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©lAMMA'TOAIB MFMAE 


AUD1T0EIBUS 


IN COLLEGIO ROMANO S. J. 


Industriam adjuturi vestram , ingenui ado- 
lescentes, en vobis prima m Grammaticae par- 
tem sistimus , quantum fieri potuit , diligen- 
ter emendatam. Quaenam fuerit operis sin mi- 
nus difiìcultas at sane molestia , facilius quam 
percipere cogitatione , poteritis aliquo modo vel 
ipsi militate vestra commodoque majori di- 
metiri : nos vero accurationis nostrae ratio- 
nem alias, ubi de mox facienda integrae Gram- 
maticae editione praefabimur , totam expone- 
mus. Itaque heic pauca solum de vernacula 
interpretatione, quam huic unice parti adjun- 
gendam duximus. Etenim nulla licet esset ejus 
necessitas , ut longo usu experientiaque com- 
pertum est, omniaque satis ad intelligentiam 
sensumque vestrum opportuna vox Praecepto- 
rum accommodaret ; tamen quum in publicis , 
quae traduntur, speciminibus hoc praestare 
teneamini ut, quod latino sermone didicistis, 
nostrati dicatis j neque nisi multo difiìcilius 
quam ceteri ob aetatulae infirmitatem vestrae 



I 


IV 

possitis , commodavimus libenter operam no- 
stram , qua vester imminueretur labor , tem- 
pusque ad reliquas exercitationes abundantius 
suppeteret. Quare edam non verbis semper 
rigidius inhaesimus, sed ut solum opus fuerat, 
verborum sententias saepe complexi sumus ; 
quod et fecimus libentius , ut ne severitate in- 
terpretationis quidquam perspicuitati officere- 
mus. Curarum igitur nostrarum opus hoc qua- 
lecumque vobis habete , ac bene utendo eam 
reddite beneficio gratiam, quam unam et opta- 
mus et exposcimns. Valete. 
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GRAMMATICAE DIVISIO 


% 
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,A.d inferiorem infimae classis ordinem , quam 
scholam infimam appellamus , primi libri prior pars 
spectat: continetque primum quidem declinationes 
nominimi substantivorum , adjectivorum , anoina- 
lorum , et pronominum : deinde verborum conju- 
gationes : tertio deinceps rudimenta , sive de octo 
orationis partibus : quarto ac postremo de generi- 
bus nominum difficiliorum. 

Ad superiorem vero ejusdem infimae classis or- 
dinem , quam scholam inferiorem dicimus , perti- 
nent cum postrema duo primi libri capita , hoc 
est de nominum declinatione , et de praeteritis ac 
supinis ; tum septem ea libri secundi , quae de 
concordantiis , de constructione verbi activi , pas- 
sivi , neutri , communis , deponentis , impersona 
lis inscribunlur. 
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VI 


DE NOMINUM DE CLINATIONE 
ADMON1TIÙ 


KJTraeci articulis nominum genera casusque di - 
stinguunt , quibus quia latini carent , nos veteruni 
grammaticorum Varronis , Nigidii j Fabii , Pro- 
bi j Gellii j Donati Diomedis exemplo j prono- 
mine hic haec hoc j recti tantum genus notavi- 
mus j satis esse rati casus reliquos varia ipsa in- 
flexionis ratione inter nosci . A muliebri autem vo- 
cabulo declinandi initium facimus t quo pueri vél 
primo ipso die adjectiva ejusdem formae j atque 
exitus sine ulto labore cum substantivo copulent: 
ut musa jucumla, ferula acerba. Nam j si figura 
discrepent paucis post diebus declinanda sunt j ut 
musa dulcis, ferula minax. 
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LIBRI PRIMI 

PRIOR PARS 

cJujuiiac cfajióLs citammo. Itcae tujettott otdiui 
accouuuoData 

WOMINUM SUBSTANTIVORUM DECLIN'ATJO 

CAPUT I. 


PRIMA NOMINUM DtCLINATIO 

Musa , nomcn declinano- Musa , nomo della prima 
nìs primae , generis foemi- declinazione , di genere fem- 
nini , numeri singularis * sic minile , di numero singola- 
declinabitur : re, si declinerà così : 


]N[ orni nativo 

haec musa , 

la musa. 

Genitivo 

musae , 

della musa. 

Dativo 

musae , 

alla musa. 

Accusativo 

musato , 

la musa. 

Vocativo 

o musa , 

o musa. 

Ablativo 

a musa. 
Numero plurali. 

dalla musa. 

Nominativo 

musae , 

le muse. 

Genitivo 

musarum , 

delle muse. 

Dativo 

musis , 

alle muse. 

Accusativo 

musas , 

le muse. 

Vocativo 

o musae , 

o muse. 

Ablativo 

a musis , 

dalle muse. 


Haec musa jucunda , la musa gioconda. 

Ilaec ferula acerba , la sferza acerba. 

FAUCIS POST DIEBUS 

Haec musa dulcis , la musa dolce. 

Haec ferula minax , la sferza minaccevole. 

Hic nauta vigilans , il marinaio vigilante. 

Hic poeta optimus , il poeta buonissimo. 
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Lib. I. Cap. I. 

'J * ADMOMIT ip 

Assuescant putrì in ipso primo adilu , vestibuloquc grommati- 
cele adjecliva nomina cum substantivis copulare. Adjecliva ne mul- 
ta sint , ne insulsa , ne temere congesta ; sint delccta , a bonis aucto- 
ribus petita , ad sumrnum duo , ut puer vcrecundus, et ingeniosus. Por- 
ro Praeceptor pueris, ne otio diffluant , nominandi casum substantivi 
cum adjeclivo dictabil in schola , rjitod li domi per omnes casus deeli- 
tiene , atque describant ; ubi redierint , rationem reposcel , alque er- 
rata studiose corrigel. 


S E CU SUA DECLI NATIO 


Dominus, nomen tlecli- 
nationis secuadoe, generis ma- 
scolini, numeri singularis, sic 
declinabitur : 


Dominus, nome della se- 
conda declinazione , di ge- 
nere maschile , di numero 
singolare , si declinerà cosi: 


Nominativo 

hic dominus , 

il signore . 

Genitivo 

domini , 

del signore. ' 

Dativo 

domino , 

al signore. 

Accusativo 

dominum. 

il signore. 

Vocativo 

o domine. 

o signore. 

Ablativo 

a domino. 

dal signore. 


Numero plurali. 


Nominativo 

domini , 

i signori. 

Genitivo 

dominorum , 

dei signori 

Dativo 

dominis , 

ai signori. 

Accusativo 

dominos , 

i signori. 

Vocativo 

0 domini. 

o signori. 

Ablativo 

a dominis , 

dai signori. 


Ilic dominus justus , il signor giusto. 

Hic puer ingeniosus , il fanciullo ingegnoso. 


POST ALIQUOT DIES 


Hic puer sagax , 

Hic vir prudens , 

Hic animus generosior , 
Haec populus procerissima , 


il fanciullo accorto. 

F uomo prudente. 

F animo più generoso, 
il pioppo altissimo. 
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Substantivorum nom. dcclin. 3 

Templum , nomen deeli- Templum, nome della se- 
nationis secundae , generis concia declinazione , di ge- 
neutrius , numeri singularis , nere neutro , di numero sin- 
sic declinabitur : ' gola/ e , si declinerà così : 

IN" ominativo hoc templum , la chiesa . | 

Genitivo templi , della chiesa. 

Dativo tempio , alla chiesa. 

Accusativo templum , la chiesa. 

Vocativo 0 templum , ■> o chiesa. 

Ablativo - a tempio, dalla chiesa. 

Numero plurali. 

Nominativo tempia , le chiese. 

Genitivo templorum , delle chiese. 

Dativo templis , alle chiese. 

Accusativo tempia , le chiese. 

Vocativo o tempia , o chiese. 

Ablativo a templis, dalle chiese. 

Hoc templum sanctissimum , la chiesa santissima. 
Hoc ingenmm eximium , t ingegno eccellente. 

SUO TEMPORE 

Hoc saxum ingcns , il sasso grande. 

Hoc beneficimi! illustre , il benefìcio insigne. 

ADMONITIO 

Hic moneantur tirones , neutra nomina tres casus habere similes ; 
nominandi , accusando , et rocandi , eosque numero multitudinis a lu- 
terà terminaci , praeter ambo , et duo. 

TERTIA DECLINATIO 

Sermo , nomen declinatio- 
nis tertiae , generis masculi- 
ni , numeri singularis , sic 
declinabitur : 

N ominativo hic sermo , il parlare. 

Genitivo sermonis, del parlare. 

Dativo sermoni , al parlare. 

r 


> 


Scruno, nome della terza 
declinazione , di genere ma- 
schile , di numero singola- 
re , si declinerà così: 
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Accusativo 

sermonem , 

il parlare. . 

Vocativo 

o sermo , 

o parlare. 

Ablativo 

a sermone, 
Numero plurali. 

dal parlare. 

Nominativo 

scrmones , 

i parlari. 

Genitivo 

sennonum , 

dei parlari. 

Dativo 

sermonibus , 

ai parlari. 

Accusativo 

6ermone8 , 

i parlari . 

Vocativo 

* o sermoncs , 

o parlari. 

Ablativo 

a sermonibus. 

dai parlari. 


Hic senno elcgans, 

Hic panis (juotidianus , 
Haec virtus admiranda , 
Ilaec or atio eleganti or, 

Temjms , nomen deeli na- 
tionis tertiae , generis neutri- 
us , numeri singularis , sic de- 
clinabitur : 


il parlare elegante, 
il pane (V ogni giorno, 
la virtù meravigliosa, 
il dire più elegante. 

Tempus , nome della ter- 
za declinazione , di genere 
neutro , di numero singola- 
re , si declinerà così : 


N ominativo 

hoc tempus , 

• 

il tempo. 

Genitivo 

tempori s , 

del tempo , 

Dativo 

tempori , 

al tempo. 

• Accusativo 

tempus , 

il tempo. 

Vocativo 

o tempus. 

o tempo. 

Ablativo 

< a tempore. 

Numero plurali. 

dal. tempo. 

Nominativo 

tempora , 

i tempi. 

Genitivo 

temporum , 

dei tempi. 

Dativo 

temporibus , 

ai tempi. 

Accusativo 

tempora , 

i tempi. 

Vocativo 

o tempora , 

o tempi. 

Ablativo 

a temporibus , 

dai tempi. 


Hoc munus preti osum, 
Hoc flumen velox, 

Hòc nomen celebre , 
Hoc corpus pcrspicuum, 


il tempo più breve, 
il dono prezioso, 
il fiume veloce, 
il nome famoso, 
il corpo trasparente . 


Substantivorum nom. tleclin. 


Parens , nomen declipatio- 
nis tertiac , generis communis, 
numeri singularis , sic decli- 
nabitur : 


Parens , nome della terza 
declinazione , di genere co- 
mune , di numero singola- 
re , si declinerà cosi : 


.Nominativo hit et baco paren*, il padre , eia madre. 
Genitivo .parenti», del padre, e della madre. 

Dativo parenti, al padre , e alla madre. 

Accusativo parentem, il padre , e la madre , 

Vocativo O parens, o padre , e O madre. 

Ablativo a parente, dal padre, e dalla madre. 

Numero plurali. 

Nominativo parentes, i padri , e le madri. 

Genitivo 4 parentum, dei padri, c delle madri. 

Dativo parentibus, ai padri , e alle madri. 

Accusativo parentes, i padri , e le madri. 

Vocativo o parentes, o padri , e o madri. 

Ablativo a parentibus, dai padri, e dalle madri. 

Iiic et haec eivis, il cittadino , e la cittadina. 

Hic et haec hostis, il nemico , e la nemica. 

Ilis nominibus addantur adjectiva , non conjunctim , sed separa- 
tila. Hic civis romanus, il cittadino romano. Haec civis fontana, 
la cittadina romana. 


quarta Declinatilo 
Sensus, nomen declinati o- 
nis epiartae, generis mascu- 
lini, numeri singularis , sic 
declinabitur : 


Sensus , nome della quar- 
ta declinazione , di genere 
maschile, di numero singo- 
lare , si declinerà Così : 


IN ominativo 

hic sensus, 

il senso. 

Genitivo 

sensus , 

del senso. 

Dativo 

senstti , 

al senso. 

Accusativo 

sensum , 

il senso. 

Vocativo 

o sensus , 

o senso. 

Ablativo 

a sensu, 
Numero plurali. 

dal senso. 

Nominativo 

sensus , 

i sensi. 
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Genitivo 
Dativo 
Accusativo 
Vocativo 
Ablativo 

Hic sensus licbes, 

Iiic gradus lardus, 

Hic census tenuis , 

Haec auus delira , 

Gemi , nomen declinatio- 


Lib. I. Gap. I 
sensuum , 
scnsibus , 
sensus , 

. o sensus , 
a scnsibus , 


dei sensi, 
ai sensi, 
i sensi, 
o sensi, 
dai sensi, 
il senso rintuzzato, 
il passo lento. 

Ventrata tenue, 
la vecchia pazza. 

Genu, nome della quar- 


numeri singularis, sic deeli- 

re neutro , di numero singo- 

nabitur: 


1 lare , 

si declinerà così: 

ominativo 

hoc gena. 

il ginocchio. 

Genitivo 

genu 

* 

del ginocchio. 

Dativo, 

genu , 

* 

al ginocchio. 

Accusativo 

genu 

* 

il ginocchio. 

Vocativo 

o genu. 

o ginocchio. 

Ablativo 

a genu. 

dal ginocchio. 


Numero plurali. 

i 1 

Nominativo 

genua , 

le ginocchia. 

Genitivo 

genuum , 

delle ginocchia. 

Dativo 

genibus , 

alle ginocchia. 

Accusativo 

genua. 

le ginocchia. 

Vocativo 

o genua. 

o ginocchia. 

Ablativo 

a genibus. 

dalle ginocchia. 

Hoc genu tumens. 


il ginocchio gonfio. 

Hoc veru subtile , 

lo spiedo sottile. 

Hoc cornu inflexum. 

il corno 

piegato. 

Hoc tonitru horrendum, il tuono spaventevole. 

QUINTA DEGLI NATIO 


Dies , nomen declinationis 
quintae , generis masculini , 
numeri singularis , sic decli- 
nabitur : 

IN" orni nativo hic dies. 

Genitivo diei. 


Dies , nome della quinta 
declinazione , di genere ma- 
schile , di numero singola- 
re , si declinerà così : 

il giorno, 
del giorno. 
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Siibstsntivorum nom. dedin. 


Dativo 

diei. 

al giorno. 

Accusativo 

diem, 

il giorno. 

Vocativo 

o dies. 

o giorno. 

Ablativo 

a die. 

Numero plurali. 

dal giorno. 

Nominativo 

dies. 

i giorni. 

Genitivo 

dierum, 

dei giorni. 

Dativo 

diebus, 

ai giorni. 

Accusativo 

dies. 

i giorni. 

Vocativo 

o dies, 

o giorni. 

Ablativo 

a diebus, 

dai giorni. 


Hic dies laetissimus, il giorno allegrissimo. 

Haec species insignis, la bellezza segnalata. 

Haec res familiaris, la roba di casa. 

Haec facies honesta et liberalis, I aspetto bello e gentile. 

ADMON1TIO 

Docebit Praeceptor interdum recte scriùcniti p raecepta : ut , ante 
b , m , p , nunquam n litleram , sed prò ea m scribi ; ut ambigo, com- 
mino , impone , non anbigo, conmitto , inpono. 

Si eadem consonans geminetur in medio dictionis , non utramque 
initio , aut in fine versus, sed alteram in fne , alteram initio alterius 
esse scribendam , et similia. 

NOMINA ADJECT1VA ET ANOMALA 

CAPUT II. 

NOMINA ADIECTIVA DECLIN ATIONIS FMM* ET SECVNDJE 

Bonus , bona, bonum , no- Bonus, bona, bonum, no- 
men mobile, deci ina ti onis pri- me aggettivo , della prima 

mae et secundae, numeri sin- e seconda declinazione , di 
gularis, sic dcclinabitur : numero singolare , si decli- 

nerà cosi s 

]N"omi nativo bonus , bona , bonum , buono , buona , buo- 
no. Genitivo boni, bonae , boni. Dativo bono, bnnne , bono. 
Accusativo bonum , bonam , bonum. Vocativo 0 bone , bona , 
bonum. Ablativo a bono , bona , bono. 
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8 Lib. I. Cap. IL 

Plur. Nominativo boni , bonae , bona. Genitivo bonorum , 
bonarum, bonorum. Dativo bonis. Accusativo bonos, bona*. , 
bona. Vocativo o boni , bonae, bona. Ablativo a bonis. 


Bonus , bona , boniim dc- 
clinatur ut dominus , musa, 
templum : quae primae sunt 
et secundae deelinationis. 

Subjecta nomina eodem mo- 
do declinantur, nisi quod ca- 
sus interrogandi syllaba ius , 
dandi vero * litera terminatur. 


Bonus , bona , bonum si de- 
clina come dominus , musa , 
templum: che sono della pri- 
ma e seconda declinazione. 

I nomi infrascritti si de- 
clinano alla stessa manie- 
ra , se non che il caso geni- 
tivo vien terminato per la 
sillaba ius , il dativo poi per 
la lettera i. 


Alter, altera , alterum , alterius , alteri , il secondo o t altro. 
Alius , alia , aliud , alius , alii , altro. 

Solus , sola , solum , solius , soli , solo. 

Totus , tota , totum , totius , toti , tutto. 

Unus , una , unum , unius , uni , uno. 

Ullus , ulla , ullum , ullius , ulli , alcuno. 

Nullus , nulla , nullum , nullius , nulli , ninno. 

Uter , utra , utrum , utrius , utri , chi de' due. 

Neuter, neutra, neutrum, neutrius, neutri, nè Cuno, nè t altro. 
Uterque , ntraque , utrumque , utriusque , utrique , C uno 
e V altro. 

Alteruter , alterutra , al ter utrum , alterutrius , alterutri , etc. 
o C uno , o C altro. 


SCHOLIOR 


Focminina altera , alia , sola , 
tota , una , nulla , gcnitivum et 
datirum in ae apud veteres habue- 
re. 

Ter. (t) r Hoc ipsa in ilinere 
ALTerae diim narrat , forte nudi- 
vi. Colum. (a): Ut alterar delibra- 
tae parti coimeniat. Cic. (3) : alias 
pccudis. Geli, (i) : Emoriantur 


I femminili , altera, alia, sola, 
tota, una, nulla, presso gli anti- 
chi ebbero il genitivo e 'l dati- 
vo in ae. 

Ter. Hoc ipsa in itinere alte- 
rar dum narrat , forte audivi. Co- 
lum. Ut alterar delibratae par- 
ti conveniat. Cic. aliar pectidis. 
Geli. Emoriantur repente baco 


(i) Ter. Heaut. act. a. se. 3. v. 3o (a) Col. lib. 5- c. n (3) Cic. de 
Divin. lib. a. c. i3. (4) Geli. lib. 9 . c. 4 . 
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Adiectivorum nom. declin. 9 

repente haec omnia nulli al usjeau- omnia nulli alias camme obnoxia. 
sae obnoxia. Ter. (i): Mi hi so- Ter. Mihi solar ridiculo fuit . 
lae riiliculo fuit. Auct. ad Her. (2): L' airt.aJ Eremi. Non pniin res to- 

Non enim res totae rei necesse est tab rei necessc fet, simili* sii. Cic. 
similis sit. Cic. ( 3 ) : Iloc judicium Hoc judicium sic exspectatur . ut 
sic expectatur, ut non vieterei sta- non unae rei statui, sed omnibus 
tui , sed omnibus constimi putetur. constimi putelur. Lucr. Efficitur 

Lucr. ( 4 ): Efjicilur quiddam qua- quiddam qnadratum UXAEQUE fi- 
dratum DNAEQOE figurae. Idem ( 5 ) » gurae. Il med. Et potius sullae sibi 
Et potius ndllae sibi turpis con- turpis consciu' rei. Tedi Prisc. 
se tu' rei. Vide Prisc. loc. cit. luog. cit. 

II. Plcrumque dici alternil a, al- Prisciano avverte che il più 

lerutrius , etc. reperiri taraen ctiam delle volte dicesi alterutra , altc- 
usurpata alteraulra , allerumu- mtrios , ec. ma che si trovano usa- 

truni , et allerius utrius docet Pri- ti anche altcrautra , altcrumu- 

scianus (6). Vide infra c. XVII. trum , ed alterius utrius. Tedi ap- 
presso c. XVII. 

III. Genitivo alias , Cic. (7 ) At 11 genitivo alius trovasi in Cic. 

e/uibus bestiis erat is cibus , ut I At quibus bestiis erat is cibus ut 
alius generis bestiis vescerentur , alius generis bestiis vcscercntur,ec. 
etc. ‘ 

NOMINA ADJECTIVA DECLINATIONIS TERTIÀE 

Acer , acri s , acre, nomen 
adjectivum, declinationis ter- 
rine , numeri singularis , sic 
deelinabitur: 

]S"ominativo hic acer , haec acris, hoc acre , nero. Geni- 
tivo acris. Dativo acri. Accusativo acrem et acre. Vocativo o 
acer , acris et acre. Ablativo ab acri. Piar. Nominativo a- 
cres et acria , agri. Genitivo acrium. Dativo acribus. Ac- 
cusativo acres et acria. Vocativo o acre* et acria. Ablativo 
ab acribus. 

Hic alacer , haec alacris , hoc alacre , allegro. 

Sic etiam celer , equestri* , saluber , silvester , etc. 

Brevìs et breve , nomen Brevis e breve , nome ag- 
adjectivum, declinationis ter- gettivo , della terza declina- 
tine , numeri singularis , sic zione , di numero singola- 
declinabitur : re , si declinerà cosh 

Nominativo hic et haec brevis et hoc breve , breve. Ge- 
nitivo brevis. Dativo brevi. Accusativo brevem et breve. 

(1) Ter. Eun. act. 5 . se. 7. v. 5 . (2) Auct. ad Her. lib. 4 * sub fin. 
( 3 ) Cic. apnd Prisc. lib. 6. pag. 678. Putsch. ( 4 ) Lucr. lib. 2. v. <778. 
( 5 ) Lucr. lib. 6. v. 3 f) 2 . (6) Prisc. lib. 5 . pag. 667. et lib. 6. pag. 6 q 3 . 
Putsch. (7) Cic. de Nat. Deor. lib. 2. c. 48. 


Acer , acris , acre , nome 
aggettivo , della terza de- 
clinazione, di numero sin- 
golare, si declinerà così : 
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10 Li'b. I. Cap. II. 

Vocativo o brevis et breve. Ablativo a brevi. Plur. Nomina- 
tivo breves et brevia. Genitivo brevium. Dativo brevibus. 
Accusativo breves et brevia. Vocativo o breves et brevia. 
Ablativo a brevibus. 


Brevior et brevius , no- 
mai comparativum, declina- 
tionis tertiae, numeri singula- 
ris , sic declinabitur : 


Brevior e brevius , nome 
comparativo , della terza de- 
clinazione , di numero singo- 
lare , si declinerà così : 


Nominativo hic et haec brevior et hoc brevius , più bre- 
ve , Genitivo brevioris. Dativo breviori. Accusativo brevio- 
rem et brevius. Vocativo o brevior et brevius. Ablativo a bre- 
viore vel breviori. Plur. Nominativo breviores et breviora. 
Genitivo breviorum. Dativo brevioribns. Accusativo brevio- 
res et breviora. Vocativo o breviores et breviora. Ablativo a 
brevioribus. 


Felix , nomen adjectivum, 
declinationis tertiae , generis 
omnis, numeri singularis, sic 
declinabitur: 


Felix', nome aggettivo , 
della terza declinazione , 
cT ogni genere , di numero 
singolare , si declinerà così: 


Nominativo hic et haec et hoc felix , felice. Genitivo feli- 
cis. Dativo felici. Accusativo felicem et felix. Vocativo o felix. 
Ablativo a felice vel felici. Plur. Nominativo felices et felicia. 
Genitivo felicium. Dativo felicibns. Accusativo felices et fe- 
licia. Vocativo o felices et felicia. Ablativo a felicibus. 


ADJIONITIO I. 

Doceat Praeceptor , si nomen adjectivum tres habeat formas , seu 
figuras , prima ni esse generis masciiìini , alteram foeminini , tartina: 
neutrius ; si duas , priorem esse communis generis , posleriorem neu- 
tri us ; si unam , esse omnis generis, bidè cap. XIV. in rudimentis 
non. 


ADMONITIO II. 

Miserai interdum Praeceptor gradus onutes , ut puerorum lingua 
celeriorjiat , alque exercitalior : ut , felix, felicior , fclicissimus : fa- 
cili*, facilior, facillimus : difficili*, difficilior , difficillimus : burniti* , 
lunnilinr , Immilli mus : simili* , similior , simillimn* : dissimili* , dis- 
similici-, dissimillitnus. Heclius tamen adjunclo subslanlivo '■ ut, poe- 
ta bonus , raelior , optimus : scurra malus , pejor , pessimus : digitus 
parvus , minor , minimo* : vir maguus , major , maximus. 
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QUAE A SUPERIORUM LEGE EX PARTE DEFLECTUNT 

Nominativo haec domus , la casa. Genitivo domi vel domus, 
della casa. Dativo domui , alla casa. Accusativo domum , 
la casa. Vocativo o domus , o casa. Ablativo a domo , dalla 
casa. Plur. Nominativo domus , le case. Genitivo domorum 
vel domuum , delle case . Dativo domibus , alle case . Ac- 
cusativo domos vel domus , le case . Vocativo o domus , o 
case. Ablativo a domibus , dalle case . 

Plur. Nominativo duo , duae , duo , due . Genitivo duo- 
rum , duarum , duorum. Dativo duobus, duabus, duobus. 
Accusativo duos vel duo, duas, duo. Vocativo o duo, duae, 
duo. Ablativo a duobus , duabus’, duobus. 

Ambo eodem modo deci inabi tur. 

Plur. Nominativo Ambo , ambae, ambo amendue . Geniti- 
vo amborum , ambarum , amborum. Dativo ambobus , am- 
babus , ambobus. Accusativo ambos vel ambo , ambas , am- 
bo. Vocativo o ambo, ambae , ambo. Ablativo ab ambobus, 
ambabus , ambobus. 


S C H 0 L I O N 


« 

Duo , et ambo , accusanti! casus 
generis masculini ad poetas potius 
pertinent. Virg. (i) : Si duo pvae - 
terea lales Idaea tulisset- Terra 
viros. Hor. (2) : duo si discordia 
vexet inerles. Cic. ( 3 ) tamen dixit: 
Praeler duo nos, et (4): Audiamus 
Platonem . . . cui b vo placet esse 
molus . 

TI. Genitivo domus ferme utimur, 
cum aedifìcium significai : ut Hor. 
(5 ):seu /undi sive domus sit- Em- 
ptor . Plaut. tamen (6) : Hic homo 
commeminit domi. Domi autem , 
cum significatur locus, in quo quis 
* 


Duo, ed Ambo di caso accusa- 
tivo e di genere mascolino spet- 
tano la’ poeti più che ad altri : • 
ffirg. Si duo praeterea tales Idaca 
tulisset - Terra viros. Or. duo si 
discordia vexet inertes. Nondimeno 
Cic. disse ; Praeter duo nos, e, 
Audiamus Platonem . . . cui duo 
placet esse motus. 

Il genitivo domus per lo più 
Vusiamo a significare la casa ma- 
terialmente : come ; Seu fundi , si- 
* ve domus sit - Emptor , così Or. 
Tuttavia Plaut. disse ; Ilic homo 
commeminit domi. Domi poi s' ado - 


fi) Virg. Aen. lib.11. v.a 85 . * (2) Hor. lib.. 1. Sat. 7. v. 1 5 . ( 3 ) Cic. 
lib. 7. ep. 25 - ( 4 ) Cic. lib. 2. de Nat. Deor. c. 1 2. ( 5 ) Hor. lib. 2. Sat 5 . 
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habitat : ut , Ter. (i): Quidais , 
bone viri est fvater domi ? 

III. Dativo domo raro admodum. 
Horat. (2) : Ponendaeque domo 
quaerenda est area primum . Alii 
legunt , ponendaque. 

IV. Ablativus domu nonnumquam 
legitur. Plaut. ( 3 ). Ait se se Athe- 
nas fugere cupere ex hac domu. 

V. Harum domuum, et has do- 
mus raro reperies. Juv. ( 4 ): Viscera 
magnarum domuum, dominique fu- 
turi. Cic. (5): Tot domus locuple - 
ti ssi mas domus islius una copie t? 


Cap. ni. 

pera, allorché si vuol dire il luo- 
go , in che Uno abita : come Quid 
ais , bone vir ì est frater domi ? co- 
si Ter. 

Il Dativo domo ben rade volte 
s’ incontra . Or. Ponendaeque do- 
mo quaerenda est area primum. Al- 
tri leggono , ponendaque. 

V ablativo domu si trova qual 
che volta. Plaut. Ait se se Athe- 
nas fugere cupere ex hac domu. 

Harum domuum , ed has domus 
radamente li rinverrai. Giov. Vi- 
scera magnarum domuum, dominique 
futuri. Cic. Tot domus locupletis- 
simas domus istius una capict ? 


PRONOMINUM DEC LINA TI O 

CAPUT I IL 


PRONOMINA PRIMITIVA 


Ego , pronomen personae 
primae , numeri singularis , 
sic declinabitur : 


Ego , pronome di persina 
prima , di numero singola- 
re , si declinerà così : 


T^ominativo égo, io. Genitivo mei, di me. Dativo mihi , vel 
mi , mi , a me. Accusativo me , mi , me. Ablativo a me , 
* da me. Plur. Nominativo nos , noi . Genitivo nostrum , vel no- 
stri , di noi. Dativo nobis , ci , a noi. Accusativo nos , ci , 
noi. Ablativo a nobis , da noi. 


Tu , pronomen personae se- 
cundae , numeri singularis , 
sic declinabitur : 


Tu , pronome di persona 
seconda , di numero singo- 
lare , si declinerà così : 


Nominativo tu , tu . Genitivo tui , di te. Dativo tibi , ti , 
a te. Accusativo te , ti , te. Vocativo o tu , o tu. Ablativo 
a te , da te. Plur. Nominativo vos ; voi. Genitivo vestrum , 


(1) Ter. Ade], act. 4 *- se. 2. v. 17. (2) Hor. lib. 1. ep. io. v. i 3 . 
(3) Plaut. Mil. act. 2. se. 1. y. 48 . (4) Juv. sat. 3» V» fò. (5) Cic. 
Act. 2. in Vcrr. lib. 4 . c. 4» 
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vel vestri , di voi . Dativo vobis , vi * a voi . Accusativo vos, 
vi , voi . Vocativo o vos , o ww. Ablativo a vobis , da voi , 


*SW , pronomen personae 
tertiae , numeri utriusque , sic 
declinabitur : 


Sui , pronome di persona 
terza , cC amendue i nume- 
ri , si declinerà così : 


Genitivo sui , di se. Dativo sibi , si , a se. Accusativo se, 
si , se. Ablativo a se , da se, Plur. Genitivo sui. Dativo si- 
bi. Accusativo se. Ablativo a se. 


S C H O L I O N 


Interroganti! casti, mis , tìs , prò 
mei, tui, dixere veteres. Plaut. (i): 
Quia tis egeat , quia te careat, 
Serv. (2) : Possumus ( inquit ) 
dicere , mei causa a te peto : 
et mis causa , tis causa a te peto ; 
sed mis et tis de usu recesserunt. 
Quinti!, etiam ( 3 ): olii , quianam , 
pone et mis recenset inter voca- 
bula , quibus dignitatem dat anti- 
quitas. 

Pronomina , hic, iste , ille, ip- 
se , is , idem, quae aliqua ex par- 
te primam , et secundam nominum 
adjectivorum declinationem imitan- 
tur , vocativo carent, eaque sic de- 
clinantur : 


Nel caso genitivo gli antichi 
dissero mis tis , invece di mei, tyi: 
Plaut. Quia tis egeat , quia te ca- 
rcat. Sul che Servio dice ; Possu- 
mus dicere mei causa a te peto: 
et mis causa tis causa a te peto: 
sed mis et tis de usu recesserunt. . 
Anche Quinlil, annovera olii , 
quianam , pone e mis tra* vocaboli 
cui dà pregio V antichità. 

I pronomi hic , iste , ille , ipse, 
is, idem, simigliatiti in qualche 
parte alla prima e seconda decli- 
nazione de* nomi , mancano di vo- 
cativo , e si declinano così'. 


Nominativo sing. hic , haec , hoc , questi e costui , o que- 
sto ; questa e costei ; questo e questa cosa. Genitivo hu- 
jus , di questo , e di costui , o di questo ; di questa e di 
costei ; ai questo e di questa cosa , Dativo huic. Accusati- 
vo hunc , hanc , hoc. Ablativo ab hoc , hac , hoc. Plur. No- 
minativo hi, liae, haec, costoro , o questi ; queste , e costo- 
ro ; queste cose. Genitivo horum , harum , horum , di costo- 
ro , o di questi ; di costoro , o di queste ; di queste cose. 
Dativo his. Accusativo hos , lias , haec. Ablativo ab his. 

Nominativo sing. iste , ista , istud , vel istuc , cotesti e 
cotestui , o cotesto , ec . , come hic , haec , hoc. Genitivo i- 
stius. Dativo isti. Accusativo istum, istam, istud, yel istuc. 


(1) Plaut. Mil. act. 4 * se. 1. v. fa (2) Serv. in 2. edit. Don. c. de 
pronom. P» 1786. Putsch. ( 3 ) Quinti!, lib. 8. c. 3 . 
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Ablativo ab iato , ista , isto. Plur. Nominativo isti , istae , 
ista. Genitivo istorum , istarum , istorum. Dativo istis. Ac- 
cusativo istos , istas , ista. Ablativo ab istis. 

Nominativo sing. ille , illa , illud , quegli e colui , o 

?uello ; quella , e colei ; quello , o quella cosa. Genitivo il- 
ius , di colui , o di quello ; di colei , e di quella , ec. Da- 
tivo illi. Accusativo illum, iilam , illud. Ablativo ab ilio , il- 
la , ilio. Piar. Nominativo illi , illae , illa , quegli , e coloro ; 
quelle , e coloro ; quelle cose. Genitivo ilio rum, illarupi , 
illorum , di coloro , e di quegli ; di coloro , e di quelle , 
ec. Dativo illis. Accusativo illos , illas , illa. Ablat. ab illis. 

Nominativo sing. ipse , ipsa, ipsum , esso e istesso; es- 
sa e istessa , ec. Genitivo ipsius. Dativo ipsi. Accusativo i- 
psum, ipsam, ipsum. Ablativo ab ipso, ipsa, ipso. Plur. No- 
minativo ipsi , ipsae , ipsa , essi ed esse , ec. Genitivo ipso- 
rum, ipsarum, ipsorum. Dativo ipsis. Accusativo ipsos , ipsas , 
ipsa. Ablativo ab ipsis. 

Nominativo sing. is, ea, id, egli , ella , ciò, e tal cosa. 
Genitivo ejus, di lui , di lei , ec. Dativo ei a lui , a lei ec. 
Accusativo eum , eam , id , lo , lui , la , lei , ec. Ablativo ab 
eo , ea, eo, da lui , da lei , da ciò , e da tal cosa. Plur. 
Nominativo ii, eae, ea, eglino , elle , ed elleno , tali cose. 
Genitivo eorum , earum , eorum , loro , di loro , ec. Dativo 
iis , vel eis , loro , a loro , ec. Accusativo eos , eas , ea, lo- 
ro , gli , le , ec. Ablativo ab iis , vel eis , da loro , ec. 

Nominativo sing. idem , eadem , idem , il medesimo , o 
ristesso ;la medesima , o l' istessa; la medesima , o la 
stessa cosa , ovver lo stesso. Genitivo ejusdem , del me- 
desimo , ec. Dativo eidem. Accusativo eundem , eandem , 
idem. Ablativo ab eodem , eadem , eodem. Plur. Nominativo 
iidem , eaedem, eadem , i medesimi , e le medesime , ec. 
Genitivo eoiundem , earundem , eorundem. Dativo eisdem. 
vel iisdem. Accusativo eosdem , easdem , eadem , Ablativo 
ab eisdem , vel iisdem. 


S C H O L I O N 


Ipsud, non dicimus, sicuf i sturi 
et illudi propterea quod olim non 
ip>e , sed ipsut , ipsa , ipsum di- 
cebant , sicut bonus , bona , bo- 
num , ut saepe apud Ter. Vcrun» 


Non si dice ipsud a simiglian- 
za tT istud e illud ; perciocché un 
giorno dicevano non già ipsc , ma 
ipsus , ipsa, ipsum conformemen- 
te a bonus , bona , bouum , come 
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iptus ab usu recessit, ipsum reman- 
sit. Rhemn. Palaem. (i): Diom.(a). 

II. Ei , et eidem nominami! ca- 
sti» , numero moltitudini» , merito 
a Diomede , et Donato praetermis- 
si snnt ; quamvis a Prisciano non 
omnino re,iciantur. 

III. Dativus,, et ablativus iisdem 
inulto usila! ior est , quam ei idem. 
Hoc cnim Donatus , ac Diomcdcs 
vix probant; Cicero via utitur. Vi- 
de Cic. ( 3 ). 
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spesso leggesi appresso Ter. ip- 
sus poi andò in disuso , ipsum si 
conservò. Vedi Jien. Palem. , e 
Diom. 

Ei , ed eidem casi nominativi di 
numero plurale , da Diomede , e 
da Donalo furono meritamente am- 
messi ; quantunque da Prisciano 
non affatto si riprovino. 

Il Dativo e l' ablativo iisdem e 
molto più usalo che eiscìem ; atte- 
soché questo da Donalo e da Dio- 
mede s' approva appena , e Cice- 
rone appena se ne vale. Vedi Cic. 


PRONOMINA 

Meus , mea , meum : Tuus , 
tua , tuum : Suus , sua , sa- 
lini : Noster , nostra , no- 
strum : V e. stcr , vestra , ve- 
strum declinautur ut nomi- 
na adjectiva primae et secun- 
dae declinationis. 


DERIVATA 

l 

Meus , mea , meum : tuus, 
tua , tuum .* suus , sua , suum : 
noster , nostra , nostrum : ve- 
ster, vestra , vestrum , si de- 
cimano come i nomi agget- 
tivi della prima e seconda 
declinazione. 


Nominativo meus , mea , meum , mio e mia. Genitivo mei , 
meae , mei. Dativo meo , meae , meo. Accusativo meum , 
meam , meum. Vocativo o mi , mea , meum. Ablativo a meo, 
mea , mpo. Plur, Nominativo mei , meae , mea , miei e mie. 
Genitivo meo rum , mearum , meorum. Dativo meis. Accusa- 
tivo meos , meas, mea. Vocativo o mei , meae , mea . Abla- 
tivo a meis. 


Haec tria vocativo carent : 
Tuus , tua , tuum : suus , sua, 
suum : vester , vestra , ve- 
strum. At noster , nostra , 
nostrum , vocativum habet , 
o noster , nostra , nostrum. 


M ancano di vocativo que- 
sti tre : Tuus , tua , tuum : 
suus, sua, suum: vester, ve- 
stra , vestrum. Ma noster , 
nostra, nostrum, ha per vo- 
cativo , o noster , nostra , 
nostrum. 


(i) Rhemn. Palaem. c. de Pronom. pag. 1376. Putsch. (1) Diomcd. 
lib. 1. c. de Pronom. pag. 3 i 8 . Putsch. ( 3 ) Cic. in Oratore c. 47. 


/ 
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Nostra* et vestras , prò- Nostras e vestras pronomi 
nomina derivativa , omnis ge- derivati , cV ogni genere , si 
neris , deelinatur ut nomina declinano come i nomi ag- 
adiectiva tertiae deelinationis. gettivi della terza declina- 
zione. 

N ominativo hic et haec et hoc nostras , del nostro pae- 
se , o patria , o setta. Genitivo nostratis. Dativo nostrati. 
Accusativo nostratem et nostras. Vocativo o nostras. Abla- 
tivo a nostrate , vel nostrali. Plur. Nominativo nostrates et 
nostratia. Genitivo nostratium. Dativo nostratibus. Accusa- 
tivo nostrates et nostratia. Vocativo o nostrates et nostra- 
tia. Ablativo a nostratibus. 

Hic et haec et hoc vestras J'del vostro paese , o patria , 
o setta , vocativo caret. 

S C H O L I O N 

Prisci, hic , et haec nostratis , Gli antichi dicevano hic , e 
vestratis, Arpinalis , Privernalis , haec nostratis • vestratis , Al pina 
et similiadicebant. Cato(i): Si quii tis , Privernalis , e simili. Calo- 
moriutts est arfinattSi e/us haere- ne : Si quis mortuus est arpinatis , 
dem sacra non seijuuntur . Neutrino ejas haeredern sacra non sequuntur. 

( ut placet Graminaticis ) desinchat 11 neutro ( secondo i Gramolici ) 
in c , Privemale, etc. Veruni eru- finiva in c, Privernate , cc. ma gli 
dilius saeculum maluit imminutis autori del buon secolo amarono 
uti , et una Ggnra omnia complecti meglio usargli accorciati , e con 
genera : hic, haec, hoc Arpinqs una sola figura abbracciar tulli 
etiam in neutro genere. Liv. (a):eo- i generi, dicendo per esempio hic, 
dem anno privrrnas bellum initum haec , hoc Arpinas : e che cosi di- 
Cic. (5) : In cjuo ( ponte Tireno ) cessero anche nel genere neutro , 
flcxus est ad iter arpinas. Sèxlus eccone la prova : Liv. Eodem an- 
tanien horum casus saepius in e de- uo privernas bellum initum. Cic. 
sinit , Arpinate , Privernate , etc. In quo ( ponte Tireno ) flcxus est 

ad iter arpinas. V ablativo poi 
per lo più finisce in e come Arpi- 
nate , Privernate , ec. 

Provocabulum , sive prono- Il provocabolo , ossia pro- 

men relativum, qui, quac , nome relativo qui, quae, 
quod , sic declinabitur : quod , si declinerà così : 

Nominativo qui, quae, quod, il quale, e la quale , e la 
qual cosa , ovvero il che. Genitivo cujus, del quale , di 

(i) Cato II. Origin. apud Prisc. lib. 4- pag. 629. Putsch. (2) Liv. 
lib. 8. c. 19. (3) Cic. ad Alt. lib. 16. cp. i5. 
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cui ec. Dativo cui. Accusativo cjuem , (juani , <|uod. Ablati- 
vo a quo, vcl qui, qua, vel qui, quo,vel qui. Plur. Nominati- 
vo qui , quae , quac , i quali e le quali , e le quali cose. Geniti- 
vo quorum, quarum, quorum. Dativo queis, vel quibus. Ac- 
cusativo quos , quas , quae. Ablativo a queis , vel quibus. 


Quis provocabulum , sive 
pronomen interrogativum , si- 
ve inOnituin, sic declinabitur: 


Quis provocabolo , ossia 
pronome interrogativo , o in- 
definito , si declinerà così ; 


il orni nativo quis, vel qui, quae, quod, vel quid, chi, o 
quale , o qual cosa. Genitivo cujus. Dativo cui. Accusativo 
quein, quam, quod, vel quid. Ablativo a quo, vel qui, qua, 
vel qui , quo, vel qui. Plur. Nominativo qui, quae, quac, chi, 
o quali , o quali cose. Genitivo quorum , quarum , quorum. 
Dativo queis, vel quibus. Accusativo quos, quas, quae. Abla- 
tivo a queis , vel quibus. 


S C II O L I O N 


Quis modo interrogativum est: 
Ter. (i) quis hic loquilurl Modo 
infinitum : Virg. (a) Nescio quis te- 
ne ros oculus mihi fascinai agnos. 

II. Qui noininativus interdiim prò 
quis interrogativo ponitur : Cic. (3) 
qui tanlus fuit labor ? quae simul- 
las ? ioterdum prò quis infinito . 
Ter. (4) Nescio qui senex modo 
venit. Sic habcnl antiquissima raa- 
nuscripta. 

IH. Ablativus qui est omnis ge- 
neris, quo utimur postposita prae- 
positione cum. Ter. /5) Quicum 
res tibi est , peregrinus est. Cic. (6) 
Nemo est omnium , quicum potius 
mihi , quatti tecum communican- 
dum putem. Virg. (") Tum sic ex spi- 
rans Accam , ex aequalibus unam- 
AUoqttilur , fida ante alias quae 
sola C amillae - quicum partit i cu- 
ras. 


Quis ora è interrogativo : Ter. 
quis hic loqtiitur ? Ora è indefi- 
nito-. Virg. Nescio quis teneros ocu- 
ius rnilii fascinat agnos. 

Qui di caso nominativo talvol- 
ta si pone invece di quis inter- 
rogativo : Cic. qui tantus fuit la- 
bor ? quae simultas ? e talvolta in- 
vece di quis indefinito . Ter. Ne- 
scio qui senex modo venit. Cosi 
hanno manoscritti antichissimi. 

V ablativo qui è (C ogni gene- 
re , e ce ne valiamo posponendo- 
gli la preposizione cum. Ter. qui- 
cum res tibi est , pcregrinus est. 
Cic. Nemo est omnium , quicum 
potius mihi, quam tecum commu- 
nicandum putem. Virg. Tum sic 
exspirans Accam , ex aequalibus 
imam - Alloquitur , fida ante alias 
quae sola Caraillae- quicum partici 
curai. 


(0 Ter. Andr. act. i. se. 5. v. 33. (a) Virg. ccl. 3. v. io3. (3) Cic. 
prò domo sua c. 1 1. (4) Ter.Andr. act. 5. sc.a. v.i4- (5) Ter. Eun. act. 4- 
se. 6. v. 2i. (6) Cic. adfam. lib. 4- C P* «• (7) V‘ r g- Acn. u. v. 820. 
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Composita ex provocabulo I Composti ilei provocabolo 
quis , cum praccedit. | quis , quando precede. 

Quisuam, chi mai ? quaenam , quodnam , vel quidnam , 
cujusnam, cuinam. 

Quispiam, qualcheduno , quaepiam, quodpiam, vel quid- 
piam, vel quippiam , cujnspiaxn, cuipiam. 

Quisquam , alcuno , quaequam , quodquam , vel quid- 
quam , cujusquaai , cuiquam. 

Quisque, ciascuno quaeque , quodque, velquidque, cu- 
jusque , ciiique. 

Quisquis, chiunque, quaeque, quidquid , cujuscujus , cui- 
cui , quemquem , quidquid , a quoquo. Plur. quiqui , quo- 
rumquorum , quibusquibus , quosquos , a quibusquibus. 

S C II O L I O N . 

Quisquis , corri 1 è accennalo , ha 
nel genitivo cujuscujus. Lucr. Nam- 
que in cadcm una cujuscujus bre- 
vitate -Corporis , inter se multum 
variare figurac - Non possunt. Ta- 
lora in Cicerone abbiamo in sua 
vece cuicui. Tu ad me vetim omnia 
quam diligentissime , cuicuimo- 
Di sint , scribas. Il med. Ubi enim 
melius uti possumus hoc, cricuiMO- 
m est , otio ? E ciò perché quis 
ebbe un giorno il genitivo cui . 
L' accusativo quemquem è in Ter. 
Quin Spolies , mutiles , Iacercs , 
quemquem nauta sis. I casi rima- 
nenti sono abbastanza in uso. 

Composita ex provocabulo I Composti del provocabo- 
quis , cum sequitur. 1 lo quis , quando segue. 

iquis, alcuno , aliqua , aliquod, yel aliquid , alicujus , all- 
eili. 

Ecquis ? E chi Toc quale ? ecqua , vel ecquae , ecquod , 
vel ecquid, eccujus, eccui. 

(i) Lucr. lib. i. v. 482. (2) Cic. ad Att. lib. 3 . ep. 22. ( 3 ) Cic. 

Tusc. lib. 5 - extr. ( 4 ) Ter. Hecyr act. 1, se. 1. y. 8 



Quisquis , in gcnit- habet cujuscu- 
jus. Lucr. ( 1 ) Namque in ead'in una 
cujuscujus brevilate- Corporis , in- 
ter se multum variar e Jìgurae- Non 
possunt. Interdum apud Cicoronem 
babetur cuicui. ( 2 ) Tu ad me 
velim omnia quam diligentissime, 
cncuiMODI sunt , scribas. Id. (3) 
Ubi enimmelius uti possumus hoc, 
cuicuimodi est, otio ? Olim enim 
quis genitivum habuit cui. In accu- 
sativo quemquem. Ter. (4) Quin 
spolies, mutiles, laceres, quem- 
quem nacta sis. Casus reliqui satis 
sunt in usu. 
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Pronom. declin, 1 9 

Nequis , acciocché alcuno non , nequa , nequod , vel ue- 
jquid , necujus , necui. 

Siquis , se alcuno , siqua , siquod , vel siquid , sicujus , sicui . 

Composita ex provocabulo Composti del provocabo- 
qui. lo qui. 

Quicunque , qualunque , quaecunque , quodcunque , cu- 
juscunque, cuicunque. 

Quidam , un certo , quaedam , quoddam , vel quiddam , 
cujusdam , cuidam. 

Quilibet, qualsivoglia , quaelibet, quodlibet, vel quid- 
libet , cujuslibet , cuilibet. 

Quivis, chiunque , quaevis , quodvis , vel quidvis , cujus- 
vis , cuivis. 

Quaedam ex supradictis j Alcuni de suddetti nuo- 
nirsus componuntur. | vamente si compongono. 

Unusquisque, ciascuno , unaquaeque, unumquodque, vel 
unmuquidque , uniuscujusque , unicuique. 

Ecquisnam , e chi mai ? ecquacnam , ecqnodnam , vel 
ecquidnam. N , I 

S C II O LI O N 

Cutn provocabulum quis sequi-» Quando il provocabolo quis'se- 
tur , foeminina singularis numeri , gue , i femminili di numero sia- 
ci neutra multitudinis prò ce di- golare , ed i neutri plurali in 
phlongo fere a admitlunt, ut si- luogo di od dittongo anunettono 
quis , siqua : pltir. siqui , siquae , quasi sempre un' a , come siquis , 
siqua . Cicero tamen frcquentcr siqua : plur. siqui , siquae , siqua. 
ecquae focminino genere prò ecqua Nulladimeno Cicerone usa J're - 
usurpai ; (1) Quod quaeris , quentemenie ecquae di genere fem- 
ECQuae spes pacifcalionis sit . minile in cambio di ecqua ; Quod 
Et (2) ecquabnam Jìeri possit ac- quaeris , ecquae spes pacifìcalionis 
cessio ? Et ( 3 ) ecquae poterit in sit. Jl med. ecquaevam fieri possit 
agnoscendo esse distinctio ? Et ( 4 ) accessio? Il med. ecquae poterit in 
Sed , siquae sunt onera tuorum, si agnoscendo esse distinctio ? Ha 
tanta sunt , ut ea sustinere pos- eziandio siquae invece di siqua : 
sis , propera : prò siqua . Sed , siquae sunt onera tuorum , 

si tanta sunt, ut ca sustinere possis, 
propera. 

(0 Cic. ad Att. lib. 7. ep. 8. (2) Cic. de fin. lib. 4 - a 4 - 

(.1) Cic. Lucali, seu Acad. lib, 4 - e. 26. extr. ( 4 ) Cic, ad fam, lib, 
i 5 - cp. 14. 

2 * 
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VERBORUM fìONJUGATIO 

CAPUT IV. 

Verbi sum cohjugatio 

Sum , verbum substanti- Sum, verbo sostantivo , 
vum, modi indicativi , tem- di modo indicativo, di teni- 
poris pracscntis , numeri sin- j>o prosente, di numero sirv- 
gnlaris , pcrsonae primae , golare , di persona prima , 
sic dcclinabitur : si coniugherà così : 

INDICATIVI MODI TEMPUS PR.ESENS 

Sum, io sono ; cs , tu sei; est, colui , o quegli è. Plur. 
suinus , noi siamo ; estis , voi siete ; sunt , coloro , o 
quelli sono. 

Ita composita adsum , ad- Alla stessa maniera si 
cs , adest. Absurn , abcs , coniugheranno i suoi com- 
abcst. Prosum , prodes , posti, come adsum, ades , 
prodest. Desum , obsum , adest. Àbsum , abes t abest. 
etc. Vide infra in anomaJis, Prosum , prodes , prodest. 
cap. XII. sch. 1 . Desum , obsum , ed altri. 

Vedili registrati fra gli a - 
nomali, cap. ATI. se. 1. 

Praet. imperf. eram , io era ; eras , tu eri ; erat , colui , 
o quegli era. Plur. eramus, noi eravamo ; eratis, voi era- 
vate ; erant, coloro, o quelli erano. 

Pract. perf. fui, io fui , e sono stato; fuisti , tu fosti , c 
sei stato ; fuit, colui, o quegli fu, ed è stato. Plur. fu- 
imus, noi fummo , e siamo stati; fuistis, voi foste, e sie- 
te stati; fucruut, vel fuere , coloro, o quelli furono, e 
sono stati. 

Praet. plusq. perf. fucram , io era stato ; fueras , tu eri 
stato ; fuerat , colui ,, o quegli era stato. Plur. fueramus , 
noi eravamo stati; fueratis , voi eravate stati; fuerant, 
coloro , o quelli erano stati. 

Futurum, ero, io sarò ; eris, tu sarai; erit, colui , o que- 
gli sarà. Plur. erimus , noi saremo; eriùs , voi sarete ; 
cruut , coloro , o quelli saranno • 
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Verbi sum oonjug. 

Futurum cxactum, ex Varronis sententia * 

Fuero , fueris , ut in conjunctivo , io sarò stato , ec. 

Imperativi modi tempii» praesens 
Es * vel esto , sii tu ; sit, sia colui , o quegli. Plur. simus , sia- 
mo noi ; este , vel estote, siate voi ; sint, siano coloro , o quelli. 
Futurum, sive modus mandativus 
Esto tu, veleris, sarai tu; esto ille, vel erit, sarà colui, 
o quegli. Plur. estote, vel eritis , sarete voi; sunto, vele- 
ruut , saranno coloro , o quelli. 

Optativi modi tempus praesens, et praet. imperf. 

Utinam essem. Iddio volesse che io fossi; esses, tu fos- 
si ; ossei , colui , o quegli fosse. Plur. utinam essemus « Id- 
dio volesse che noi fossimo; essetis , voi foste; esseut, 
coloro , o quelli fossero. • , 

Praet. perf. utinam fuerim. Iddio voglia che io sia sta- 
to; fueris, tu sii stato; fuerit , colui , o quegli sia, stato. 
Plnr. utinam fuerimus. Iddio voglia che noi siamo stati; 
fueritis, voi siate stati ; fuei’int, coloro , o quelli sieno stati. 

Praet. plusq. perf. utiuam fuissem , i Iddio Volesse che 
io fossi stato ; fuisscs , tu fossi stato ; fuisset , colui , o 
quegli fosse stato. Plur. utinam' fuisSemus , Iddio volesse 
che noi fossimo stati ; fuissetis , voi foste stati ; fuissent , 
coloro , o quelli fossero stati. 

Futurum, utinum sim. Iddio voglia che io sia; sis , 
tu sii; sit, colui , o quegli sia. Plur. utinam simus , Iddio 
voglia che noi siamo ; sitis , voi siate i sint , colorò , o 
quelli sierto. ' ■’ ; 'i< . mv.12’. :-i 

Conjunctivi modi tempus praesens 
Cum sim , conciossiacosaché io sia , a essendo io ; sis 1 
tu sii , o essendo tu ; sit , colui sia , o essendo quegli. 
Plur- cum simus, conciossiacosaché noi siamo , p essendo 
noi ; sitis , voi siate , o essendo voi ; sint , coloro sieno * 
o essendo quelli. , A . 

. Praet. iinpeyf. cum essem, canciofossecosa che, io fossi , 
o sarei , o essendo io; esses, tu fossi , o, saresti , o, er- 
sendo tu ; es set, colui fosse , o sarebbe , tessendo que- 
gli. Plur. cum essemus r , cqnciafo?secosa che noi fossinui , 
o saremmo , o essendo noi ; essptjis, /ppi fo$te , o sareste , . 

o essendo voi ; cssent , coloro fossero , o sarebbono , o 
essendo quelli. ‘ v ... Vi . 0 .« 
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Praet. perf. cum fuerim , conciossiacosaché io sia sla- 
to , o essendo io stalo ; fueris , tu sii stato , o essendo 
tu stato ; fuerit , colui sia stato , o essendo quegli stato. 
Piar, cum fuerimus , conciossiacosaché noi siamo stati , 
o essendo noi stati; fueritis , voi siate stati , o essendo 
voi stati ; fuerint , coloro sieno stati , o essendo quelli stati. 

Praet. plusq. perf. cum fuissem , conciofossccosa che io 
fossi stato , o sarei stato , o essendo io stato ; fuisses , 
tu fossi , o saresti stato , o essendo tu stato ; fuisset , 
colui fosse , o sarebbe stato , o essendo quegli stato. 
Pini - , cum fuissemus , conciofossecosa che noi fossimo , o 
saremmo stati , o essendo noi stati ; fuissctis , voi foste , 
o sareste stati , o essendo voi stati ; fuissent , coloro fos- 
sero , o sarebbero stati , o essendo quelli stati. 

Futurum , cum fuero , quando io sarò e sarò stato ; 
fueris , tu sarai e sarai stato ; fuerit , colui . o quegli 
sarà e sarà stato. Plur. cum fuerimus , quando noi sa- 
remo e saremo stati ; fueritis , voi sarete e sarete stati ; 
fuerint , coloro , o quelli saranno e saranno stati, 

■ ' ' . 1 .■ 
ADMOSITIO 

De potenti ni ì , ac permissivo modo a gema s c. IX. sch. 8. Nane 
Praeccplores monitos volumus , ut saltem pnmas horum persona s ( quarti-, 
vis prima e permissivi modi parum usitatae sint ) cum italica intei'pre- 
tationc memoriac mandare discipulos paliantur. Quod si paulo diffì- 
ciliorcs videantur , provedioribus reservenlur. 

0 J b l * k'U » ' .J f •)' a ■ f. 

P0TERTIÀL1S MODI TEMPUS PRAESER3 

Sim 7 Che io sia , che io abbia ad essere ? ovvero , che io 
possa , debba , ò voglia essere ? 

1 Praet. imperf. essem ? Che io sarei , potrei , dovrei , o 
vorrei io essere ? ovvero , poteva , doveva , o voleva io 
essere ? 

Praet. perf fuerim? Che io sia stato ? ovvero , che io 
abbia potuto , dovuto , o voluto essere 7 
'Praet. plus. perf. fuissem ? Che io sarei stato , avrei io 
potuto , dovuto , o voluto essere ? ovvero , poteva , dove- 
va , o voleva io eisére stato 7 . ' , 

Futurum, fuerim? Sarò io , sarò io per essere ? ovvero, 
potrò , dovrò , o vorrò io essere ? 



V* 
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Ilae voces sim , essem 
ctc. cum intcrrogatione fere 
semper pronuntiandae sunt : 
Che io sia ? che io potrei es- 
sere? Latina exempla ex seli. 
8 . c. IX. petenda sunt. 


Verbi sum conjug. 


Queste voci sim , essem , 
ec. debbonsi profferir qua- 
si sempre con interrogazio- 
ne : che io sia ? che io potrei 
essere ? Gli esempi latini si 
hanno a trarre dallo se. 8. 
del c. IX. 


PERMISSIVI , SE0 CONCESSIVI MODI TEMPUS PRAESENS' 


Sim , mi sia io pure , poniamo che io sia , ancora- 
ché io sia. 

Praet. imperf. essem , mi fossi io pure , facciamo che 
io fossi , ancoraché io fossi. 

Praet. perf. fuerim , mi sia io pure stato , poniamo che io 
sia stato , ancoraché io sia stato . 

Praet. plusq. perf. fuissem, mi fossi io pure stato , faccia- 
mo che io fossi stato , ancoraché io fossi stato. 

Futurum , fuero, ni abbia io pure ad essere . ponghia- 
mo che io abbia ad essere , ancoraché io abbia ad esse- 
re , o sia per essere. 

Infiniti modi tempus praesens 

Esse , essere , e che io sono ; che tu sei ; colui , o que- 
gli è. Plur. noi siamo ; voi siete ; coloro o quelli sono. 

Praet. imperf. esse, essere , e che io era , e fossi; tu eri , 
c fossi , colui , o quegli era , e fosse. Plur. noi eravamo , 
e fossimo ; voi eravate , e foste ; coloro , o quelli erano , 
c fossero » 

Praet. perf. fuisse , essere stato , *e che io fui , e so- 
no stato ; tu fosti , e sei stato ; colui , o quegli fu , ed 
è stato. Plur. essere stati , e che noi fummo , e siamo stati ; 
voi foste , e siete stati ; coloro , o quelli furono , e sono 
stati . 

Praet. plusq. perf. fuisse , essere staio , e che io era 
stato , e fossi stato ; tu eri stato , e fossi stato ; colui o 
quegli era stato , e fosse stato. Plur. ergere stati, e che noi 
eravamo stati , e fossimo stati ; voi eravate stati , e 
foste stati ; coloro , o quelli erano stati 4 e fossero stati -, 

Futurum, fore , vcl futurum , am , um esse , dovere es- 
sere , e che io ho ; tu hai ; quegli ha da essere ; e che 
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24 Lib. I. Gip. IV. 

io sarò , e sarei ; tu sarai , e saresti ; colui , o quegli 
sarà , e sarebbe. Plur. fore , vei futuros , as , a esse , do- 
vere essere , e che noi abbiamo , voi avete , quelli han- 
no da essere ; e che noi saremo , e saremmo ; voi sa- 
rete , e sareste ; coloro , o quelli saranno , e sarebbono. 

Futurum praet. mixt. funi rum , am, um fuisse, aver do- 
vuto essere ; e che io sarei stato ; tu saresti slato ; colui 
o quegli sarebbe stato. Plur. futuros , as , a fuisse , aver 
dovuto essere ; e che noi saremmo stati ; voi sareste 
stati ; coloro , o quelli sarebbono stati, 

Particip. futuri tempori* , futurus , a , tim , chi sarà , 
o dee essere , o è per essere , o ha ad essere , 

* t 

PRIMA CONJUGATIO AMO 


caputa 


Amo , verbum activum , 
modi indicativi , tempori* • 
praesentis , numeri singula- 
ris , personae primae , con- 
jugationis primae , sic deeli- 
nabitur : • 


Amo , verbo attivo , di 
modo indicativo , di tempo 
presente , di numero singo- 
lare , di persona prima , 
della prima coniugazione , 
si coniugherà così : 


_A_mo , io amo ; amas , tu ami; amat , colui , o quegli ama . 
Plur. amamus , noi amiamo ; amatis , voi amate ; amant , 
coloro , o quelli amano . 

Praet. imperf. amabam , io amava ; amabas , tu amavi ; 
amabat , colui , o quegli Amava. Plur. amabamus , noi ama- 
vamo ; amabatis , voi amavate ; amabant , coloro , o quel- 
li amavano. ' * 


- * 

Amas , s mutata iu barn 
fìt amabam : sic docebam. 


Da amas , mutando V $ 
in barn , si forma amabam : 
così docebam. 


Praet. perf. amavi , io amai , ed ho amato ; amavisti , 
tu amasti ed hai amato; amavit , colui , o quegli amò , 
ed ha amato . Plur. amavimus, noi amammo , ed abbia- 
mo amato ; amavistis , voi amaste , ed avete amato ; ama- 
vcrunt , vel amavere , coloro , o quelli amarono , ed han- 
no amato . 
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Verbi amo conjug. 2$ 

Praet. plusq. pcrf. amayeram , io aveva amato ^ atn ave- 
ras , tu avevi amato ; amaverat colui , o quegli aveva 
amato. Plur. amaveramiis , noi avevamo amato ; amavera- 
tis , voi avevate amato ; amaverant , coloro o quelli 
avevano amato. 

• * i * . . . ■ ■ i .1 . . . ; . 


Amavi , i in e et addita 
ram , fit amaveram t sic in 
caeteris conjugationibus. 


1 Da amavi -, . mutando C i 
in e ed aggiungendo ram , 
si forma amaveram : così 
nelle altre coniugazioni . 


O 

. * ' \ , ' 

Fu tur am, amabo , io amerò ; amabis , tu amerai ; amabit, 

colui , o quegli amerà. Plur. amabimus , noi ameremo ; 
amabitis , voi amerete ; amabunt , àolor'o , o quelli a~ 
meranno . 


A mas , s in ho , fit amabo : 
sic docebo. 

\ 4 * ! 


Da amas , mutando V s 
in bo , si forgia amabo : 
così docebo. 

. u , • '••••*. 1 V.V.% . i 


Futurum exactum , ex Varronis sententia:". ^ ’-'v > 

Amavero , ris , ut in conjunctivoot'o avrò amato . ; 

v . .. , ìi*. ’ .. 'j o ^ f :r.\' \ : v . » 

A D M O N I T I O 

, . . . * . r * * • 

r ,> * ' \ ' ’ ‘ * * ' . À ì i ' ' \ r ' - • • » 

Discant pueri , cium verbum .injlectunt per omnium temporum per -f 
sonas locutiones cjusmodi ; amo modestiaro tiiam ; amas m. t. ama- 
bam m. t. amavi m. t. vel amo te proptcr singularem modestiam fuam, 
amabam te propter s. ni. t. etc. Neijue primas , secundasve personas 
pronominum exprimant , doceanturcjue Latinos id raro facere • 

f' .■* i. .'*• V.' - 

Imperativi modi tempus praesens*' " V 
Ama, vel amato, ama tu; amet,,amt quegli; Plur, amc - 1 
mus , amiamo noi ; amate , vel amatote , amate voi ; ament, 
amino > quelli. \ • , «•* ■> f , ‘ 


. Amas , ablatà fit ama : : Da amas , togliendo V s , 

eodem modo doce , audisv si forma ama :• in simil nio- 

. V» *. v ■ • do si forma doce, audi. 


Futurum,, sive haodus mandativus 
Amato tu , vel amabis 4 amerai tu; amato illc; vel ama- 
bit, amerà quegli. Pluiv amatote vos, vel amabitis, ame- 
rete voi ; amanto illi , vel amabunt , ameranno quelli. 


Digitized by Google 


26 Lib. I. Cap. V. 

Amat, addita o, amato : sic Da amat , aggiungendo - 

in caeteris conjugationibus. un o , si forma amato : co- 
i sì nelle altre coniugazioni . 

Optativi modi tempus praescns et impcrf. 

Utinam amarem , Iddio volesse che io amassi ; ama- 
res , tu amassi ; amavet , colui, o quegli amasse . Plur. uti- 
nam amaremus. Iddio volasse che noi amassimo ; ama- 
retis, voi amaste ; amareni , coloro , o quelli amassero. 

Da ama , aggiungendo 
rem , si forma amarem . 
Dalla medesima persona, 
dell imperativo si formano 
docerem , legerem , audi- 
rem, aggiungendo rem. 

Pract. perf. utinam amaverim , Iddio voglia che io ab- 
bia amato ; amaveris , tu abbi amalo ; amaverit , colui , o 
quegli abbia amato. Plur. utinam amaverimus, Iddio vo- 
glia che noi abbiamo amato ; amaveritis , voi abbiate 
amato ; amaverint , coloro , o quelli abbiano amato. 

Amavi, i in e , et addita Da amavi mutando Fi, 
rim , fìt amaverim : sic in in e , ed aggiungendo rim , 
aliis. si forma amaverim : così 

nelle altre . 

Praet. plusq. perf. utinam amavissem , Iddio volesse che 
io avessi amato ; amavisses , tu avessi amato ; amavisset , 
colui , o quegli avesse amato. Plur. utinam amavissemus , 
Iddio volesse che noi avessimo amato ; amavissetis , voi 
aveste amato ; amavissent , coloro , o quelli avessero amato. 

Amavi „ addita s et som : Da amavi , aggiungendo 

sic in, caeteris.: f. un ’ s e sem, si forma ama- 

i ; > vissem: così nelle altre. 

Futurum, utinam amem. Iddio voglia che io ami ; ames, 
tu ami ; amet, colui , o quegli ami. Plur. utinam amemus. 
Iddio voglia che noi amiamo ; ametis, voi amiate ; ament, 
coloro , o quegli amino. 


Ama, addila rem. Ab ea- 
dem persona imperativi fiunt 
docerem , legerem , aifdi- 
rem , addita rem. 
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Verbi amo conjug. 21 

Conjunctivi modi tempm praesens. 

Cum amem , conciossiacosaché io ami , o amando io ; 
ames , tu ami; amet , colui , o quegli ami. Plur. cum amo 
mus , conciossiacosaché noi amiamo , o amando noi; amc- 
tis , voi amiate ; ameni , coloro , o quelli amino. 

Praet. imperf. cum amareni , conciofossecosa che io amas- 
si , od amerei , o amando io; amares , tu amassi , od 
ameresti , o amando tu ; amaret , colui o quegli amasse , 
od amerebbe , o amando quegli . Plur. cum amaremus , 
conciofossecosa che noi amassimo , od amaremmo , o 
amando noi; amaretis, voi amaste , od amereste , o aman- 
do voi; amarent, coloro , o quegli amassero , od amereb- 
bono , o amando quelli. 

Praet. perf. cum amaverim , conciossiacosaché io abbia 
amato , o avendo io amato ; amaveris , tu abbi amato; 
amaverit, colui , o quegli abbia amato. Plur. cum ama- 
verimus , conciossiacosaché noi abbiamo amato , o aven- 
do noi amato; amavcritis, voi abbiate amato; amaverint * 
coloro , o quelli abbiano amato, 

Praet. plusq. perf. cum amavissem, conciofossecosa che 
io avessi , o avrei amato , o avendo io amato; amavis- 
ses, tu avessi , o avresti amato ; amavisset, colui, a que- 
gli avesse, o avrebbe amato. Plur, cum amavissernus, con- 
ciofossecosa che noi avessimo , o avremmo amato, a 
avendo noi amato ; amavissetis , voi aveste , o avreste 
amato ; amavissent, coloro , o quelli avessero , o avreb- 
bono amato. ... 

Futurum, cum amavero, quando io amerò, ed avrò ama- ' 
to ; amaveris , tu amerai , ed avrai amato; amaverit , co- 
lui , o quegli amerà , ed avrà amato. Plur. cum amaveri- 
mus , quando noi ameremo , ed avremo amato ; amave-i 
ritis , voi amerete , ed avrete amato ; amaverint, coloro * 
o quelli ameranno, ed avranno amato «• ... i > 

• • ' • ' ••••'•• '> ■ ADMOHITIO r. : .v v \ 

Curet Praeeeptor , ut pueri in dtclinandis verbis non solum ctim 
parliculam', sed alias etiant , quas infra c. XIII. sch. 5. in- 
veiti e s , modo subjunctivo praeponant . Si amem , se io ami. Quamvis 
docercm , benché io insegnassi . Nisi legissem , se io non ctvcssi letto . 

Dum faciatn , purché io faccia'. Qua ratione fiet , ut et propria mathna 
lingua voces latina t reddant , et ad sjrntaxim paulatim insliCuunUir . 


/ 
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Potentialis modi tcmpos praesens 

Amem ? che io ami ? che io abbia ad amare ? ovvero 
che io possa , debba , o voglia amare ? 

Praet. imperf. amareni? che io amerei ? potrei , dovrei , 
o vorrei io amare ? ovvero poteva , doveva , o voleva io 
amare ? 

Praet. perf. amaverim ? c/ie io abbia amato , ovvero c/te 
io abbia potuto , dovuto , o voluto amare ? 

Praet. plusq. perf. amavissem ? c/te io avrei amato , 
avrei io potuto , dovuto , o voluto amare ? ovvero poteva , 
doveva , o voleva io avere amato ? . 

Futurum, amaverim? amerò io ? .farò fo per amare ? ov- 
vero potrò , dovrò , o vorrò io amare ? 

Permissivi, sive concessivi modi tcmpus praesens. 

Amem , ami io pare , poniamo che io ami , anco- 
raché io ami. 

Praet. imperf. amareni, amassi io pure , facciamo che 
io amassi , ancoraché io amassi. 

Praet. perf. amaverim , abbia io pure amato , poniamo 
che io abbia amato , ancoraché io abbia amalo. 

Praet. plusq. perf. amavissem , avesri io pure amato , 
facciamo che io avessi amato , ancoraché io avessi amato. 

Futurum , amavero , poniamo eh’ io abbia ad amare , 
ancoraché io abbia ad amare. 

Infiniti modi tempus praesens 

Amare, amare e che io ami ; tu ami ; co/wi , o quegli 
ama. Plur. noi amiamo ; voi amate ; coloro , o quelli 
amano. ■ . . . ‘ 

Praet. imperf. amare , amare e che io amava , ed 
amassi ; tu amavi , ed amassi ; co/ui , o quegli amava , 
et/ amasse. Phir. eòe' noi amavamo , e<i amassimo ; voi 
amavate , ed amaste coloro , o quelli amavano , eci 
amassero. ' •> > , •„ : .» 

cima, addita re , £t amare'. Da ama , aggiungendo re , 

sic docere , legere , audire, si forma amare : così doce- 

rc , legere , audire. 

Praet. perf. amavissc , avere amato , e che io amai , cd 
ho amato ; tu amasti , ed hai amato ; colui , o quegli 
amò , ed ha amato. Plur. che noi amammo , cd abbiamo 


\ 

v. 
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amato ; voi amaste , ed avete amato ; coloro , o quelli 
amarono , ed hanno amato . 

Praet. plusq. perf. amavisse , avere amato , e che io ave- 
va , ed avessi amato ; tu avevi , ed avessi amato ; colui , 
o quegli aveva , ed avesse amato. Plur. che noi aveva- 
mo , ed avessimo amato ; voi avevate , ed aveste ama- 
to ; coloro , o quelli avevano , ed avessero amato. 

Amavi' addila sse, fìt ama- Da amavi, aggiungendo 
visse : sic docuisse , legisse , sse si forma amavisse : così 
audivisse. docuisse , legisse , audivisse. 

Futurum , amaturum , am , um esse , dovere amare , e 
• che io amerò , ed amerei ; tu amerai , ed ameresti ; que- 
gli amerà , ed amerebbe : ovvero che io ho ; tu hai ; 
colui , o quegli ha da amare. Plur. amaturos , as , a esse , 
dovere amare , e che noi ameremo , ed ameremmo ; voi 
amerete , ed amereste ; quelli ameranno , e amerebbo- 
no : ovvero che noi abbiamo ; voi avete ; coloro , o quel- 
li hanno da amare. 

Futurum praeter. mixt. amaturum , am , um fuissc , aver 
dovuto amare , e che io avrei ; tu avresti ; colui , o que- 
gli avrebbe amato. Plur. amaturos , as , a fuissc , aver do- 
vuto amare , e che noi avremmo ; voi avreste ; coloro , o 
quelli avrebbero amato. 

Gerundia ; amandi , di amare , o di essere amato : 

Amando , amando , o essendo ama[o : 

Amandum , per amare , o per essere amato. 

Amans , amantis , tis in Da amans , amantis , mu- 
di, do , dura : sic in caeteris. tando tis in di , do , dum , si 

formano i gerundi : così 
nelle altre. 

Supina ; amatum , ad amare : 

Amatu , ad amarsi , ovvero da essere amato. 

Participia declinationis activae. 

Praes. et imperf. amans , amantis , amante , chi ama , 
ovvero chi amava. 
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yf inalarti , barn mutata in Da amabam , mutando 
ns : sic in cacteris. barn in ns , si forma amans ; 

così nelle altre. 

Futurum , amaturus, ra , rum , chi amerà , o chi ha ad 
amare , o è per amare , o dee amare. 

Da amatum , mutando /*ni 
in rus , si forma amaturus : 
in simil modo si formati, 
gli altri. 

ADMONITIO 

Formar imus hoc participium a priore supino , propier verba neutra , 
quae posteriore carcnt. 

■Ooceant Magi stri pueros , participia futuri temporis tum adiva , 
tum passiva verbo subslantivo conjungere ; ne semper verbo debeo , 
quoti illis jamiliarissimum est , utantur. Sum amaturus , cs ani a tu - 
rus , etc. prò debeo amare , debes , ctc. Amaturus eram , eras , prò 
debebam , debebas amare , ctc, Amandus sum , cs , prò debeo , debes 
amari. Amandus cram , cras , prò debebam , debebas amari , etc. y, 
rud im, c. XIY. sch. 8. particip. , 

AMOR VERBUM PASSIVUM, SIC DECLINABITCR 

• Indicativi modi tempus praesens. 

-Amor , io sono amato ; amaris, vel amare, tu sei ama- 
to ; amatur, colui % o quegli è àmato. Piar, amamur , noi * 
siamo amati ; amamini , voi siete amati ; amantur , colo- 
ro , o quelli sono amati. 

Amo , addita r ; caetera Da amo , aggiungendo 
eodern modo. un r , si forma amor : alla 

stessa maniera si formati 
gli altri , 

Praet. imperf. amabar , io era amato ; amabaris , vel 
amali are , tu eri amato ; amabatur , colui , o quegli era 
amato. Piar, amabamur , noi eravamo amati ; amabami- 
nt , voi eravate amati ; amabantur , coloro , o quelli 
erano amati. 


A matura, m mutata inritf ; 
caetera eodem modo. 
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Amabam , am mutata in Da amabam , mutando 
ar : sic in caeteris . am in ar . , si forma ama- 

bar : così nelle altre con- 
iugazioni . 

Praet. perf. amatus, amata, amatum sum, vel fui, io fui , 
e sono stato amato ; amatus , ta , tum es , vel fuisti , tu 
fasti , e sei stato amato ; amatus, ta , tum est, vel fuit , 
colui o quegli fu , ed è stato amato. Plur. amati , ama- 
ta; , amata sumus, vel fuimus , noi fummo , e siamo sta- 
ti amati ; amati , te , la estis , vel fuistis , voi foste , e 
siete stati amati ; amati , ta; , ta sunt , seu fuerunt , vel 
fuere , coloro , o quelli furono , e sono stati amati. 

Amata , addita s ; sic in Da amatu , aggiungendo 
caeteris . un s , si forma amatus : co- 

sì nelle altre . 

Praet. plusq. perf. amatus , amata , amatum eram , vel fue- 
ram, io era stato amato ; amatus, ta, tum eras, vel fue- 

ras , tu eri stato amato ; amatus , ta , tum erat , vel fue- 

rat , colui , o quegli era stato amato. Plur. amati , ama- 
te , amata eramus , yel fueramus , noi eravamo stati ama- 
ti ; amati , te , ta cratis , vel fueratis , voi eravate stati 
amati ; amati , te , ta erant , vel fuerant , coloro , o quel- 
li erano stati amati. 

Futurum, amabor , io sarò amato ; amaberis , vel amaberc, 
tu sarai amato ; amabitur , colui , o quegli sarà ama- 
to. Plur. amabimur , noi saremo amati ; amabimini , voi 
sarete amati ; amabuntur, coloro , o quelli saranno amati. . 

Amabo , addita r: sic do- Da amabo , aggiungendo 
cebor. un ’ r , si forma amabor : co- 

sì docebor. 

Futurum , exactum , ex sententia Varronis. 

Amatus , ta' , tum ero , vel fuero , io sarò stato amato. 

Imperativi modi lempus praesens. 

Amare , vel amator , sii tu amato ; ametur , sia quegli 
amato. Plur. amemur , siamo noi amati ; amamini , vel 
amaminor , siate voi amati ; amentur , sieno coloro amati. 
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. Ama , addita re : amato , Da ama , aggiungendo re, 
addita r : sic in caeteris. e da amato , aggiungendo 

. ' un v -, si forma amai-e , ama- 

, i tor : così nelle altre. 

Futurum , sive modus mandativus 1 
Amator tu , amaberis , vel amabere , sarai tu amato ; 
amator ille , vel amabitur , sarà (juegli amalo. Plur. ama- 
miuor , vel amabimini , sarete voi amati ; amali tor illi , 
vel amabuntur , saranno coloro amali. 

Optativi modi tempus praes. et imperf. 

Utinam amarai' , Iddio volesse che io fossi amato ; 
amarcris , vel amarere , tu fossi amato ; amaretur , colui , 
o t/uegli fosse amato . Plur, utinam amaremur , Iddio vo- 
lesse clic noi fossimo amati ; amaremini , voi foste ama- 
ti ; amarcntur , coloro , o quelli fossero amati. 

Pract. perf. utinam amatus , amata , amatum sim , vel fue- 
rim , Iddio voglia che io sia stato amato ; amatus, ta, 
tum sis , vel fueris , tu sii stato amato ; amatus , ta , tum 
sit , vel fuerit , colui , o quegli sia stato amato. Plur. uti- 
nam amati , tas , ta simus , vel fuerimus , Iddio voglia che 
noi siamo stati amati ; amati , taj , ta sitis , vel fueritis , 
voi siate stati amati ; amati , tre , ta sint , vel fuerint , 
coloro v o quelli sieno stati amati. 

Praet. plusq. perf. utinam amatus, amata, amatum essem, 
vel fuissem , Iddio volesse che io fossi stato amato ; 
amatus , ta , tum esses, vel fuisses , tu fossi stato amato ; 
amatus , ta , tum esset , vel fuisset , colui , o quegli fos- 
se stato amato. Plur. utinam amati , Me , ta essemus , vel 
fuissemus , Iddio volesse che noi fossimo stati amati ; 
amati , tre , ta essetis , vel fuissetis , voi foste stati amati ; 
amati , tre , ta esscnt , vel fuissent , coloro , o quelli fos- 
sero stati amati. 

Futurum, utinam amer , Iddio voglia che io sia amato ; 
-ameris , vel amere, tu sii amato ; ametur, colui , o que- 
gli sia amato. Plur. utinam amemur , Iddio voglia che 
noi siamo amati ; amemini , voi siate amati ; amentur , 
coloro , o quelli sieno amati. 

Conjunctivi modi tempus praesens 
Cum amer , conciossiacosaché io sia amato , o essendo 
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do io amato ; ameris , vel amere , tu sii amato , o es- 
sendo tu amato ; amctur , colui sia amato , o essendo 
quegli amato. Plur. cum amemur , conciossiacosaché noi 
siamo amati , o essendo noi amati; amemini, voi siate 
amati , o essendo voi amati; amentur, coloro sieno ama- 
ti , o essendo quelli amati. 

Praet. imperi", cum amarer , conciofossccosa che io fos- 
si , o sarei amato , o essendo io amato ; amareris , vel 
amarere , tu fossi , o saresti amato , o essendo tu amato ; 
amaretur , colui fosse , o sarebbe amato , o essendo que- 
gli amato. Plur. cum amaremur , conciofossccosa che noi 
fossimo , o saremmo amati , o essendo noi amati ; amare- 
mini voi foste , o sareste amati , o essendo voi amati ; 
amarentur , coloro , o quelli fossero , o sarebbero amati , 
o essendo quelli amati. 

Praet. perf. cum amatus , amata , amatum sim , vel fue- 
rim , conciossiacosaché io sia stato amato , o essendo 
io stato amato ; amatus , ta , tum sis , vel fueris „ tu sii 
stato amato ; amatus , ta , tum sit , vel fuerit , colui , o 
quegli sia stato amata. PJur. cum amati , tac , ta simus , 
vel fuerimus , conciossiacosaché noi siamo stati, amati , 
o essendo noi stati amati ; amati , tae , ta sitis , vel fue- 
ritis , voi siate stati amati ; amati , tae , ta siut , vel fueriut, 
coloro , o quelli sieno stati amati. 

Praet. plusq. perf. cum amatus , amata , amatum essem , 
vel fuissem , conciofossecoia che io fossi stato , o sarei 
stato amato , o essendo io stato amato ; amatus , la , tum 
esses , vel fuisses , tu fossi , o saresti stato amato ; ama- 
tus , ta , tum essct , vel fuisset , colui , o quegli fosse , o 
sarebbe stato amato. Plur. cum amati , amatae , amata 
essemus , vel fuissemus , concio fossecos a che noi fossimo , 
o saremmo stati amati , o essendo noi stati amati ; amati , 
tae , ta cssetis , vel fuissctis , voi foste , o sareste stali 
amati ; amati , tae , ta essent , vel fuissent , coloro , o quelli 
fossero , o sarebbero stati amati. 

Futurum, cum amatus , amata , amatum ero , vel fucro , quan- 
do io sarò amato , e sarò stato amalo ; amatus , ta , tum 
ens , vel fueris , tu sarai amalo , e sarai stato amato ; 
amatus , ta , tum erit , vel fuerit , colui , o quegli sarà 
amato , e sarà stato amato. Plur. cum amati , amatae , 
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amata erimus , vel fuerimus , quando noi saremo amati , 
e saremo stati amati ; amati , tae , ta eritis , vel fueritis , 
voi sarete amali , e sarete stati amati ; amati , tae , ta 
crunt , vel fuerint , coloro % o quelli saranno amati , e 
saranno stati amati . 

Potentialis modi tempus praesens 
Amer ? che io sia amato ? che io abbia ad essere ama- 
to ? ovvero che io possa , debba , o voglia essere amato ? 

Praet. imperi*, arnarer T sarei io amalo ? potrei , dovrei , 
o vorrei io essere amato ? ovvero poteva , doveva , o vo- 
leva io essere amato ? - 

Praet peri*, amatus , ta , tuoi sim , vel fuerim ? che io 
sia stato amato ? ovvero che io abbia potuto , dovuto , o 
voluto essere amato ? 

Pi'aet. plusq. perf. amatus , ta , tum essem , vel fuissem ? 
che io sarei stato amalo ? avrei io potuto , dovuto , o 
voluto essere stato amato ? ovvero poteva , doveva , o vo- 
leva io essere stato amato ? » 

Futurum, amatus t ta , tum sim , vel fuerim ? sarò io per 
esser amato ? ovvero potrò , dovrò , o vorrò io essere 
amato ? ' * ^ ■* ’ 

Permissivi, sive concessivi modi tempus praesens 

* Amer , sia io pure amato , poniamo che io sia ama- 
to , ancorché io sia amato. * : 

• Praet. imperf. amare r , fossi ió pure amato , facciamo 
che io fossi amato , ancoraché io fossi amato , 

Praet. perf. amatus , ta , tum sim , vel fuerim , sia io 
pure stato amato , poniamo che io sia stato amato , 
ancorché io sia stato amato, 

Praet. plusq. perf. amatus , ta , tum essem , vel fuissem , 
fossi io pure stato amato , facciamo che io fossi stato 
amato , ancoraché io fossi stato amato . •• 

Futurum, amatus , ta , tum ero , vel fuero , abbia io pure 
ad essere amato , poniamo che io abbia ad essere 
amato , ancorché io abbia ad essere amato. 

Infiniti modi tempus praesens 
Amari , essere amato , e che io sono , tu sei , colui , o 
quegli è amato. Plur. essere amati , e che noi siamo , voi 
siete , coloro , o quelli sono amati. 
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Praet. imperf. amari , essere amato , e che io era , e 
fossi amato ; tu eri , e fossi amato ; colui , o quegli era , 
e fosse amato. Plur. essere amati , e che noi eravamo , 
e fossimo amati ; voi eravate , e foste amati ; coloro , o 
quelli erano , e fossero amati. 

Amare , e in * : sic r/o- Z)a amare , mutando C e 
ceri , audiri. in i , si forma amari : cosi 

doceri , aadiri. 

*’ O 

Praet. perf. amatum , am , um esse , vel fuisse , essere 
stato amato , e che io fui , e sono stato amato ; tu fosti , 
<? sei stato amato ; colui , o quegli fu , ed è stato amato. 
Plur. amatos , as , a esse , vel fuisse , essere stati amati , 
e che noi fummo , e siamo stati amati ; voi foste , e siete 
stati amati ; coloro , o quelli furono , e sono spati amati. 

Praet. plusq. perf. amatum , am , um esse , vel fuisse , 
essere stato amato , e che io era , e fossi stato amato ; tu 
eri , e fossi stato amato ; colui , o quegli era , e fosse 
stato amato. Plur, amatos , as , a esse , vel fuisse , essere 
stati amati , e che noi eravamo , e fossimo stati amati ; 
voi eravate , e foste stati amati ; coloro , o quelli erano , 
e fossero stati amati. 

Futurum , amatum iri , che sarò ; sarai ; sarà amato , o 
amata : che saremq ; sarete ; saranno amati , o amate. 

Amandum , am , um esse , et plur. amandos , as , a esse , 
che io debba essere amato , o amata ; tu dei essere ama- 
to , o amata , ec. 

Futur. praet. miri, futurum fuisse ut amarer , etc. et plur. 
futurum fuisse ut amare mur , etc. che io sarei stato 
amato , ec. 

Amandum , am , um fuisse , et plur. -amandos , as , a 
fuisse , che io avrei dovuto essere amato , o amata , ec. 

Gerundia , et supinum in u I gerundi , e V supino in 
ut sup. in adivo. u sono come sopra nel pro- 

spetto del verbo attivo. 


to 


Participia declinationis passivae 
Praet. perf. et plusq. perf. arnatus , a , um 
« o stata amata. 

3* 


stato ama- 
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A matu , addita s : catterà Da amatu , aggiungendo 
codoni modo. • un’ s, si forma arnatus: al me- 

desimo modo si f orman gli 
'• • , altri. 

Futurum , amaiidus , da , dum , da amarsi , o da dover 
essere amato , o amata. 

Amans , amanti s , tis in Da amaiu , amanti s, mittati- 

dus ,da,durn- sic in caeteris. do tis in dus , da, dum, si 

forma amandus ec. così nel - 

■ ' le altre. 

. . . 

SECUNDA COtUUGATIO DOCEO 

CAPUT FI. 

Doceo , verbum activum, Doceo , verbo attivo , di 
modi indicativi , temporis modo indicativo , di tempo 
praesentis , numeri gingilla- presente , di numero sin go- 
ris, personae primae, conju- lare , di persona prima , 
gationis secundae, sic deeli- della seconda coniugazio- 
nabitur: ne , si coniugherà così : 

Indicativi modi tempus praeseus 

Doceo , io insegno ; doces , docet. Plur. docemus , noi 
insegniamo ; docetis , docent. 

Praet. imperf. docebam , io insegnava ; docebas , doce- 
bat. Plur. docebamus , dooebatis, docebant. 

Praet. perf. docui, io insegnai, ed ho insegnato; do- 
cuisti , docuit. Plur. doeuimus , docuistis , docuerunt , vel 
docuere. ' • • '■ 

Praet. plusq. perf. docueram , io aveva insegnato ; do- 
cueras, docuerat. Plur. doeueramus, docueratis, docuerant. 

Futurum, docebo , io insegnerò ; docebis , docebit. Plur. 
docebimus , docebitis , docebunt. 

Imperativi modi tempus praesens 

Doce , vel doecto, insegna tu; doceat, Plur. doceamus , 
docete , vel docetote , doceaut. 
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Futurum , v sive modus mandativus 

Doceto tu , vel docebis , insegnerai tu ; doeeto ille , 
vel docebit. Plur. docetote vos , vel docebitis , docento il- 
li , vel docebunt. 

Optativi modi tempus praes. et impcrf. 

Utinam docerem , Iddio volesse che io insegnassi ; do 
cex*es, doceret. Plur. utinam docex , emus, doceretis, doccrent. 

Praet. perf. utinam docuerim , Iddio voglia che io 
abbia insegnato ; docuex’is , docuerit. Plur. utinam docue- 
rimus , docueritis , docucrint. 

Praet. plusq. perf. utinam docuissem , Iddio volesse 
che io avessi insegnato ; docuisses , docuissct. Plur. uti- 
nam docuissemus , docuissctis-, docuissent. 

Futurum , utinam doceam , Iddio voglia che io insegni ; 
doceas , doceat. Plur. utinam doceamus , doceatis , doceaut. 
Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum doceam , conciossiacosaché io insegni , o inse- 
gnando io ; doceas , doceat. Plur. cum doceamus , docea- 
tis, doceant. 

Doceo , o in ani : sic le- Da doceo , mutando F o 
gain , audiam. in am , si forma doceam j 

così legam , audiam . 

Praet. imperf. cum docerem, conciofossecosa che io in- 
segnassi , o insegnerei , o insegnando io; doceres , do- 
ceret. Plur. cum doceremus , doceretis, docerent. 

Praet. perf. cum docuerim , conciossiacosaché io abbia 
insegnato , o avendo io insegnato ; docueris , docuerit. 
Plur. cum docuerimus , docueritis , docuerint. 

Praet. plusq. pex-f. cum docuissem, conciofossecosa che 
io avessi , o avrei insegnato , o avendo io insegnato; 
docuisses , docixisset. Plur. cum docuissemus , docuissetis , 
docuissent. 

Futuxnxra, cum docuero , quando io insegnerò , e avrò 
insegnato ; docueris , docuerit. Plur. cum docuerimus , do- 
cueritis , docuerint. 

Potentialis modi tempus praesens 

Doceam ? che io insegni ? che io abbia ad insegna- 
re ? ovvero che io possa , debba , o voglia insegnare 1 
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Praet. imperi, docerem ? che io insegnerei ? potrei , do- 
vrei , o vorrei io insegnare ? ovvero poteva , doveva , o 
voleva io insegnare ? 

Praet. peri, docuerim ? c/i e io abbia insegnato ? owe- 
ro c/ie i'o abbia potuto , dovuto , o voluto insegnare ? 

Praet. plusq. peri, docuissem ? e/ie io avrei insegnato ? 
avrei io potuto , dovuto , o voluto insegnare ? owero 
poteva , doveva , o voleva io avere insegnato ? 

Fu turimi docnerira ? insegnerò io ? .raro io per inse- 
gnare ? owero , potrò , dovrò , o vorrò io insegnare ? 
Permissivi , sive concessivi modi tempus praesens 
Doceam , insegni io pure , poniamo che io insegni , 
ancoraché io insegni. 

Praet. imperi, docerem, insegnassi io pure , facciamo 
che io insegnassi , ancoraché io insegnassi. 

Praet. peri, docuerim, abbia io pure insegnato , po- 
niamo che io abbia insegnato , ancoraché io abbia 
insegnato. 

Praet. plusq. peri, docuissem, avessi io pure insegnato , 
facciamo che io avessi insegnato , ancoraché io avessi 
insegnato. 

Futurum , docuero, poniamo ch'io abbia ad insegnare , 
o sia per insegnare , ancoraché io abbia ad insegnare. 
Infiniti modi tempus praesens 

Docere , insegnare , e che io insegno ; tu insegni , ec. Plur. 
che noi insegniamo; voi insegnate ; coloro , o quelli in- 
segnano. 

Praet. imperi, docere, insegnare , e che io insegnava , 
ed insegnassi ; tu insegnavi , ed insegnassi ; ec. Plur. che 
noi insegnavamo , ed insegnassimo ; voi insegnavate , ec. 

Praet. peri, docuisse, avere insegnato , e che io inse- 
gnai, ed ho insegnato; tu insegnasti , ed hai insegna- 
to ; colui , o quegli insegnò , ec. Plur. che noi insegnam- 
mo , ed abbiamo insegnato ; voi insegnaste , ec. 

Praet. plusq. peri, docuisse , avere insegnato , e che io 
aveva , ed avessi insegnato ; tu avevi , ed avessi , ec. Plur. 
che noi avevamo , ed avessimo insegnato ; voi , ec. 

Futurum , docturum, am , um esse , dovere insegnare , 
e che io insegnerò , o insegnerei ; tu insegnerai , o in- 
segneresti ; colui , o quegli , ec. ovvero che io ho da in- 
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segnare ; tu hai , ec. Plur. docturos , as , a esse , dovere 
insegnare , e che noi insegneremo , o insegneremmo ; 
voi , ec. ovvero che noi abbiamo da insegnare ; voi 
avete , ec. 

Futurum , praet. mixt. docturuin , am , um fuissc, aver 
dovuto insegnare , e che io avrei , tu avresti , colui , o 
quegli avrebbe insegnato. Plur. docturos , as , a fuis- 
se , aver dovuto insegnare , e che noi avremmo inse- 
gnato ec. 

Gerttndia 

Doceudi , <f insegnare , e di essere insegnato . 

Docendo , insegnando , ed essendo insegnato. 

Docendum , ad insegnare , e ad essere insegnato. 

Supina 

Doctum , ad insegnare , o per insegnare. 

Doctu , ad insegnarsi , o da essere insegnato. 

Participia declinationis activae 

Praes. et imperf. docens , docenlis , chi insegna , o chi 
insegnava. 

Futurum, docturus, a, um , chi insegnerà , ovvero chi 
è per insegnare % o ha ad insegnare , o dee insegnare. 

DOCEOH VERBUM PASS1VUM SIC DECUNABiTUR 
ADMONITIO 

Italico verbum hoc passivac yo- Nella lingua italiana tf netta 
cis non cura persona , sed cura re verbo di voce passiva s' accorda 
jungitur : quare mutacela est ratio non già colla persona , ma colla 
reddendi singulas latinaS voces in cosa : perciò in questo prospetto si 
hoc paradigmate. dee mutare il modo di tradurre 

ciascuna voce latina. 

Indicativi modi tempus praesens 

Doceor , mi è insegnato • doceris , vel docere , ti è in- 
segnato ; docetur , a colui , o a quello è insegnato. Plur. 
docemur , ci è insegnato ; docemini , ve insegnalo ; do- 
centur , a coloro * o a quelli è insegnato. 

Praet. imperf. docebar, ni era insegnalo ; doccbaris, vel 
docebare , docebatur. Plur. docebamur , ci era insegnato ; 
doccb amini , doccbautur. 
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Praet. perf. doctus , a , um sum , vel fui , mi fu, e mi 
è. stato insegnato ; doctus es , vel fuisti , doctus est , vel 
fuit. Plur. docti , ae , a sumus , vel fuimus , ci fu , e ci è 
stato insegnato ; estis , vel fuistis , sunt , seu fuerunt , 
vel fuere. 

Praet. plusq. perf. doctus , a , um eram , vel fueram , 
mi era stato insegnato ; cras , vel fueras , erat , vel fue- 
rat. Plur. docti , te , a eramus , vel fueramus , ci era stato 
insegnato ; eralis , vel fueratis , erant , vel fuerant. 

Futurum, docebor, mi sarà insegnatoi doecberis, vel do- 
eebere , docebitur. Plur. docebimur , ci sarà insegnato ; 
docebimini , docebuntur. 

Imperativi modi tempus praesens 

Docere , vel docetor , siati insegnato ; doceatur. Plur. 
doceamur , siaci insegnato ; docemini , vel doceminor , 
doccantur. 

Futurum , sive modus maudativus 

Docetor tu , doceberis , vel doeebere , saratti insegna- 
to ; docetor ille , vel docebitur. Plur. doceminor , vel do- 
cebimini , saravvi insegnato ; docentor , vel docebuntur. 

Optativi modi tempns praes. et imperf. 

Utinam docerer , Iddio volesse che mi fosse insegna- 
to ; docereris , vel docerere , doeeretur. Plur. utinam doce- 
remur , Iddio volesse che ci fosse insegnato ; docere- 
mini , docerentur. 

Praet perf. utinam doctus , a , um sim , vel fuerim , Id- 
dio voglia che mi sìa stato insegnato ; sis , vel fueris , 
sit , vel fuerit. Plur. utinam docti , ae , a simus , vel fue- 
rimus , Iddio voglia che ci sia stato insegnato ; sitis , 
vel fueritis ; sint , vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. utinam doctus , a , um essem , vel 
fuissem , Iddio volesse che mi fosse stato insegnato ; " 
esses , vel fuisses ; esset , vel fuisset. Plur. utinam docti , 
ae , a essemus , vel fnissemus , Iddio volesse che ci fosse 
stato insegnato ; essetis , vel fuissetis ; essent , vel fuisscnt. 

Futurum, utinam docear. Iddio voglia che mi sia in- 
segnato ; docearis , vel doceare , doceatur. Plur. utinam 
doceamur , Iddio voglia che ci sia insegnato ; docea- 
mini , doceantur. 
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Doceam , m in r : sic le- Da doccam mutando f m 
gar , audiar. in r , si forma docear : co- 

sì legar, audiar. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cura docear , conciossiacosaché mi sia insegnuto , o 
essendomi insegnato ; docearis , vel doceare , doceatur. 
Plur. eum doceamur , doceamini , doceantur. 

Praet. imperf. cum docerer , concio fossecosa che mi 
fosse , o sarebbe insegnato *, o essendomi insegnato ; 
docereris , vel docerere, doceretur. Plur. cum doceremur, 
doceremini , docerentur. 

Praet. perf. cum doctus, a, um sim , vel fuerim, con- 
ciossiacosaché mi sia stato insegnato , o essendomi 
stato insegnato ; sis , vel fueris ; sit vel fuerit. Plur. cum 
dodi , * , a simus vel fuerimus; sitis , vel fueritis ; sint , 
vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. cum doctus , a , um essem , vel 
fuissem , conciofossecosa che mi fosse , o sarebbe sta- 
to insegnato , o essendomi stato insegnato ; esses ; vel 
fuisses ; esset , vel fuisset. Plur. cum dodi , ae , a essemus , 
vel fuissemus ; essetis , vel fuissetis ; essent , vel fuissent. 

Futurum, cum doctus , a , um ero , vel fuero , quando 
mi sarà insegnato , e mi sarà stato insegnato ; eris , 
vel fueris; erit, vel fuerit. Plur. cum dodi, m, a crimus , 
vel fuerimus ; eritis , vel fueritis ; erunt , vel fuerint. 

Potentialis modi tempus praesens 

Docear ? che mi sia insegnato ? che mi abbia ad es- 
sere insegnato ? ovvero che mi possa , debba , o vo- 
glia essere insegnato ? 

Praet. imperf. docerer? che mi sarebbe insegnato ? po- 
trebbe , dovrebbe , o vorrebbe essermi insegnato ? ov- 
vero poteva , doveva , o voleva essermi insegnato ? 

Praet. perf. doctus, a, um sim, vel fuerim? che mi 
sia stato insegnato ? ovvero che abbia potuto , dovu- 
to , o voluto essermi insegnato ? 

Praet. plusq. perf. doctus , a , um essem , vel fuissem ? 
che mi sarebbe stato insegnato ? mi sarebbe potuto , 
dovuto , o voluto essere stato insegnato ? ovvero pote- 
va , doveva , o voleva essermi stato insegnalo ? 
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Futurum , doctus , a , um sim, vel fuevim ? sarà per es- 
sermi insegnato ? ovvero potrà , dovrà , o vorrà esser- 
mi insegnato ? 

Permissivi , si ve concessivi modi tempus praesens 
Docear, siami pur insegnato , poniamo che mi sia 
insegnato , ancoraché mi sia insegnato, 

Praet. imperf. docerer, mi fosse pure insegnato , fac- 
ciamo che mi fosse insegnato , ancoraché mi fosse in- 
segnato, 

• Praet. perf. doctus, a, un sim, vel fuerim , mi sia 
pure stato insegnato , poniamo che mi sia stato in- 
segnato , ancoraché mi sia stato insegnato. 

Praet. plusq. perf. doctus, a, um essem , vel fuissem, 
mi fosse pure stato insegnato , facciamo che mi fosse 
stato insegnato , ancoraché mi fosse stato insegnato. 

Futurum , doctus , a , um ero , vel fuero , abbiami pu- 
re ad essere insegnato , poniamo che mi abbia ad 
essere insegnato , ancoraché mi abbia ad essere in- 
segnato. 

* Infiniti modi tempus praesens 

Doceri , essere insegnato , e che a me , e a te , e a. 
colui , o a quello è insegnato . Plur. essere insegnati , e 
che a noi , e a voi , e a coloro , o a quelli è insegnato . 

Praet. imperf. doceri , essere insegnato , je che a me 
era , e fosse insegnato ; a te era , e fosse , ec. Plur. es- 
sere insegnati , e che a noi era , e fosse insegnato ; a. 
voi ec. 

Praet. perf. doctum , am , um esse , vel fuisse , essere 
stato insegnato , e che a me fu , ed è stato insegnato ; 
a te fu , ed è stato , ec. Plur. doctos , as , a esse , vel 
fuisse , essere stati insegnati , e che a noi fu ^ ed è sta- 
to insegnato ; a voi fu , ec, 

Praet. plusq. perf. doctum , am , um esse , vel fuisse , 
essere stato insegnato , e che a me era , e fosse stato in- 
segnato ;■ a te era , e fosse stato , ec. Plur. doctos , as , 
a esse, vel fuisse , essere stati insegnati , e che a noi 
era , e fosse stato insegnato ; a voi era , e fosse stato , ec. 

Futurum, doctum iri , che mi , ti , gli , ci , vi , loro 
sarà insegnato. 

Docendum , am , um esse , et plur. docendos , as , a 
. esse , che mi , ti , ec. debV essere insegnato. 
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Futurum praet. mixt futurum fuisse ut docerer , etc. et 
plur. futurum fuisse ut doceremur, etc. che mi, ti, ec. sa- 
rebbe stato insegnato. 

Docendum , am , um fuisse , et plur. docendos , as , a 
fuisse , che mi , ti , ec. avrebbe dovuto essere insegnato. 

Gerundia, et supinum in I gerundi , e 7 supino 
u ut sup. in adivo. in u sono come di sopra 

nel prospetto dell’attivo . 

Participia declinationis passivae , 

Praet. perf. et plusq. perf. doctus, a, um, uomo, don- 
na , cosa , a cui è stato , ed era stato insegnato. 

Futurum , docendus , a, um , uomo , donna , cosa , 
a cui debb' essere insegnato. 

TERTIA C0NJTJGAT10 LEGO 

CAPUT VII. 

Lego , verbum activum , Lego , verbo attivo , di 
modi indicativi , temporis modo indicativo , di tempo 
praesentis , numeri singula- presente , di numero sin- 
ris , personae primae , con- golare, di persona prima, 
jugationis tertiae , sic deeli- della terza coniugazione , 
nabitur: Sl coniugherà così : 

Indicativi modi tempus praesens 

Lego , io leggo ; legis , legit. Plur. legimus , legitis , le- 
gunt. • 

Praet. imperf. legebam , io leggeva ; legebas , legebat. 
Plur. legebamus , legebatis , legebant. 

Lego , o in e , addita barn- Da lego , mutando T o in 
sic audiebam. e , ed aggiungendo barn , si 

formd legebam : così audie- 
bam. 

Praet. perf. legi , l o lessi , ed ho letto ; legisti , legit. 
Plur. legimus , legistis , legerunt , vel legere. 

Praet. plusq. perf. legerara , io aveva letto ; legeras , le- 
gerat. Plur. legeramus , legcratis , legerant. 
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Futurum , legam, io leggerò ; leges , leget. Plur. lege- 
mus , legetis , legent. 


Lego , o in am : sic au - Da lego , mutando Po in 

diam . am , si forma legam : cosi 

audiam . 

Imperativi modi tempus praesens 

Lege , vel legito , leggi tu ; legat. Plur. legamus , legite , 
vel legitote , legant. 

Lego , o in e. 

Futurum , si ve modus mandativus 

Legito tu , vel leges , leggerai tu ; legito ille , vel leget. 
Plur. legitote vos , vel legetis , legunto illi , vel legent. 

Optativi modi tempus praesens , et imperf. 

Utinam legerem , Iddio volesse che io leggessi ; lege- 
res , legeret. Plur. utinam legeremus , legeretis , legerent. 

Praet. perf. utinam legerim , Iddio voglia che io abbia let- 
to ; legeris, legerit. Plur. utinam legerimus, legeritis, legerint. 

Praet. plusq. perf. utinam legissem , Iddio volesse che 
io avessi letto ; legisses , legisset. Plur. utinam legissemus , 
legissetis , legissent. 

Futurum , utinam legam , Iddio voglia che io legga ; 
legas , legat. Plur. utinam legamus , legatis , legant. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum legam , conciossiacosaché io legga , o leggendo 
io ; legas , legat. Plur. cum legamus , legatis , legant. 

Praet. imperf. cum legerem , concio fo ss ecosa che io leg- 
gessi , o leggerei , o leggendo io ; legeres , legeret. Plur. 
cum legeremus , legeretis , legerent. 

Praet. perf. cum legerim , conciossiacosaché io abbia 
letto , o avendo io letto ; legeris , legerit. Plur. cum lege- 
rimus , legeritis , legerint. 

Praet. plusq. perf. cum legissem , conciofossecosa che io 
avessi , o avrei letto , o avendo io letto ; legisses , legis- 
set. Plur. cum legissemus , legissetis , legissent. 

Futurum , cum legero , quando io leggerò , e avrò let- 
to ; legeris , legerit. Plur. cum legerimus , legeritis , legerint. 

Potentialis modi tempus praesens 

Legam ? che io legga ? che io abbia a leggere ? ov- 
vero che io possa , debba , o voglia leggere ? 


Da lego , mutando Po in, 
e , si forma lege. 
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Praet. imperf. legerem ? che io leggerei , potrei , dovrei , 
o vorrei leggere ? ovvero poteva , doveva , o voleva io 
leggere ? 

Praet. perf. legerim ? c/te io abbia letto ? ovvero e/te 
io abbia potuto , dovuto , o voluto leggere ? 

Praet. plusq. perf. legissem ? c/te io avrei ietto ? avrei 
potuto , dovuto , o voluto io leggere ? ovvero poteva , 
doveva , o voleva io aver letto ? 

Futurum , legerim? leggerò io ? raro io /ter leggere ? 
ovvero potrò t o vorrò io leggere ? 

Permissivi , sive concessivi modi tempus praesens 

Legam , legga io pure , poniamo che io legga , an- 
coraché io legga. 

Praet. imperf. legerem , leggessi io pure , facciamo che 
io leggessi , ancoraché io leggessi. 

Praet. perf. legerim , abbia io pure letto , poniamo che 
io abbia letto , ancoraché io abbia letto. 

Praet. plusq. perf. legissem , avessi io pure letto , fac- 
ciamo che io avessi letto , ancoraché io avessi letto. 

Futurum , legero , poniamo che io abbia a legge- 
re , o sia per leggere , ancoraché io debba leggere. 

# - Infiniti modi tempus praesens 

Legere , leggere , e che io leggo , tu leggi , ee. Plur. 
che noi leggiamo , voi leggete , ec. 

Praet. imperf. legere , leggere , e che io leggeva , e 
leggessi ; tu leggevi , e leggessi ; ec. Plur. che noi leg- 
gevamo , e leggessimo ; voi leggevate , ec. 

Praet. perf. legisse , aver letto , e che io lessi , ed ho 
letto ; tu leggesti , ed hai letto ; ec. Plur. che noi leg- 
gemmo , ed abbiamo letto ; voi , ec. 

Praet. plusq. perf. legisse , aver letto , e che io aveva » 
o avessi letto ; tu avevi , ed avessi letto ; colui , o que- 
gli , ec. Plur. che noi avevamo , ed avessimo letto ; 
voi , ec. 

Futurum , lecturum , am , um esse , dover leggere , e 
che io leggerò , e leggerei ; tu leggerai , e leggeresti ; 
ec. ovvero che io ho da leggere ; tu hai , ec. Plur. le- 
cturos , as , a esse , dover leggere , e che noi leggere- 
mo , e leggeremmo ; voi , ec. ovvero che noi abbia- 
mo da leggere ; ec. 
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Futurum , praet. mixt. lecturum , am , um fuisse , aver 
dovuto leggere , e che io avrei , tu avresti , colui , o 
tjuegli avrebbe letto. Plur. lecturos , as , a fuisse r aver 
dovuto leggere , e che noi avremmo letto , voi , ec. 

Gerundia 

Legendi , di leggere , o di esser letto. 

Legendo , leggendo , o essendo letto. 

Lugeiidum , a leggere , ovvero ad esser letto. 

Supina 

> Lectum , a leggere , o per leggere. 

Leetu , a leggersi , o da essere letto- 
Participia declinationis activae 

Praes. et imperf. legens , legentis , leggente , chi leg- 
ge , ovvero chi leggeva. 

Futurum , lecturus , a , um , chi leggerà , o chi dee 
leggere. 

LEGOA VERBUM PASS1VUM SIC DECLINABITDR 
Indicativi modi tempus praesens 

Legor , io sono letto ; legeris , vel legere , legitur. Plur. 
legimur , legimini , leguntur. 

Praet. imperf. legebar , io era letto ; legebaris , vel le- 
gebare, legebatur. Plur. legebamur, legebamiui, legebantnr. 

Praet. perf. lectus , a , um sum , vel fui , io fui , e sono sta- 
to letto ; es , vel fuisti , est, vel fuit. Plur. lecti , a; , a surnus, 
vel fuimus , estis , vel fuistis , sunt , seu fuerunt , vel fuere. 

Praet. plusq. perf. lectus , a , um eram , vel fueram , io 
era stato letto ; eras , vel fueras , erat , vel fuerat. Plur. le- 
cti , ae, a eramus , vel fueramus , eratis , vel fueratis , erant , 
vel fuerant. 

Futuram , legar , io sarò letto ; legeris , vel legere , le- 
getur. Plur. legemur , legemini , legentur. 

Legam , m in r ; sic au- Da legam, mutando fm 
diar. in r , si forma legar : così 

audiar. 

Imperativi modi tempus praesens 

Legere , vel legitor , sii tu letto ; legatur. Plur. lega- 
mur , legimini , vel legiminor , lcgantur. 
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Futurum, sive modus mandativus 

Legitor tu , legeris , vel legere , sarai tu letto ; legitor 
ille , vel legetur , sarà colui letto. Plur. legiminor , vel 
legemini , sarete voi letti ; leguutor , vel legentur , saran- 
no coloro letti. 

Optativi modi tempus praesens, et imperf. 

IJtinam legerer , Iddio volesse che io fossi letto ; lege- 
reris , vel legerere , legeretur. Plur. utinam legeremur, le- 
geremini , legcrentur. 

Praet. perì, utiuam lectus, a, um sim, vel fuerim. Id- 
dio voglia che io sia stato letto ; sis , vel fueris , sit , 
vel fuerit. Plur. utiuam ledi , ae , a simus , vel fuerimus , 
sitis , vel fueritis , sint , vel fucrint. 

Praet. plusq. perf. utinam lectus, a, um essem , vel fuis- 
sem , Iddio volesse che io fossi stato letto ; esses , vel 
fuisses , esset , vel fuisset. Plur. utiuam ledi , a , a essemus , 
vel fuissemqs , essetis , vel fuissetis , essent , vel fuissent. 

Futurum , utinam legar , Iddio voglia che io sia letto ; 
legaris , vel legare , legatur. Plur. utinam legamur , lega- 
mini , legantur. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum legar , conciossiacosaché io sia letto , o essendo 
io letto; legaris, vel legare, legatur. Plur. cum legamur, 
legamini , legantur. 

Praet. imperf. cum legerer , conciofossecosa che io fos- 
si , o sarei letto , o essendo io letto ; legereris , vel le- 
gerere , legeretur. Plur. cum legeremur , legeremini , lege- 
rentur. 

Praet. perf. cum lectus , a , um sim , vel fuerim , con- 
ciossiacosaché io sia stato letto , o essendo io stato let- 
to ; sis , vel fueris , sit , Yel fuerit. Plur. cum ledi , se , a 
simus, vel fuerimus, sitis, vel fueritis, sint, vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. cum lectus , a , um essem , vel fuis- 
sem , conciofossecosa che io fossi , o sarei stato letto , 
o essendo io stato letto ; esses , vel fuisses , esset , vel 
fuisset. Plnr. cum ledi , ae , a essemus , vel fuissemus , es- 
setis , vel fuissetis , essent , vel fuissent. 

Futurum , cum lectus , a , um ero , vel fuero , quando 
io sarò letto , e sarò stato letto ; eris , vel fueris , erit , 
vel fuerit. Plur. cum ledi , ae , a erimus , vel fuerimus , 
eritis , vel fueritis , crunt , vel fuerint. 
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48 Lib. I. Cap. VII. 

Potentialis modi tempus pracsens 

Legar ? che io sia letto ? che io debba essere letto ? 
ovvero che io possa , debba , o voglia essere letto ? 

Praet. imperi, legerer ? che io sarei letto ? potrei , do- 
vrei , o vorrei io essere letto ? ovvero poteva , doveva , 
o voleva io essere letto ? 

Praet. perf. lectus , a , um sim , vel fuerim ? che io sia 
stato letto ? ovvero che io abbia potuto , dovuto , o vo- 
luto essere letto ? 

Praet plusq. perf. lectus , a , um essera , vel fuissem ? 
che io sarei stato letto ? avrei io potuto , dovuto , o 
voluto essere letto ? ovvero poteva , doveva , o voleva 
io essere letto ? 

Futurum, lectus, a, um sim , vel fuerim ? sarò io per 
essere letto ? ovvero potrò , dovrò , o vorrò io essere letto ? 

Permissivi , sive concessivi modi tempus praescns 

Legar , sia io pur letto , poniamo che io sia letto , 
ancoraché io sia letto. 

Praet. imperf. legerer , fossi io pur letto , facciamo eli 
io fossi letto , ancoraché io fossi letto. 

Praet. perf. lectus , a , um sim , vel fuerim , sia io pu- 
re stato letto , poniamo che io sia stato letto , ancora- 
ché io sia stato letto. 

Praet. plusq. perf. lectus , a , um esscm , vel fuissem , 
fossi io pure stato letto , facciamo ch'io fossi stato let- 
to , ancoraché io fossi stato letto. 

Futurum , lectus , a, um ero , vel fuero , abbia io pure 
ad essere letto , poniamo che io abbia ad essere letto , 
ancoraché io abbia ad essere letto. 

InGniti modi tempus praesens 

Legi , essere letto , e che io sono , tu sei , colui , o que- 
gli è letto. Plur. essere letti , e che noi siamo , voi sie- 
.te , coloro , o auelli sono letti. 

Praet. imperf. legi , essere, letto , e che io era , e fossi 
letto ; tu cri , e fossi ec. Plur. esser letti , e che noi era- 
vamo , e fossimo letti ; voi eravate , e J’ostc letti ; ec. 

Praet. perf. lectum , am , um esse , vel fuisse , essere 
stato letto , e che io fui , e sono stato letto ,* tu fosti , e rei 
stato letto ; ec. Plur. lectos , as , a esse , vel fuisse , es- 
sere stati letti , e che noi fummo, e siamo stati letti ; voi 
foste , e siete stati letti; ec. , 
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Praet. plusq. perf. lectum , aui , um esse , vel fuisse , es- 
sere stato letto , e che io era , e fossi stato letto ; tu eri , 
e fossi stato letto ; ec. Piai’, lectos , as , a esse , vel fuis- 
se , essere stati letti , e che noi eravamo , e fossimo sta- 
li letti ; voi eravate , e foste stati letti ; ec. 

Futurum , lectum ivi, che sarò , sarai , sarà letto , o let- 
ta ; che saremo , sarete , saranno letti , o lette. 

Legendum , am , um esse : et plur. legeudos , as , a esse , 
che io debbo esser letto ; tu dei essere letto ; ec. 

Futurum , praet. mixt. futurum fuisse ut legerer , etc. 
et plur. futurum fuisse ut legeremur , etc. che io sarei 
stato letto ; tu saresti stato letto ; ec. 

Legendum , am , um fuisse : et plur. legendos , as , a 
fuisse , che io avrei dovuto essere letto ; tu avresti do- 
vuto essere letto 4 ec. 

Gerundia, et supinum in I gerundi , e 7 supino 
u , ut sup. in activo. in u, sono come di sopra nel 

’ prospetto delV attivo. 

Participia deelinationis passivae 

Praet. perf. et plusq. perf. lectus , à , um , letto , let- 
ta ; chi è stato , ovvero chi era stato letto. 

Futurum, legendus , a, um , chi dee essere letto. 


QUARTA CON1UGATIO AUDIO 

CAPUT Vili. 

Audio , verbum activum. Audio, verbo attivo , di 
modi indicativi , temporis modo indicativo , di tempo 
praesentis , numeri singula- presente , di numero singo- 
ris , personae primac , con- lare , di persona prima , 
jugationis quartae, sic deeli- della quarta coniugazio- 
nabitur : ne , si coniugherà così : 


Indicativi modi tempus praesens 

Audio , io odo , audis , audit. Plur. audimus , auditis , 
audiunt. 

4 
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50 Lib. I, Cap. Vin. 

Praet. imperi', audiebam , io udiva ; audicbas , audiebat, 
Plur. audicbamus , nudiebalis , audiebaut. 

Praet. perf. audivi , io udii , e ho udito ; audivisti , au- 
divit. Plur. audivimus, audivistis, audiverunt , vel audivere. 

Praet. plusq. perf. arudivcram , io aveva udito ; audive- 
ras , audiverat.’ Plur. audiveramus , audivcratis , audiverant. 

F uturum , audiam , io udirò ; audies , audict. Plur. au- 
diemus , audietis , audieut. 

Imperativi modi tempus praesens 

Audi , vel audito , odi tu ; audiat. Plur. audiainus , au- 
dite , vel auditotc , audiant. 

Futurum , sive modus mandativus 

Audito tu , vel audies , udirai tu ; audito ille , vel au- 
diet. Plur. auditotc vos , vel audietis , audiunto illi , vel 
audieut. 

Optativi modi tempus praesens , et imperf. 

Utinam audirem , Iddio volesse che io udissi ; audircs , 
audiret. Plur. utinam audircmus , audirelis , audireijt. 

Praet. perf. utinam audiverim , Iddio voglia che io ab- 
bia udito ; audi veris , audiverit. Plur. utinam audiverimus , 
audiveritis , audiverint. 

Praet. plusq. perf. utinam audivissem , Iddio volesse 
che io avessi udito ; audivisses , audivisset. Plur. utinam 
audivissemus , audivissetis , audivissent. 

Futurum , utinam audiam. Iddio voglia che io oda; 
audias , audiat. Plur. utinam audiamus , audiatis , audiant. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum audiam , conciossiacosaché io oda , o udendo io ; 
audias , audiat. Plur. cum audiamus , audiatis , audiant. 

Praet. imperf. cum audirem , conciofossecosa che io udis- 
si , o udirei , o udendo io ; audires , audiret. Plur. cum 
audircmus , audirelis , audirent. 

Praet. perf. cura audiverim , conciossiacosaché io ab- 
bia udito , o avendo io udito ; audiveris , audiverit. Plur. 
cum audiverimus , audiveritis , audiverint. 

Praet. plusq. perf. cum audivissem , conciofossecosa che 
io avessi , o avrei udito , o avendo io udito ; audivisses , 
audivisset. Plur. cum audivissemus , audivissetis , audivissent. 

Futurum , cum audivero , quando io udirò , e avrò udi- 
to ; audiveris , audiverit. Plur. cum audiverimus , audive- 
rilis , audiverint. 
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Potentialis modi tempus praesens 

Audiam ? che io oda , che io abbia a udire ? ovvero 
che io possa , debba , o voglia udire ? 

Praet. imperf. audirem ? che io udirei , potrei , dovrei , 
o vorrei io udire ? ovvero poteva , doveva , o voleva io 
udire ? 

Praet. perf. audiverim ? c/ie io abbia udito ? ovvero che 
io abbia potuto , dovuto , o voluto udire ? 

Praet. plusq. perf. audivissem? c/ie io avrei udito ? avrei 
io potuto , dovuto , o voluto udire ? ovvero poteva , i/o- 
veva , o voleva io aver udito ? 

Futurum , audiverim? udirò io ? farò per udirei ov- 
vero potrò , dovrò , o vorrò io udire ? 

Permissivi, sive concessivi modi tempus praesens 

Audiam , ot/a io yswre , poniamo che io oda , ancora- 
ché io oda. 

Praet. imperf. audirem , udissi io pure , facciamo che 
io udissi , ancoraché io udissi. 

Praet. perf. audiverim , abbia io pure udito , poniamo 
che io abbia udito, ancoraché io abbia udito. 

Praet. plusq. perf. audivissem , avessi io pure udito , 
facciamo che io avessi udito , ancoraché io avessi udito. 

Futurum , audivero , poniamo che io abbia a udire , o 
sia per udire, ancoraché io debba udire. 

Infiniti modi tempus praesens 

Audire, udire, e che io odo ; tu odi ; colui , o quegli 
ode. Plur. che noi udiamo ; voi udite ; coloro , o quelli 
odono. 

Praet imperf. audire , udire , che io udiva , ed udis- 
si ; tu udivi , ec. Plur. che noi udivamo , ed udissimo ; 
voi , ec. 

Praet. perf. audivisse, aver udito, e che io udii , ed ho 
udito ; tu udisti , ed hai udito ; colui , o quegli , ec. Plur. 
che noi udimmo , ed abbiamo udito ; voi , ec. 

Praet. plusq. perf. audi visse , aver udito , e che io ave- 
va , ed avessi udito ; tu avevi , ed avessi udito ; ec. 
Plur. che noi avevamo , ed avessimo udito ; voi, ec. 

Futurum , auditurum , am , um esse , dovere udire e 
che io udirò , e udirei , ec. Plur. audituros , as , a esse , 
dovere udire , e che noi udiremo , e udiremmo ; ec. 

4 * 
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Futurum praet. irtixt. auditurum, am, um fuissc , aver 
dovuto udire , e clic io a vrei ; tu avresti ; colui , o 
quegli avrebbe udito. Plur. audituros , as , a fu isso , aver 
dovuto udire , e che noi avremmo ; voi avreste ; coloro , 
o quelli avrebbono udito. 

Gcrundia 

Audiendi , di udire , o di essere udito. 

Audicndo , udendo , o essendo udito. 

Audiendum, ad udire , o ad essere udito. 

Supina 

Auditum , ad udire , o per udire. 

Audi tu , ad udirsi , ovvero da essere udito. 

Participia declinationis activae 

Praes. et imperf. audiens , audientis , udente , chi ode , 
o udiva. 

Futur. auditurus , a , um , chi udirà , o dee udire. 

AUD10R VERBOSI PASS1VUM SIC DECL1NAB1TUR 

/ 

Indicativi modi tempus praesens 

A.udior , io sono udito ; audiris , vel audire , auditur. 
PJur. audimur , audimini , audiuntur. 

Praet. imperf. audiebar , io era udito ; audiebai is , vel audie- 
bare , audiebatur. Plur. audiebamur , audiebamini , audiebantur. 

Praet. perf. auditus , a , um sum , vel fui , io fui , e so- 
no stato udito ; cs , vel fuisti ; est , vel fuit. Plur. auditi , 
ae , a sumus , vel fuimus ; cstis , vel fuistis ; sunt , seu fue- 
runt , vel fuere. 

Praet. plusq. perf. auditus , a , um cram , vel fueram , 
io era stato udito ; eras , vel fueras ; erat , vel fueral. 
Plur. auditi , ae , a cramus , vel fueramus ; eratis , vel fue- 
ratis ; erant , vel fuerant. 

Futurum , audiar , io sarò udito ; audieris , vel audie- 
re , audietur. Plur. audiemur , audiemini , audientur. 

Imperativi modi tempus praesens 

Audire , vel auditor , sia tu udito ; audiatur. Plur. au- 
diamur , audimini , vel audiminor , audiantur. 

Futurum , si ve modus mandativus 

Auditor tu , vel audieris , seu audiere , sarai tu udito ; 
auditor ille , vel audietur. Plur. audiminor , vel audiemini, 
audiuntor , vel audientur. 
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Optativ i modi tempus praes. et imperf. 

Utinam audirer , Iddio volesse che io fossi udito ; au- 
direris , vel audirere , audiretur. Plur. utiuam audiremur , 
audiremini , audirentur. 

Praet. perf. utiuam auditus , a , um sim , vel fuerim , 
Iddio voglia che io sia stato udito ; sis , vel fueris ; sit , 
vel fuerit. Plur. utinam auditi , se , a simus , vel fuerimus ; 
sitis , vel fueritis ; sint , vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. utiuam auditus , a , um essem , vel 
fuissem , Iddio volesse che io fossi stato udito ; esses , vel 
fuisses ; esset , vel fuissel. Plur. utinam audili , » , a esse- 
mus , vel fuissemus ; essetis , vel fuissetis ; esseut , vel 
fuissent. 

Futurum , utinam audiar , Iddio voglia che io sia udi- 
to; audiaris , vel audiare , audiatur. Plur. utinam audiamur , 
audiamini , audiantur. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum audiar , conciossiacosaché io sia udito , o essen- 
do io udito ; audiaris , vel audiare , audiatur. Plur. cum 
audiamur , audiamini , audiantur. 

Praet. irnperf. cum audirer , conciofossecosa che io fos- 
si , o sarei udito , o essendo io udito ; audireris , vel au- 
direre , audiretur. Plur. cum audiremur , audiremini , aif- 
direntur. 

Praet. perf. cum auditus , a , um sim , vel fuerim , con- 
ciossiacosaché io sia stato udito , o essendo io stato udi- 
to ; sis , vel fueris ; sit , vel fuerit. Plur, cum auditi , te, 
a simus , vel fuerimus ; sitis , vel fueritis ; sint , vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. cum auditus , a , uin essem , vel fuis- 
sem , conciofossecosa che io fossi , o sarei stato udito , 
o essendo io stato udito ; esses , vel fuisses ; esset , vel 
fuisset. Plur. cum auditi , se , a essemus , -vel fuissemus ; 
essetis , vel fuissetis ; esseut , vel fuissent. 

Futurum, cum auditus , a , um ero , vel fuero , quando 
io sarò udito , e sarò stato udito ; eris , vel fueris ; erit , 
vel fuerit. Plur. cum auditi , x , a erimus , vel fuerimus ; 
eritis , vel fueritis ; erunt , vel fuerint. 

Potentialis modi tempus praesens 

Audiar ? che io sia udito ? che io abbia ad essere 
udito ? ovvero che io possa , debba , o voglia essere udito ? 


54 Lib. I. Cap. Vili. 

Praet. imperi, audirer ? che io sarei udito ? potrei , do- 
vrei , o vorrei io essere udito ? ovvero poteva , doveva , 
o voleva io essere udito ? 

Praet. perf, auditus , a , irai sim , vel fuerim ? che io sia 
stato udito ? ovvero che io abbia potuto , dovuto , o vo- 
luto essere udito ? 

Praet. plasq. perf. auditus , a , um essem , vel fuissem ? 
che io sarei stato udito ? avrei io potuto , dovuto , o vo- 
luto essere udito ? ovvero poteva , doveva , o voleva io 
essere stato udito ? 

Futurum , auditus , a , um sim , vel fuerim ? sarò io por 
esser udito ? ovvero potrò , dovrò , o vorrò io essere 
udito ? 

Permissivi , sive concessivi modi tempus praescns 

Audiar , sia io pure udito , poniamo che io sia udi- 
to , ancoraché io sia udito. 

Praet. imperf. audirer , fossi io pure udito , facciamo 
eli io fossi udito , ancoraché io fossi udito. 

Praet. perf. auditus , a , um sim , vel fuerim , sia io pu- 
re stato udito , poniamo che io sia stato udito , ancora- 
ché io sia stato udito. 

Praet. plusq. perf. auditus , a, um essem , vel fuissem, 
fossi io pure stato udito , facciamo eli io fossi stato 
udito , ancoraché io fossi stato udito. 

Futurum , auditus , a , um ero , vel fuero , abbia io pu- 
re ad essere udito , poniamo che io debba essere udito , 
ancoraché io sip per essere udito. 

Infiniti modi tempus praesens 

Audiri , essere .udito , e che io sono ; tu sei ; colui , o 
quegli è udito. Plur. che noi siamo ; voi siete ; colora , 
o quelli sono uditi. 

Praet. imperf. . audiri , essere udito , e che io era , e 
fossi udito ; tu eri , e fossi udito ; ec. Plur. noi erava- 
mo , e fossimo uditi ; ec. 

Praet. perf. auditum , am , um esse , vel fuisse , essere 
stato udito , c che io fui , e sono stato udito ; tu fosti , e 
sei stato udito ; ec. Plur. auditos , as , a esse , vel fuisse , 
essere stati uditi , e che noi fummo , e siamo stati uditi ; 
voi foste , e siete stati uditi ; ec. 

Praet. plusq. perf. auditum , am , um esse , vel fuisse , 
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essere stato udito , e che io era , e fossi stato udito ; tu 
eri , ec. Plur. auditos , as , a esse , vel fuisse , essere stati 
uditi , e che noi eravamo , e fossimo stati uditi ; voi , ec. 

Futurum , auditum iri , che sarò 7 sarai , sarà udito , 
o udita ; che saremo , sarete , saranno uditi , o udite. 

Audiendiun , am , um esse : et plur. audiendos , as , a 
esse , che io debba essere udito , tu dei essere udito , ec. 

Futurum praet. mixt. futurum fuisse ut audircr , etc. 
et plur. futurum fuisse ut audiremur , etc. che io sarei sta- 
to udito ; tu saresti stato udito ; ec. 

Audicudum , am , um fuisse : et plur. audiendos , as , a 
fuisse , che io avrei dovuto essere udito ; Ut avresti do- 
vuto essere udito ; ec. 

Gcrundia , et supinum in u I gerundi , e 7 supino in 
ut sup. in adivo. u sono siccome sopra nel 

prospetto del verbo attivo. 

Partleipia declinatiouis passivae 

Praet. perf. et plusq. perf. auditus , a , um , udito , udi- 
ta , chi è stato , ovvero chi era stato udito. 

Futurum , audiendus , a , um , chi dee essere udito. 

ADMÓN1TIO 

De vcrbis supino carcntibus 

/ verbi privi di supini non han- 
no participii futuri in rus , uè' par- 
tic ipii preteriti ; sono pur senza 
preleì-iti perfetti, t piucchè perfet- 
ti passivi di tutti i modi, e senza 
futuro passivo del modo congiun- 
tivo ; inoltre sono senza il fu- 
turo dell ' infnito , sia l' attivo , 
sia quel passivo , che si suppli- 
sce per via <T una voce simile 
al supino , e dell' infinito iri. 
Cotali verbi gli abbiamo regi- 
strati qui sotto , affinchè i fan- 
ciulli nel coniugare non fatichi- 
no in vano , cercando i tempi 
sopraccennati. Il diligente Mae- 
stro ne faccia coniugare uno o due 
ciascun giorno , o l' un si e l'al- 
tro no , e faccia imparare a men- 
te i versi stessi. 


Quae verba supinis carent , ca- 
reni ctiam participiis futuri in rus, 
et praeteriti temporis ; item prae- 
tcritis perfectis , plusquam pcr- 
fcctis passisi? omnium mntlorum , 
ac futuro passivo conjuuctivi mo- 
di ; practerea futuro infiniti tum 
agcndi , tum patiendi , quod ex 
voce simili supino, et infinito iri 
supplctur. Idcoquc ea serba sub- 
jecimus, ne intcr conjuganduin fru- 
stra his quacrendis temporibus puc- 
ri fatigentur. Quorum unum , aut 
alterimi diligcns Magistcr singulis, 
altcrnisve diebus declinandum, ver- 
susque ipsos edisceudos curabit. Ea 
Vero sunt. 


Digitized by Google 



5G 


Lib. I. Gip. Vili. 

Nulla supina mico , strido , scu stridco pignoni « 

Lugco , pedo , siici , fulget , cum lucco , friget , 

Urgeo , cum sorbet , turgct , connivet , et algol , 

Flavco , cum timeo, parco, cum ferveo , livet. 

Congruo , cum sapio , lombo , cum respuo , linquo , 

Ingruo , cum batuo , posco , mcluoque , pluoque , 

Et dispesco, luo , ncciiim, compesco, fatisco , 

Hi sco, scabo , sogo , nolo, cum prodigo, dego , 

Annuo, cum sociis , vado, cum gliscerc, vergo. 

Disco, tremo, satago , fcrio , atquc incesso, refello, 

Ambigo , sterto , ludo , psallo , cum cernere , sido • 

Et vcscor , liquor , tnedeor , rcminiscor , et ango , 

Et volo , malo , forit , pracque ante eccellere , ringor , 

Et qued poscit iti , modo sit neutrale secundae ; 

Ut studeo , cmineo , cxccptis quae suggerct usus ; 

Quaeque fere gignit meditor , quaeque ineboo verbum. 

Vale a dire, mancano di supino i verbi mico, strido, orvero stri— 
deo , lugco , pedo , sileo , fulgeo , ec.; e quelli che hanno il preter- 
ito in ui , se sono neutri della seconda coniugazione , come studeo, 
cmineo , eccettuatine alcuni , che coll' uso riescono noti. Sono privi 
di supino anche certi verbi, il cui senso include meditor, ed inchoo , 
detti perciò meditativi , ed incoativi. 

Quali verbi manchino altresì 
di preteriti, si dirà poi ,c. Xb'l I /: 
intanto avvertiamo , che siffatti 
verbi mancano non solo delle vo- 
ci derivanti dal supino , ma an 
che di quelle che derivano dal pre- 
terito r sicché vescor per esempio 
ha soltanto il presente e 'l pre- 
terito imperfetto di lutti i modi , 
e ciò che indi si forma : vale a 
dire il futuro del modo indica- 
tivo , imperativi^ ed ottativo , il 
participio in ns , ed i gerundi , 
che da esso si formano. Fé ne so- 
no alcuni , che non hanno neppur 
tutto questo , a' quali V erudito 
Maestro farà grande attenzione. 


Quae verba praetcritis ctiam ca- 
reant, invenies infra, c. XVIII: ca 
vero non solimi carcnt vocibus , 
quae a supino fìunt, sed iis ct- 
iam quae a praelcrito: itaque ve- 
scor tantum habet praescns, et prae- 
teritum imperfectum omnium modo- 
rum , et quae inde formantur : ni- 
mirum fnturum indicativi, impera- 
tivi, et optativi modi, et partici- 
pium in ns , et gerundia, quae ab 
co formantur. Sunt nonnulla , quae 
ne haec quidem omnia habent, quae 
Ludimagister prò sua eruditione di- 
ligenter considerabit. 
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IN C 0 N 1 UGATI 0 NES VERBORUM ' 


De modorum , ac temponim vi , signiflcatione , usu 

CAPUT IX. 

\)uae sequuntur scholia , per Auctoris commentario? spar- 
sim diffusa, hoc loco ordine digusta , atque contfacta cum 
foenore reddimus , praecipue ut por ea Magistri ipsi pro- 
ficiant , ac modorum naturam , temporumque percipiant , 
deinde ut prò captu , atque opportunitate , nonnulla in- 
stillent discipulis , sive dum inflexiones verborum mandant* 
memoriae , sive dum iis in tertia , et secunda classibus 
scriptor latinus explicatur. / 

SCHOLION I. 


De verborum modis , ac temporibus universe, deque modo indicativo 


Modos verborum , quos Var- 
rò (i) specie s , Fabius (2) status et 
qualilates appellai , idem Fabius 
(5) ait quosdam fecisse sex , alios 
octo; rursum nonnulli, auctore Dio- 
mede (4) , fecere novem , alii de- 
ccm ; plcriquc tainen praecipuos 
illos ac pervulgatos quinque , quos 
ita nos scquirour , ut suura tamcn 
potentiali ac permissivo locum re- 
servemus. 

II. Tempora modorum quinque 
sunt ; praesens , aliquid nunc agi 
significans: ut Cic. ( 5 ) Ammonius 
reqis legalus aperte pecunia nos 
oppccnat. Futurum, aliquid facien- 
dum : ut Id. (6) De caeleris rebus, 
quidquid erit aduni sciìibam ad 
te. Praeterita tria ; imperfectum 
actioncm praeteritam inchoatam , 
necdum perfcctam : ut Id. (7) Cau- 
sarti etiam frequenti senatu .... 
obtinebamtjs. Perfectum , actioncm 


Fabio dice che certi tennero es- 
ser sei 1 modi de' verbi ( da Farro- 
rie chiamati specie , da lui stati , e 
qualità) , ed altri otto ; attesta inol- 
tre Diomede , alcuni averne pen- 
sato nove , altri dieci ; nondime- 
no 1 piu ammettono que' cinque 
principali e comuni, che anche 
noi ammettiamo , di maniera pe- 
rò che resti il proprio luogo al 
potenziale , ed al permissivo. 

J tempi de' modi sono cinque ; 
il presente , che significa farsi 
un'azione adesso : come Cic. Am- 
monius regis legatus aperte pecu- 
nia nos oppcgxat. Il futuro , che 
denota un' azione da farsi poi : 
come il med. De caeteris rebus , 
quidquid erit actum sciubam ad 
te. Tre preteriti; cioè V imperfet- 
to , che indica un'azione, passata 
cominciala bensì , ma non anco- 
ra compiuta : come il med. Cau- 


(1) Varr. de L. L. lib. 9. c. 2. extr. (2) Fab. Quinti), lib. 1. c. 5 . 
(3) Quindi, loc. cit. ( 4 ) Diom. lib. 1. pag. 328. Putsch. ( 5 ) Cic. ad fam. 
lib. 1. cp. 1. (6) Cic. adfatn. lib. 1. ep. 2. (7) Cic. ad fam. lib. j.ep. 4 * 
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praeteritam perfcctam et obsolu- 
tam: ut Iti. (i) liane idibus mane 
SCRirsi. Plusquam pcrfcctum, aclio- 
nem absolutam et perfcctam ante 
tempus praeleritum sive imperfe- 
ctum , sive perfectuin : ut Id. (2) 
Vix annue intercesserat ab hoc 
sermone .... cum iste accusavit 
C. Norbanum. Vide Diomcdcm ( 3 ). 

III. Futurum quoque Varroni-( 4 ) 
alimi esL infeclum : idest imperfe- 
ctum , quod actionem , passionem- 
ve significai luturi temporis, non- 
dum (amen perfecte cxactam ; et 
lioc propriuui habet in inilicativo 
vocem : ut legam, leggerò: aliud 
appellai exaclum, hoc est perfe- 
ctum, quod aliquid significai futu- 
ro tempore , sed tunc quasi exa- 
ctum , atque perfectuin ; et hoc 
cuin futuri conjunctivi voce con- 
sentii: ut fiero , sarò stato : lege- 
ro , avrò letto. Cic. ( 5 ) Cum tu 
haec leges , ego illum f orlasse 
con venero ; sarò forse andato a tro- 
var colui. Id. (6) Quum tu haec 
leges , ego jam annuitili munus 
confecero ; avrò finito. Id. (7) 
Js bellum confecerit , qui Anto- 
nium oppresserit. Ter. (8) Ubi 
illinc rediero , nihil est, refrixe- 
rit res i sarò tornato , si sarà raffed- 
data. Plus est qiiam si dixissent , 
conveniam , confidata , refrige- 
scet. Plernmque tamen futuri exa- 
cti voces non plus significant , 
quam inferii. Ter. (9) Sed si te 
aei/uo animo ferro a crip jet, negli- 
gentem fecbris. Cic. (io) Gratissi- 
nitim inihi fbceris . si ad me in 
Ciliciam quamprimum yeneris ; 
mi farai , se verrai. 1 


Cap. IX. 

sani etiam frequenti senato . . . « 
obtinebamos. Il perfetto , che ac- 
cenna un' adone passata e giù 
compiuta : come il med, Haec idi- 
bus mane scripsi. H piucchè per- 
fetto , che importa un'azione com- 
piuta avanti un tempo preterito 
imperfetto , o perfetto ; come il med. 
Vix annus intercesserat ab hoc 
sermone . . . cum iste accusavit C. 
Morbanum. Vedi su ciò .Diomede. 

Anche il futuro giusta Varrone 
è di due sorte : uno imperfetto , 
quello cioè che accenna un'azio- 
ne , o passione di tempo futuro , 
ma non ancora perfettamente fini- 
ta-, e questo ha voce sua propria nel 
modo indicativo : come legam , leg- 
gerò : l'altro , egli dice , è per- 
fetto, quello cioè pel quale una 
cosa da compiersi in avvenire 
vien indicata come in allora com- 
piuta perfettamente ; e questo ha 
sua voce comune col futuro del 
congiuntivo : come fucrn, sarò sta- 
to; Tegero, avrò letto Cic. Cum tu 
haec leges , ego illum fortasse con- 
venero : sarò forse andato a tro- 
var colui. Il med. Quum tu haec 
leges , ego jam annuuin munus con- 
feeero ; avrò finito. Il med. Is 
bellum confecerit , qui Antonium 
oppresserit. Ter. Ubi illinc redie- 
ro , nihil est, refrixerit res: sa- 
rò tornato , si sarà raffreddata. 
Con siffatte voci vennero a dir 
più che con quest' altre, conve— 
niam, confìciam , rcfrigescet. Tut- 
tavia il più delle volte le voci 
del futuro perfetto non significa- 
no punto più che quelle dell'im- 
perfetto. Ter. Sed si te acquo animo 
ferre accifiet, negligentem fece- 
ris. Cic. Gratissimum mihi fecb- 
ris , si ad me in Ciliciam quampri- 
mum venerisi mi farai , se verrai. 


(1) Cic. ad fam. lib. 1. ep. 1. (2) Cic. de Orat. lib. 2. c. 21 • ( 3 ) Diom. 
lib. i. pag. 325 - Pulscli. ( 4 ) Varr. de L. L. lib. 8. c. 55 - et seqq. et lib. 9. 
c. 3 . ( 3 ) Cic. ad Att. lib. 9. ep. l 5 . (6)!Cie. ad fam. lib. 2- cp. 1?. 
(o) Cic. ad fam. lib. 11. ep. 12. (g) Ter. Adelph. act. 2. se. 2. v. 24 » 
(9) Ter. Andr. act. 2- se. 3 . v. 23 . ( io) Cic. ad fam. lib. 2. cp. 19. 
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IV. Quera plerique grammatici 
moilum indicalivum vocant, quod eo 
aliquid indicamus, is a Vairone (1) 
dicitur, rogandi, respondertdique 
species, a Fabio (?) modus intendi 
a Diomede (3) finitivus , a Piscia- 
no (4) de finitivus , a Probo ( 5 ), ac 
Donato (o) pronuntiativus , a pliilo- 
sophis enunciativus-, propterea quod 
hoc modo vcl interrogamus quid- 
piam, vel respoudcmus interroga- 
ti, vcl fatcmur, vel definioms ali- 
quid , vel pronunciamus , sive 
enuuciamus. 

V. Praeteriti adivi voces , ama- 
vere , docuere , ac similes , qui- 
dam dualis numeri esse credide- 
runt, iisque utendum, cuoi de duo- 
bus tantum est sermo ; quos Quinfci- 
lianus (7) pluribus confutat cxera- 
plis , Ut Virg. (8) CONT1CDERE O- 
nmes . Liv.- ( 9 ) tendere lumen 
arcem Sabini. Cic. (io) Quo in 
numero e vobis complures edere. 
Hae igitur imminutae voces ab in- 
tcgris signiGcatioue non discrepanti 
casque Quintil- (tt) existiniat , 
mollitas esse vitandae aspcritatis 
gratia. Cic. (12) Nec vero repre- 
henderim - scripsere alii rem ; et 
5 CRIFSEHUNT esse verius seni io. 


VI. Praeteritum passivum ama- 
lus sum , vcl fui , et ejusmodi alia , 
Servius, (i 3 ) Diomedes (i 4 ) , a '*i- 
que grammatici duo putant esse prae- 
terita , illud propinquius , hoc re- 
motius. Sic ctiam in plusquam pcr- 
fecto amatus eram propinquius , 
amnlus fueram ultcrius S atque 
ita duo fàciunt practcrita, tum per- 
fecta , tum plusquam perfccta , 
alterum propinquius , alterum ul- 


ejug. verbor. 59 

Quel modo che dalla maggior 
parte de' gramolici chiamasi in- 
dicativo , perché con esso indi- 
chiamo alcuna cosa , da Marro- 
ne si dice specie d’ interrogare , e 
rispondere, da Fabio modo di con- 
fessare , da Diomede Unitivo , da 
Prisciano definitivo , da Probo , 
e da Donalo pronunciamo , da' 
filosofi enunciativo ; essendoché 
per ana di questo modo ci faccia- 
mo ad interrogare , a rispondere , 
a confessare , a dijfinire , a prof- 
ferire , ossia esporre. 

Amavcre , docoere , e simili al- 
tre voci del preterito attiro , da 
alcuni si ebbero già per di nu- 
mero duale , e però da non va- 
lersene , se non quando si parli 
di due persone soltanto ; costoro 
da Quintiliano vengono confuta- 
ti con più testi in contrario. Firg. 
conticdere omnes. Liv. tendere ta- 
men arcem Sabini. Cic. Qno in nu- 
mero e vobis complures edere. A- 
dunque queste voci accorciate non 
hanno significato diverso da quel- 
lo delle intere ; e se crediamo a 
Quintiliano, furono elle tempera- 
le per evitare l'asprezza. Cicero- 
ne poi su questi scorciamenti ha 
così : Nec vero reprchenderim - scar- 
fsere alii rem ; et scripserdnt esse 
verius sentio. 

Il preterito passivo amatus sum , 
ovvero fui , ed altri simili, a pa- 
reli di Servio , di Diomede , e 
d'altri gramolici sono due preter- 
iti , quello più vicino , questo 
più remoto. Cosi pure nel piuc- 
ché perfetto pensano che amatus 
cram sia un tempo più vicino , e 
amatns fueram più lontanai e con 
ciò dividono i preteriti perfetti , 
ed i piucché perfetti in due , uno 


(1) Varr. lib.9. de L. L. c. 2. rxtr.(s)Fab. lib/i. c. 6. ( 3 )Diom. lib. r. 
pag 3 a 8 - Putsch. ( 4 ) Prisc. lib. 8. pag. 819. Putsch. ( 5 ) Prob. lib. 1. 
pae l407. Putsch. (6) Don. 2. edit. pag. i 7 54 - Putsch. (7) Quintil. 
lib 1. c. 5 . (8) Virg. Aen. 2. v. 1. (9) Liv. lib. 1. c. 12. (io) Cic. ad. 2. 
lib 1 inVerr. c. 6. (1 1) Quintil. loc. cit. (12) Cic. Or. c 4-1. (i 3 ) Scrv. 
in Don. pag. 1791. Putsch. (i 4 ) Diom. lib. 1. p»g. 34 <ì. Putsch. 
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terius. Veruni hoc discriraen raro più vicino , l'altro più tantalio. 
aJmodum latini scriptores obser- Ala il vero si è , che gli scritto - 
vani: certe Cicero l'ere seinper prac- ri latini ben rade volle Jan en- 
teriti) propinquiore utitur , edam so d'una tal differenza : certa - 
rum de rebus multo ante actis est niente Cicerone quasi sempre si 
scrmo ; ut: (x) l’ialonem ... in serre del preterito più vicino, 
maximis periculis insidiisque es- anche quando il discorso versa 
se vebsatum acccpimus .... De- intorno a cose molto prima pas- 
metrium .... qui Phalereus voci- sate ; come là ore dice : Piato- 
tatù* est in eodem islo Aegypli nem . . . . in maximis periculis in- 
regno , aspide ad corpus admola , sidiisque esse versatesi accepi- 
vila esse rRivATCM.Non dixit fuis- mus .... Demetrium .... qui Pha- 
se , sed esse, cum de Platone, ac lereus vocitatus est in eodem istu 
Demetrio loquerelur, quorum hic /Egypti regno, aspide ad corpus 
trecentis ipsis , ille quadringentis ad mot a , vita esse privatcm, men- 
propemodum annis ante Ciceroncm tre parla di Platone , e di De— 
vixerat. melrio, de' quali il secondo era 

virato prima di Cicerone trecen- 
to interi anni , V altro pressoché 
quattrocento. 

VII. Imperfeclum quartae conju- Diomede , e Prisciano atlesta- 
gationis , audiebam , etc. saepe e no , che V imperfetto della quarta 
littcra imminutum a vetcribus usur- coniugazione audiebam, ec. si usò 
pari testatur Diom. (a) , et Pri- dagli antichi spesso troncato del- 
ie.. ( 3 ) : hinc Virg. ( 4 ) lesi- la lettera e: quindi abbiamo in 
bast curas. Id. ( 5 ) Cervus e- Virg. lenibAnt curas. liti mcd. Cor- 
rai . . . , Trrrhidae pueri quem vus erat. . . ,Tyrrhidac pueri quem 
malris ab ubere raptum - vetri- matris ab ubere raptum - notri- 
BAnt, Tyrrheusque doler . Td. (6) rant, Tyrrheusque pater. Nel mcd. 
Auro insignir at. Et (7), Tum mi- Auro insignibat. Inoltre, Tura ini - 
hi prima genas vestibat flore tu- hi prima genas vestibat flore ju- 
venla • Et (8), Turbatae Palla - venta. Di più , Turbatae Palladis 
dis arma-certatim squamis ser- arma - certatim squamis serpentum 
pentii m auroque polibant. Et ^g), auroque polibant. Ed anche, Infu- 
lnfula cui ( Aemonidac) sacra I la cui ( Acmonidae ) sacra redimi- 
redimieat tempora adita. 'Catull. bat tempora viltà. In Catull. audi- 

(10) Addibant eadem haec leni - bant eadem haec leniter , et Icvi- 
ter, et leriler. Ter. (ti) Te mihi ter. In Ter. Te inibi fidelem esse 
fldelem esse aeque atipie egomet aeque atquc egomet sum mihi, sci- 
sum mihi , scibam. Et rursuin (la) bam. Nel med. A primo homo in- 
A primo homo insanibat. Plaut. sanibat. In Plaut. praesagibat 
(i 3 ) Praesagibat mihi animus, mihi animus, frustrarne ire. Nel 
frustra me ire. Id. (14) servibas med. sep.vibas mihi. E di talitron- 
mihi. Et ejusinodi apud poctas non camenti altri non pochi s' incon- 
pauca , qnae minime ipse libi, in ( trono ne' poeti , ma il farne uso 

(i) Cic. prò C. Rab. Post. c. g. (a) Diom. lib. 1. pag. 34 a. Putsch. 
( 3 ) Prisc. lib. g. pag. 845 . Putsch. ( 4 ) Virg. Aen. 4 - v - 5 a 8 . ( 5 ) Virg. 
Aen. 7. v. 483 . (6) Virg. Aen. 7. v. ogo. (n) Virg. Aen. 8. v. 160. (8) Virg. 
Aen. 8. v. 436 . (g) Virg. Aen. io. v. 5 j 8 . (io) Catull. carm. 84. v. 6. 

(11) Ter. Phorm. act. 4. se. 1. v. 16. (ia) Ter. Phorm. act- 4 .sc. 3 . v. 37. 
(i 3 ) Plaut. Aul. act. a. se. a. v. 1. (14) Plaut. Captiv. act. a. se. i- v. 5 o. 
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Scholia in conjug. verbor. 61 

non si vuol concedere a tutti , prin- 
cipalmente in prosa. 

Jl futuro della stessa quar- 


soluta pracsertim oratione, permi- 
serim. 

VHI. Futurum ejnsdem quartae 
in am , ut audiam ; sed et in ito, 
poetae, praesertim comici, interduin 
usurpan t. Ter. (l) Chr. Lave re- 
sciscat quisquam. S. Nenia ex me 
SC.iBiT. Plaut. (2) Nunquam 4CDI- 
ms verba tot tam suavia: quia 
«•tiara Hor. (3) moluhit aversos 
penale t ; et Prop. (4) lembcnt 
tacito vulnera nostra situ. Sic 
apud Noniura (5) invcnics ape- 
ribo, operibo , et alia, quac a poe- 
tis raro usurpata jara exoleverunt , 
eaque ne in Carmine quidcm faci- 
le permiserim. 

IX. Tria verba tantum in eo quar- 
tae conjug. Prisc. (6) attribuii: 
co cuna compositis , queo cura ne- 
queo , et veneo i horumque imper- 
fectura esse in ibam , futurum in 
ibo. Plaut. (7) Pater venibit , 
quia veneo fit a t >enum , et eo. 


ta coniugazione esce in am , come 
audiam: ma i poeti , specialmente 
i comici , talvolta il fanno termi- 
nare in ibo. Ter. Chr. Cave resci- 
scat quisquam. S. Nemo ex me sn- 
bit. Plaut. Nunquam acdibis verba 
tot tam suavia. Anzi anche Or. dice : 
molliBit aversos penates ; e Prop. 
LExiBtJNT tacito vulnera nostra situ. 
Troverete parimente appresso No- 
nio apcribo , operibo , ed altre 
siffatte voci , che usate già da' 
poeti qualche rara volta , oggidì 
son dismesse , e neppure in verso 
vorrei permetterle sì di leggieri. 

Ve' verbi finiti in eo tre soli ne 
dà Prisciano alla quarta coniu- 
gazione : che sono eo co' suoi com- 
posti , queo unitamente a ncqueo , 
veneo ; dice inoltre , che l' im- 
perfetto di questi esce in ibam , 
c 'l futuro in ibo. Plaut. Pater 
venibit , si ante che veneo si com- 
pone di venum , e tP eo. 


SCHOUON II. 


De syncope in praeteritis ine 

Praeterita modnrum omnium in 
media voce srneopen , hoc est con- 
cisionem , admittunt , expunctis 
vi, ve syllabis , vel u littera. 
Praeteritum enirn perfectum in 
avi primae conjug. , vel in ivi 
tertiac, autquartae, e sccundis pcr- 
sonis utriusque numeri vi sylla- 
bam e media voce interdum eliditi 
amavisli , petivisti , audivisli , et 
per syncopen amasti , pelisti , 
audisii -, et numero multi tudiois 
amastis , petistis , audistis. In 
aliis roodis similitcr amasses, pe- 
tisses , audisses. Imo in his modis 

(1) Ter. Phorm. act,5. se. 1 . v. 
(3) Hor. lib. 3. od. a3. v. iq. (4) P 
io. n. i5. et (6) Prisc. lib. q. pag. 
(-) Plaut. Must. act. 1. se. 3. v. 7- 


cativi , aliorumque modorum 

1 preteriti di qualsivoglia mo- 
do nel mezzo della voce ammetton 
sincope , cioè troncamento , polen- 
dosi toglierne le sillabe vi , ve , 
oppure la lettera u. T primiera- 
mente il preterito perfetto in avi 
della prima coniugazione , e quel- 
lo in ivi della terza, o quarta, 
pittano talora dal mezzo della vo- 
ce delle seconde persone nell'uno , 
e V altro numero la sillaba vi ; 
per esempio dicesi amavisti , peti- 
visti , audivisti , e con sincope ama- 
sti , petisti , audisti : e nel nume- 
ro plurale amastis , petistis , au- 

8. (2) Plaut. Poen. act. i. se. 2. v. fr. 
>p. lib. 3. eleg. 21. v. 32. (5) Non. lib. 
845., et 864, et io. pag. 904. Putsch. 
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primuc quoque , et tertiae perso- distis. Negli altri modi similmen- 
uac, prucsertim conjugatioms pri- te diciamo amasscs , petisses , an- 
muo , ut amasscm , amatset. Quo disses. Anzi in questi modi no- 
eti am spcctant conscessent , Cic. che le prime , e le terze persone , 
(i) commosse, Idem (a): commosset, specialmente della prima coniu- 
Idem ( 3 ) : decressrt , Idem ( 4 ) : gazione , ammettono la sincope, co- 

r.OGNOSTis , Idem ( 5 ): prò consue- me amassem , amasset. Di questa 
vissent , ccmmovisse , commovisset, specie è la sincope nelle voci coy- 
decrevissel , cognovistis : sic no- scessent , commosse , commosset , 
slis , nosscnl , prò novistis , novis- decresset , cognostis , che. Cice- 
sent-, et similia. rane usò invece di consuevissent , 

commovissc , commovissct , decre- 
vissct, cognovistis: ed anche in no- 
stis , nosscnt , usate in cambio di 
novistis , novissent ; e situili. 

II. At vt»o c tcrtia plurali per- Ma dalla terza plurale del per- 
fecti primae conjugationis , et e fetta della prima coniugazione , 

piusquam perfeeto indicativi , ac e dal piucchè perfetto dell'indi- 

perl'ecto , futoroque conjunctivi , calivo , come pure dal perfetto , 

ve sillaba e media voce interdillo e dal futuro del congiuntivo, qual- 

exeritur ; ut amaverunt , ama- che volta si toglie la sillaba ve 

runt ; amaveram , amarori ; ama- dal mezzo della voce: come ama- 

verat , amarai % amaverim , ama- verunt, amarunt; amaveram, ama- 

nm i amaveris , untar is ; amave- ram ; amaverat , amarat ; amave- 

rmt, amarint : quo spectant haec: rim , amarim ; amaveris , amaris ; 

cognorim , Cic. (6) : decrerat , amaverint, amarint: di questa fog- 
gierà (7) : consuerunt , Idem (8) : già è la sincope in cognorim, de- 

ignorit , Cacci na (g), prò cagno- crerat , consuerunt, voci usate da 

verim, decreverat, consueverunt , Cic., ed in icnorit usata da Ce- 

ignoverit ; et similia. citta, invece di cognovcrim , decre- 

verat , consueverunt , iguoverit ; e 
così in altre. 

ITI. Denique tertiae, tjuartaequc ' Finalmente nella terza, e quar- 

conjugat. prima praesertim , tertia- ta coniugazione la prima perso- 

que persona a practeritis in ivi , na specialmente , e la terza git- 

Jitteram v interdillo abjiciunt: pe- tan talvolta la lettera v da' preter- 

iivi , petii: petivit , petiit ; petivi- iti terminati in ivi: come petivi, 

mus , petiimus ; petiverunl , petie- petii: petivit, petiit; petivimus , 

runt. Sic ctiam audivit, audiit ; petiimus ; petiverunt , peticruut. 

alidi verunt , audierunt. Et in aliis Così pure audivit, audiit; audivc- 

modis , petiissem , audiissem , et runt, audierunt. E in altri modi 

interduin , petissem , audissem. petiissem, audiissem, e talora pe- 

Quando antera his , vel illis inte- tissem , audissem . L ' espei-ienza 

gris , imminutisve vocibus «ituten- poi è il miglior mezzo, onde im- 

dura , usus optimus magister adhi- parare dove abbiano da usarsi 

(0 Cic. ad. fam. lib. 6. ep. 8. (2) Cic. ad fam. Iib. 7. cp. 18. 
13 ) Cic. act. 2. lib. 3 . in Verr. c. 18. ( 4 ) Cic. act. 2. lib. 5 . in Vcrr. c. 3 . 
( 5 ) Cic. act. 2. Iib. 5 . in Verr. c. 34 - (6) Cic. ad fam. lib. 6. ep. 9. (7) Cacli- 
us in Cic. ad fam. lib. 8. ep. n. (8) Cic. act. 2. lib. 4 - * n Verr. 
c. 21. extr. (9) Caccia, in Cic. ad fam. lib. 6. cp. 7. 
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bendus crit. Cic. (0 Quid ? quod 
sic loqui , nosse , judicasse vetant , 
novi ss e jubent , et judica visse ? 
quasi vero nesciamus , in /ìoc ge- 
nere et plenum verbum recte dici , 
et imminutum usitate. 


IV. Prisc. (a) monet verba , quae 
in themate v habent iitteram , non 
imminui in praeterito ; ut lavo , 
lavi , lavisli , non lasti. Faveo , 
favi , favisti , non fasti. Moveo , 
movi , movisti , non mosti , et si- 
milia. Quamquam horum aliquibus 
utuntur concisi? non solum poctae, 
sed interdum ctiam oratores . ut 
commosset , commorit , prò commo- 
visset , commoverit. Haec vero mi- 
sti , promisti , justi , dixti , di- 
resti , vixet , exlinxem , surpue- 
rat , accestis , evasti , sensti , m- 
j duxti , percusti , divisse , surrexe % 
prò mi sisti i promi sisli , jussisti , 
dixisti , direxisti , vixisset , ex - 
tinxissem , surripuerat , accessi- 
stis , evasisli , sensisti , induxisli , 
percussisti , divisisse , surrexisse , 
et hujusmodi alia poetica sunt. 
Ter. (3) promisti autem ! Id. (4) 
Factum est quod justi. Hor. (j) 
Q«ae me surpuerat mi&i. Sic illa 
extra praeteritum. Virg. ( 6 ) Pocu- 
la PORGiTR dextris. Et Ilor. ( 7 ). 
Unum me surpite morti : idest 
porrigite , surripite , et similia , 
quae vix in carmine usurpanda cen- 
jsuerim. 


Scholia i/i conjug, verbor. 
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queste o quelle voci , intere ov- 
vero tronche. Sulla presente ma- 
teria Cicerone ha cosi : Quid? 
quod sic loqui, nosse, judicasse ve- 
tant , novisse 'Jubent , et judica- 
visse ? -quasi vero nesciamus , in 
hoc genere et plenum verbum recte 
dici , et iinminutum usitate. 

Prisciano insegna che i ver- 
bi , i quali hanno nel tema la 
lettera v , «o« si troncano nel 
preterito ; come lavo , lavi , lavi- 
sti , «o/i lasti. Faveo , favi , favi- 
sti , non fasti. Moveo , movi, mo- 
visti, non mosti , e simili. Seb- 
bene alcuni di questi s' adopera- 
no tronchi non solo da' poeti , ma 
talora anche dagli oratori ; co- 
me commosset , commorit , invece 
di commovissct , commoverit. Il 
dir poi troncamente misti , pro- 
misti, justi, dixti, direxti , vixet, 
cxtinxem , surpuerat , accestis , eva- 
sti , scosti, induxti , percusti , d ivis- 
se , surrexe , in cambio di misisti , 
promisisti , jussisti , dixisti , dire- 
xisti , vixisset, extinxissem , sur- 
ripuerat, accessistis, evasisti , sen- 
sisti , iuduxisti , percussisti, divi- 
sisse, surrexisse, esimili , è cosa 
da poeti. Ter. Promisti antem ! 
Il med . Factum est, quod justi. 
Graz. Quae me surpuerat mihi. 
Lo stesso dicasi di' altre voci , 
che non sono di tempo passato . 
Firg. Pocula porgite dextris. Oraz. 
Unum me surpite morti : cioè por- 
rigite , surripite , e simili , che a 
nostro giudicio son da usarsi ap- 
pena in verso. 


S C II O L 1 O N IIT. 

1 v 

De imperativo modo 


1 ■ • 


I. Modus hic a grammaticis ab im- 
perando potissimum nomen acce- 
cepit ; quamvis eo modo etiam pro- 


Qnesto modo appresso i gra- 
matici ebbe il nome principalmente 
da impero comando ; non ostante 


(1) Cic. in Or. c. 4'7* (2) Prisc. iib. io. pag. 885.Putsch, (3) Ter. Adelph. 
act. 5- se. 8. v. 17. (4) Ter. Adelph act. 5 • se. g. v. 1. (5) Hor. Iib. 4* 
Od. i3. y. 10 . (6) Virg. Acn. 8. v. 274 * ( 7 ) Hor. iib. 2 . sat. 3. v. 283. 


64 Lib. I. 

liibcjmtijt , prccemur , hortcmlir , 
misericordiam implorcmus, et man- 
data legesque demus. 

II. Duo habet tempora ; praesens, 
qui proprie imperativus est modus ; 
làioin. (i) et Juturum , quem mo- 
iluni mandalivum appellai: Quo- 
niam , inquit , praesenti tempore 
imperare toìemus , ut fiat , in fu- 
turum vero magis mandare. Sic 
Corri, (a) videtb, inquit , imperai , 
videtote mandai. Dicitur et modus 
legitimus , quia ilio praeccpta le- 
gesque damus. Quamquam hnc tem- 
pora saepe reciprocantur, et alte- 
rum prò altero ponifur. Q. Cic. ( 3 ) 
rem , ut tui cupidi sint, elaborato, 
appetito. Lcgum latore* tamen in 
legibus t'iiturum semper usurpant, 
ut viderc est . apud Cic. ( 4 ) Sic 
Cato et Colnmella , cum rei rusti- 
cae leges tradunt. 


III. Futurum adbuc duplex est; 
alterum modi huius proprium ,qucm 
modani mandalivum ac legitimum 
appellati diximus : alterum idem, 
ac futurum indicativi , sive infe- 
ctum , sive exactum , quod cum 
fui uro conjunctivi voce consentii ; 
nani bis ctiain imperium signifiea- 
iii us. Cic. ( 5 ) Sed valebis meaque 
uegotia videbis , meque Diis ju- 
l antibus ante brumam expectabis. 
ld. (tì) valebis igitur , meque , ut 
a puero fecisti , amaris. Et (7) Tu 
illi (Piliae) nihil dixeris. Id. (8) 
Sed si quis est , in quo 1 j am ojfen- 
deris , de quo aliquid senseris : huic 
nihil credideris , nullam partem 
existimalionis tuae commiseris . 
Sic etiam , cum prohibemus , ne 
feceris, ne dixeris. Interdum utrum- 


itp..lX. 

che per via di questo modo altre- 
sì proibiamo , preghiamo , esortia- 
mo , imploriamo misericordia , 
diamo ordini e leggi. 

Ha due tempi ; il presente, che 
è propriamente il modo impera- 
tivo; e'I futuro, che da Diomede 
si chiama modo mandativo: Quo- 
niam , dice , praesenti tempore 
imperare solemus , ut Gat , in fu- 
tururn vero magis mandare . S 1— 
milmente Cornei. Front, dice : 
videte imperat, videtote mandat. 
Si chiama inoltre modo legale , 
perchè con esso diamo precetti e 
leggi. Nondimeno questi tempi so- 
vente stanno amenduc in un pe- 
riodo stesso , ed anche si pone 
l'uno in cambio dell' altro . Q. Cic. 
Cura , ut tui cupidi sint, elabo- 
rato , appetito. Ma 1 legislato- 
ri nel prescrivere leggi si valgo- 
no sempre del futuro , come si 
può vedere appresso Cic. Lo stes- 
so fanno Catone e Columella , 
mentre dan regole di cose vil- 
lercsche. 

Il futuro poi si divide in due ; 
uno lutto proprio di questo modo 9 
e che yCÓme abbiam detto , si chia- 
ma modo mandativo e legale : l'al- 
tro è una cosa stessa col futuro 
imperfetto dell' indicativo ^ 0 con 
quel futuro perfetto , che ha la vo- 
ce comune col futuro del congiunti- 
vo ; poiché anche con questi espri- 
miamo il comando. Cic. Sed valebis 
meaque negotia videbis, meque Diis 
juvantibus ante brumam expecta- 
bis. Il mcd. valebis igitur, me- 
que , ut a puero fecisti , amaeis. 
Il med. Tu illi ( Piliae ) nihil Di- 
xekis. Il med. Sed si quis est , in 
quo jam olfenderis , de quo aliquid 
senseris : huic nihil credideris , 
nullam partem existimationis tuae 
commiseris. Similmente proibendo 


(1) Diom. lib. 1. pag. 33 o. Putsch. (1) Corn. Front, pag. 2197. Putsch, 
(.a) Q. Cic. de petit, cons. c. 7. vide et Virg. Ecl. 9. v. b 3 . et seq. ( 4 ) Cic. 
de leg. lib. 1. et 3 . ( 5 ) Cic. ad fam. lib. 7. cp. no. (6) Cic. ad fani. lib. 
1 j. cp. 18. (7) Cic. ad Alt. lib. 5 . cp. 1 1. (8) Cic. ad Q.Fratr. lib. 1 . ep. 1 . c.4 . 
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que tura indicativi , tum man- diciamo , nc feceris , ne dixcris. 
dativi modi futurum permiscetur; Talvolta si tramischia V uno c 
Pyrthus cnim sic mandat Priamo ; l'altro futuro si del modo indica - 
Virg. (i) rbfbres ergo haec etnun- tivo, si del mandativo ; per esem- 
lius iris - Pelidae genitori : illi pio Pirro appresso Virg. cosi ar- 
nica trislia facla - Oegenercmque dina a Priamo; RBFEnEs ergo liaec 
Ncoptolemum narrare riemerto. et nuntius iiits-Peltjlae genitori : il- 
li mea tristia faeta - Degencrem- 
que Ncoptolemum narrare memen- 
to. 

IV. Utimtur scriptores et prae- Gli scrittori nel comandare usa- 

senti conjunctivi iu imperando. no anche il presente del congiun- 
Cic. (a) Attiene , quoninm , quod tivo . Cic . Atticae , quouiani , 
optimum in pueris est, hilarula quod optimum in pueris est , hilaru- 
est , meis verbis salutali dbs. la est, meis verbis salutem dbs. Ter. 
Ter. ( 5 ) Si certum est f acero , Si certum est faccre, faci ss : ve- 
facias : verum ne post conferai rum ne post conferas culpam iri 
cui pam in me. Ubi Don. J'acias , me. Sopra il qual testo dice Oo- 
inquit, prò facito. Id. Ter..(Q Po- nato , che facias sta in vece di fa- 
ter nunc , ditm animus irritatili est. cito. Il med. Ter. Potes none . dum 
1 >. qoibscas. Quo loco Don. Quiescas animus irritatus est. T. quiescas. Su 
inquit , prò quiesce , aut deest quesl'altro Tonato nota , Quiescas 
volo , aut facito ; idest volo quie- prò quiesce , aut deest volo, aut fa- 
scas , ve! facito quiescas. cito ; talché quiescas equivale a 

volo quiescas , oppure facito quie- 
scas. 

V. Futurum , seu modum man- Il futuro , ossia modo manda- 
dativuin voce patiendi haud ita fa- voti di voce passiva noi tra- 
ode rcperies : ejus anioni generis veretc sì facilmente : tali sono i 
siint illa. Ter. ( 5 ) Te te largì- seguenti. Ter . De tc largitor puer. 
tor puer. Plaut. (6) Si place- Plani. Si placebit , otitoh consi- 
Int , otitor consilittm. Cic. (7) lium. Cic. Praetorcs, jndices , con- 
Prretores , judices , consules ap- sules , appeliantor. 
pellantor. 

VI. Praeterito modus hic caret ; Questo modo manca di pretti— 
quia , ut ait Vair. ( 3 ) Perfeclum ito ; perché , come dice Vairone , 
unno imperat. Gracci tamen habent Pcrfectum nono imporat. Non per- 
imperativa praeteriti temporis : sed, tanto i Greci hanno imperativi di 
ut ait Prisc. (9) ipsa quoque ad tempo passato : nut , come osserva 
luttiri temporis sensum pertinenti Prisciano , ancor essi s'aggiudi- 
utsi apud Latinos participium prac- callo al senso di tempo futuro : 
teriti cum imperativo miscens di- per esempio se in latino accop- 
cas ; chiusa sit /amia , videris iin- pianilo il participio preterito col- 
pcrare in futuro practcrituin ; im- V imperativo , uno dica; claiisa sit 
pcras enira , ut stalim janua clau- janua , pare che comandi in futu- 
ri') Virg. Acn. 2. v. 547 * (2) Cic. ad Alt. lib. 16. ep. 11. ( 3 ) Ter. 

Eun. act. 2. se. 3 . v. 96. ( 4 ) Ter. Andr. act. 5 . se. 4 - v. 18. ( 5 ) Ter. 

' Adelpb. act. 5 . se. 8. v. in. (6) Plaut. Epid.act. 2. se. 2. v. 78. (7) Cic. de 
Leg. lib. 3 . c. 3 . (8) Vair. lib. 8. de L. L. c. 08 . (9) Prisc. lib. 8. 
pag. Soli. Putsch. 
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datur , deinde sit clausa : quo for- 
tasse et illa Latinorum speclaut, 
fiorata sint omnia , et giubba , 
nisi horutn quaedain in póteutia- 
I«m modurn referas ; nam , haec 
dieta sint Patribus ; positum sit 
illud i id mihi in incerto reli - 
cium sit , perinde sunt ac si di- 
cas : haec aixerim Patribus , hoc 
est dicere voluerim : sic in reli— 
quis. 


• VII. Primis quoque personis sia- 
gularis numeri modus hic carct , 
sibi enim nemo imperat , nisi ut 
alteri personae : Virg* (i) insbhb 
ìiuiic , Meliboee , pyros , ponb or- 
dine vite* % ubi se ipsc ailoquitur 
Meliboeus. Primis pluralis numeri 
praesens’non caret ; C onserit enim , 
ut ait Diom. (2) se prima per- 
sona cum aliis , et dum imperat , 
se quoque in idem minislerium 
vocat z idcirco hortatiram potius 
vocena dicendam censet. Qua ta- 
men persona mandativum modurn 
carere Servius ( 3 ) et Diomedes ( 4 ) 
docenti nam ametnus , quam vocem 
nonnulli ci tribuunt, potius praes- 
entis est tempori» , si ve impera- 
tivi, sivc conjuuctivi modi. 

S C H O L 
De modo 

Optativus modus , qui ab optan- 
do nomen accepit, optandi poscit 
particulas : eae fere sunt I. O. Virg. 
( 5 ) Nane , o nunc lice a. t crude- 
le m abrumpere vitam. II. Si. Id. (6) 

Si nunc se nobis ili e aureus ar- 
bore ramus - ostendat. III. 0 si. 
Id. (7) o mihi praeteritos refe- 
rat si Juppiter annos ! IV. liti- 
ci) Virg. Ecl. i. v. 74. (2) Dii 
in 2. edit. Don.pag. 1*791. Putsch, 
v. 579. ( 6 ) Virg. Aen. 6 . v. 187. 


Cap. IX. 

ro una cosa già passata , stante - 
che comanda che la porta presen- 
temente si chiuda $ e che dappoi 
sia stata chiusa : fors' anche di 
questa fatta sono quelle maniere 
de' Latini , parata sint omnia , e 
simili , se pur certe non se n'ascri- 
vano al modo potenziale ; atteso- 
ché dicendo , haec dieta sint Pa- 
tribus; positum sit illud ; id mihi 
in incerto relietum sit, si viene a 
dire : haec dixerim Patribus, cioè 
dicere voluerim: e cosi discorren- 
do per le altre , 

Questo modo è privo inoltre del- 
le prime persone singolari , essen- 
doché ninno a sé comanda , se non 
come ad altrui '.cosi Melibeo pres- 
so Virgilio dice : ìmserb nunc , Me- 
liboee, pyros, pone ordine vites , 
parlando a sé stesso. Il presen- 
te non manca della prima plura- 
le ; Conserit enim , dice Diomede , 
se prima persona cum aliis • et dum 
imperat, se quoque in idem ministc- 
rium vocat: quindi egli crede chia- 
marsi meglio voce esortativa. Con - 
tuttociò Servio e Diomede insegna- 
no che il modo mandativo manca 
di tal persona ; perocché la voce 
amemus , \che alcuni gli danno , 
è piuttosto di tempo presente del 
modo imperativo , 0 congiuntivo . 

ION IV. 

t 

optativo 

Il modo ottativo , che trasse la 
denominazione da opto, desidero , 
esige le particelle esprimenti de- 
siderio'. tali per lo più sono le 
seguenti 1 . O. Vi ’rg. Nunc , o nunc 
lìceat crudelem abrumpere vitam. 

II . Si. Il med. si nunc se nobis il- 
io aureus arbore ramus -ostendat. 

III. 0 si. Il med. o mihi praeter- 

1. lib. 1. pag. 529. Putsch. ( 3 ) Scrv. 
[) Diom. loc. cit. ( 5 ) Virg. Aen. 8. 
7) Virg. Aca. 8. y. 56 o. 
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tram. Ter. (1) utinam ( Micio ) 
hic prope Adkssit alicubì , atipie 
audiret fiaec. V. O utinam. Lue. 
(2) o utinam caelique Deis,' Ere- 
bique lkeret - Hoc caput in cun- 
clas damnatum exponerc poenas. 
VI. Ut prò utinam saepc apud co- 
micos. Ter. ( 3 ) ut illuni Dii Dcac- 
que scnium tenda nt % qui me ho- 
die remoratus est. VII. Sic. Virg.( 4 ) 
sic tua Cyrrteas tuoiant examina 
taxos. Vili. Quam. Cic. ( 5 ) quam 
YELLBM Ilo rune mansisses. IX. Ila 
praesertim apud comicos prò si , 
«pio lyrici , et epici utuntur. Ter. 
(6 ) ita me Hi A me nt , konestus 
est : se Dio ni' aiuti. Cic. (7) ita 
utili i omnia , quae opto , contin- 
■cant. 

II. Ejusmodi adverbia , seu pnr- 
ticulas ad majorem cxplicationem 
addi , ac saepe a scriptoribus prae- 
tcrmitti , quia optativa verba in- 
dicane per se et rem, et votum,do- 
cct Prisc. (8) afferens illud Lue. 
(9) Dii t lisa SEfUNDENT , -Et fi- 
bris sit nulla fides. Sic apud cun- 
ilcm poetam (io), cum optarct Calo 
prò patria inorlcm oppcterc: O uli- 
nam caelique Heis , Ercbique lice- 
ret .... inox, in codem afTectu gene- 
rose pergens, ait: Me geminac fi- 
oant acies , me barbara telis - libe- 
lli turba tetat. Sic Cic. (1 1) Dii te 
tenda nt , /agitine. Id. (12) Dal- 
mati 3 Dii male facian't, qui libi 
molesti sani. Sic Ovid. (in) Omnia 
Di fAcerent , essent communio no- 
bis - Praeler avos. Id. (14) FAt- 
i.ar, et hoc crimen tenues tANE- 
SCAT in auras. Id. (1 5 ) Di faciant, 
laudis summa sii isla tuae. Rur- 
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itos referat si Juppiicr annos ! 
IV. Utinam. Ter. utinam (Micio) 
hic propc adesset alicubi , atquc 
audiret haec. V. O utinam. Lue. 
o utinam caelique Deis , Erebique 
licerrt-Hoc caput in cunctas da- 
mnatum exponere poenas. VI. Ut 
invece d' utinam spesso si legge 
ne' comici. Ter. ut illuin Dii Deae- 
que seuiiim terdant , qui me ho- 
die remoratus est. VII. Sic- Virg. 
sic tua Cyrneas fuciant examina 
taxos. Vili. Quam. Cic. quam nei. - 
lem Romac mansisses. IX. Ita prin- 
cipalmente presso i comici si tro- 
va in cambio di si , di cui folgori- 
si i lirici , e gli epici. Ter. ita 
rne Di ame.nt , bonestus est : se 
Dio m'aiuti. Cic. ita mihi omnia, 
quae opto , rONTINGANT. 

Prisciano insegna che tali av- 
verbi , o sieno particelle , s'ag- 
giungono per maggiore espressio- 
ne , e che dagli scrittori spesse 
volle si ommeltono , perchè, dice 
egli , optativa verba indicant per se 
et rem , et votum : e reca in prova 
quel passo di Lue. Dii visa se- 
cusdbnt , - Et fibris sit nulla fi- 
des. Similmente presso Lucano , 
bramando Catone di morir per- 
la patria , da poi che ha detto 
O utinam caelique Deis , Erebi- 
que licerct .... tosto , perseve- 
rando generosamente nel mede- 
simo a ffètto , dice : Me geminac 
ficant acies , me barbara telis - 
Rheni turba tetat . Coti Cic. 
Dii tc terdant , fugitivc. Il med. 
Dalmatis Dii male faciant , qui ti- 
bi molesti sunt. Cosi Ovid. Omnia , 
Di facerent, essent communio no- 
bis -l’raeter avos. Il med. fallar , 


(1) Ter. Adclpb. act- 3 . se. 4 ' v. 7. (2) Lue. lib. 2. v. 006. ( 3 ) Ter. 
Eun. act. 2. se. 3 . v. io. ( 4 ) Virg. Ecl. 9. v. 3 o. ( 5 ) Cic. ad Att. 
lib. 2. ep. 22. (6) Ter. Eun. act. 5 - se. 2-, v. ai. (7) Cic. ad fam. 
lib. 5 . cp. 21. (8) Prisc. lib. 18. pag. n 4 o. et x 1 4 1 * Putsch. (9) Lue. 
lib. i.v. 635 . (io) Lue. lib. 2. v. 309. (11) Cic. prò Deiot. c. 7. (12) Cic. 
ad fam. lib. 5 . ep. 11. (i 3 ) Ovid. Mctam. lilì. 9. v. 489. (l 4 ) Ovid, 
lleroid. ep. i. v. 79. (i 5 ) Ovid. Hcroid. cp. 2. v. 66. 
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.inni (i): Adtua me jhtctus prò- et hoc crimen tenues vanescat in 
jtrlain iitlora foetent. Ac rurSum auras. Il med. Di faciant, laudis 
(a) : Hec male parla diu teneat summa sit ista tu ac. E un' altra 
( Mctlca) pe/usi/lie rej.imqiiat;- bau- volta : Ad tua me iluctus projectum 
i.et, et tato qua c rat in orbe fugam. littura portbrt. Ed un' altra: Ncc 

Deniquc ( 3 ; : Iti facerent, possem male parta diu teneat {Medea) 
nane incus esse liher. Catuli. ( 4 ) pcjusquc r.EUNQtiAT;-BxuLKT, et to- 
Tecum ludere , si cut ipsa , Pos- to qoaerat in orbe fugam. Final— 
sem ; et sexcenta cjusinodi : quae mente : Di facerent, possem nunc 
si quii ad puteulialein , vel pcrmis- incus esse liher. Catul. Tccuin In— 
sivuin moduin rclerat , nae is opta- dere , sicut ipsa , possem ; e di sif- 
liviun modula (ut advertit Auctor) fatte locuzioni se ne trovano al- 
oinnioo sustulerit : nati» si modus Ire mollissime: intorno alle t/ua- 
ipse uisi adverbii beneficio deside- li osserva l' Alvaro che chi volcs- 
rium non significai , merito quis se ascriverle al potenziale , o al 
■licat non in modo , seti in adver- permissivo , certamente verrebbe 
biu optatoli virn inesse ; modo vero ad annullare affatto il modo ot— 

ipso potentino! tantum, aut de- tativo '■ perocché , se il modo espri- 

bitum , voluntatemve significati ; me desiderio non da per sà , ma 
explicetquc illud ultnam adsts , per ina dell' avverbio , potrebbe 
idest adesse possis , aut velis : sic taluno dir giustamente che la 
alia. virtù d' esprimere desiderio sta 

riposta non già nel modo , ma 
nell'avverbio ; e che col modo pre- 
so da per sé s'esprime solamen- 
te potenza , debito , voloutà ; quin- 
di potrebbe voltare , per esempio 
iitinam adsis in adesse possis, o ve- 
li s: e così facendo d' ogni altra 
di cotali espressioni , convertire 
tulio l' ottativo in potenziale , il 
che non conviene. 

III. Eandcm essepracscntis,ct im- Probo , Donato , Servio, Pri- 
perfecti in optativo vocem, constan- sciano, e Diomede costantemente 

ter docent Prnbus ( 5 ) , Dniialus (lì), insegnano essere una stessa la 

Servius(7),.Prisciauus (8), acDio- voce del presente, e dell' imper- 

1 niedes (g) qui etiam diserte negai, fello nell'ottativo: Diomede iuol- 

ut inani legam, utinam faciam , tre dice espressamente , che uti- 

praesentis esse tcuiporis , sed futu- nam legam , utinam faciam sono 

ri. Futuri tamen vocem prò prae- voci non di tenifto presente, ma 

senti interdum poni doeet Quinti- di futuro, Conlutlociò Quinlilia- 

liatms (io) alferens illiul Virg. (ti) no insegna, che talvolta si pone 

Hoc lthacus velit, et magno mer- il futuro invece del presente , e 

(i) Ovid. Heroid. ep. 2. v. 1 35 - (a) Ovid. lleroid- ep. 6. v. tfir, 

( 3 ) Otiti. Trist. lib. i. eleg. I. v. 58 . ( 4 ) Caini, carni. 2. v. g. ( 5 ) Prob. 
lib. i. pag. ijit. Putsch. (6) Dan. io redini grarain. (7) Serv. 
in edit. a. Don. pag- 1791. Putsch. (8) Prisc. lib. 8. pag. 807. Putsch, 
(y) Diom. lib. t. pag. 5$0. Putsch, (te) Quinti!, lib. 9. c. 3 . (11) Virg, 
Aen. a. v. 10.4. 
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fcnxTuR Atridae ; hoc est ve.llej , 
mercarenlur. Qua ratinne in liis 
quoque futuruin prò praescnti agno- 
sciintis. Cic. (i) J'atnen ita JDeos 
mi/ii vemm propilios ut .. . quo 
die , citato reo , titilli dicenaum 
sii . . . loto carpare perhorresco 
(2) Si mine se nobis il le aureus ar- 
bore rantus - oste n d a t. Id. (3) Nunc, 
o nuuc i.ichat cnulelem abru alfie- 
re vitata : et saepe alias. 


IV. Habere etiara optativum pe- 
culiare siuim praetcritum perle- 
ctum ejusdem vocis , ac perfe- 
ctum suhjunctivi (quamvis gram- 
matici alii praetcr Diomedcm sub 
unica voce cum plusquam perfe- 
cto conjunxcrint) docet Prisc. |(4) 
alFcreus i 11 mi Lue. (5) Di viso se- 
cundent , - Et Jìbris sii nulla fi- 
de s ; sud condilor artis- finxbrit 
ista Tages. Claroni est illusi Plinii 
(6) Alque. titillata , sic ipsc , quatti 
spetti , lune HI e de me concepii , 
iMrr.EVBRiM ! Nam jìnxerit , implc- 
n crini optandi significationcm ha- 
bent. 

V. Futuri optativi vox cum prae- 
sentis conjunctivi voce consentii. 
Oic. ( 7 ) Ut inani illuni dicni VI- 
deam , quatti libi agata gralias . 
qttod me vivere coìgisli. Id. ( 8 ) 
Plurìmas tabula s optimas depor- 
tasse te, negare non potes: atquc 
titillarti mìces! Interdillo lumen in 
cadein signifìcationo futuro indica- 
tivi , more Hcbracorum utuntur. 
T er. ( 9 ) ha me Dii amabdxt. Id.(io) 
ha me Dii bene a.ment. Interdillo 
voce simili practerito pcrfccto. Ter. 
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ne reca in prova quel testo di 
Virgilio; IIoc Ithacus VEtlT . et ma- 
glio MBncBNTua Atridac : cioè vellet, 
mercarenlur. Con questo insegna- 
mento veniamo a conoscere che 
il futuro sta invece del presente 
anche ne' seguenti lesti. Cic. 'Pa- 
nieri ita Deos milii velim propitios 
ut ... . quo die « citato reo , mihi 
diccndum sit . . . . loto corporc pcr- 
liorresco. Vi : rg. Si nunc se nobis 
ilio alimi* arbore ramus - oste:»— 
dat. Il mea. Niinc.o nunc mceat 
criidelcin abiuinpcrc vitain : e. in 
altri molli. 

Prisciano insegna che ezian- 
dio l'ottativo ha un preterito per- 
fetto suo proprio , la cui voce r 
è simile a quella del perfetto nel. 
soggiuntivo ( quantunque altri gru- 
malici , tranne Diomede , l' alr 
biauo unito col piucchè perfetto 
sotto una sola voce ) : e lo mostra 
in quel lesto di Lue . Di visa sc- 
cundcnt. - Gl tibris sit nulla fìdes ; 
sed conditnr artis - fivxerit isla Ta- 
pe*. Più chiaro apparisce in quel— 
l'altro di Plinio : Alque utiiiam, 
sic ipsc , quatn spem , lune ilio de 
me concepii., imflBVBRIm ! Stante- 
eliti fìiixcril , iinplcvcriiii lumini 
forza (Tcspriinere desiderio. 

La voce, del futuro nel modo ot- 
tativo è simile a quella del pres- 
ente nel congiuntivo. Cic. Uti- 
nam illuni dicin yiDBAM , quuiii li- 
bi agam gratin.*, quoti me vivere 
coogisti. Il med. Plurima* tabula* 
optimas deportasse te, negare non 
potes : atque ntinam jiEr.r.s! Nondi- 
meno qualche, imita nel medesimo 
senso . 1 ' adopera il futuro diti' in- 
dicativo , come fanno gli Ebrei. 
Ter. Ita me Dii amabunt. Il med. 
disse altresì: Ita ino Dii bene ambxt. 


(1) Civ. Div. in Verr. ci 13 . (a) Virg. Aen. 6. v. 187. ( 3 ) Viig. 
Acn^ 8. v. />7Q. ( 4 ) Prisc. lib. 18. pag. 1141. Putsch. ( 5 ) Lue. lib. 1. 
v. 635 . (6) PI in. ad Alrium lib. 1. ep. io. (7) Cic. ad Alt. lib. 3 . cp. 5 . 
(8) Cic. in Verr. act. 2. lib. l. c. 23 . (9) Ter. Heaut. aet. 3 . se. 1. v. 54 - 
et llecjr.. act. 1. se. 2. v. 3 i. (io) Ter. llecyr. act, 2. se. i.v. 9, 
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(i) Dii me patir, omnis odep.int. 
Id. (5) Ulitiam aut lite surdus , 
a ut haec muta ncrK srr; idest 
fiat. 


Cnp. IX. 

Tùvolta ti uta una voce simile a 
anella del preterito perfetto. Ter. 
Dii ine, pater, omnes oderint. Il 
med. Utinam aut hic surdus , aut 
haec muta eac ta sit ; cioè fiat. 


SCHOLION V. 

De modo conjunclivo, seu aubjunctivo 


Grammatici modum hune con- 
juuctivum , adjunclivum , subjun- 
clivum appellimi ; cum enim tre* 
modi priore» vèrbi alterius admini- 
culo magna ex parte non egeant , 
modus hic alia sibi verba neces- 
sario adjungit, nectitque beneficio 
particularum conjunctivarum cum, 
quod , si , ni, itisi , quamvis , li- 
cci , ut , ne , quo prò ut , dum , 
vcl modo prò dummodo ; et relati- 
vi, qui, quae , quod, et provoch- 
imi i quisque , et particulae cur , 
nn , num t ut Nescio , crR vene- 
rii ; nescio , an redierit. Interdum 
tnmen particula si reticetur. Juv. (3) 
Graeculus esuriens , in caelum 
JCSSER1S, Hit. Cic. (4) RECESSBRTS: 
undique omnes insequenlur: man- 
seris : haerebis. Hor. (5) merses 
profondo , pulchrior eventi. Saepc 
ctiam particula ut elegantcr omit- 
titur. Cic. ( 6 ) Tiitnc vero censeo , 
quod commodo tuo facere poteri t , 
venias. Id. ( 7 ) Quare velim , ut 
scribis , caeleris quoque rebus 
quamplurimis eum locum orme». 


Il* Quinquc habet tempora ut 
et modus indicativus , quanquam 
ea pcrmutantur interdum, ut prne- 
sens prò impcrfecto. Ter. ( 8 ) Tu 
si hic SIS , aliter sentias. Id. ( 9 ) 
Nani si cociTES , remittas jam 


Questo modo da gramolici si 
chiama congiuntivo , aggiuntivo , 
soggiuntivo ; e ciò , perchè mentre 
i tre modi precedenti per lo p ili 
non abbisognano dell' accompagna- 
mento di' altro verbo , questo all' 
opposto dee necessariamente con- 
giungersi ad altri verbi per mez- 
zo delle particelle congiuntive 
cum, quod , si , ni, nisi , quamvis, 
licei, ut, ne, quo invece tf ut , 
dum , ovvero modo invece di dtim- 
roodo; o per mezzo del relativo 
qui , quae , quod , o del provoca- 
bolo quisque , o delle particelle 
cur , an , num : per esempio Nescio, 
era venerit ; nescio , Ah redierit. 
Nulladimcno qualche volta la 
particella si viene ommessa. Giov. 
Graeculus esuriens, in caelum jes- 
seris, ibit. Cic. RECEsseRiS : undi- 
que omnes inscqncntur : masseris : 
haerebis. Orai, merses profondo , 
pulchrior evenit. Anche la parti- 
cella ut spesso si omotetie con ele- 
ganza. Cic. Nunc vero censeo , 
quod commodo tuo facere potè— 
ris , vevias. Il med. Quarc velini, 
ut scribis , caeteris quoque rebus 
quamplnrimis eum locum orkes. 

Ila cinque tempi come il modo 
indicativo , se non che i tempi 
del congiuntivo qualche volta si - 
permutano , per esempio il pres- 
ente si pone invece dell' imper- 
fetto. Ter. Tu si hic sis , aliter 


( 1 ) Ter. Adclph. act. 4- se- 5. v. 66 . (a) Ter. Andr. act. 3- se. r . 
v. 5- (5) Juv. sat. 3. v. 78 . (4) Cic. Philip. t3. c. li. (5) Hor. lib. 4 . 
od. 4- v. 65- ( 6 ) Cic. ad Alt. lib. 1 . ep. 4- ( 7 ) Cic. ad Att. lib. 1 . ep. 4 . 
( 8 ) Ter. Andr. act. a. se. 1 . v. i3. ( 9 ) Ter. Andr. act. 5. se. i. v- 8 . 
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Scholia in conjug. verbor.\ 


me onerare injuriis. Plaut. (i) 
Seicento sunt , quae memorem, ti 
si t o ti uni ; idest memorarem , si es- 
se t otium. Virg. ( 2 ) Exlremo ni 
jam sub fine laborum - Vela TRA- 
ham, et terris festinRM advertere 
proram. Curandum vero , ut apte 
tempora copulentur , sibique ro- 
' spondeant ; imperféctum imperfc- 
cto , 'Ut dicerem , si scirem ; plns- 
quam pcrféctum plusquam perfecto, 
ut dixissem , si scivissem. Cic. (3) 
Scd nunquam id niGBRET , si ipse 
se addirbt. Id. (4) Plura scribe- 
rkm , si ipse possbm. Id. (5) Fi- 
liti* quidem ejus (Scipionis) ... si 
corpore valuisset, in primis habi- 
tus esset d i serto s. Quancpiara et 
interdum imperféctum plusquam 
perfecto jungitur. Ter. (6) «Sì at- 
tioisses, ferres inforlunium. Cic. 
(n) Si scri rerem ipse , longior epi- 
stola fdisset. Sic et modi pcrmo- 
tantur interdum . Ovid. (8) Solus 
eram , si non saevus adkssbt amor-, 
idest solus essem. 


III. Practer futurum ro sillaba 
finitimi , est et altcrum rim sjllaba 
termi natum , cum practerito ejus- 
dem conjunctivi voce conscnticns. 
Plaut. (g) Quis mihi igilur dra- 
chmam reddet , si dederim t ibi 1 
Ter. (io) Si te inde bxembsim , ego 
prò te molam. Id. (li) Nec mora 
sit , si IKNUERIM , quin pugnili con- 
tinuo in mala haereat. Et in pas- 
si vae vocis futuro. Ter. (12) Te se- 
duto et moneo , et hortor , ne cu- 
jnsquam misereat , quin spolies , 
muti le s , lacere s , qucmquem na - 
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sentias. Il med. Nana si cooites, 
remittas jam me onerare injuriis. 
Plaut. Scxccuta sunt, quae m*morem, 
si sit otium ; cioè memorarem , si cs- 
set otium. Virg. Estremo ni jam sub 
fine laborum - Vela traham , et 
terris festine»! advertere proram . 
Si dee poi procurare , che i tem- 
pi sieno accoppiati acconciamente 
ed in corrispondenza j talché un 
imperfetto stia con un altro im- 
perfetto , come a dire dicerem , 
si scircm : un piucchè perfetto con 
un altro piucchè perfetto , per 
esempio dixissem , si scivissem. 
Cic. Sed nunquam id dicerbt , si 
ipse^t audiret. Il med. Plura scri- 
bbrem , si ipse possbm. -// med. Fi- 
lius quidem ejus ( Scipionis ) si 
corpore valcissbt, in primis habi- 
tus BSSET disertus. Pure talvol- 
ta s' accoppia V imperfetto al \piuc- 
chè perfetto. Ter. Si attioissbs , 
ferres infortuiiimu. Cic. Si sgei- 
bkrem ipse , longior epistola puis- 
set. Similmente talora si permu- 
tano anche i modi . Ovid. Solus 
eram , si non saevus adbssbt amor ; 
cioè solus essem. 

Oltre il futuro terminato per 
la sillaba ro , ve n ha un altro 
terminato per la sillaba rim , il 
quale nella voce simiglia il pre- 
terito del medesimo congiuntivo. 
Plaut. Quis mihi igitnr drachmam 
reddet, si dererim tibi?. 7 Vr. Si 
te inde Exembrim , ego prò te mo- 
lam. Il med. Nec mora sit, si in- 
nuerim , quin pugnus continuo in 
mala haereat. E nel futuro di 
voce passiva. Ter. Te sedulo et 
moneo , et hortor, ne cujusquam 
misereat , quin spolies , mutiles , 


(r> Plaut. Aulul. act. 2. se. 4. v. 41. (2) Virg. Georg. 4. v. 1 16. 
P) Cic. Tusc. lib. 5 . c. io. ( 4 ) Cic. ad Att. lib. 8. ep. i 5 . ( 5 ) Cic. 
in Bruto c. i<). (6) Ter. Adelph. act. 2. se. 1. v. 24. (7) Cic. ad Att. 
lib. 7. ep. i-S. (8) Ovid. Amor. lib. 1. cleg. 6. v. 34 - (g) Plàut. Pscud. 
act. 1. se. 1. v. 8g. ( io ) Ter. Andr. act. 1. se. 2. v. 2g. (11) Ter. 
Adelph. act. 2.»sc. t- v. 17. Sed alii innucro (12) Ter. Hccyr. act. 1. 
se. 1. v 8. 
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i ta SIS. Quae idem sunt ac siede-* lacero» , queroqùrm nacta ai». Lr 

ro, exemero, iiniuem , nacta eris. quali' voci sono equivalenti di 

Geli, (i) dettero , exemero , inuucro , Dacia 

eris. Vedi GeUio. 

, IV. Diom. (a) ait nmaverimus , Diomede dice che le voci amave- 
docuerimus ctc. praetcritum acni , rinius , docuerimus , ec. se sono 

Juturum cireuinflecti ; atipie ideo di preterito hatuio V accento acu- 

illtid torretta , hoc producili pe- lo , se di futuro , P hanno circon- 

nultima pronunciar!- Cui obstat , flesso ; e che perciò quelle si pro- 
santi non raro futuri penultima cor- nunciano colla penultima breve , 

reptu reporitur: lune vero dicen- queste poi colla penultima lunga. 

dura, non a futuro ro, seti ab al- Al che si oppone il trovarsi non 

toro futuro rim duci : nani ut prac- raramente breve la penultima del 

tcrito simile est vóce! ita et accento, futuro : ma iti tal caso dee dirsi , 

che la voce proviene non dal fu- 
turo in ro , ma da quello in rim : 

■ • . 0 ■. stanteché questo come simiglia il 

-ii' - preterito nella voce , cosi pure 

il simiglia nell' accento. 

V. Futurum suhjunetivi primae il futuro della prima conìu- 
conjugationis opini prisco» asso svi- gazione dagli antichi si termina- 
labis termiuabatur, , ut amasio , va in asso , come am asso , amas- 
omassis. Plaut.. ( 5 ) Si me irritas- si». Plaut. Si me irritassi» , ho- 
sis, hodte lumhijragium bine au- die lumbifragium bine auferes. Il 
fores. Ul. (4) amassis dixit prò a- med. disse amassi.» in vece di 
maveris. Id. (à) commonstrasso ; nmaveris ; disse .(anche common- 
ntrstim (6) Verbo cave supplica»- strasso ; inoltre Verbo cave sep- 
ara. Apud eie. (7) INTERROGASSI!’ , PLICASS1S. In Cic. leggiamo INTER- 
JCDICA 531 T, IMFERASS 1 T , CREASSIT, ' ROGASSIT, 1 UDICASSIT , IMPERASSI’!’, 

i.ocassit ; et passive tukbassitdr : ; ckeassit, locassit ; e passivamente 
et Rnnios apud Cic., (8) Curamve tcrbassitur : ed Ennio presso Cic. 
levassi). ha Curamve levassi). 

VI. Secundae conjugationis in Quello della seconda coniuga- 

esso , ut habesso. Cic. (9) Sepa- zione si terminava in esso , co- 
rat im neato habessit Deos. Probi* me habesso. Cic • Separatilo ne- 
besso. ìd. (io ), Ni par , majorve. pot- mo uABESsit Deos. Cosi prohibesso . 
estas, poptt/usve prohirbssit. Plaut. Il med. H i par , majorve potestà», 
( 1 1) Non p ale in discettai, si lice»- populusve prohibessit. Plaut. Non 
siti idost Ucncrìl. J.ueryO'j) Ma* pedem discedat , si licessit ; cioè 
gis Itane r.oniRiissiT.; iilest cobi- lieuerit. Luer. Magis liane cohibes- 
buerit. jusso autein prò jussero apud sit’: cioè cohibuerit. jusso poi usa- 
V’irg. (i 3 ) antiipium esse, ait Scr- lo da Virgilio per jussero, giu - 
vi us 04 ). , ii.;i . j .1 | sta Servio , è antiquato. 

\ 

(1) Geli. lib. 18. e. •>.. extr. (a) Diom. lib. 1. pag. 33 1- •Putsch. 
( 3 ) Plaut. Ampli, acf. 1. se. -I. .v. 298. ( 4 ) Plaut. Mil. act. 4. se. 2. 
v. 16. (à) Plaut. Kpid. act. 3 . *c. \. v. 5 . (tì) Plaut. A sin. act. 2. 
se- 4 - v, 61. (7) Cic. de Leg. lib. 3 . c. 3 . et 4 - (8) Cic. de Seu. c. 1 . 
(y) Cic. de Leg. lib._3. c. 8. (10) Cic. de Leg. lib. 5 . c. 3 . (lO Plani. 
Asili, act. 3 . se. 3 . v. i 5 . (la)Lucr. lib. 3 . v. 44 f>< (i 3 ) Virg.Acn. 1 1.7.41)7. 
(i 4 ) Serv. in lume loc. 
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Tertiae in im, ut fax im, a«- 
siiw, eduim % per duini, duim. Plaut. 
(l) Si istuc , «IlCJ* , FAX1S ; 

iilest feceris: de quibus in dcfecti- 
vis cap. XIII. sub fin. 
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Quel della terza si terminava 
in iin , come faxim , ausici , edunn , 
perduim , duini. Plaut. Si istuc , 
quod dicis , faxis ; cioè feceris : ma 
su questi ragioneremo trattando 
de 1 difettivi c. XI 11- verso il fine . 


SCHOLION VI. 


Conjunctivus modus, accedente particula cum , 
. quomodo rcddatur italico 


Vcrnacula idiomata non candem 
apud omnes nationes tcmporum ra- 
tioneni servanti Itali cnim, ut alios 
oinittamus , imperfectuin quidem 
conjunctivi , nisi alia adjungatur 
particula, imperfecto fere reddunt: 
exempli gratia JLactus essem , si 
te bene valere audirem ; sarei al- 
legra , se intendessi che tu stai 
bene. 

• 

II. Vcrum , accedente particula 
cum , variis modis eli'erunt ; inter- 
dura enim utuntur particula con- 
ciossiachè , au t siccome quegli che , 
poiché , giacche , avvegnaché , et 
similibus : cdm sis vir bonus, ne- 
uiincm esse improbum suspicaris ; 
con ci ossi a cn È tu su buono , non 
pensi che alcuno sia cattivo ; aut 
sic , PERCIOCCHÉ , vel POICHÉ tu SEI 
buono , ec. 

III. Sacpius taraen vel per gcrun- 
dium italicm» tantum , vel per ge- 
rundium cum verbo, vel per gerun- 
dium simul , et participium , non- 
nunquam etiam per solum partici- 
pium redditur. 

IV. Per gerundinm tantum : cum ' 
essem Roma e , accepi fasciculum 
tuarum litteraruni ; essendo io in 
Roma , ricevetti un plico di' tue 
lettere . Cimi te pater unice diligat, 
illum aversari non debesj amando- 
ti tuo padre , siccome fgliuolo 

\ l * * ' * 


Non tutte le nazioni nel tra- 
durre in volgare i tempi latini , 
ne ritengono la medesima foggia : 
in fatti dagl 1 1taliani , per tacer 
d.' altri , V imperfetto del congiun- 
tivo , se non gli si aggiunga qu al- 
che particella , ordinariamente si 
traduce alV imperfetto : come Lae- 
tus essem , si te bene valere au- 
direm ; sarei allegro, se intendessi 
clic tu stai bene. 

Ma i tempi , cui sta aggiunta 
la particella cum , si tr aducono 
in varie guise ; attesoché or s'ado- 
pera la particella conciossiaché, 
or siccome quegli che, poiché, giac- 
ché , avvegnaché , e simili : cdm 
sis vir bonus , neminem esse im- 
probum suspicaris ; conciossiachk 
tu su buono , non pensi clic al- 
cuno sia cattivo ; oppure tradu- 
cesi , PERCIOCCHÉ , O POICHÉ tu SEI 
buono , ec. 

Jl più delle volte però si tra- 
ducono o pel gerundio italiano 
solo , ovvero pel gerundio accom- 
pagnato da un verbo , oppure pel 
gerundio accompagnalo dal par- 
ticipio , e talvolta eziandio pel 
participio solo. Eccone gli esempi. 

Pel gerundio solo : cdm essem 
Romae y accepi fasciculum tuarum 
lilterarum ; essendo io in Roma, 
ricevetti un plico di tue lettere. 
cum te pater unice diligat , il- 
luni aversari non debes ; amando- 
ti tuo padre, siccome figliuolo uni- 
« 


I 


(t) Plaut. Asin. acf. j. se. 3 . v. 22. 


! 
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unico , non gli dei portare aver- co , non gli dei portare aversionp. 

sione. Patrcni tuoni udisse nou de- Patrem tuum udisse non debebas , 

bcbas, cum ille te unice dilige- cum il le te unice diugbret ; non 

a et ; non dovevi odiar tuo padre , doveri odiar tuo padre , amandoti 

amandoti egli singolarmente ■ egli singolarmente. 

V. Per gerundium et verbum Pel gerundio accompagnato da 

sic: Tandem miserandum in modiim un verbo : Tandem miserandum 

animam cfllavit, Cum <|uatoor ipsos in modtim animam e flavi t , otm 

annos omnibus membris captus ja- quatuor ipsos annos omnibus mem- 

ruisSET in lecto; spirò alla fine bris captus jacpissbt in ledo-, spi- 

mi ser abilmente , essendo che qual- rù alla fine miserabilmente , bsskn- 

tro anni interi lutto storpiato eba do che quattro anni interi tutto stor- 

giacidto in letto. - piato era giaciuto in letto. 

VI. Per gerundium et partici- Pel gerundio accompagnato da 

pium: ut Nunquam ad me scribis, un participio : Nunquam ad me 

citm ad te saepissime longissimas lit- scribis, cum ad te saepissime lon- 

teras dederim ; tu non mi scrivi gissimas lilteras dederim; tu non 
mai , avendoti io scritto spessi s- mi scrivi mai, avendoti io scritto 
sime volte lettere lunghissime. Cum spessissime volte lettere lunghissi— 
essa Romae , ne unam qttidem lit- me. Cum esses Romae , ne unam 
teram ad me misisti , cum ad te sae- quidem litleram ad me misisti , 
pcnuniero scrjfsissxm ; quando eri cum ad te saepenumero scrifsis- 
in Roma , non mi scrivesti né pu- sem ; quando eri in Roma , non mi 

re una parola , avendoti io spesse scrivesti nè pure una parola, avbn- 

i >olte scritto. doti io spesse volte scritto. 

VII. Per solum participium con- Pel participio solo : cum ex 

verlitur : ut cum ex Africa frater Africa frater luus discessisset , 
finis discessisset , allatae regis lu- allatae regis lusitani sunt Inte- 
stimi sunt litterac , quibus cum rae , quibus eum nusquam discede- 
nusquam discedere jubehat; farti- re jubebat ; partitosi tuo fratello 
Tosi tuo fratello cf Africa , ven- d’Africa , vennero lettere del re di 
nero lettere del re di Portogallo , Portogallo , colle quali comandava 
colle quali comandava che egli che egli non partisse 4 >cr vermi 
o oh partisse per verun luogo. luogo. 

S C H 0 L I O N vir. 

Gerundio italica quomodo temporibus conjunctivi 
latini respondeant 

Gerundio italico latine reddendo / fanciulli nel tradurre in la- 
lahorant saepe pueri , ncc raro fai- tino il gerundio italiano spesso 

luntur; nani , quando praesenti aut 'penano, e non di rado sbagliano ; 
imperfecto , quando perfecto aut essendoché difficilmente intendo- 
plusquain perfecto tempore.conjun- no , dove abbian da usare il tem- 

ctivi utendum si t, non facile intei- po presente o l' imperfetto , e do- 

ligunt. Quocirca hoc locò anjmad-- 1 ve il perfetto o il piucché perfet- 
vertendum est , duas esse gerun- to' del congiuntivo. Però qui si dee 

dioruni formas vulgari sermone , avvertire , che le forme de'gerun- 

quae solent rndibus negotium faccs* di solite travagliar gl' inesperti' 
sere : vel ciiim simplex gerundium sono due', stanteché o é il gerun- 
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est, quoti ilalice in verbis, quae non 
signidcant passionem , unica voce 
exprimitur; ut essendo io , scriven- 
do io: ac tum per praescns, vel 
imperfcctura conjunctivi latine red- 
tlitur , cum siiti , vcl esserti; cum 
scribam , vcl scriberem. Vcl est 
gcrundium et participium pre- 
teriti temporis , quod verbÌ3 , quae 
passioncm non signilìcent , ilalice 
duabus tantum votybus exprimitur ; 
ut essendo io stillo, avendo io scrit- 
to : et tunc preterito perfecto, 
vel piusquam perfecto ejusdem mo- 
di Latinorum respondet, cum fie- 
ri ni, vel '•Juissem ; cum scripserim, 
vel scripsissem. 


II. Praescns autem ab imperfe- 
eto, et perfectum a piusquam per- 
fecto distinguct verbum , <|iiod ge- 
rundio conjungitur : nam si prac- 
sentis temporis, aut futuri indica- 
tivi, aut imperfecti conjunctivi fue- 
rit verbum , gcrundium illud erit 
praescntis temporis : Mi maravi- 
glio , come tu non faccia profit- 
to nell'eloquenza , leggendo tan- 
to diligentemente Cicerone ; miror 
cur nihil FROFiciAs ad cloqucotiam, 
cum Ciceroncm tana studiose lecas. 
essendo qui gran fame , molli an- 
dranno ad abitare altrove ; cdm hic 
fame magnopcrc laboretcr , multi 
alio comm'grabdnt. essindo tu per- 
sona onorata , non dovresti far 
cosa , che ad uh gentiluomo non 
convenga ; cum sis honesto loco na- 
tus , non derrres quidquam face- 
re , quod nobilem virum non deceat. 


III. Sin verbum gerundio junctum 
praeteriti sive imperfecti , sive 
perfecti sive piusquam perfecti 
temporis fucrit , gcrundium erit 
imperfecti conjunctivi modi: stu- 


dio semplice , quello^ cioè che ne' 
verbi non passivi t'esprime italia- 
namente con una sola voce ; come 
essendo io , scrivendo io : e allora 
si traduce in latino al presente , 
o all' imperfetto del congiuntivo , 
per esempio cum sim , oppure es- 
sem; cum scribam, oppure scribe- 
rem. Ovvero è il gerundio accom- 
pagnato da un participio di tempo 
preterito \ quello cioè che ne' ver- 
bi non passivi s'esprime italiana- 
mente co i} due sole voci ; come es- 
sendo io stato , avendo io scritto : e 
allora si traduce in latino al per- 
fetto , o al piucchè perfetto del 
modo suddetto , per esempio cum 
fucrim, ovvero fuissem ; cum scri- 
pscrim , ovvero scripsissem. 

Per discernere poi dove s' abbia 
da usare il presente anziché l'im- 
perfetto, è dove il perfetto anzi- 
ché il piucché perj'etlo , s? osservi 
il verbo , che sta unito al gerun- 
dio : poiché se la voce di questo 
verbo è di tempo presente , o di 
futuro dell' indicativo, oppure la 
seconda delle corrispondenti dall' 
imperfetto del congiuntivo latino, 
il gerundio semplice si tradurrà 
' al tempo presente : come Mi ma- 
raviglio, come tu IIOII^ FACCIA PROr' 
fitto nell’ eloquenza", leggendo 
tanto diligentemente. Cicerone ; mi- 
ro;' cur nihil proficias ad elo- 
quenliam, cesi Ciceronem tam stu- 
diose lecas. essbndo qui gran fa- 
me , molti andranno ad abitare al- 
trove ; cum hic fame magnopere 
laboretcr, multi alio commicra- 
bunt. essendo tu persona onorata , 
non dovresti far cosa , che ad un 
gentiluomo non convenga ; erti sis 
honesto loco status, non DEBRRES 
quidquam facere , quod nobilem 
virum non deceat. 

Ma se il verbo , che sta unito 
al gerundio , è di tempo preterito, 
imperfetto , o perfetto, o piucchè 
perfetto, il gerundio si tradurrà 
all' imperfetto del congiuntivo : 
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bianco io gli elementi, imparava 
« mente assiti cose ; cum rudimen- 
ti* STUDEREM , multa edtscebXm. 
Ritrovandomi io in Atene , impa- 
rai greco ; crM bssem Athcnis , 
graecas litteras didici. Strapaz- 
zando mio fratello gli sludii di 
filosofia , io aveva scorsi molti 
volumi di legge civile ; cum incus 
fratcr philosopbiae studia negligcn- 

ter TRACTARET , ego PERCURRERAM 
multa juris civilis voi umilia. 

IV. Vfirum prncterilum perfc- 
clum duplex est; alti-rum remolum , 
sive infinilum , quod in verbis quae 
non siguilìcant passionem italicc 
unica voce tantum exprimitur, cad- 
di , feci , amai ; et tunc gerun- 
dium buie adjunclum per vocem 
impcrfecti sempcr exponitur: amai 
per qualche tempo lo studio del- 
le lettere , pensando di esser per 
quelle grandemente stimato; ama- 
vi aliquandiu liberami» studia , 
cum ob il la ine magni pendi bxi- 
Stimarem. Alterimi praeteritum est 
propinquum , seu definitum , quod 
in verbis quae non signifìcent pas- 
sionem duabus italice vocibus, ex- 
primitur , sono caduto , ho fatto , 
no amato ; et tunc gerundium buie 
adjunctum per vocem praesentis 
frequentius exponitur : reggendo 
spesso volte Cicerone, ho impara- 
ta la lingua latina ; cbm Cicc- 
ronem frequenter legam , linguam 
latinam didici. mandandoti fre- 
quenti lettere , ho giudicato do- 
verti avvisare di molte cose ; 
cum crebras ad te litteras mittam , 
de raultis te commoncfaciendum 
existimavi. Intcrduin etiam pervo- 
eem imperfecti : venendo cosili mio 
fratello , non no potuto fare di 
non mandarti per esso qualche 
lettera ; cum fratcr meus istuc pnn- 
ficisceretur , non potui ci nihìl ad 
te litterarum date. 

/ 


Cap. IX. , 

come studiando io gli elementi , 
imparava a mente assai cose ; cum 
rudimentis studerbm , multa edi— 
scrii am. ritrovandomi io in Atene * 
imparai greco ; cum essem Athe- 
nis, graecas litteras dioici, stra- 
pazzando mio fratello gli studii di 
- filosofìa , io aveva scorsi molti vo- 
lumi di legge civile; cum meus fra- 
ter philosophiae studia negligen— 
ter TRACTARET , ego PERCURRERAM 
multa juris civilis volumina. 

Di più è da osservare che il 
preterito perfetto presso gl' Italia- 
ni è di due sorte ; uno remoto , o 
indeterminato , quello cioè che nc' 
verbi non passivi s'esprime con. 
una voce sola , come caddi , feci , 
amai ; se di tal sorta è il preteri- 
to, cui sta unito il gerundio , que- 
sto si traduce sempre mediante la 
voce dell' imperfetto : come amai 
per qualche tempo lo studio delle 
lettere, pensando di esser per quel- 
le grandemente stimalo ; amavi 
aliquandiu litterarum studia , cum 
ob illa me magni pendi existima- 
rem. L' altro preterito è prossi- 
mo , o determinato , che ne' ver- 
bi non passivi s' esprime con due 
voci , come sono caduto , ho fat- 
to , ho amato i se tal è il pre- 
terito , cui sta unito il gerun- 
dio , questo si traduce il più per la 
voce del presente: come leggendo 
spesse volte Cicerone, ho imparata 
la lingua' latina ; cum Ciceronem 
frequenter legam , linguam lati- 
nam dioici . mandandoti frequenti 
lettere, ho giudicato doverti as-- 
visare di molte cose; cum crebras 
ad le litteras mittam , de multìs 
te commonefacicndum existimavi. 
Talora si traduce anche median- 
te la voce dell' imperfetto : come 
venendo costà mio fratello , non 
ho potuto fare di non mandarti per 
esso qualche lettera ; cum fratcr 
meus istuc peoficisgeretur , non 
POTni ti nihil ad le litterarum 
dare. 
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V. Eadein ratione pcrfectum a Alla stessa maniera si discer- 
pltismiain perfecto dignoscetur; nam nera il perfetto dal piucchè per- 

ni \ t-rbum , quod gerundio subdi- fello ; perocché se la voce del 
tur, fucrit pracsentis , aut prae- verbo unito al gerundio è di lem - 
(oriti perfecli propinqui , vcl de- po presente , ovvero di preterito 
(initi , aut futuri indicativi , sive perfetto prossimo, o determinato , 
etimo’ impericeli coujunctivi , ge- ovvero di tempo futuro indicati - 
rundium illud participio junctum vo , opoure la seconda delle cor- 
praet eviti perfecli tcinpnris crit: rispondenti all'imperfetto del con- 

flon mi maraviglio , che cosi tar- giuntivo latino , il gerundio ae- 
di ti riabbi , essendo stato tanto campagnolo dal participio si tra- 
tempo malato; non rniror, te tara dorrà al tempo preterito perfel- 
lenle CONVALBSCERB , clm tamdiu to : come Non mi maraviglio , che 

abgrotaveris. sono caduto questo cosi tardi ti riabbi , essendo stato 

mese in una gravissima malattia, tanto tempo malato ; non rniror, 
non essendo per lo addietro mai te tam lente convalescere , ccw 
stato ammalato; gravissiraum in tamdiu aegrotaveris. sono cadu- 

morbum hoc mense incidi, com an- to questo mese in una gravissima 

tea AECROTAVERIM nunquam. Cia- malattia, non essendo per lo ad- 

scunQ li reputerà' ornato di una dietro mai stato ammalato ; gra- 

singolar dottrina , avendo tu lbt- vissimum in morbum hoc mense 

TO tonti nobili scrittori ; quisque incidi , CLM anlea AECROTAVERIM 
te singulari quadam doctrina prae- nunquam. Ciascuno ti reputerà' 
ditum EXISTIMAB1T , cum tot no- ornato di una singoiar dottrina, 
bilissimorum scriptoruin volumina avendo tu letto tanti nobili scrit- 
perlecehiS. avendo io FATICATO tori ; quisque te singulari quadam 
lungo tempo , volentieri mi lupo- doctrina praeditum existimabit , 
serbi se mi si concedesse ; cdm cum tot nobilissimorum scriptorum 
din laboraverim , libenter quiesce- volumina perlegeris. avendo io 
REM , si mihi potestas fieret. faticato lungo tenapo, volentieri mi 

riposerei, se mi si concedesse; cum 
diu la poh aver ini ,, libenter quie- 
scerem , si mihi potestas fieret. 

VI. Plusquam perfeeti vero lem- Ma se la voce del verbo unito 
poris eri t gerundium , si ad junctum al gerundio è di tempo imperfet- 
ti habeat verbum temporis imper- to , ovvero di perfetto remolo ( che 
fecti , aut perfeeti remoti ( quod in volgare si esprime con una 
unica’ voce vulgo effertur ) , aut e- voce sola), oppure la seconda 
tiam plusquam perfeeti : avendo da delle voci corrispondenti al piuc- 
gran tempo tenuto per certo , che che perfetto del congiuntivo lati- 
ta mi avessi assai caro , non pen- no , il gerundio suddetto si tra - 
sava , vcl non pensai , vel non durrà al tempo piucchè perfetto : 
AVREI M AI pensato di aver bisogno come avendo da gran tempo te- 
appresso te di raccomandazione ; ndto per certo , che tu mi avessi 
cum jamdndum prò certo habuissem, assai caro, non pensava , ovvero 
me tibi esse carissiinum , commcn- non pexsai , ovvero non avrei mai 
dationc me egcrc apud te nunquam pensato di aver bisogno appresso 
esistisi abam , etc. te di raccomandazione ; cum jam- 

dudum prò certo habuissem , me 
libi esse carissimum , commenda- 
tione me egere apud te nunquam 
eaistimabam , ec. 




C 
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Vii. Non ncgarìm alias praetcr- 
ca formai esse per gunmdium lo- 
quendi , quas onmes persegui lon- 
gum sit ; satis habuimus àlias po- 
tissimum attingere , quae omnium 
frequentissime in serinoncm viden- 
tur incidere : caetcras , siquae oc- 
currunt , poterit Magister ipsc fa- 
cili negotio discipulis tradcre. 


S C II O L ] 
De modo 

Modus potentialis , et perinis- 
sivus, sive couccssivus, quinque ha— 
bet tempora , atque easdem voces , 
quas conjunctivus , significationes 
tamen longe diversas. Ex quo aper- 
tissime intelligimus , inodorimi di- 
versitatem praecipue ex significalio- 
liis dissimiiitudine oriti. Quod idem 
in nominuin casibus videre licci: 
nani quamvis uominativus, et voca- 
tivus moltitudinis, dativus itidem, et 
ablativus vocesimiles sint, diversi 
tamen sunt casus ; alia enim nomi— 
nandi , alia vocandi, alia dandi, alia 
autercndi est signifìcatio. Quare ut 
casus, tjuamvis voce similiimi , a 
grammaticis tamen propter signifi- 
cationis dissimilitudincm distincti 
sunt ; ita hi tres modi raibi neces- 
sario videntur separandi. Frequcn- 
ter enim in explicandis scriptori- 
bus liacrcbit Eudiinagisten, nisi lios 
modos discernat , corumque vini, ac 
naturato pciiitiis internoscat. 


II. Dicitur potentialis modus, 
quod poteutiam , sive ( ut Priscia- 
nus(i) loquitur ) possibilitatem ad- 


!;tp. IX. 

So essavi olire a queste altre 
Jbrme Hi parlare per via Hi ge— 
runHio , ma cosa troppo lunga sa- 
rebbe il ragionare Hi tutte ; però 
basti l'aver accennato specialmen- 
te quelle , che aH ogni poco Itati 
luogo in qualunque Hiscorso : le 
rimanenti , occorrcnHone alcuna , 
il Maestro stesso facilmente potrà 
insegnarle. 

O N Vili. 

potcntiali 

Il moHo potenziale , e 'l permis- 
sivo , ossia concessivo , hanno ben- 
sì cinque tempi , e le voci stesse 
Hel congiuntivo , ma le sigiutf ra- 
zioni molto diverse. Va ciò rie- 
sce evidentissimo , che la diver- 
sità yde' modi proviene principal- 
mente dalla dissomiglianza del 
significato. Il simile apparisce ne ’ 
casi de' nomi : in fatti sebbene il 
nominativo , c'I vocativo plurali , 
come pure il dativo , e l'ablativo , 
sieno simili nella voce , nondi- 
meno sono casi diversi ; essendo- 
ché altra è la significazione del 
nominativo , altra quella del vo- 
cativo , altra quella del dativo , ed 
altra quella dell'ablativo. Vun— 
que come i casi , quantunque si- 
milissimi nella voce , furono di- 
stinti da gramatici atteso la dis- 
somiglianza del significato ; cosi 
questi tre modi a parer nostro 
si debbono necessariamente sepa- 
rare. Stantechè nello spiegar gli 
autori spesso esiterà quel Mae- 
stro che non sappia discernerli , 
né conoscere intimamente qual 
sia il valore , e la natura pro- 
pria <T ognuno. 

Il primo di delti modi chiama- 
si potenziale , attesoché esprime 
potenza , ossia (come dice Priscia- 


(i) Prisc. lib. 18. p. 1 145. Putsch. 
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.significai: quarc verbo postum fere 
explicari solet; non raro tamen 
verbis debeo , auteo/o, prout loci 
scntcntia postulai. 

III. Voces hujus modi sind amenti 
cuoi interrogationc fere usurpan- 
tur, che io sia ? che io ami ! quam 
ob cuusum inferrogationis notamsin- 
gulis temporibus adjccimus , qnan- 
quam iisdem sine interrogatione non 
raro utimur. Utriusque generis in 
hoc scbolio subjiciflmus ex empia. 

IV. Pracsentis esempla. Plauf. (i) 
Vir ego tuus sim ? che io possa es- 
sere tuo marito ? Ter. (a) lite vi r 
sit bonus ? Crassus. ( 3 ) Ego te con- 
sulem rcTKM , quuni tu me non 
putes senatorem ? idest palare dc- 
beam ? che io ti debba tener per 
console? Virg. ( 4 ) Et quisquam nu- 
men Junonis adoret - Praeterea ? 
idest adorare vclil ? c vorrà al- 
cuno adorare ? . . j ‘ ' a 

V. Ad majorein empliasim addun- 
turnnterdum particulac ut, an, ne, 
encliticae , aut similcs. Cic. ( 5 ) Te 
ut ulta ret faangat ? tu ut un- 
quam te CORRIGAS ? possibile che 
ninna cosa possa domarti? etc. Ter. 
(6) Tu ne impune hoc FaCias ? 
Virg. (7) ELOQUAR , AN SILE.1M? idest 
eloqui, an silere debeo ? 

VI. Quandoque et sine interroga- 
tionc. Quintil. (8) FRANGAS dtius 
quam corrigas , quae in pravum 
indurii erutti; idest frangere pos- 
sis. Id. (9) videas plerosque ira 
perdio s ; vedrai, vcl potrai vedere 
la maggior parte commossi da col- 
lera. Cic. (io) Dejure vero civi- 
li si quis novi quid instituerit, is 


no) possibilità : perciò comunemen- 
te si spiega pel verbo possuiu ; 
pur non di rado spiegasi per de- 
beo , © volo , secondocnè lo richie- 
de il ’ienso determinato. 

Le voci di questo modo , co- 
me sim? amemr sogliono proffe- 
rirsi interrogativamente , che io 
sia ? che io ami ? laonde abbiamo 
apposto a tutti i tempi il punto 
interrogativo , benché s'usino noti 
raramente senza interrogazione. 
In questo scolio ne soggiungere- 
mo esempi d'amenduc le maniere. 

Esempi del presente. Plaut. Vir 
ego tuus sim ? che io possa essere 
tuo maritai Ter. Hic vir sit bo- 
nus? Crasso. Ego te consulem pu- 
tem, qmim tu me non putes se- 
uatorem ? cioè putare debeam ? che 
10 ti debba tener per console? Virg. 
Et quisquam numcn Junonis ado- 
ret - Practerea ? cioè adorare velit? 
« vorrà alcuno adorare ? 

Per maggior enfasi talvolta gli 
si aggiungono le particelle ut , 
an , iic, o le enclitiche , od altre 
simili. Cic. Te ut ulla res fran- 
oat ? tu ut unquafh te corrigas? 
possibile che niuna cosa possa 
domarti ? ec. Ter. Tu ne impune 
hoc ficias? Virg. Eloquar an si- 
lb am ? cioè eloqui , au silere de- 
beo ? 

Alle volte s ’ usa anche senza 
interrogazione. Quintil. Frangas 
citius , quam corrigas , quae in 
pravum indurucrunt; cioè frangere 
possis. Il med. videas plerosque 
ira pcrcitos ; vedrai , o potrai ve- 
dere la maggior parte commossi 
da collera. Cic. De jure vero ci- 
vili si quis novi quid instituerit , 


(1) Plaut. Ampb. act. 2. se. 2. V. 181. (2) Ter. Andr. act. 5 . se. 4 - 
v. 12. ( 3 ) Crass. in Phil. apnd Quintil. 1 ili. 8. c. 3 . extr. ( 4 ) Virg. 
Aen. 1. v. 52 . ( 5 ) Cie. I. in C »til- c. 9. (6) Ter. Andr. act. 5 . se 4. 
v. 7. (7) Virg. Aon. 3 . v. 3 p. (8) Quintil. lib. 1. c. 3 . (9) Qu intil. 

lib. 6. c. 5 . (to) Cic. act. 2. lib- 1. in Verr. c. 42. 
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non omnia , quae ante acta suiti, 
rata esse patiater ; idest pali non 
Jebct. Ita apiul l'riic. (i) licci vul- 
go aliter legatur. 

VII. Practeriti imperfecti c.tem- 
pla. Cic. (a) Tu denique , Lnbie- 
ne quid facerhs tali in re , ac tem- 
porei che faresti, vcl che. potevi tu 
fare ? Ter. (3) dicerf.t : quid fe- 
dì direbbe, vcl potrebbe dire. Sal- 
itisi. ( 4 ") Seti confecto praelio, tum 
vero ckrnbres , quanta audacia 
qttantaqnc animi vis fuissel in er- 
emiti Catilinae ; allora si che 
vedresti , vcl potresti vedere . Virg. 
( 5 ) Attu dictis, Alitane, m inrres; 
ìdest manere debercs ; dovevi at- 
tener la promessa, fd. (6) Quem 
socium exanimem vates, quod cor- 
pus humandum - diceret ; volesse 
dire. 

VU. Praeteriti perfecti exem- 
pla. Plaut. (7) Tun' mecum fije- 
ris? che tu abbi potuto essrr m 'co? 
llorat. (8) Impune ut urbeni nomi- 
ne impi.erts meoì idest implere po- 

tueris ? Virg. (o) Unus homo tan- 

tas strages impune per urbem - f.di- 
dbrit? juvenum primos tot mtserit 
Orco! idest edere, miltere potuerit 1 
Iil . (io) occidbr refe rro Priamus ? 
Troia arserit igni ? idest acquimi 
ne flit , aut debuit occidere . Cic. 
(il) duna ... praecidi caput jus- 
sit ... M. Antonii omnium elo- 
quentissimi , quos ego acdieium ; 
idest audire potui. 

I\ Plusquam perfecti exempla. 
Virg. (la) Faces in castra thlis- 
sem — impi.essbmque foros j laminisi 
idest foros implere potuissem , aut 
debuissem. Cic. (i! 4 ) An si unquam 
in me vitae cupidilas fuisset , 


. Cap. IX. 

is non omnia, quae ante acta suut , 
rata esse patiatir ; cioè pati non 
debet. Tal' è la lezione di Prisc ■ 
diversa dalle comuni. 

Esempi del preterito imperfet- 
to. Cic. Tu denique , Labiene , qu id 
faceres tali in re, ac tempore? che 
faresti, o che potevi tu fare ? Ter. 
diceret : quid feci ? direbbe , o 
potrebbe dire. Sallust. Scd confo— 
cto praelio , tum vero cernkrbs , 
quanta audacia , qnantaque animi 
vis fuisset in exereitu Catilinae ; 
allora si che vedresti , o potresti 
vedere. Firg. At tu dictis, Alba- 
ne, maneres : cioè manere del>e- 
res ; dovevi attener la promessa . 
il nidi. Quem socium exanimem 
vates , quod corpus humandum - di— 
Ceretì volesse dire. 

Esempi del preterito perfetto. 
Plaut. Tun’ mecum fceris? che tu 
abbi potuto esser meco ? Oraz. Im- 
pune ut urbem nomine imfi.eris 
meo? cioè implere potucris? Firg. 
Unus homo .... tantas strages im- 
pune per urbem -ED1DF.RIT? juvenum 
primos tot miserit O rco? cioè edere, 
mittere potuerit ? Il med. occide- 
rit ferro Priamus ? Troja arserit 
igni? cioè acquum ne fuit , ovvero 
debuit occidere? Cic. Cinna — prae- 
cidi caput jussit . . . M. Antonii 
omnium eloquentissimi , quos ego 
audierim ; cioè audire potui. 

Esempi del giucche perfetto. 
Firg. Faces in castra tumssbm-im- 
plessbmque foros flammis ; cioè fo- 
ros implere potuissem , ovvero dc- 
buisscm. Cic. An si nuquam in me 
vitae cupiditas fuisset , ego. . . . 


(i) Ptisc. lib. 8. pag. il 53 . Putsch, (a) Cic. prò Rai», perd. reo 
c. 8. ( 5 ) Ter. Andr. act. i. se. t. v. ut. ( 4 ) Sallust. in Catil. c. 6i. 
(;>) Virg. Aen. 8. v. 645 . (6) Virg. Aen. 6. v. 161. (7) Plaut. Amph. 
act. a. se. 2. v. 186. (8) Hor. Kpod. 17. v. 5 g- (9) Virg. Aen. 9. 
v. 785. (io) Virg. Aen. 2 . v. 58 1 . (11) Cic. Tusc. Iib. 5 . c. 19. 
(12) Virg. Aen. 4 ' G64. (> 5 ) Cic. prò Cu. Piane, c. 07. 
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rga .... omnium parricidarum te- omnium parricidariuu (pia commos- 
In commossem ? illesi commovere sem ? cioè commovere debuisscin , 
debuissem , voi voluisscm ? oppure voluisscm? 

X. Futuri «empia. Horat. (l) Esempi del futuro. Orar.. Quis 
Quis Maritai tunica tectuin ada- Martem tunica tectum adamantina 

montino digne scritserit ? idest digric scRiPSEniT?ctoe scribcrepos- 

scribere possil , sru poteril ? Cic. iit, ossia poterit. Cic. Et pomeridia- 
ni Et pomerìdianas quadrigas nns quadrigas quarti postmeridiauas 

quum postine! idi anas quadrigas quadrigas libentius dia E lusi. Plin. 

libcnl im dixerim. Plin. (3) iVee Nec facile dixbrim qua id aetalc 

facile dixerim qua id aetate eoe - coeperit. Cic. Ego cnim ipsc cum 

perii. Cic. (/() Ego enim ipsc citai eodem ipso ( Platone ) non invito* 

code in ipso ( Platone ) non invi- erraverim. Il med. Ego vero iiben- 

tlis ERRAVERIM. Id. (5) EgO l'C/'O ter AVOIER 1 M. b'irg. BXUERINT sii— 

libenler acdierim. Virg. ( 6 ) f.xoe- vestrem aniinum. A questo tempo 

tu NT silvestrem animata. Huc spe- spettano quelle premonizioni , ut 

ctant pracmonitioncs ili ae , ut ita ita dixerim: pace tua dixerim, ee. 

dixerim : pace tua dixerim , etc. 

S C H O L I O N IX. 

De modo permissivo , scu concessivo 
• 

Pcrmissivus , sive concessivo* Il modo permissivo , ovvero con- 
modus permissionem , sive conce*- cestivo significa permissione , o 
sionem adsignitìcat ; linde et nome o concedimento j dal che ebbe il no- 
iuvenit : Dioin. ( 7 ) concessivam spe- me: Diomede poi lo chiama spe- 
cie»! appellai ; Quae , inquit , ne- eie concessiva, e dice ; Quae ne- 
quaquam volnmu s fieri , verbo vel- quaquam volutnus fieri, verbo vclut 
ut Jìant concedimus , ut perlina- fiant concedimus , ut pertinacia!» 
ciam coiitcndendi evitemus. Ejns contcndendi evitemus. Esso è ado- 
us us in secundis, tertiisque personis perato principalmente nelle secon- 
potissimum cerni tur : primas enim, de , e terze persone : quanto alle 

cxccpto futuro, non facile iuveuics. prime , tranne quelle del futuro , 

appena le troverete. 

II. Praescntis exempla. Cic. ( 8 ) Esempi del presente. Cic. sit 
sit fur , sit sacrilegus ; idest per fur, sit sacrilegio ; cioè per me li- 
me licet sit sacrilegus : etto , sit cet sit sacrilegus: esto, sit sacrile- 
sacrilegus ; sia egli pure sacrile- gus ; sia egli pure sacrilego. Il 

go. Id. ( 9 ) Haec si vobis non prò- med. Haec si vobis non probatnus, 

burnus, sint falsa sane: invi- sint falsa sane: invidiosa certe non 
diosa certe non su ut. Id. (io) per- sunt. Il med. pbrbant amici , dum 

kavt amici , dum una inimici lina inimici intcrcidant. Ter. pr.o- 

intercidunt. Ter. (n) pRofundat, fcnbat , ferdat , fereat , niliil 

(i) Hor. lib. i. od. 6 . v. i3. (a) Cic. in Orat. c. 4’T- (3) Plin. 
l'ist. nat. lib. 8 . c. 48. (4) Cic. Tnsc. lib. t. c. ig. (5) Cic. de Leg. 
lib. i. c. 4* ( 6 ) Virg. Georg, a. v. 5i. ( 7 ) Diom. lib. 1 . pag. 390 . 

I’utscli. ( 8 ) Cic. act. a. lib. 5. in Verr. c. 1 . ( 9 ) Cic. Acati. lib. a. 
5^. ( 10 ) Cic. prò Dciot. c. 9 . (ti) Ter. Adelph. act. 1 . se. a. v. 54> 
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rERUAT , TEREAT, nihil ad me at- 
tinct ; spenda pur egli , rovini pu- 
re « ec. 

III. Praotcriti perfecti esempla. 
Cic. (0 Malus ci vis , improbus 
consul , seditiosus homo Cn . Car- 
bo fuìt . fuerit aliis : libi quan- 
do esse coepit ? idest esto , conce - 
cedo fuisse aliis. 

IV. Plusquam perfecti excmpla. 
Virg. (a) Veruni anceps puntine 
fderat fortuna ; hic filerai , prò 
fuisseL positura est ; sicut apud 
Mari. ( 3 ) Si non erra sset , fecerat 
ille minus ; idest feci ssei : et apud 
Hor. ( 4 ) Me truncus illapsus ce- 
rebro sustulbr vt , nisi Faunus 
ictum dextra leva ssei J prò sustu - 
li s set. Poter is similia ex empi. a fìn- 
gere etiam primac personae; Veruni 
vieta fuissem ; fuissem : prius fuis- 
sem potentiale est , posterius pee- 
missivum. Et pracsenti tempore ; Ve- 
reris % ne si servii s verberetur , au- 
fugiat ; AUFUGIAT. 

V. Futuri exempla. Cic. ( 5 ) Age % 
rkstitrro Peripateticis .... susti- 
nuero Epicureos , etc. orsù fac- 
ciamo pure, eh' io abbia a resiste- 
re , etc. Id. (6) Quam sibi con - 
veniat , ipse yiderit ; esso sei veg- 
ga. Td. (7) Quam id recte faciam , 
vidbrint sapientes. 

SCHOL 
De modo infinit 

Tnfinitus , sive ( ut lo qui tur 
Geli. (8) ) inde.fìnitus modus di- 
citur , quia, cum quatuor reliqui 
modi certas sibi personas, numc- 
rosque ccrtos aperte definiant , ut 
lego , legis , le gii , le girmi s , le- 
gitis , legunt , in infinito personae 

(1) Cic. in Vcrr. act. 2. lib. 1. 
( 5 ) Mart. lib. 1. ep. 22. ( 4 ) Hor. Il 
Acad. c. 36 . (6) Cic. Tusc. lib. 
(8) Geli. lib. 1. c. 7. 


Cap. IX. 

ad me attinct ; spenda pur egli , 
rovini pure , ec. 

Esempi del preterito perfetto T 
Cic. Malus civis, improbus con- 
sul f seditiosus homo Cn. Garbo 
fuit. fuerit aliis: tibi quando es- 
se coepit? cioè esto, concedo fuis- 
se aliis. 

Esempi del piticchè perfetto. 
Virg. Verum anceps pugnac fui;-*- 
Rvt fortuna; qui fuerat sla inve- 
ce di fuisset ; così presso Marx. 
Si non crrasset , ff.cf.rat ille mi- 
nus ; cioè fecisset: e presso ,Oraz , 
Me truncus il lapsus cerebro jfrsTU- 
lep.at , nisi Faunus ictum dextra 
levasset ; cioè susfulissct. Quindi 
potrete inventare altri esempi an- 
che. di prima persona ; come Ve- 
runi vieta fuissem ; fuissem ; nel 
qual esempio il primo fuissem è 
potenziale , il secondo è permissi- 
vo. E in tempo presente ; Vereris , 
ne si servus verberetur, aufugiat ; 
aufugiat. 

Esempi del futuro. Cic. Age, re- 
stitero Peripateticis ... sustinuero 
Epicureos , ec. orsù facciamo pu- 
re , di' io abbia a resistere t ec. 
il med. Quam sibi conveniat , ipse 
viderit ; esso sei vegga. Il med. 
Quam id recte faciam , viderixt 
sapientes. 

I 01 Ì X. 

, sive indefinito 

Il modo infinito , ossia ( come 
dice Gellio ) indefinito trae il suo 
nome da ciò , che mentre negli al- 
tri quattro modi le persone , ed i 
numeri sono espressamente diffusi- 
ti cioè determinati , come lego, le- 
gis, legit , legimus , legitis, legunt , 

c. 14.. (2) Virg. Aen. 4 * 6 o 3 * 

b. 2. od. 17. v. 27. ( 5 ) Cic. lib. 2, 
5 . c. 11. (7) Cic. de Amie. c. 3 ? 
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«iieclcm , ac numeri incerti sunt , 
oliscili eque latenl. , pioiiomijium 
beneficio' cvol vendi i ut me ama- 
re priinae singularis est , te se- 
cundae , illuni tertiae , jioj amare, 
primae multitudinis , vos scctmdac, 
ili us tertiae. 


II. Coiilungit tamen liic modus 
siinul una voce tempus praesens 
cui» imperfecto , et perfectum cuin 
pliisquam perfecto : nani Scio le 
amare litteras : so elio tu ami le 
lettere , praesens est. Sciebam te 
amare litteras t sapeva che tu 
ornavi le lettere, impcrfeclum est!. 
Scio me saepe ad te scrifsissc : 
so eh’ io spesso t’ ho scritto , prac- 
teritum est . Sciebam me sarpe 
ad le scripsis.se t sapeva eh’ io 
spesso t’ avea scritto , plusquam 
perfectum est. 

Ili» Prisci luturum in rum , fi- 
xuin atipie invariatum liabebant , 
quod gcneribiis, numcrisque omni- 
bus accommodabant : nunc utininr 
circuitione verbi esse , et partici- 
pii in rus , variatis casibus , ge- 
neribns , numcris . Vide gramm. 
int. lib. II. c. IX. 

IV. A prisco futuro conjunctivi 
in asso formabantveteres infiniti fu- 
turum essere , ut expugnassere , 
impelrassrre , hoc est expugnatu- 
rum, rei impetralurum esse Plaut. 
(i) Se se igitur stimma vi , viris- 
que eorum oppidum exfcgxassere. 
Id. (a) Credo te facile impetras- 
sere. Id. (3) Jltum confido do- 
mani in his diebus me reconcilias- 
SERE. 

V. Diomedcs (4) , Donatus (5) , 
Priscianus (6) , aliique grammatici 
addunt atteram futuri adivi cir- 
cuitionem , amaium ire , doctum 

(i) Plaut. Amph. act. I. se. I. v 
v. 33. (3) Plaut. Captiv. act- i. se. 
Putsch. (5) Don. in rudim. gramm. 


nell infinito alV incontro si le per- 
sone , si i numeri sono indetermi- 
nati . , e quindi restando ajfallo in- 
cogniti , si debbono indicare pei- 
ria de' pronomi ; talché per esem- 
pio me amare é di persona prima 
singolare , te amare di seconda , 
illum amare di terza , nos amare 
di prima plurale , vos amare di se- 
conda , illos amare di terza. 

(Questo modo poi sotto una voce 
sola unisce il presente coll' imper- 
fetto , e 'l perfetto col piucché per- 
fetto : attesoché Scio te amare 
litteras: so che tu ami le lettere , 
é presente. Sciebam te amare lit- 
tcras : sapeva che tu amavi le 
lettere, é imperfetto. Scio me sae- 
pe ad te scripsissb: so ch'io spes- 
so l'ho scritto , é preteriti r. Scie- 
bam me saepe ad te scaipsissec 
sapeva eh' io spesso t' avea scrit- 
to , è piucché perfetto. 

Il futuro dagli antichi si ter- 
minava in rum , e senza punto va- 
riarlo si adattava ad ogni gene- 
re , e numero : oggi s' usa in sua 
vece la circuizione del verbo esse, 
e del participio in rus varialo 
pe' casi , generi , e numeri, le- 
dasi la gram. int. lib. II. c. IX. 

JDall' antico futuro del congiun- 
tivo finito in asso un giorno si 
formava quel futuro dell'infinito , 
che esce in asscre , come ex pugnas- 
sero, impetrassero, cioè expugna- 
turum , impetraturum esse. Plaut. 
Scse igitur sutnma vi , virisque eo- 
rum oppidum evpvcmassbre. Il med. 
Credo te facile imfetrasserb. Il 
med. Illum confido domum in bis 
diebus me keconciliassere. 

Diomede, Donato, Prisciano, ed 
altri gramolici aggiungono una se- 
conda circuizione di futuro attivo , 
come amatimi ire, doctum ire. Que- 

55. (a) Plaut. Milit. act. 4* se. 4- 
u. v. (54- (4) Diom. lib. t. p. 33a- 
(6 Prisc. lib. g. p. 864- Putsch. 


Digitized by Google 



I 


84 1 Llb. I. 

ire. Hanc omisimus , quia praescns 
tempus potius adsignificat. Plaut. 
(i) Desistas tanto opere irte oppu- 
gnatici ; idest oppugnare. Liv. ( 2 ) 
yUricus tuus . . . famam , spem , vi- 
tamque tuam perditpm ire hoc fa- 
cto properat\ idest perdere. Gel 1 .( 3 ) 
Homo nobis familiari s .... ADIU- 
TORI, inquìi , ORNATUMQ0E volo IRE 
noctet tuas; idest ad/u vare , alque 
ornare. 

VI. Quamvis occisum ire , rio- 
lalum ire , direptum ire , madc- 
factum ire , adiva voce niliil aliiid 


quam occidere , violare , divipe- 
re, madefacere tempore pra esenti 
significent . Alt docnimus , (amen 
occisum ivi , et reliqua pati ondi 
voce futuri sunt temporis. Cic. ( 4 ) 
Addii , se prius occistra iri 
ab eo , quam me viodatum iri. 
Id. ( 5 ) Sed quem tu locum Grae- 
ciae non direptum iRt pulas ? 
Id. (6) Eumque divisse remigem 
quondam . . • . valicinalum , ma- 
DEFACtum iri miruts xxx. diebns 
Graeciam sanguine. Liv. (7) Te 
mihi mater .... aucturum caele- 
stium numerum cecinit : tibique 
aram hic dicatum iri . Sic fere 
semper. > 

VII. Amatum iri, lectum iri, et 
sitnilia tantum in futuro agnosennt 
Probus (8) , Donatus (9) : poste- 
riore™ illam circnitionem amar\- 
dum esse , legendum esse , etc. non 
ngnoscuot , fonasse quia voces in 
dus , et dum necessitatem potius 
quam tempus signifìcant , ctiamsi 
sextum post se casum habeant. Cic. 
Aon bos in Deorum immorlalium 
numero venera ni>os « nobis , et 
colsndos pittatisi Hic non tempus 
iuburum , sed nccessitas significa- 
tur : sic fere scraper. Vide rud. in 


C a p. iX. 

sta s ' è da noi omessa , perché 
esprime piuttosto tempo presente. 
Plaut. Desistas tanto opere ire op- 
pugnatum; cioè oppugnare. Liv. 
Vitricus tuns .... famam , spem , 
vitamque tuam prrditum ire hoc 
facto properat; cioè perdere. Geli. 
Homo nobis familiari! . . . A tjn- 
TOM, inquit , ORNATUMQUE volo IRE 
noctes tuas ; cioè adjuvare , atque 
ornare. 

Quantunque le circuizioni di 
voce attiva occisum ire , violatimi 
ire , direptum ire, madefactum ire, 
non esprimano altro che uccidere, 
violare , diripere , madefacere in 
tempo presente, come abbiam det- 
to , nulladiniena la circuizione 
occisum iri , ed altre simili di vo- 


ce passiva importano tempo fallir 
ro. Cic. Addit, se prius occisrM 
ini ab en, quam me viodatum un- 
Il med. Sed quem tu locum One- 
rile non DTREPTOM IRI pntas ? 
Il med Eumque dixisse remigo™ 
quemdam. . .. vaticinatum, make- 
factitm iri minus xxx. diebus Gra- 
ciam sanguine. Liv. Te mihi ma- 
ter ... . aucturum caelestiura nu- 
merimi cecinit : tibique aram hic 
dicatom iri. E cosi quasi sempre. 

Probo , e Donalo , non am- 
mettono la circuizione amatum 


iri , lectum iri , e simili fuor- 
ché in tempo futuro : quanto alP 
altra araandum esse, leiendum es- 
se , ec. essi non P ammettono in 
vermi tempo , forse perchè le vo- 
ci in dus, e dum significano ne- 
cessità anziché tempo , sebbene 
abbiano dopo di sé P ablativo. Cic . 
Non eos in Deorum immortalimi! 
numero venerando! a nobis , et 
COI.ENDOS putatis ? In questo esem- 
pio è denotalo non già *empo fu- 


(1) Plaut. Bacch. act. 5 . se. 2. v. fa. (2) Liv. lib. Tra.' c. io. 
( 7 >) Ocll. lib. 14. c. 6. ( 4 ) Cic. ad Att. lib. 2. ep. 20. (À) Cic. ad 
All. lib. 9. cp. 9. (fi) Cic. de Divin. lib. 1. c. 3 a. (7) Liv. lib. !• c.7. 
<S) Prob. gramm. instit. lib. i. p. 1 4 18. Putsch. (8) Don. in rudim. gramrn. 
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frinii, partir. t*l grjtnm. int. lib. H. turo , ma necessità : e Così avvini 
cap. XII. pracc. i. ' quasi sempre. Vedi i rud. nella 

scol. de' partic. e la grani, int. 
lib. II. c. XU.prec. i. 

SCHOLION X!. 

Quomodo infiniti tempora reddantur itali ce 


InFinitu? modus, quamvis natura 
,<na persniins , et uuineros non bs- 
lical nisi iuvolutos , et iinplicitos , 
libet tanien in pr arsenti eos evolve- 
re , atque esplicare , ut hujus e- 
tiam modi variain signiGcationcin , 
et usino jain inde a primi? rudi- 
menti? pueri cognoscnut. 

InfìniLus a pud Latinos vocem li- 
naio tantum lialiet, quae praesens, 
et practeritum impeifcctum adsigui- 
ficet : italica etiam lingua utriusque 
temporis unam et caudcm habet vo- 
ccm: Volo ad illuni scrieere, vo- 
glio scrivergli, praesens est. Vo- 
lebam beri ad le scrieere , ieri vo- 
leva scriverti, praeterituin ilnper- 
fectum est. Volo te scRibere, io vo- 
glio che tu scriva, praesens est. Vo- 
lebam te scribere , io voleva che tu 
scrivessi , iinperfcctum est. 

IL Eadem italici infiniti vox ge- 
rundioruin , et supinorum latinorum 
loco adhibetur ; ut Aon est tempus 
scribendi , none tempo di scrivere. 
Vocor ad scribexdum , io sono chia- 
mato a scrivere. Suiti defiessus scri- 
bendo , sono stracco di scrivere. Eo 
scriptum , io vo a scrivere. Est rcs 
diffìcilis scriptu , è cosa diflicile a 
scriversi , vel ad essere scritta. 

III. Praetetitum perfèclum , et 
plusquam perfectum in vulgi idio- 
mate ex conjunctivo persaepe sup- 
plente, addita particula che ; ut 
Exislimo patrem tuum euisse vi- 
rum doclum ; credo che tuo padre 
SIA STATO uomo dotto. Existimabam 
patrem tuum pirlSSE virum doctunt ; 
eredeva che tuo padre fosse stato 


Quantunque il modo infinito 
di sua natura non abbia persone , 
enumeri se non se occulti , e in- 
distinti, giova non pertanto porli 
qui in vista , e chiarirli , sicché 
i fanciulli fin da' primi rudi- 
menti apprendano anche la varia 
forza , e l'uso di questo modo. 

L'infinito dunque presso i La- 
tini ad esprimere il presente , e 
l' imperfetto ha una voce soltan- 
to : anche la lingua italiana con 
una voce medesima esprime amen- 
due que' tempi : per esempio Volo 
ad illuni scribere , voglio scriver- 
gli , è presente. Volebain beri ad 
te scribere , ieri voleva scriverti, 
e preterito imperfetto. Volo te scri- 
bere , io voglio che tu scriva , è 
presente. Volebain te scribere , 
io voleva che ty scrivessi , é im- 
perfetto. 

Una stessa voce dell' infinito 
italiano serve a tradurre i gerun- 
di , ed i supini de' Latini ; come 
Non est tempus scRibenui , non é 
tempo di scrivere. Vocor ad scri- 
besdi m, io sono chiamalo a scri- 
vere. Sum defessus scribexdo, so- 
no stracco di scrivere. Eo scri- 
ptum , io vo a scrivere. Est res 
diffìcilis scriptu , è cosa difficile 
a scriversi, o ad essere scritta. 

Il preterito perf etto, c'I piucchè 
perfetto spesso si volgarizzano pel 
congiuntivo accoppiato alla par- 
ticella che ; come Existimo palrem 
tuum flts.se virum doctum ; credo 
che tuo padre sia stato uomo dot- 
to. Existimabam pattern limm Fois- 
se virum doctum ! Credeva che tuo 
padre fosse stato uomo dotto. 


V 
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uomo dotto. Inteidum supplcnlur 
liarc duo tempora ex indicativo, ac- 
cedente cadrai parlicula che; ut Au- 
dio, venisse regemi odo dire, che 
e venuto il re. Audivi regem tm- 
isse ; lio udito dire, che '1 re È par- 
tito : vcl cimi iCinpus reinotuiu , 
aut indcfinitumsignilicatur. Udii di- 
re, clic il re si ERA PARTITO. 

IV. Cum verbis optandi, desinen- 
di , et cum verbis duino , gaudeo , 
cunstituo , spero, et siuiilibus timi 
praescns , tuoi praetcrilum infiniti 
cum particuia di vcrnacula lingua 
cfi’cruuUir ; ut Cupio ad le scrivere ; 
desidero di scriverti. Dolco me non 
senipsisse ad pa treni tiium : mi 
duole di non avere scritto a tuo 
padre. Alioquin cum verbis pos- 
simi , deleo , volo , itolo , malo , 
et htijusmodi , nulla alia adliibila 
particola, solis infiniti vocibus con- 
tenta snnt ; ut Non possum loqui ; 
non posso pariare. Volo audirk; 
voglio ascoltare. Vide gramm, int. 
lib. II. c. IX, pracc. 6, 

V, Futurnm ex indicativo , et 
pracscnti infiniti mpdi cjusdcm ver- 
bi , cum particuia a , vcl ad sup- 
pletur interduro ! ut Scio te ru- 
tdri’M esse virimi doclum ; so clic 
tu hai ad essere un uomo dotto. 
Hai verbum est indicativi, essere 

racsens infiniti modi ejnsdcm vcr- 

i , cujus est futurum latinum. Scio 
te aliquaudo amatdrum esse litle- 
ras ; so che una volta hai ad 
amar le lettere. Interdillo suppte- 
tnr etiam ex futuro indicativi mo- 
di ; Putas me aliquaudo futcRum 
virum doclum ? credi tu clic un 
tempo SARÒ io uomo dotto ? 


VI. Quod si verba sperandi , pro- 
tuilteudi , jurandi accedali! , ex 
praeseuti infiniti modi , et parti— 


Cap. IX. 

l'ulvolla questi due tempi si tra- 
ducono mediante V indicativo ac- 
coppialo a delta particella ; come 
Audio venisse regera ; odo dire, 
che È venuto il re. Audivi regem 
ariisse ; ho udito dire, che V re 
È partito : oppure quando deno- 
tisi un tempo remolo , o indeter- 
minato , si traduce cosi. Udii dire, 
che i Ire si era partito. 

Tanto il presente , quanto il 
preterito si volgarizzano accompa- 
gnali dalla particella di, quan- 
do dipendono da' verbi esprimen- 
ti desiderio , cessazione , ovvero 
da' verbi dolco , gaudeo , constituo, 
spero, e simili ; come Cupio ad te 
sciuperà ; desidero ni scriverti. 
Dolco me non sckipsisse ad patrem 
lumn; mi duole Dì non avere scrit- 
to a tuo padre. Ma quando dipen- 
dono da possum , debeo , volo, no- 
lo, malo , e simili, omessa ogni al- 
tra particella , si traducono per le 
sole voci dell' injinito ; come Non 
possum loqoi ; non posso parlare. 
Volo AUDIRE ; voglio ASCOLTARE. Pe- 
di la gram. int. 1. 11. c. IX. prec. 6. 

Il futuro alle volte si traduce 
per un verbo di modo indicativo , 
e pel presente dell' infinito del 
verbo corrispondente soggiunto al- 
la particella a , ovvero ad ; come 
Scio te futurum esse vir.um doctum; 
so che tu hai ad essere un uomo 
dotto. Hai è il verbo di modo in- 
dicativo, essere e il presesete dell' 
infinito del verbo corrispondente 
a som , cui appartiene il futuro 
fultirum esse. Eccone un altro 
esempio ’. Scio te aHqunndo ama- 
turum esse litteras ; so che una 
rolla hai ad amar le lettere. Ta- 
lora si traduce altresì al futuro 
dell' indicativo ; come Pufas me 
aliquando futurum virum doctum? 
credi tu che un tempo sarò io uo- 
mo dolio f 

Ma se dipende da' verbi espri- 
menti speranza , promessa , giu- 
ramento , si dee tradurre al pres- 
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tHa di supplcndom est ; ut spero ente dell' infinito soggiunto alla 
me fore virum doctum ; Spero particella di ; come Spero me fore 


d’ essere uora dotto. Promitlo , vel 
jUro ne nunquam fore reipubli - 
cae hoitem ; prometto , vel giuro di 
non essere mai nemico alla repub- 
blica. l’otest et per futuruin indi- 
cativi nonnunquam efferri; ut Spe- 
ro fore jucundum generura no- 
bis ; spero che ci sarà* genero 
gradevole. 


virum doctum; spero d'essere uom 
dotto . Promitlo , ovvero juro me 
nunquam fore reipublicac hostem; 
prometto , o giuro di non essere 
mai nemico alla repubblica. Qual- 
che volta può tradursi eziandio 
al futuro deW indicativo ; come 
Spero fore jucundum gcnerum no- 
bis ; spero che ci sara’ genero 
gradevole. 


Alias omnes italici infiniti formas colligere non est praesentis in- 
stituti. Si quis alias indagaverit , eas ad hanc normam dirigere , et 
discipulis tradere poterti. 


S C II o L I O N XII. 

Voces infiniti quomodo italice per indicativura * 
aut conjunctivum reddantur 


Infiniti latini voces tura per con- 
junctivum , tum per indicativum 
italice redduntur : idque tempori- 
bus omnibus , de quibus singiila- 
tira videtur dicendum. 


Le voci dell' infinito si tradu- 
cono in italiano si pel congiun- 
tivo , che per l'indicativo : e ciò 
avviene in tutti i tempi , sopra 
ognun de' quali ci par debito il 
ragionare. 


De praescnti 


Tempus pracsens ita per incli- 
ti vum italice rcddi potest. Cic. (i) 
Scribis .... te ipsum potare me 
aUraclum iri , si de pace agatun 
mi scrivi che tu stesso pensi 
eh’ io sarò tirato per forza , se si 
tratterà di pace. Id. ( 2 ) Pompe- 
funi prò certo habemus per llly - 
ricum proficisci in Galliam ; ab- 
biamo per cosa certa, che Pompeo 
se ne va alla volta della Gallia 
per la Schiavonia. 

Illa per conjunctivum vertuntur. 
Cic. (3) Peto a te , ne me pu - 
tes oblivione tui rarius ad te scri- 
vere , quam solebam ; ti chiedo 
che tu non pensi eh’ io ti scri- 


11 tempo presente si può tradur- 
re per l' indicativo cosi . Cic. 
Scribis ... te ipsum putare me at- 
tractum iri , si de pace agatur ; mi 
scrivi che tu stesso pensi eh' io 
sarò tirato per forza , se si trat- 
terà di pace, lì med. Poinpojum 
prò certo habemus per [llyricum 
proficisci in Galliam ; abbiamo 
per cosa certa , che Pompeo se 
ne va alla volta della Gallia per 
la Schiavonia. 

Pel congiuntivo poi si traduce 
in quest ' altra guisa. Cic . Peto a 
te, ne me putes oblivione tui ra- 
rius ad te scriuhre, quam solebam ; 
ti chiedo che tu non pensi eh' io 


\ 


( 1 ) Cic. ad Att. 1 ib. io. ep. t . ( 3 ) Cic. ad AtLlib. io*ep. 6. (5) Cic. 
ad fam. lib.G. ep. 2 . 
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•\a più di rado del solilo por di- 
menticanza , die abbia di te. Id. ( i ) 
Non polo esse alienimi , me ad te , 
fiuid ea de re sentiam , scrivere ; 
non penso , che sia fuor «li propo- 
sito scriverli , qual sia il mio sen- 
timento intorno a quel negozio. 


Gap. ÌX. 

ti schiva più di rado del solili 
per dimenticanza , che abbia di 
le. Il ined. INon puto esse alieauin, 
me ad te, quid ea de re sectiam, 
scribere; non penso , che si/ fuor 
di proposito scriverti , qval sia 
il mio sentimento intorno a quel 
negozio. 


De praelerito inipcrfecto 


Ihaeferituin impcrfcctum quaui 
saepissime per indicativum conver- 
tilur. Cic. (j) Sciebam te a Luis 
certioremjìeri solere; io sapeva 
che tu solevi essere avvisato ila' 
tuoi. Id.(3) A Curione mihi mitili a- 
tum est , eum ad me venute ; ini fu 
mandato a dire da Curione ,chc egli 
se ne veniva a casa mia. 

Nec tninus frequenter per conjun- 
ctivuin. Cic. (4) Non aebemus ila 
cadere animi s, < piasi aliquid evc- 
ncrit , quod fieri posse nunquam 
jJutarimus ; non dobbiamo tal- 
mente perderci di animo, come se 
cosa fosse intervenuta, la quale non 
avremmo mai pensato, che potes- 
se accadere. Conjunctivi imperfe- 
etntn est che potesse. Id. (5) Nani 
ii ( consules ) Bibuli senientiam 
valere cupierunt i imperocché es- 
si desiderarono, che la sentenza di 
Bibulo prevalesse. 


Il preterito imperfetto si tra- 
duce spessissimo all' indicativo. 
Cic. Sciebam te a tuis certiorem 
fieri solere; io sapeva che tu so- 
levi essere avvisalo da' tuoi . Il 
med. A Curione inihi nuntiatum 
est , emn ad me ventre ; mi fu 
mandato a dire da Curione , che 
egli se ne veniva a casa mia. 

Nè meno frequentemente si tra- 
duce al congiuntivo. Cic » Non 
debemus ita cadere animis, quasi 
aliquid evenerit , quod fieri posse 
nunquam putarimus ; non dobbia- 
mo talmente perderci di animo , 
come se cosa fosse intervenuta , 
la quale non avremmo mai pensa- 
to , che potesse accadere. Che pot- 
esse è l' imperfetto del congiun- 
tivo. Il med. Nam ii ( consules ) 
Bibuli sententiam valere cupierunt; 
imperocché essi desiderarono , che 
la sentenza di Bibulo prevalesse. 


De praeterito perfecto 


Praeteritum perfectum sic reddi- 
tnr per indicativum. Cic. ( 6 ) Te 
nunquam timtjisse certe scio', so 
certo , che tu non hai avi to mai 
paura. Id. ( 7 ) Nec enim nos arbi- 
trar vicloriae praemiis ductos pa- 
triam oliai, et liberos , e £ fortuna s 
RKLiQUisSE ; perciocché non penso 
che noi abbiamo già lasciato la 
patria, i figliuoli, ed i beni, indot- 


11 preterito perfetto si traduce 
all' indicativo così. Cic. Te nnn- 
quam timlisse certe scio ; so cer- 
to , che tu non hai a veto mai 
paura. Il med. Nec enim nos arbi— 
tror victoriae praemiis ductos pa- 
triam olito, et liberos, et fortunas 
RBLiQEiSSB ; perciocché non penso 
che noi abbiamo già lasciato la 
patria , « figliuoli , ed i beni in- 


(i)Cic. adAtt.lib. io. ep. 8 . (?)Cic. ad fam. lib. 6 . ep-4* (5) Cic. ad Att. 
lib. io. cp. 4* (4) Cic. ad fam. lib. G. ep. 1 . (5) Cic. ad fam. lib. 1 . ep. 7. 
( 6 ) Cic. ad fam. lib. 6 . ep. 1 . ( 7 ) Cic. ad fam. lib. 6 . ep. 1 . 
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ti da' proni il della vittoria. Id. (i) dotti da' premi i della vittoria. Il 
Me a ret o o fficia et non defutsse , med. Mea vero oflicia ei non or- 
to es teslis; tu stesso sci buon te- fcis.se , tu cs testisi tu stesso sei 
stimonio , elici miei servigi non gli buon testimonio , che i miei sei— 
soxo giammai mancati. t ligi non gli sono giammai man- 

cati. 

Per conjunctivum vero sic. Cic. Al congiuntivo poi si può tra- 
( 2 ) Nihil cairn mali accidisse Sci- durre cosi. Cic. fcihil enim mali 
pioni pitto-, non penso che alcun ma- accidisse Scipionì puto ; non pol- 
le sia a Scipione accadctò. Id. (3) so che alcun male sia a Scipione 
Quue ( platanus ) mi hi videtur accadctò. Il med. Quae (plata- 
non tam ipsa ai/uula quae descri- nus) mihi videtur non tam ipsa 
hilur , quarti Platonis oralione che- aquula quae describitur , qunra 
visse ; mi pare ebe quel platano Platonis orationc crevisse; mi pu- 
nk. crescidto non tanto coli’ umor re che quel platano sia crescib- 
del ruscelletto clic si descrive , to non tanto coll' umor del ru- 
quanto col parlar di Piatone. scellelto che si descrive , quanto 

col parlar di Platone . 

De praetcrito plusquam perfccto 

Practeritum plusquam pcrfcctum 11 preterito piucchè perfetto si 
sic per indicativum convertilur . traduce all'indicativo nella forma 
Cic. (4) Ea se in quiete per visum seguente. Cic. Ea se in quiete per 
ei At 'ricatto ACDivissE dicebat ; di- visum ex Africano addi visse dice- 
ceva che quelle cose avea egli udì- bat; diceva che quelle cose avea 
te dall’ Africano in una visione, dor- egli edite dall' Africano in una 
mendo. Id. (5) Didici ex luis lille- visione, dot mando. Jl med. Didici 
ris , te omnibus in rebus haeuisse ex tuis litteris , te omnibus in rc- 
ratinnem, ut mihi consuleres tintesi bus haitjisse rationrm, ut mihi con- 
dalle tue lettere , che tu in tutte le suleres; intesi dalle tue lettere, 
cose avevi avuto riguardo a’ mici che tu in tutte le cose avevi Ave- 
vantaggi. To riguardo a' miei vantaggi. 

Ter conjunctivum autem sic li- Al congiuntivo poi si può tra- 
cci convertere. Cult. (6) Nondum durre cosi . Curz. Piondum enim 
enim Mcmnoncm vita bxcessisseco- .Mcmnoncm vita excessisse cogno- 
gnoverat ; perciocché non avea per verat ; perciocché non avea per 
anco inteso, che Melinone tosse anco inteso , che Mennone tosse 
morto. morto. 

De futuro 

Futurumetiam per indicativum ita- Anche il futuro può tradursi 
lice reddi potcst. Cic. (n) Is omnia all'indicativa. Cic. ls omnia pol- 
pollicitus est, quae libi essent opus: licitus est, quae libi essent opus: 

TACTuRLM puto; penso ch’egli lo facturum puto; penso ch'egli lo 

(i) Cic. ad fam. lib. 2 . ep, i3. (a) Cic. de Amie. c. 3- (3) Cic. 
de Orai. lib. i. c. 7 . (4) Cic. de Amie. c. 4- (5j Cic. ad fam. lib. 
5. ep. à. ( 6 ) Curt. lib. 3. c. ( 7 ) Cic. ad fam. lib. iG. cp. 5. 


Digitized by Google 



90 Lib. I. Gap. IX. 

fari*. M. (i) Et ipse (Gaesar) opi- para'. Il med. Et ipse ( Caesar 
nione celerius ventcrcs esse dici - opinione celerius venturcj esse di- 
tur ; e si dice eh’ egli verrà’ più citur ! e ti dice eh' egli verrà’ 
proto di quello che si pensa. Id. più presto di quello che si pen- 

(2) Ego bellum foedissimum foto- sa. Il med. Ego bellum foedissi- 

rum puto ; io giudico che bara’ una mum fctorl-m poto; io giudico che 
guerra crudelissima. Sara’ una guerra crudelissima . 

Frequcntìus vero per conjuncti- Ma il più delle volte si tradu- 
cimi , tene autem secunda vox im~ ce al congiuntivo per la seconda 
perfccti lemporis esse videtur, ame- delle tre voci italiane corrispon- 
rei, leggerei , Cic. ( 3 ) Praeteri- denti all' imperfetto latino del 
it villani meam Curio , jussitque congiuntivo, cioè amerei , Jegge- 
mihi ausiliari , max se venturosi ; rei, ec. Cic. Praeleriit villani meam 
comandò che mi fosse detto, che di Curio, jussitqne mìhi nuntiari, mox 
li a poco egli verrebbe. Id. (4) se vbnturbm ; comandò che mifos- 
Critoni nostro non persuasi , me se detto , che di li a poco egli 
hinc AVOLATORCM , nec quidquam verrebbe. Il med. Critoni nostro 
mei relictcrum ; non ho persuaso non persuasi , me hinc avolatu- 
al nostro Critone , che io me ne vo- ROM , nec quidquam mei rElicto- 
lerei vii di qui, nè lisCkrei di me Rum; non no persuaso al nostro 
parte alcuna. Id. ( 5 ) Cum sibi ita Critone , che io me ne volerei tira 
persuasisset ipse , meni de se ac- di qui, nè lascerei di me parte 
curate scriptas litleras maxi- alcuna. Il med. Cum sibi ita per— 
mum apud le porulus habitoras ; suasisset ipse, meas de se accura— 
avendo egli creduto clic le mie te scriptas litleras maximum apud 
lettere caldamente scritte intorno te pondus habitoras ; avendo egli 
a lui avremono grandissima for- creduto che le mie lettere calda- 
zi appresso te. mente scritte intorno a lui avreb- 

1)0 no grandissima forza appres- 
so te. 

Potest adirne et aliis modis reddi Possiamo inoltre secondo la 
prò varietale sententiarum ; Che io diversità de' sentimenti tradurlo 
sono per farei che io ho a fare. anche in guise simili a queste ; 
Cic. ( 6 ) Ni si forte . . . arma Pont- Che io sono per fare : che io ho a 
pejum abjbcttjrcm putas ; se già tu fare. Cic. Nisi forte .... arma 
non pensi che I’ompeo sia per pci- Pompejum awectoritu putas ; se 
sar giù 1 ’ armi. già tu non pensi che Pompeo 

su per posar già l'armi. 

De futnro praeterito raixto 

Futurum praeteri tomixtum fere per il futuro misto di preterito per 

sccundam voccm plusquam perfetti lo piu suol tradursi per la secon- 
conjunctiri modi reddi solet ; avrei da delle tre voci italiane corri- 
amolo , avrei letto. Cic. (7) Stan- spondenli al piucchè perfetto la- 
ics plaudebant in re fcla: quid ar- tino del congiuntivo , cioè avrei 

fi) Cic. ad fam. lib. 14. cp. a 3 . (2) Cic. ad Att. lib. 7. ep. 26. 

( 3 ) Cic. ad Att. lib. io. ep. 4 * ( 4 ) Cic. Tusc. lib. 1. c. 43 . ( 5 ) Cic. 
ad fam. lib. i 3 . ep. 10. (6) Cic. ad Att. lib. to. ep. 8. (7) Cic. 
de Amie. c. 7. 
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tilramur in vera fuisse facturos? 
che pensiamo noi , che essi avreb- 
i!ER fatto in cosa vera? Id. (i) 
Scio eum impetraturum non fuisse; 
so eh’ egli non 1* avrebbe impe- 
trato. 

Pro hoc futuro ponitur futurum 
simplex , si actio praeteriti finiti 
actioucm infiniti futuri tempore 
praecedat ; quainvis per futurum 
sive simplex, sive mixtum redda- 
tur italico. Cic. ( 2 ) Qui locus quie- 
ti, s, et Iranquillitatis plenissimus 
FOR8 videbalur , in eo , etc. in 
quel luogo' il quale pareva , che 
SAREBBE, vel SAREBBE STATO pienis- 
simo di riposo, etc. Prius enira vi- 
debatur id, quod postea futurum pu- 
tabat. Id. (3) Perspiciebant (con- 
sules) in Horlensii senlentiam mul- 
ti! partibus plures ituros ; vede- 
vano bene i consoli , che i più ver- 

REBBONO , Vel SAREBBER VENUTI nel 
parere di Ortensio. Prius enim per- 
spiciebant, postea ituri crani in 
sententiara. Sin actio , quae jam 
praeire debui sset actioucm verbi 
praeteriti temporis, sequatur, tuin 
vero haec actio per infiniti futu- 
rum mixtum tantum expriniitur. 
Cic. (4) Cui lamen ipsiregi ve- 
ntarti te datCrcm fuisse dicebas , 
si .... excusaliune aelatis usus 
esset ; al qual re nullamanco di- 
cevi che avresti perdonato, se 
colla età sensato si fosse. Ilic aeta- 
tis cxcusatio veniam dundam prae- 
ire debuisset, ideo futuro niixto ex- 
pficalur.J 


9 1 

amato, avrei letto, ec. Cic. Stantcs 
plaudcbant in re ficta: quid arbitra- 
mur in vera fuisse facturos ? che 
pensiamo noi , che essi ayeebcer 
fatto in cosa vera ? Il med. Scio 
eum impetraturum non fuisse ; so 
eh' egli non l' avrebbe impetrato. 

In latino poi s' adopera non il 
futuro misto ma il semplice , se 
l'azione espressa per la voce del 
preterito di modo finito prece- 
de l' azione futura di modo in- 
finito ; quantunque si traduca 
in italiano o come il futuro sem- 
plice , o come il futuro misto. Cic. 
Qui locus qnietis, et trunqnillitatis 
plenissimus fore videbatur, in eo , 
ec. in quel luogo il quale pare- 
va , che sarebbe, o sarebbe stato 
pienissimo di riposo , ec. E cosi 
va dello , perchè quella cosa , la 
quale si credeva poi per es- 
sere , prima sembrava. Il med. 
Perspiciebant ( consulesj in Hor- 
lensii senlentiam multis partibus 
plures ITUROS ; vedevano bene i 
consoli , che i più verrebono , o 
sarebber venuti nel parere di Or- 
tensio. E così dee dirsi , perche- 
prima vedevano bene , e dappoi 
erano per venire nel parere. Ma 
se ciò , che avrebbe dovuto pre- 
cedere come condizione a far si 
che avvenisse un' azione la quale 
nel tempo passalo slava per avve- 
nire , non precede , in tal caso 
quest' azione s'esprime pel futuro 
misto. Cic. Cui tameu ipsi regi Fe- 
niani te daturum frisse dicebas , 
si . . . excusalionc aetatis usus es- 
set ; al qual ve nullamanco di- 
cevi che avresti perdonato , se 
colla età scusalo si fosse. Qui lo 
scusarsi coll'età avrebbe dovuto 
precedere , acciocché si fosse per- 
donalo , ma non precede , dunque 
l'azione del perdonare s'esprime 
pel futuro misto. 


(0 Cic. de Amie. c. 11 . ( 2 ) Cic. de Orat. lib. r, c. 1 . (3) Cic. 
ad fam. lib. i« ep. 2. (4) Cic. prò Dejot. c. 3. 
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Quae at'.tem oraliones sitit per 11 mostrar pài quali làctizio J 
indicati vura , quae per conjuncti- ni latine sieno da tradursi in ita- 
vuiu rcddcn.lae , non est praesen- li ano per V indicativo , e quali 

tis instituli estenderò: tantum in- pel congiuntivo , non si confà all' 
telligaut pueri , has omnes oratio- oggetto presente : i fanciulli per 
nes , sive indicativi modi fuerint, ora intendano , che tutte le loca— 
sive conjuuctivi , per infìnilum es- zioni italiane sopraccennate , or 
se reddeudas : alias , siquae fuerint, sieno ili modo indicativo , ordì 
Magistri diligentiae coramittimus , congiuntivo, s'hanno da tradurre 
qui etiam ostendet , infiniti passivi in latino per l' infinito : se altre 
teuipora totidem oiodis italico reddi ne rimangono , le rimettiamo alla 
posso , quot nos ostcndimus acti- diligenza del Maestro , il quale 

vi solere converti : esempi is bre- inoltre insegnerà, che i tempi del- 

vitatis causa supersedemus, V infinito passivo possono tradur- 

si in Italiano in tante guise , in 
quante abbiam mostrato solersi 
tradurre quelli dell'attivo : ma 
per amore di brevità ci asteniamo' 
dagli esempi. 

S C H O I, I O N XIII. 

Quid gerundia , et supina , cur inventa , an passive 
quoque significeut , et gerundia interdum 

e in u mutare , 

Quid sint , curve sic dieta ge- Nel dire che cosa sieno i gerun- 
rundia , et supina , non convenir di , ed i supini , e perchè cosi si 
inter grammaticos : Diomedes (i) chiamino , non s'accordano i gra - 
quidem ccnset gerundia , et su- malici : Diomede pensa che i gè- 
pina sextuin esse verborum mo- rundi , ed i supini sieno un sesto 
dum : alii vero haec esse nomina modo de'verbi-, altri poi, come Foca , 
participialia , ut Phoeas (a) , Do- Donato, Prisciano, li credono no- 

natus (3) . Priscianus (4) : verum, mi participiali : ma quello che più 

quod Quintilianus indicat (5) ma- a noi piace , è il dire di Quinti- 

gis placet , qui supina verbo pai- liano il quale chiama i supini 

ticipialia appellai; quod idem di- verbi paticipiali : il che sia detto 

cimus de gernndiis: enm enim Grae- pur de' gerundi : perocché dove i 

ci prò gernndiis, a« supini*, qui- Greci ( siccome gl' Italiani'} in- 

bus carent , infinito utantur,(si- vece de' gerundi, e supini, di cui 

cut et Itati) articulorum , ac prae- mancano, si vogliono dell'infini- 

positionum adminiculo, Latini liacc to accompagnato da articoli, e 

verba participialia exeogitarunt , da preposizioni , i Latini all' in- 
ni crebram , et molestato influiti contro per evitare la frequente , 

rcpetitionem vitarent. e molesta ripetizione dell' infinito < 

, inventarono questi verbi partici- 
piali. 

Ci) Diom. lib.l. pag. 3u8. et 333. Putsch. (2) Phoeas pag. ioi8.Putscb. 
(3) Don. in rudinr. gramm. (4) Prisc. lib. 8. pag. 809. et 822. Putsch. 
(5) Quinti). lib. 1. c. 4' 
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II, Quae enim Latini dicunt Ef- Sicché mentre i Latini dicono 

fet-ór studio / uilres vestros viden- Efferor studio patras vestros vino- 
ni : quis est tam in scribendo im- di: quis est tam in scribendo im- 
pilo*? inter spoliandum corpus piger? inter spoliandum corpus ho- 
hoslis exspiravit; ahi deambuli- stis exspiravit: abi deambulatisi ! • 

tum ; turpe quidem dictu : ea Graecì turpe quidemnicTu; i Greci di- 
ate diedrent Efferor studio palres rebbono cosi Efferor studio patres 
vestros videre : quis est tam in vestros vidbre: quis est tam in,scRi- 
sciueere impiger ? inter spolia- bere iuipigcr? inter spoliarb exspi- 

kk exspiravit: abi deambulare: ravit: abi deambulare: turpe Bici- 

turpe dici. Quas loquendi formu- Le quali maniere di dire anche 

las Latini quoque poiitac frequen- ira latino s'adoperano sovente da' 

ter, et historici interdum usurpant. poeti , e talora dagli storici. Lia. 
Liv. (i) Legati romani ajunt ... Legati romani ajunt . . . tempus es- 

Lempus esse aut pacem composi, se aut pacem composi, aut belluin 

aut bellum naviter ceri. Tibull. (a) naviter gerì. Tibull. Causa perire 
Causa perire fuit j idest pereundi. fui t ; cioè perennili. Oraz. Ritema- 
Hor. ( 3 ) Rite maturos aperire turos aperire partus, lenis Hilidiyia; 
partus , lenis J/ilithyia ; hoc est cioè lenis in apcricndis partubus : 
lenis in aptriendis partubus; et e appresso, Vosque veraces cecinis- 
mos ( 4 ) Tosque veraces cecinissb se Parcae ; cioè veraces iu canen- 
j Parcae ; idest veraces in canea- do. Il med. Vitabis . . . cclerem se- 
do. Id. ( 5 ) Lite bis .... celerem qui Ajaeem ; cioè ad seqoendum , 
sequi Ajaeem i idest ad sequen- come Prisc. tiene. Ovid. Omnia 
dum , ut sentit Prisc. (6) Ovid. (7) namque tuo senior, IcquAerere mis- 
Omnia namque tuo senior , te qua e- so, - Rcttulerat nato Nestori cioè 
rerb misso , - Rettulerat nata Ne- misso te quacsitum , oppure ad te 
slor ; idest misso te quaesitum , qitaerendum. E di siffatte manie- 
sivc ad te quaerendum. Et se.vcen^- re altre mollissime si leggono ne' 
ta cjusnaodi apud poiitas. poeti. 

III. Gerundio omnia significano- Tutti i gerundi han senso alti - 

nera habent activam ; et in di qui- uo ; tra essi , quelli che escono in 
dem perquam Varo passivimi. Justin. di, qualche rarissima volta l'han- 
(8) Arisbas .. . Alhenas quoque no anche passivo. Giustino ; Ari- 
erudiendi gratia missusi idest ut sbas . . . Athenas quoque erudiex- 

crudirelur . Quo spcctat et illud Di gratia missus; cioè ut erudirc- 

T er. (9) Date crescendi copiata, no- tur. Di questa specie è altresì 
varum qui spectaxdi faciunt co- quel gerundio presso Ter. Date 
piani sine vitiis. EtSvrt. ! io) Per- crescendi copiam , novarum qui 

missa imo exaclajocandi licentia, spect indi facilini copiam sine vi- 

diripieedique pomorum; idest spe- tiis. E quell ’ altro presso Svet. 
clandarum, diripiendorum. In do Permissa imo exacta jocandi li- 
eti am non raro. Virg. (i i) Frigidus centia , diripiendique pomorum; 
in pralis cantando rumpilur an- cioè, spectandaruro , diripiendorum. 
guis. (12) Uritquc videndo foemi- Anche J quelli che- escono in do, 

(1) Liv. lib. 3 o. c. 4. (a) Tibull. lib. 3 . eleg. 2. v. 3 o. ( 3 ) Hor. 
in carm. saec. v. i 3 - ( 4 ) Hor. in carro, saec. v. a 5 . ( 5 ) Hor. lib. 1. 
od. i 5 . y. 18. (6) Prisc. lib. 18. pag. n 3 i. Putsch. (7) Ovid. Heroid. 
ep. 1. v. Q7. (8) Justin. lib. 17. (9) Ter. Heaut. prol. v. 29. (10) Svet, 
in Aug. c. 98. (i 1) Virg. ecl. 8. y. tyt (12) Virg. Georg. 3 . v. 2 i 5 - 
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tia ; idest dum cantatili ' , dum vì- 
detur. Id. (l) Alilur vitium , ere - 
scitque tegendo. Lucr. (2) An- 
nulus in digito subterlenuatur su- 
bendo. Et in dum interdum: Virg. 
( 3 ) Ante domandbm - Ingente s 
tollunt animos ; idest antequamdo- 
mentur . Sallust. ( 4 ) Quum ipse 
(Jugurtha) ad imperandum Tisi - 
dium vocaretur ; idest ad impera- 
ta facienda : antiqua piane loqucn- 
di ratione. Cic. ( 5 ) Nunc ades ad 
imperandum « vel ad parendcm po- 
tili s ; sic enim antiqui loqueban- 
tur. Qua ratione et ipse Cicero vi- 
detur loquutus (( 5 ) : Qua pecude 
(sue) , quod erat ad vescendum ho - 
minibus apla , nihil genuit na- 
tura foecundius ; idest qua homi - 
nes vescerentur. 


IV. Supina onraia in um acti- 
vam significationem liabent, ea tan- 
tum passivam , quae sunt a neutris 
passivis, ut venum , vapulatum. 
Jlaec vero infìnitorum futura lectum 
tri , visum tri , et similia , non a 
supinis lectum , visum , sed a ver- 
bo tri passionem mutuantur. 

V. Omnia vero supina in u passive 
sumuntur, ut mirabile dictu.Q uam- 
quam Diomedes (7),etPrisc. (8) haec 
interdum active sumi signifìcent : fa- 
vet bis Plautus (9) Nunc obsonatu 
redeo ; et Calo (io) Prima s cubito 
surgat ; et Stat. (n) Qucm (Ach il- 
lem) lune venat v rediturum in li- 
mine primo - Opperiens (Chiron) : 
cum tamen alii bis ipsis locis 06- 
sonalu , cubila , venatu nomina 


Cnp. IX. 

non di rado s'usan passivamente. 
Tirg. Frigidus in pratis cantando 
rum pi tur anguis. Il med. Uritque 
vjdendo foemina ; cioè dum canta- 
tur, dum videtur. Il med. Alitur 
vitium , crescitque tegendo. Lucr. 
Annulus in digito subtertenuatur 
habendo. E talora sono pur passi — 
vi quelli che escono in duro: V irg. 
Ante domandum -Ingentes tollunt 
animos ; cioè antequam domentur. 
Sallust. Quum ipse ( Jugurtha ) ad 
imperandum Tisidium vocaretur ; 
cioè ad imperata facienda : modo 
di parlare certamente antico ; in 
fatti Cic. alle pai'ole Nunc ades 

ad IMPERANDUM, vel ad PARENDUM 

I iotius, soggiunge ; sic enim antiqui 
oquebantur. In modo simigli ante 
sembra aver parlato Cicerone stes- 
so , quando disse : Qua pecude (sue\ 
quod erat ad vBSCENnuM hominibus 
apta, nihil genuit natura foecun- 
dius ; cioè qua homines vescerentur. 

Tutti i supini in um hanno 
senso attivo , tranne i derivati 
da' dentri passivi , come venum , 
vapulatum. Quanto a questi futuri 
deir infinito lectum iri , visum 
iri , e simili , traggono essi la si- 
gnificazione passiva non già da' 
supini lectum, visum, ma dal ver- 
bo iri. 

I supini in u però s' adoprano 
tutti passivamente , come mirabile 
dictu. Benché Diomede , e Pri — 
sciano dicano usarsi talora atti- 
vamente ì al detto de' quali e fa- 
vorevole quel passo di Plauto , 
Nunc obsonatu redeo ; e quel di Ca- 
tone -, Primus cubitu surgat ; e quel - 
V altro di Staz. Quem ( Achil- 
lem ) tunc venatu rediturum in li- 
mine primo - Opperiens ( Chiron ): 


(1) Virg. Georg, lib. 3 . v. 434 * (2) Lucr. lib. 1. v. 3 * 3 . ( 3 ) Virg. 
Georg. lib. 3 . v. 206. ( 4 ) Sallust. Jug. c. 62. ( 5 ) Cic. ad^fam. lib. 

t). ep. 25 . (6) Cic. de Nat. Dcor. lib. 2. c.6$. (7) Diom. lib.i.pag. 333 .Putsch. 
f8) Prisc. lib. 8. pag. 81 1. Putsch. (9) Plaut. Mcnaech. act. 2. se. 2.V.4. 
(10) Cat. de re rust. c. 5 . (11) Stat. Achiil. lib. 1. v. 119* 
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poti U 5 quartac dcclinationis esse 
censeant , qu am supina. 


VI. Intertiae, quartaeque conju- 
gationis gerundiis in di* do , dum* 
ac participiis ejusdem flexionis in 
dus , veteres c penultimac syllabae 
per u efFercbant. Ter. (i) Nam in 
prologis scRiBt'NDis operarti abuti- 
tur ; idest in scribendis prologis. 
ld.(f)Dii date facullatem.obsecro, 
Ak/cpariundi ; prò parieudi. Apud 
Plautum haec crebra sunt : et apud 
Sallustium antiquitatis affectatorem: 
( 3 ) Hunc (Catilinam) post dornina- 
tionem Ludi Sullae lubìdo maxu- 
rna invaserai reipublicae capiun- 
dar . Id. ( 4 ) Anxius erat (Cicero) , 
in maxumo scelere tanti s c ivi bus 
deprehensis , quid facto opus esset; 
poenam illorum sili oneri , impu - 
nilateni perdundae reipubl iene fa- 
re. Id. ( 5 ) Tanta vis hominis 
(Crassi) lenutnda magis* quam exa- 
gita n da videbatnr. Alti quoque 
scriptores interdum. Liv. (6) In nos 
quid arma polleant vestra , si pa- 
tiendo expertundum ?st , inermes 
experiemur. Cic. (“) hi consilii» 
f apu ndis. Id. (8) Existimavi la - 
meri esse faciundum. Id.fp) Ilomines 
inermes , qui ad constilutum ex- 
PEmuNDi juris gratta venissent. 
Ita haec Ciceronis excmpla legun- 
tur in libris Aldini» , Manutianis , 
Lambinianis , etc. Sic rei gerun- 
dae , etc. ex quo nonnulli igerun- 
dia dieta esse arbìtrantur. ! 


VII.Hinc apud jurisconsultos , qui 
vetermn edicta , legesque interpre- 
tati sunt, exstant in pandectis ti- 
tuli , communi dividundo , ad le- 


njug 


. vertor. 


ma altri stimano che in questi passi 
medesimi obsonatu, cubito , venata 
sieno nomi della quarta declina- 
zione , anziché supini, 

Ne' gerundi in di, do, dum del- 
la terza , e quarta coniugazione * 
come pure ne'participii di somi- 
gliante desinenza in dus, gli an- 
tichi mutavano in u Ve. della pen- 
ultima sillaba. Ter. Nam in pro- 
logis scribcndis operam abutitur; 
cioè in scribendis prologis. Il med. 
Dii date facultatem, obsecro, huic 
FARirsm ; cioè pariendi. Appres- 
so Plauto siffatte, mutazioni sono 
frequenti: e presso Sallustio affet- 
talore. rV antiche forme leggiamo : 
Hunc ( Catilinam) post dominatio- 
nem Lucii Sullae lubido maxuma in- 
vaserai reipubl icae capiundab. Di 
più ; Anxius erat ( Cicero ), in ma- 
xumo scelere tantis civibus depre- 
hensis, quid facto opus esset ; poe- 
nam illorum sibi oneri, im punitatene 
perdundae reipublicae fore. Inoltre , 
Tanta vis hominis ( Crassi ) le- 
NTUnda magi», quam exagitanda vi- 
debatnr. Anche, altri scrittori se 
ne 7>algono alcuna 7>olta. Liv. In 
nos quid arma polleant vestra , si 
patiendo experiundum est, inermes 
experiemur. Cic . Tn consiliis ca- 
PitrvDiS. Jl med. Existimavi tamen 
esse fvciundum. Il • med . Homines 
inermes, qui ad constitutum expe- 
Riundi juris gratin venissent. Que- 
sti esempi di Cicerone così leg- 
gonsi ne.IV edizioni iV Aldo , Ma- 
nnzio , Lambino , ec. Similmente si 
dice rei gcrundac , ec. dal che , 
secondo alcuni , ebbero la deno- 
minazione i gerundi. 

Quindi presso i giureconsulti , 
che interpretarono gli editti* e le 
leggi degli antichi , si leggono nel- 
le panaetle que ’ titoli , communi 


(i) Ter. Andr. prol. v. 5 » (2) Ter. Andr. act. T. se. 4 - v. 5 . ( 5 ) Salitisi, 
in Catil. c. 5 . ( 4 ) Sallust. in Catil. c. 46. ( 5 ) Sallust. in Catil. c. 48. 
(6) Liv. lib. 6. c. 26. (7) Cic. ad fam. lib. g. cp. i 4 « (8) Cic. ad 
fam. lib. 2. cp. ig. (9) Cic. prò Caccin* c, 12. 
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getti Juliam de repEtuxiiis, fami - 
Uae herciscendae ; idest rei here- 
ditariat dividendae. Qtias vcteruin 
loqiiendi torroni, is Cicero, aliique 
scriptores nunqnam sibi putarunt im- 
ìnutandas; ut (t) Q.iori jus statue s 
communi DIVIDENDO. Id. (2) Eliam- 
ne ... C. Caesavis legem de pecuniis 
repetundis (Vatinius) non putat es- 
se Ir geni l Id. (3) Si quis apud me 
te, T. Alti , reum velit facere ,cla- 
mes te legc pecuniarttm rfpbtpv- 
dap.em non teneri . Et ( 4 ) Nomine 
heredis arbitrimi familiae hercis- 
ccndae (Acbutius) postulavit. Et 
Id. (6) fiERCiscuNDAE familiae cau- 
sam agere non possit. Sic fd. (6) Ju- 
ris DictiNDt- Id. (7) Scitis Gn. Ser- 
tium, M. Modi uni . . . di risse , se 
isti pecuniam ob jus dicendosi de- 
disse ; et ejus generis alia. 


IX. Lib. 

dividcndo , ad legem Juliam de re - 
rETPXDis , familiae uerciscendab ; 
vale a dire rei hcreditariae divi— 
dendae. Le quali maniere di fa- 
vellare all' antica né Cicerone , 
né altri scrittori non crederono 
mai che fossero da mutarsi ; ec— 
cone alcuni esempi di Cic. Quod 
jus statues communi dividendo. Co- 
si ; Etiamne. . .C. Caesaris legem de 
pecuniis repetendis ( Valinius ) non 
putat esse legem l Similmente : Si 
quis apud me te, T. Atti, reum velit 
tacere , clamcs te lego pecuniarum 
repetundarum non teneri. Ed an- 
che ; Nomine heredis arbilruin fa- 
miliae herciscendae ( Aehutius ) 
postulavit. Vi più ; herciscdn- 
dae familiae causato agere non 
possit. Inoltre ; Juris dicundi. Fi- 
nalmente -, Scitis Cn. Sertium, M. 
Modium . . . dixisse, se isti pccu- 
niam ob jus dicundum dedisse ; ed 
altri simili. 


cokidgati o verbi deponentis 


CAPUT X . • 

Pro inferiore ordine infitnae class is 

Indicativi modi tempus praescns 

XJtor , io uso ; uteris , vel utere , utitar. Plur. utimur , 
utimini , utuntiu’. 

Praet. imperf. utebar , io usava ; utebaris , vel utebare , 
utebatur. Piar, utebamur , utebamini , utebantur. 

Praet. pevf. usus , a , um sum , vel fui , io usai , ed ho 
usato ; es , vel fuisti , etc. 

Praet. plusq. perf. usus , a , um eram , vel fueram , io 
aveva usato ; eras , vel fueras , etc. 


(1) Cic. ad fam. lib. 7 . ep. i 2 . (2) Cic. prò P. Sext. c. 64. ( 5 ) Cic. 
prò Ciuent. c. 53. (4) Cic. prò Caccia, c. 7 . (5) Cic. de Orai. lib. i.c.56. 
(ti) Cic. prò Mur. c. 20. (7) Cic. act. 2. lib. 2. in Vcrr. c. 48- 
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Fnturum, «lar, io userò ; uteri* , vel utere ; uletur. Plur. 
utemur , utemini , ntentur. 

Imperativi modi tempus praesens 
Utere , vcl utitor , usa tu ; utatur. Plur. utamur , uti- 
mini , vcl utiminor ; utantur. 

Fnturum , sive modus mandativus 
Utitor tu , uteris , vel utere , userai tu ; utitor ille , vel 
utetur. Plur. utiminor , vel utemiui ; utuntor , vel utentur. 

Optativi modi tempus praesens, et imperf. 

Utinam utercr , Iddio volesse che io usassi ; utereris , 
vel utercre ; uteretur. Plur. utiuam uteremur , uteremini , 
uterentur. 

Praet. perf. 'utinam usus , a , um sim , vel fuerim , Id- 
dio voglia che io abbia usato ; sis , vel fueris , etc. 

Praet. plusq. perf. utinam usus, a , um essenti, vel fuissem. 
Iddio volesse che io • avessi usalo ; esses , vel fuisses, etc. 

Fnturum, utinam utar. Iddio voglia che io usi ; utaris , 
vel utare ; utatur. Plur. utinam utamur , utamini , utantur. 

Conjunctivi modi tempus praesens 
Cum utar , conciossiacosaché io usi , o usando io ; 
utaris , vel utare ; utatur. Plur. cum utamur , utamini , 
utantur. 

Praet. imperf. cum uterer , conciofossecosa che io usas- 
si , o userei , o usando io ; utereris , vel uterere , etc. 

Praet. perf. cum usus , a , um sim , vel fuerim , con- 
ciossiacosaché io abbia usato , o avendo io usato; sis, 
vel fueris , etc. 

Praet. plusq. perf. cum usus , a , um essem , vel fuis- 
sem , conciofossecosa che io avessi , o avrei usato , o 
avendo io usato ; esses , vcl fuisses , etc. 

Futurum, cum usus, a , um ero , vel fucro , quando io 
userò , ed avrò usato ; eris , vcl fueris , etc. 

Infiniti modi tempus praesens 
Uti , usare , e che io uso ; tu usi , ec, 

Praet. imperf. uti, usare, e che io usava , ed usassi; 
tu usavi , ed usassi ; ec. 

Praet. perf. usum , am , um esse , vel fuisse , aver usa- 
to , e che io usai , ed ho usato ; tu , ec. Plur. usos , as , 
fi esse , vel fuisse , aver usato , e che noi usammo , ed 
abbiamo usato ; ec. 

7 
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Praet. plusq. perf. usum, am, um esse, vel fui ss e , aver usa, 
to , e che io aveva , o avessi usato ; ec. Plur. usos , as , 
a esse , vel fuisse , aver usato , e che noi avevamo usa- 
to , o avessimo usalo ; voi avevate , o aveste usato ; ec, 

Futurum, usurum , am, um esse : et plur. usuros , as, 
a esse , avere a , o dovere , o essere per usare. 

Futurum praet. mixt. usurum , am , um fuisse : et plur. 
usuros, as , a fuisse, che io avrei usato , tu avresti , ec. 

Gerundia , utendi , d ’ usare ; utendo , usando ; uten- 
dum , ad usare. 

Supinum , usum , ad usare , o per usare. 

Participium praesentis , et imperfccti 

TJtens , utentis , colui , o quegli che usa , o usava. 

Praet. perf. et plusq. perf. usus , a , um , colui , o que- 
gli che ha usato , o aveva usato. 

Futuri act. usurus , a , um , colui , o quegli che use- 
rà , o avrà ad usare. < . 

Futuri pass, utendus , a , um , cosa che debV essere 
usata , o , ec. ut sup. pag. 36. 

ADMONITIO 


De verbi deponcntis , 

Mnneantur pueri , participia 
quae in dus exeunt, et futurum in- 
finiti quod inde suppletur , sive a 
deponentibus, sive a cominunibus 
oriantur, patiendi dumtaxat signifi- 
eatione usurpari : reliqua omnia 
tempora, sive participia verborum 
deponentium agendi solura signifi- 
catione contenta esse. 

Communium vero verbornm fu- 
turum infiniti quod ex voce in tum, 
et infinito iri supplefur, et poste- 
rius supinum semper patiendi mo- 
do usurpari : at participia preter- 
iti temporis , et reliqua , quae co- 
rum adminiculo supplentur , tum 
actionem, tum passionem significa- 
re: item gerundia in di, do , dum. 
Cetera omnia agendi tantum habe- 
re significationcm. 


et communis significatione. 

Si faccia osservare a' fanciulli 
che i participii in dus , e 'l futu- 
ro dell' in f aito che d'essi si com- 
pone , hanno solamente la signi- 
ficazione passiva , comunque sia 
o deponente , o comune il verbo 
onde si traggono : tutti gli altri 
tempi , o participii hanno soltanto 
la significazione attiva, se il ver- 
bo è deponente. 

Ma se il verbo è comune , il 
futuro dell' infinito composto cVuna 
voce terminata in tum, e dell ' infi- 
nito iri , come anche il secondo su- 
pino , s'usano sempre in significalo 
passivo : i participii poi dì tempo 
passato , e 'l rimanente , che da 
questi si compone , s' adoperano in 
significato sì attivo , sì passivo : lo 
stesso dicasi de' gerundi in di, do, 
dum. Tutte le altre voci non han- 
no che la significazione passiva . 
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Ideoque infra verbo communi in 
practrritis tantum perfectis , et 
pltisquam perfectis modorum o- 
ninium , et participiorum , necnon 
futuro con|unctivi signiGcalionem 
passivalo italice udscripsimus, pro- 
pterea quoti liaec in aliis tempo- 
ribus non est usitata. De qua re 
rursum dicemus , lib. II. c. V. 
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Quindi nell' infrascritto verbo 
comune abbiamo notata italiana - 
niente la significazione passiva 
soltanto presso i preteriti perfet- 
ti , e piucchè perfetti di tutti' i mo- 
di, e parlicipii , e presso il futuro 
del congiuntivo , attesoché detta 
significazione negli altri tempi non 
è usata. Del che nuovamente ra- 
gioneremo , uh. u, c. y. 


CONIUGATICI VERBI COMMUNIS 

CAPUT XI. 

Pro inferiore ordine infintele clossis 

Indicativi modi ternpus praesens 

Dimetior , io misuro ; diinetiris , vel dimetire ; dirneti- 
tur. Plur. dimetimur , dimetimini , dimetiuntur. 

Praet. imperi, dimetiebar , io misurava ; dimetiebaris , 
vel dimetiebare ; dimetiebatur. Plur. dimetiebamur , dimc- 
liebamini , dimetiebantur. 

Praet. perf. dimensus , a , ura sum , vel fui , io misu- 
rai , e ho misurato. Et passive , io fui , e sono stalo 
stato misurato ; es , vel fuisti ; est , vel fuit. Plur. diraen- 
si , ae , a sumus , vel fuimus ; estis , vel fuistis ; sunt , seu 
fuerunt , vel fuere. 

Praet. plusq. perf. dimensus , a , um eram , vel fueram, 
io aveva misurato. Et passive , io era stato misurato ; 
eras , vel fueras ; erat , vel fuerat. Plur. diniensi , ae , a 
eramus , vel fueramus ; eràtis , vel fueratis ; erant , vel 
fuerant. 

Futurum , dimetiar , io misurerò ; dimetieris , vel di- 
mettere ; dimetietur. Plur. dimetiemur , dimetiemini , di- 
metientur. 

Imperativi modi tempus praesens 

Dimetire, vel dimetitor , misura tu ; dimetiatur. Plur. 
dimeliamur , dimetimini . vel dimetiminor ; dimetiantur. 

Futurum , si ve modus mandativus ' 

Dimetitor tu , dimetieris , seu dimetiere , misurerai tu ; 
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dimetitor ille , vel dimctietur. Plur. dimetiminor , Yel di-* 
metiemini ; dimetiuntor , vel dimetientur. 

Optativi modi ternpus praésens , et imperf. 

Utinam dimetirer , Iddio volesse che io misurassi ; di- 
metireris , vel dimctirere ; dimetirctur. Piar, utinam dime- 
tiremur , dimeti remini , dimetirentur. 

Praet. perf. utinam dimensus , a , um sim , vel fuerim , 
Iddio voglia che io abbia misurato. Et passive , che io 
sia stalo misurato ; sis , vel fueris ; sit , vel fuerit. Plur* 
utinam dimensi , ae , a simus , vel fuerimus ; sitis , vel fue-r 
ritis ; sint, vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. utinam dimensus , a , um essem , vel 
fuissem , Iddio volesse che io avessi misurato. Et pa$- 
1 sive , che io fossi stato misurato ; esses , vel fuisses ; es- 
set , vel fuisset. Plur. utinam dimensi , ae , a essemus , vel 
fuissemus ; essetis , vel fuissetis ; essent , vel fuisscnt. 

Fnturum , utinam dimetiar , Iddio voglia che io misuri ; 
dimotiaris , vel dimetiare ; di me ti a tur. Plur. utinam dime- 
tiamur , dimetiamini , dimetiantur. 

Conjunctivi modi ternpus praesens 

Gum dimetiar , conciossiacosaché io misuri , o misu- 
rando io ; dimetiaris , vel dimetiare ; dimetiatur. Plur. cum 
dimetiamur , dimetiamini , dimetiantur. 

Praet. imperf. cum dimetirer , conciofossecosa che io 
misurassi , o misurerei , o misurando io ; dimetireris , 
vel dimctirere ; dimetiretur. Plur. cum dimetiremur , dime- 
tiremini , dimetirentur. 

Praet. perf. cum dimensus , a , um sim , vel fuerim » con- 
ciossiacosaché io abbia misurato , o avendo io misura- 
to. Et passive , conciossiacosaché io sia stato misurato , o 
essendo io stato misuralo ; sis , vel fueris ; sit , vel fue- 
rit. Plur. cum dimensi , ae , a simus , vel fuerimus ; sitis , 
vel fueritis ; sint , vel fuerint. 

Praet. plusq. perf. cum dimensus , a , um essem , vel 
fuissem , conciofossecosa che io avessi , o avrei misura- 
to , o avendo io misurato. Et passive , conciofossecosa che 
io fossi , o sarei stato misurato , o essendo io stato mi- 
surato ; esses , vel fuisses ; csset , vel fuisset. Plur. cum dì- 
rnensi , ae , a essemus , vel fuissemus ; essetis , vel fuisse- 
tis; essent, vel fuissent. 
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Futurum , curri dimensus , a , um ero , vel fuero , quan- 
to misurerò , ed avrò misurato. Et passive , quando sa- 
rò misurato , e sarò stato misurato ; eris , vel fueris ; 
erit, vel fuerit. Plur. cum dimensi , ae , a erimus , vel fue- 
rimus ; eritis, vel fuori ti s ; eriuit , vel fuerint. 

Infiniti modi tempus praesens 

Dimctiri, misurare , e che io misuro , tu misuri ec. 

Pract. imperf. dimetiri , che io misurava , o misuras- 
si ; tu misuraci , ec. 

Praet. perf. diinensum , am , um esse , vel fuisse , aver 
misurato , e che io misurai , e ho misurato ; tu , ec. Et 
passive , essere stato misuralo , e che io fui , e sono sta- 
to misuralo ; tu , ec. Plur. dimensos , as , a esse , vel 
fuisse , aver misurato , e che noi misurammo , e abbia- 
mo misurato ; voi , ec. Et passive , essere stati misura- 
ti , e che noi fummo , e siamo stali misurati ; voi , ec. 

Praet. plusq. perf. dimensum, am, um esse , vel fuisse, 
aver misurato , e che io aveva , ed avessi misurato ; 
tu , ec. Et passive , essere stato misurato , e che io era 
stato , o fossi stato misurato ; tu , ec. Plur. dimensos , 
as , a esse , vel fuisse , aver misurato , e che noi aveva- 
mo , o avessimo misuralo ; voi , ec. Et passive , essere 
stati misurali , e che noi eravamo stati , o fossimo stati 
misurati ; voi , et. 

Futurum activ. dimensurum , am , um esse : et plur. di- 
mensuros , as , a esse , avere a misurare , o dovere , o es- 
sere per misurare. 

Futurum passiv. dimensum iri , che sarò , sarai , sarà 
misurato , o misurata ; che saremo , sarete , saranno 
misurati , o misurate. 

Futurum praet. mixt. activ um , dimensurum , am , um 
fuisse , che io avrei misurato , tu , ec. 

Futurum praet. mixt. passivum , futurum fuisse ut di- 
mctirer , etc. che io sarei stato misurato , ec. 

Gerandia, dimetiendi , di misurare , ed di esser misura- 
to ; dimetiendo , misurando , ed essendo misurato ; di- 
meticndum , a misurare , ed ad esser misurato. 

Supina , dimensum , a misurare ; dimcnsu , a misu- 
rarsi , o da esser misuralo. 
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Participium praesentis, et imperfecti 

Dimetiens, diuietientis , colui , o quegli che misura , o 
misurava. 

Praet. pcrf. et plusq. perf. dimensus , a, um, colui , o 
quegli che misurò , e ha , o aveva misurato. Et passi- 
ve, colui, o quegli che fu , ed è stato misurato , ovve- 
ro era stalo misurato. 

Futuri act. dimensurus, a, um, colui , o quegli che mi- 
surerà , ovvero avrà a misurare. 

Futuri pass, dimetiendus , a , um , colui , o quegli che 
dee essere misurato , cc. 


' V I B B A ANOMALA 

C A P V T XII. 

Pro inferiore ordine infume classi s 
p o s s u M 

Indicativi modi tempus praesens 

Possum, io posso ; potes, potest. Plur. possumus, noi pos- 
siamo ; potestis, possunt. 

Praet. imperf. poteram , io poteva ; poteras , poterat. Plur. 
potcramus , noi potevamo ; poteratis , poterant. 

Praet. pcrf. polui, io potei , ed ho potuto ; potuisti , potuit. 
Plur. potuimus , noi potemmo , ed abbiamo potuto ; potui- 
stis, potuerunt, vel potuere. 

Praet. plusq. peri, potueram , io aveva potuto ; potue- 
ras, potuerat. Plur. potueramus, noi avevamo potuto ; pot- 
ueratis , potuerant. 

Futurum, poterò, io potrò ; poteris, poterit. Plur. poteri- 
mus , noi potremo ; poteritis , polerunt. 

Imperativi modi tempus praesens 

Fac possi s, possi tu. 

Optativi modi tempus praesens, et imperf. 

Utinam possem. Iddio volesse che io potessi ; posses , 
posse t. Plur. utinam possemus. Iddio volesse che noi pot- 
essimo ; possetis, possent. 
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Prae\. perf. utinam potuerim, Iddio voglia che io abbici 
potuto ; polueris , potuerit. Plur. utinam potuerimus , Iddio 
Voglia che noi abbiamo potuto ; potueritis, potucrint. 

Praet. plusq. perf. utinam potuissem , Iddio volesse che 
io avessi potuto ; potuisses, potuisset. Plur. utinam potuis- 
semus , lidio volesse che noi avessimo potuto ; potuissetis , 
potuisscnt 

Futurum, utinam possim, Iddio voglia che io possa ; 
possis , possi t. Plur. utinam possimus , Iddio voglia che 
noi possiamo ; possitis, possint. 

Coujunctivi modi tempus praesens 
Cum possint , conciossiacosaché io possa , o potendo 
io; possis, possit, Plur. cum possimus, possitis, possint. 

Praet. imperf. cum possem, conciofossecosaché io potes- 
si , o potrei , o potendo io; posses, posset. Plur. cum pos- 
semus, possetis, possent. 

• Praet. perf. cum potuerim, conciossiacosaché io abbia 
potuto , o avetido io potuto; potueris, potuerit. Plur. cum 
potuerimus, potueritis, potuerint. 

Praet. plusq. perf. cum potuissem , conciofossecosaché 
io avessi , o avrei potuto , o avendo io potuto; potuisses, 
potuisset. Plur. cum potuissemus, potuissetis, potuissent. 

Futurum, ctim potuero, quando io potrò , e avrò potu- 
to ; potueris i potuerit. Plur. cum potuerimus, potueritis, 
potuerint. 

Infiniti modi tempus praesens, et imperf. 

Posse, potere , e che io posso , tu puoi , colui , o que- 
gli può; o che io poteva * e potessi ; ec, 

Praet. perf. et plusq. perf. potuisse, aver potuto , o che 
io potei , ed ho potuto ; e che io a veva , o avessi po- 
tuto ; ec. Ceteris caret. 

SCHOLION t 


De anomalis universe , deque sum , et compositi* 


Anomala verba dicuntur, quae 
aliqua ratione a recta norma qua- 
tuor conjugationum aberrant, quae 
et inaequalia , et dissimilici , et 
irregularia ab aliis dicuntur: prac- 
cipua sunt sum , fero , volo , vis % 


Que 1 verbi , che in qualche mo- 
do recedono dalla retta norma del- 
le quattro conjugazioni , chia - 
mansi anomali , oppure , come pia- 
ce ad alcuni , disuguali, dissimili 
irregolari J i principali sono sum f 
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Jio , so , quao , edo , et , est , et 
forum composita. 

II. Som, cujus verbi conjugatio 
liabctur cap. IV. ab antiqui* ver- 
bis esum , fuo ,forem , couilatur. 
De primo Varrò ( i ) Sum , in- 
quit, quoti nunc dicitur, diceba- 
tur esum. Hinc et, est , erant , es- 
serti , et alia quae ab e inchoantor : 
bine priscis esimilo , prò sunto. 
Cic. (a) Ast quando duellarti gra- 
vine , discordiaeve civium estua- 
to , ... genus idem furis , quoti 
duo consules , tendo. De secundo. 
Virg. ( 3 ) Tros , Rutulusve rfAT , 
nullo discrimine habebo; idest sit . 
Plaut. ( 4 ) Caoclo mibi iratus fcas. 
Hinc fui , fueram , fulurus , et 
alia. A tcrtio est forerà , quod est 
esserti ; et fare, quod est futu - 
rum esse , quamvis iDterduin esse 
significct ( vide graniti), integralo , 
lib. II. c. IX. pracc. a.) ; cujus com- 
posita Virg. ( 5 ) adforet, Virg. et 
Ovid. (6) adfoee. Ter. (7) cos- 
FORE , Cic. (8) DEFORE , Hor. (9) 
FRfOFORE , et alia. 

III. In imperativo, es prò eslo, 
vel sis , non parum est in usu : 
Ter. et Cic. (io) Bono animo bs. 
Sic in compositis. Cic. (11) Nunc 
ades ad imperandum , vel ad 
parendum potius. Virg. (la) line 
adEs, o Galateo ; prò adsis. Apud 
Plaut. (i 3 ) sitb mibi volentes pro- 
piliae ; prò este : quo taincu in lo- 
co alii legunt file. 

IV. Conjunctivi praesens plenum 
est siem , sies, siet , qno passim 
utuntur Plant. ac Ter. et inter- 


Ciip. XII. 

l'ero, volo, vis, fio, eo . q tfeo * 
edo , es, est, ed i loro tpmpost 1 . 

Il verbo sum, la cui toniuga- 
zione sta nel c. li ' . ha l' origine 
dagli antichi verbi esum, fuo , fo- 
rcai. Quanto al prime , Burro- 
ne dice ; Sum, quod nuic dicitur , 
dicebatur Esum. Da queito deriva- 
no es , cst,oram, essen , ed ale- 
tre voci cominciate pe- e: perciò 
gli antichi invece di suito adope- 
ravano estunto. Cic. Ast quando 
duellimi gravius , discrrdiaeve ci- 
vium estcnto, . . . genas idem ju- 
1 ris , quod duo consifes , tenuto. 
Quanto al secondo, catone due ve- 
stigi. Virg. Tros, Hitulusvc fuat, 
nullo discrimine lialebo ; cioè sit. 
Plaut. Cavetomihi iratus fuas. Da 
questo nascono fu', fueram , fu- 
turus, ed altre voti . Dal terzo poi 
proviene forem iquivalente tT es- 
sem ; e fore equivalente di futu-- 
rum esse , e talrra tC esse ( vedi la 
gram. intera, liù- II- e. IX.prec. 2-); 
i suoi composti sono Adforet in 
B'irg. a tifosi nel metl. e in Ovid . 
corfore in Ter. defore in Cic. 
profore in Oraz. con altri. 

Nell' imperativo la voce es in 
cambio cT S sto, o sis, è non poco 
usata : eccone un esempio di Ter. 
e di Cic. Bono animo es. Così pur 
ne' composti. Cic. Nunc ades ad 
impcraadum , vel ad parendum po- 
tius. Pirg. Huc ades , o Gatatea ; 
cioè adsis. In Plauto poi abbiamo 
site mibi volentes propitiae ; cioè 
este : ma altri vi leggono (ite. 

H presente intero del congiun- 
tivo è siem, sies, siet, di cui so- 
vente si valgono Plauto, e Te— 


(1) VaTr. de L. t. lib. 8 . n. 57. (a) Cic. de Leg. lib. 3 . c. 3 . 
( 3 ) Virg. Aen. 10. v. 108. ( 4 ) Plaut. Capt. act. a. se. 3 . v. 71. ( 5 ) Virg. 
Aen. 1. v. , r i8o.. et 2. v. ;r22. et 6. v. 35 - (6) Virg. AeiE. 7. v. 270. et g. 
v. 243. et 10. v. 547. Ovid. Metam. lib. 1. v. 256 - (?) Ter. Andr. act. 1. 
se. 1. v. 1.(0. (8) Cic. 2. in Rull. c. 33 . (g) Hor. lib. 1. ep. 8. v. 1 1. 
(io) Ter. Eun. act. 1. se. 2. ». 4 - et Cic. ad Att. lib. 5 . ep. 18. (1 1) Cic. 
ad fam. lib. 9. cp. 25 . (ta) Virg. Ed. g. v. 3 g. (i 3 ) Plaut. Curcul. 
»«t. 1. se. 1. y. 89. ‘ 
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ilam alii : hinc possiem apud eos- 
dcm. Nunc utimur immiiuito sim, 
sis , sit. Cic. (i) Siet , inquit , ple- 
num est , sit inuninutum. 

V. Gerundia essendi , essendo , 
essendum Donati libello inserta ab 
alio videntur, nusquain enim apud 
vetcres leguntur. 

VI. Participium praesentis tem- 
poris ens ab es, ut docens a doces , 
formavi! Sergius Flavius; quod du- 
rum quidem, minime tamen aspcr- 
nandum ccnset Quintil. (2) : tu ca- 
ve illud usurpes, si eleganter lo- 
qui velis. 

VII. Composita absum , adsum , 

desum, inter su m , ob suiti , prete- 
simi , subsum , super sum simpti- 
cis sk/w uormam sequuntur , prae- 
positis ab , «r/ , r/e , inlev, hb , 
prae , super ; ut absum , abes , 

abfui , abero ; de sum , <tees , de- 
fili , deero : sic alia. 

Vili. Eodcm modo insulti , et 
prosata : verum ab insurn practe- 
ritum infui , ac derivata vix sùnt 
in usu. Plaut. (5) loquere tu, 
quid ibi infcerit. Prosutn vero , 
cura simplex ab e incipit, litteram 
d interjicit, ut prodes , prodevo , etc. 

IX. Duo tantum composita, prue- 
sum , et absum participium prae - 
setis , et absens ab ens participio 
verbi substautivi formant. At po- 
tr.ns rect.Mis nomen dixeris (Grac- 
ce SovaTÒj ) quam participium a 
possimi. 
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ronzio, e talora anche altrii quin- 
di presso loro leggiamo possiem. 
Oggi poi V usiamo tronco cosi sim, 
sis, sit. Sul che Cicerone dice , siet 
plenum est , sit imminutum. 

/ gerundi essendi, essendo, es- 
sendum, che stanno nell'operetta 
di Donato , vi sembrano inseriti da 
altrui, slantechè non si leggono 
mai presso alcun degli antichi. 

Come da doces formasi docens, 
così da es Sergio Flavio formò 
ens participio (li tempo presenta 
il quale, da Quintiliano si cre- 
de aspro bensì , non però da ri- 
fiutarsi: ma guardisi dall' usarlo 
chi ama parlare con eleganza. 

1 composti absum, adsum, de- 
simi , intasimi , absum, praesum, 
subsum, supersum seguono la nor- 
ma del semplice sum, antepostegli 
le preposizioni ab, ad, de, inter , 
ob, prae, sub, super; come absum, 
abes, abfui, abero; desum , dces, 
defui, deeto: e così gli altri. 

Al modo stesso si coniugano in- 
sum , e prosuro : ma (T i usimi il 
preterito infui , e le voci derivate- 
ne appetta s'usano. Plaut. Agc, lo-> 
querctu, quid ibi infcerit. Quan- 
to a prosuro , se il verbo sempli- 
ce comincia per e , s’ intrapone 
un d, come prodes, prodero, ec. 

Soltanto due composti , praesum, 
e absum formano il participio 
praesens, e absens da ens parti- 
cipio del verbo sostantivo. Potcns 
poi dee dirsi nome corrispondente 
al greco Swvaros anziché parti- 
cipio di possum. 


S C II O L I O N II. 


De verbo possum 


Possum a potis, et sum, silla- 
bami is a fine sempcr abjicit: t lit— 
tera retinetur, si e sit prima sira- 


Possum composto di potis , e sum, 
gilta sempre la finale is: quanto 
al t , egli resta , se la prima let - 


(1) Cic. in Orat. c. 4?* CO Quinti!, lib. 8. c. 3« 
act. 4. se. 2. y. 68. 


(3) Plaut. Cist. 
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plicis littera ; ut potei , palesi, pot- 
eram , palerò , prò polii es, patii 
tram, etc. Kadem ratione potessem, 
et potesse prisci dicebant. Plaut. 
(l) Cenien * talentarli magnimi 
exorari potesse ab iithoc sene ? 
Ter. (a) Ni hit potesse. None ve- 
ro possem, et posse dicitnus, et 
syllabu simplicis expuncta , et t 
littcra in s versa. Quae dune fitte— 
rac cadera ratione perinutantur in- 
ter se , quoties s est prima lilte- 
ra simplicis ; ut possimi , passim, 
non autem potsum, potsim. Si sim- 
plex a littera f incipiat , littera 
f deperii, ut potui, non potfui ; 
potueram , non potfueram ; pallie- 
rò , non potfuero. 

If. Imperativi praescns Dinmedi 
( 6 ) est possis, quam vocem subjun- 
ctivo rcctius tribuas ; qua tamen 
utimur in imperando , quia fac 
verbo in subnudi tur , quod tamen 
Plani. (4) expressit , sic dicens ; 
C. Non possuni. Pseud. fac possis. 

III. Priscis edam apud Nonium 
(5) , ac Diomcdem ( 6 ) , passiva vox 
hujiis verbi erat potestur , patera- 
tur , possetur. Lucr. (n) Quod ta- 
men expleri nulla ratione potb- 
STtm. Sic atiqui illud Virg. ( 8 ) le- 
gunt: Quod fieri ferro, liquidare 
potestur electron rectius tamen pot- 
est legitur , ut sit versus spon- 
daicus , cum elertrum primam pro- 
ducat , graece qAtxrgor : Ovid. ( 9 ) 
De ramis electra noeti. 


( 1 ) Plaut. Auliti, act. a. se. 4- 
v. a4- (3) Diom. lib. t. pag. 355. 
se. 3. v. 7 . (5) Non. c. 10 . n. 3o 
38o. et 38t. Putsch. ( 7 ) Lucr. li! 
v. 4oa. (9) Ovid. Metam. lib. a. v 


lap. XI K 

tera del semplice tia e : come pof-' 
cs , potcst , poter am, potere , invece 
di polis es, polis eram, ec. Alla stes- 
sa maniera gli antichi dicevano 
potessem , e potesse. Plaut. Cen- 
sen’ talentimi inagnum exorari pot- 
esse ab isthoc sene ? Ter. Nihil 
potesse. Oggi poi diciamo pos- 
Sem , e posse , togliendo la silla- 
ba es dal semplice , e mutando il 
t in s. Questa mutazione del t in 
s fasti inoltre ognivoltachè la pri- 
ma lettera del semplice sia s ; co- 
me possum , possim, non già pot- 
sum , potsim. Se la prima lettera 
del semplice è un f, ella si omet- 
te , come potui , potueram , potue— 
ro , non già potfui , potfueram , 
potfuero. 

Secondo Diomede il presente 
dell' imperativo è possis, voce che 
meglio s' ascriverebbe al congiun- 
tivo ; d'essa pur ci valiamo co- 
mandando , perchè si sottintende , 
il verbo fac , che da Plauto fu 
espresso, dicendo ; C. Non possum. 
Pseud. fac possis. 

Presso gli antichi , come at- 
testano Nonio , e Diomede , questo 
verbo area inoltre la voce passiva 
potestur , poteralur , possetur. Lucr. 
Quod tamen expleri nulla ratione 
potestur. Certi leggono altresì in 
Tirg. Quod fieri ferro , liqnidove 
potestur electro : ma meglio leg- 
gesi potest, talché riesca un ver- 
so spondaico , essendo lunga la 
prima cP eleetrum conformemente 
al greco nAcxrgov : Ovid. De ra- 
mis electra novis. 


v. 3o. (a) Ter. Eun. act. 4> sc - 3. 
Putsch. (4) Plaut. Pseud. act. 1 . 
33. et 34- ( 6 ) Diom. lib. 1 . pag. 
». 5. v. ioa3. ( 8 ) Virg. Aen. 8 .- 
. 365. 
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FERO ACTIVUM 


Indicativi modi tempus praesens 


Fero , io porto ; fers , fcrt. Plur. ferimus, fertis , ferunt. 
Praet. imperf. ferebam, io portava , ut legebam. 

Praet. perf. tuli, io portai , ed ho portato , ut legi. 
Praet. plusq. perf. tuleram , io aveva portato , ut legeram. 
Futurum, feram io porterò , ut legam. 

Imperativi modi tempus praesens 
Fer, vel ferto, porta tu ; ferat. Plur. feramtis , ferte vel 
fertote,* ferant, 

Futurum, sive modus mandativus 

/ ' 

Ferto tu, vel feres, porterai^ tu; ferto ille, vel feret. 
Plur. fertote, vel feretis; ferunto, vel ferent. 

Optativi modi tempus praesens, et imperf. 

Utinam ferrem. Iddio volesse che io portassi; ferrea, 
ferret. Plur, utinam ferremus, ferretis, ferrent. 

Praet. perf. utinam tulerim, Iddio voglia che io abbia 
portato , ut legerim. 

Praet. plusq. perf. utinam tulissem, volesse Iddio che 
io avessi portato , ut legissem. 

Futurum, utinam feram. Iddio voglia che io porti , ut 
legam. 


Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum feram , conciossiacosaché io porti , o portando 
io, ut legam. 

Praet. imperf. cum ferrem, conciofossecosaché io portas- 
si , o porterei , o portando io; ferres, ferret. Plur. cum 
ferremus, ferretis, ferrent. 

Praet. perf. cum tulerim, conciossiacosaché io abbia 
portato , o avendo io portato , ut legerim.. 

Praet. plusq. perf. cum tulissem, conciofossecosaché io 
avessi , o avrei , o avendo io portato , ut legissem. 

Futurum , cum tulero , quando io porterò , e avrò por- 
tato , ut legero. 

Infiniti modi tempus praesens , et imperf. 

Ferre , portare , e che io porto , e portava , o portassi ; 
tu porti , ec . 
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PraeL perf. et plusq. perf. tulisse, aver portato , e thè 
io portai , e ho portato , ec. e che io aveva , e avessi por- 
tato; tu portasti , ec, 

Futurum, laturum, am, um esse, dover portare , e e/te 
io porterò , tu porterai , ee, 

Futurum, px-aet. mixt. laturum, am, ura fuisse , c/te to 
avrei, tu avresti portato , ee. 

Gcrundia, fercndi, c/t portare , e t/t esser portato ; fo- 
lcendo , portando , ed essendo portato ; fereudum , a por- 
tare , e ad esser portato. 

Supina , latum , a portare ; latu , a portarsi. 

Participiuni praesentis, et imperfecti 

Ferens, chi porta, o portava. 

Futuri, latui’us, a, um, chi porterà , o ha a portare. 

f E R O R PASS1VDM 

Indicativi modi tempus pracsens 

Fei’or, io sono portato ; fereris , vel ferere ; fertur. Plur. 
ierimur . siamo portati; fex’imini , fcruntur, ut log or. 

Pi’aet. imperi*, ferebar , io era portato , ut legebar. 

Pi'aet. perf. lalus, a, um sum, vel fui , io fui , e sono 
stato portato; es , vel fuisti, etc. ut lectus, a, um sum, 
vel fui. 

Pi’aet. plusq. perf. latus , a , urn eram , vel fueram , io era 
stalo portato, ut lectus, a, um eram, vel fuei’am. 

Futurum, forar , io sarò portato , ut legar, legeris. 

Imperativi modi tempus praesens 

F cito , vel ferlor, sii tu portato ; feratur. Plur. fcra- 
mur, ferimini, vel feriminor; ferantur. 

Futumm, sivc modxxs mandativus 

Fertor tu, vel ferci’is, aut ferere , sarai tu portato; fcr- 
tor ille , vel feretur. Plur. feiiminor, vel foremini vos, sa- 
rete voi portati ; femntor , vel fercntur illi. 

Optativi modi tempus pracs. et imperf. 

Utinam fci'rer , Iddio volesse che io fossi portato ; fer- 
reris, vel fendere; ferretur. Plur. utinam ferremur, fei'remi- 
ni , ferrentur. ' 

Praet. perf. utinam latus, a, um sim, vel fucrinx , Id-' 
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dio voglia elio io sia stato portato ; Iatus sis , vel fueris , 
etc. ut lectus sim, vel fuerim. 

Praet. plus»j. perf. utinam latus , a , um essem , vel fuis- 
sem. Iddio volesse che io fossi stato portato ; latus esses, 
vel fuisses , etc. ut lectus essem , vel fuissem, 

\ Futurum , utinam ferar , Iddio voglia che io sia por- 
tato , ut legar. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cuui ferar, conciosiacosachè io sia portato , o essendo 
io portato , ut legar. 

Praet. imperf. ciun ferrer , conciofossecosa che io fossi , 
o sarei portato , o essendo io portato ; ferreris, vel fer- 
vere; ferretur. Plur. cum ferremur, ferremini , ferrentur. 

Praet. perf. eum latus, a, um sim, vel fuerim, concios- 
siacosaché io sia stato portato , o essendo io stato por- 
tato , ut lectus , a , um sim , vel fuerim. 

. Praet. plusq. perf. cum latus , a , um essem vel fuissem , 
conciofossecosaché io fossi , o sarei stato portato , o essen- 
do io stato portato , ut lectus, a, um essem, vel fuissem. 

F utiu-um , euni latus , a , um ero , vel fuero , quando io 
sarò , e sarò stato portato , ut lectus , a , um ero , vel fuero. 

Infiniti modi tempus praesens , et imperf. 

Ferri , esser portato , clic io son portato , ec. ovvero che 
io era , o fossi portato ; tu , ec. 

Futurum , latum iri , che sarò , sarai , sar.d portato , 
o portata ; che saremo , ec. 

Futurum praet. mixt. futurum fuissc ut ferrer , etc. et 
plur. futurum fuissc ut ferremur, ec. che io sarei stato por- 
tato , ec. 

Pavticipia 

Praet. perf. et plusq. perf. latus, a, um, stato portato , 
o stata portata. 

Futuri , ferendus , a , um, chi , o quegli che dee essere 
portato , ec. ut in fine verbi amor pag. 36. 

SCHOLION III. 

De fero , ejusque compositi* 

Verbi fero praetcritum perfe- I Quintiliano dice che del verbo 
ctui», et ulterius (idest plusquam ! fero non trovasi né il preterita 
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perfectum) non invcnitur: sic Quin- 
tilianus (i) ; tuli eninv, et tuleram 
sunt a tolto, cujus antiquura prae- 
teritum tetuli , mine sustuli ; aut 
a tulo , ut putat Prisciauus. (2) 

II. Ejus verbi composita ante- 
fero , circumfero , conferò , de- 
fero , infero , perforo , praefero , 
prò fero , refero , trans fero sim- 
plicis verbi fero normam sequun- 
tur , additis praepositionibus an- 
te , circum , con , de , in , per , 
prae , prò , re , trans : verum in , 
et con in supino illaturn , colla- 
tum ; quia n ante l migrat in l. 

III. Praepositiones vero ab , ob , 
sub, ad, ex, dis cuna verbo fe- 
ro compositae mutationem aliquam 
patiuntur : ab enim , sequentc l , 
manet , ut ablatum ; ante t adsci- 
scit s , ut abstuli ; ante f mutai 
b in u, ut aufero ; sicut etiam 
aufugio. 

IV. Ob, et sub in supino manent, 
ut oblalum , sublatum : sequente 
f, migrant in f, ut afferò , tuffe- 
rò: in praeterito manet ob, ut olita- 
li ; sub mutatur in s, ut sustuli. 

V. Ad , écquente f , t, l, in 
bas ipsas litteras mutat d, ut af- 
ferò , attuti , allalum. 

VI. Ex manet in praeterito, ex- 
tuli ; in supino x deperditur, eia- 
tum ; sequente f, in aliud f migrat, 
ut effero. 

VH. Dis in lupino perdit s , 
dilatum ; in praeterito manet, di- 
stuli ; sequente f, in ipsutn muta- 
tur, ut differo. 


Cap. XII. 

perfetto , nè il piucchè perfetto : 
essendoché tuli, e tuleram vengo- 
no da tollo, il cui preterito anti- 
camente era tetuli, oggi è sustu- 
li ; oppure , come pensa Priscia- 
no , egli vengono da tulo. 

1 suoi composti antefero , circum- 
fero, conferò , defero, infero, perfe- 
ro, praefero, profero, refero, trans- 
fero si coniugano come il sempli- 
ce fero , anteponendogli le preposi- 
zioni ante, circum, con, de ,in, per, 
prae, prò, re, trans: ma in, e con 
mutano l' n in / nel supino illa— 
tum, collatura; slantechè l' n in- 
nanzi all' I si trasmuta m 1. 

Anche le preposizioni ab , ob , 
sub , ad , ex , dis unite a fero 
alcun poco si variano : e primie- 
ramente ab avanti la 1 resta im- 
mutata, come ablatum; ma avan- 
ti il t vuole un' s , come abstu- 
li ; e avanti la f cangia il b in u , 
come aufero; il che avviene pure 
in aufugio. 

Ob , e sub nel supino rimango- 
no invariate, come oblatum, subla- 
tum: innanzi all' f mutano in es- 
sa il b , come olierò , suderò : nel 
preterito poi ob conserva il b, co- 
me obtuli ; ma sub il muta in s , 
come sustuli. 

Ad avanti f , t, I mula in que- 
ste stesse lettere il d, come ade- 
ro, attuti, allatum. 

Ex nel preterito mantiene la x, 
come extuli; nel supino la perde , 
come elatum ; premessa all' f la 
cambia in altra (, come edero. 

Dis nel supino perde l ' s , come 
dilatum ; nel preterito la ritiene, 
come distuli ; antiposta all' f la 
muta in altra i , come didcro. 


(1) Quiulil. lib. 1. c. 6. (a) Prisc. lib. 8. pag. 817. Putsch, 
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VOLO VIS 
Indicativi modi tempus praesens 

Volo, io voglio ; vis, vnlt. Plur. volumus, vnltis, volunt. 

Praet. imperf. volebam , io voleva , ut docebam. 

Pract. perf. volili, io volli , ed ho voluto , ut docui. 

Praet. plusq. perf. volueram, io aveva voluto, ut docueram, 

Futurum, volam, io vorrò , ut legam. 

Imperativi modi tempus praesens 

Fac velis, vogli tu. 

Optativi modi tempus praes. et imperf. 

Utinam veliera , volesse Iddio che io volessi; velles, vel- 
let. Plur. vcllcmus, velletis, vellent. 

Praet. perf. utinam volueritn, voglia Iddio che io abbia 
voluto , ut docuerim. 

Praet. plusq. perf. utinam voluissem, volesse Iddio che 
io avessi voluto , ut docuissem. 

Futurum , utinam velim, voglia Iddio che io voglia ; ve- 
lis, velit. Plur. utinam velimus , velitis , velint. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum velim , conciossiacosaché io voglia , o volendo io ; 
velis, velit. Plur. cum velimus, velitis, velint. 

Praet. imperf. cum vellem, concio fossecosa che io voles- 
si , o vorrei , o volendo io ; velles, vellet. Plur. cum vel- 
lemus, velletis, vellent. 

Praet. perf. cum voluerim, conciossiacosaché io abbia 
voluto , o avendo io voluto , ut docuerim. 

Praet. plusq. perf. cum voluissem, conciofosseeosa che 
io avessi , o avrei voluto , o avendo io voluto , ut docuis- 
sem. 

Futurum, cum voluero, quando io vorrò , ed avrò volu- 
to , ut docuero. 

Infiniti modi tempus praesens et imperf. 

Velie , volere , e che io voglio , voleva , o volessi. 

Praet. perf. et plusq. perf. voluisse , aver voluto, e che 
io volli , e ho voluto , ec. e che io aveva , o avessi volu- 
to; tu , ec. 

Participium praes. et imperf. volens, volentis , chi vuole, 
o voleva. 
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NOLO 

Indicativi modi tempns praesens 

Nolo, io non voglio ; non vis, non vult, Plur. nolumus, 
non vultis, nolunt. 

Pract. imperf. nolcbam , io non voleva , ut docebam. 

Praet. perf. noltii , io non volli , e non ho voluto , ut do- 
cui. 

Praet. plusq. perf. nolueram, io non aveva voluto , ut do- 
cueram. 

F uturum , nolam , io non vorrò , ut legam. 

Imperativi modi tempus praesens 

Noli, vel nolito , non vogli tu; nolit. Plur. nolimus, no- 
lite, vel noli tote ; nolint. 

Futurum, si ve modus mandati vus 

Nolito tu, non vorrai tu; nolito ille. Plur. noli tote vos, 
nolunto illi. 

Optativi modi tempus praeseus , et imperf. 

Utinam nollem , volesse Iddio clic io non volessi ; nól- 
les, nollot. Plur. utinam nollemus , nolletis , nollent. 

Praet. perf. utinam nolucrim , voglia Iddio che io non 
abbia voluto , ut docuerim. 

Pract. plusq. perf. utinam noluissem , volesse Iddio clic 
io non avessi voluto , ut docuisscm. 

Futurum , utinam nolim, voglia Iddio che io non voglia ; 
nolis, nolit. Plur. utinam nolimus, nolitis , nolint. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum nolim, conciossiacosaché io non voglia , o non vo- 
lendo io; nolis, nolit. Plur. cum nolimus, nolitis, nolint, 

Praet. imperf. cum nollem , conciofossecosa che io non. 
volessi , e non vorrei , o non volendo io ; nolles , nollet. 
Plur. cum nollemus, nolletis, nollent. 

Pract. perf. cum noluerim, conciossiacosaché io non ab- 
bia voluto , o non avendo io voluto , ut docuerim. 

Praet. plusq. perf. cum noluissem, conciofossecosa che io 
non avessi , e non avrei voluto , o non avendo io voluto , 
nt docuissem. 

Futurum , cunt noi nero , quando io non vorrò , e non a- 
vrò voluto , ut dot-nero. 
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Infiniti modi tempus praesens , et imperf. 

Nelle , non volere , e che io non voglio , non voleva , 
e non volessi ; tu , ec. 

Praet. perf. et plusq. perf. noluisse , non avere voluto , e 
che io non volli , e non ho voluto , e che io non aveva , <j 
non avessi voluto ; tu , ec. 

Partici pium praesentis, et iraperf. nolens, nolentis, chi 
non vuole , o non voleva. 

NILO 

Indicativi modi tempus praesens 

Malo , io voglio più tosto ; mavis , mavult. Plur. malu- 
mus , noi vogliamo più tosto ; mavultis, malunt. 

Praet. imperf. malebam , io voleva più tosto , ut docebam. 

Praet. perf. malui , io più tosto volli , ed ho più tosto 
voluto , ut docui. 

Praet. plusq. perf. malueram , io aveva più tosto voluto , 
ut docueram. 

Imperativi modi tempus praesens 

Fac malis, vogli tu più tosto ; fac malit. > 

Optativi modi tempus praesens , et imperf. 

Utinam mallem , volesse Iddio che io più tosto volessi ; 
malles, mallet. Plur. utinam mallemus, volesse Iddio che 
noi volessimo più tosto ; malletis , mallent. 

Praet. perf. utinam maluerim , Iddio voglia che io più 
tosto abbia voluto , ut docuerim. 

Praet. plusq. perf. utinam maluissem , volesse Iddio che 
io più tosto avessi voluto , ut docuissem. 

Futurum , utinam malim , Iddio voglia che io più tosto 
voglia ; malis, malit. Plur. utinam malimus , malitis, malint. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum malim , conciossiacosaché io piu tosto voglia ; malis, 
malit. Plur. cum malimus. malitis, malint. 

Praet. imperf. cum mailem , conciofossccosa che io più 
tosto volessi , e vorrei o volendo io più tosto ; malles , 
inalici. Plur. cum mallemus , malletis , mallent. 

Praet. perf. cum maluerim, conciossiacosaché io più tosto 
abbia voluto , o avendo io più tosto voluto , ut docuerim. 
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Praet. plusq. perf. ciuu maluissetn , conciofossecosa cha 
io avessi , o avrei più tosto voluto , o avendo io più 
tosto voluto , ut docuissem. 

Futurum , cum maluero , quando io più tosto vorrò , e 
avrò voluto , ut docuero. 

Infiniti modi tempus praes. et imperf. 

Malie , voler più tosto , e che io più tosto voglio , 
e voleva , o volessi ; tu , ec. 

Praet. perf. et plusq. perf. maluisse , aver più tosto voluto , 
e che io più tosto volli , o che ho voluto , ec. che io più 
tosto aveva , o avessi voluto ; tu, ec. 

Gcruudiis , supiuis, ac participiis caret. 


SCHOLION iy. 

De volo , ejusque compositi 


Volo, volai, volavi vcrbura est 
regulare , conjugationis priraae : 
volo , vis anomalum est . ciijus 
imperfectum volebam , nolebatn , 
malebam, perfeclum , volai , no- 
" lui , maini, plusquam perfectum, 
volueram, nolueram, malueram , 
et quae ex his formanlur , se- 
cundae conjugationis normam se- 
quuntur. 

I(. Futurum volam tertiae con- 
jugationis lege inflcctitur : eo uti- 
tur Cic. (t) Cum aliquem apud 
te laudaro tuorum familiarium , 
volam illum scine ex te me id 
fecisse. Ilorat. (a) Se ire volam : 
item alti. 

III. Imperativo proprio caret , 
prò quo utimnr fac velis. Cic. (3) 
Quare fac ut omnia ad me per- 
specla , et explorata perscribas , 
me q ite , ut facis , velis esse ali- 
quem. Sic da operam ut velis ! et 
siinilibus. Diomedes (4) addit ve- 
lilo, ve.lilote, sed in uso non suot. 

IV. Infiniti , et participi! futu- 
ri* caret , necnon snpinis ; sic 
ctiam gerundiis, auctorePhoca (5), 


Volo , volas , volavi è verbo ree 
golare , della prima coniugazio- 
ne : ma volo, vis è verbo anoma- 
lo , il cui imperfetto volebam , il 
perfetto volui , il piucchè perfet- 
to volueram , ed i loro composti no- 
lebam, nolui , nolueram , malebam, 
malui , malueram, cogli altri tem- 
pi indi formali , si coniugano alla 
maniera de' verbi della seconda. 

Il suo futuro volam variasi a 
norma della terza coniugazione : 
d'esso si vale Cic. Cum aliquem 
apud te laudaro tuorum familia- 
rium , volam illum scire ex te me 
id fecisse. Oraz. Scire volam ; ed 
altri. 

Non ha imperativo suo proprio', 
ma si supplisce adoperando fac ve- 
lis. Cic. Quare FAC ut omnia ad 
me pcrspecta, et explorata pcrscri- 
bas , meque, ut facis, velis esse 
aliquem. Ovvero da operam ut ve- 
lis; e simili. Diomede gli dà ve- 
lito, velitote, ma non sono in uso. 

Non ha neppure futuri de IV in- 
fililo , e del participio , nè supi- 
ni ; e secondo Foca , e Diomede 


(t)Cic. ad Alt. lib. a. ep. a. 1 ). (a)Hor. lib. a.ep. 2 .V. 93 . (3) Cic. adAtt. 
lib. 3.ep. t5. (4)Dium. lib. 1 . pag. 354- Putsch. (5)Pbocas pag .171 8. Putsch. 
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se Diomede (i) : legimus quidem 
volendi , volendo , volendum in 
Donati libello , sed ab alio viden- 
tur adjccta. 

V. Nolo, et malo composita idem 
sunt ac non volo, et magis volo, 
ut Cic. (2) docet. Apud Plautini) 
mavolo , mavellem , et mavelim in- 
veii ies: nevolo prò nolo ; nevis, ne- 
vult apud eundem (3) :* Char. Fi- 
liam meam tibi desponsatam esse 
audio, Lys. Aiti tu heyis. 

VI. Imperativi voces noli , et 
n olile frequente* sunt apud Cic. 
et alios : futuri nolito , nolitote 
apud Nonium ( 4 ) : nolens particip, 
JLucan. (5) 

VII. Futurum indicativi malam , 
praescrtim in prima persona , non 
vi detur esse usitatum , prò quo ma- 
ina , malis , malit dicas malo. 
Caelius tamen (6) ; Sed ut spero 
et volo , et ut se fert ipse , bonos 
.et senatum malet. 
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manca eziandio di gerundi : i/e-' 
ro è che nell' operetta di Dona- 
lo si legge volendi, volendo, vo- 
léndum , ma ciò sembra aggiuntovi 
da altrui, 

I suoi composti nolo , e malo , 
come avverte C icerone , sono al- 
trettanto che non volo , e magis 
volo. In Plauto troverete mavolo, 
mavellem, e mavelim: vi trove- 
rete pure nevolo invece di nolo ; 
ed anche nevis, nevult: per esem- 
pio Char. Filiam meam tibi de- 
sponsatam esse audio. Lys. Nisi 

tu NEVIS. 

Le voci deW imperativo di tempo 
presente noli , e oolite sono fre- 
quenti presso Cic. ed altri: quel- 
le di futuro nolito, e nolitote son 
presso Nonio : il participio no- 
lens si legge in Lucano. 

Malam futuro dell' indicativo , 
massime nella prima persona , non 
sembra usato , in suo luogo è me- 

f lio valersi di malim, malis, ma- 
it. Celio nondimeno disse ; Sed 
ut spero et volo, et ut se fert ipse, 
bonos et senatum malet. 
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Fio f I s 


Indicativi modi tempus pracsens 

Fio , io sono fatto ; fis , fìt. Piar, fimus , Htis , fiunt, 

Praet. imperi, fìebam , io era fatto , ut audiebam , sed 
passiva significatione. 

Praet. peri factus , a , um sum , vel fui , io fui , e so- 
no stato fatto , ut lectus , a ; um sum , vel fui. 

Praet. plusq. peri factus , a , um eram , vel fueram , io era 
stato fatto , ut lectus , a , um eram , vel fueram. 

buturum , fiam , io sarò fatto , ut audiam , sed pas- 
siva significatione, 

(1) Diom. lib. 1. nag, 354- Putsch, (a) Cic, in Orat. c. 45. (3)Plaut. 
T t in. act. 5- se. 2. v. 3a. (4) Non. c. 7. n. 106. et c. io. n. 6. (5) Lucan, 
lib. j. v. 274. (6) Caelius in Cic. ad fam. lib. 8. ep. 4* 

8 * 
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Imperativi modi tempus praesens 

Fia$ , sii tu fatto ; fiat. Piur. fiamus , fiatis , fiant. 

Optativi modi tempus praes. et imperf. 

Utinam iierem , -volesse Iddio che io fossi fatto , i|t 
legerem , sed significatione passiva. 

Praet. perf. utinam , factus , a , um sim , vel fuerim , Id- 
dio voglia che io sia stato fatto , ut lectus , a , um sim, 
vel fuerim. 

Praet. plusq. perf. utinam factus , a’ , um essem , vel 
fuissem , Iddio volesse che io fossi stato fallo , ut le- 
ctus , a , um essem , vel fuissem. 

Futurum , utinam fiam , Iddio voglia che io sia fat- 
to , ut audiam , sed significatioue passiva. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum fiam , conciossiacosaché io sia fatto , o essendo 
io fatto , ut audiam , sed significatione passiva. 

Praet. imperf. cum fierem , conciofossecosa che io fos- 
si , e sarei fatto , o essendo io fatto , ut legerem. 

Praet. perf. cum factus , a , um sim , vel fuerim , con- 
ciossiacosaché io sia stato fatto , o essendo io stato fat- 
to * ut lectus , a , um sim , vel fuerim. 

Praet. plusq. perf. cum factus , a , um essem , vel fuis- 
sem , conciofossecosa che io fossi , e sarei stato fatto , 
o essendo io stato fatto , ut lectus , a , um essem , vel 
fuissem. 

Futurum, cum factus , a , um ero , vel lucro , quando 
io sarò fatto , e farò stato fatto , ut lectus , a , um ero , 
vel fuero. 

Infiniti modi tempus praes. et imperf. 

Fieri , farsi , o esser fatto , e che io son fatto , ed 
era , e fossi fatto ; tu sei , ed eri fatto , e fossi fatto , ec. 

Praet. perf. et plusq. perf factum , am , um esse , vel 
fuisse , essere sfatò fatto , e che io fui , e sono stato 
fatto , ec. e che io era stato , e fossi stato fatto ; tu , ec. 

Futurum , factum iri , che sarò , sarai , sarà fatto , 
o fatta ; che saremo , ec. 

Futurum praet. mixt. futurum fuisse ut fierem , etc. che 
io sarei stato fatto , ec. 

Participia 

Praet. perf. et plusq. porf. factus , a , um , stato fatto , 
stala falla. 
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Futuri, fitcièndus , a, um 
Ut ia fine verbi amor, pag. 

* , ■» 

SCHO] 

e 

De facio , et fio ; 

Facio activum conjugationis ter- 
tiae rile format omnes modus , ac 
tempora. Passi vnm ejus olim fa- 
eton (cuius exstaot apud Noni uni 
O) ac Priscianum (?) exempla), 
seti jam exolcvit , eitjue successit 
fio significatione passiva , quod in 
praesenti , et imperfecto modornm 
omnium propriam flexionem habet. 
Praeteritum fàctus sum cum deri- 
vatis fit ab adivi supino factum , 
iit lectus sum a supino lectum. 


II. Imperati vum non hàbct pro- 

prium ; Plaut. tamen dixit( 3 ) : fi mi 
obsequens.Xd. ( 4 ) Qui non edtstis , 
saturi fi TE Horat. ( 5 ) fi co- 

gnilor ipse . fi te etiam apud Non. 
(6) , et apud Plaut. (7) fitotg fiun- 
to lègislatoribns videttir accommdda- 
tum. Diomcdes (8) addit gerundia 
fendi , fendo fendimi , et parti ci- 
pium fieli s , quibus minime utoris , 
nisi apud idoneos auctores rqperies. , 
Nt*c fenditi dices, sed facientdus. 

III. Si facio cum prnepositioni- 
bus componatur, mutat d in i , ut 
officio , conf ciò , dtficio , ejfcio , 
inficio 4 inter fidò -, officio , per fi - 
ciò, prof ciò , refe io , sujfcio : t;a 
simplicis flexionem sfeqtiuntur , pas- 
sivumque habent a facior , ut af- 
fidar , coilf cior , eie. pruefer of- 
ficio , et proficio , quae passìvuni 

(1) Non. e. io. n. 19. (?) Pii 
( 3 ) Plaut. Curcul. act. 1. se. 1. 1 
( 5 ) Hor. Iib. 2. sat. 5 . v. 38 . (6) V 
pos. Ampli, scena qnae incipit Qt 
P a g* 55 '«i* et 077. Putsch. 
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, ciò che dee esser fatto , ec. 
36 . 

FON V. 

' 1 ! • 

eoromque coinpositis 

Facio verbo attivo della , terza 
coniugazione forma regolarmente 
tutti i tempi di qualunque modo. 
Il suo passivo un giorno era facior 
(di Cui s'hanno esempi presso No- 
nio e Prisciano ) , ma ora è dis- 
messo , e ne fa le veci Ho verbo 
di significazione passiva . , il qua- 
le nel presente , e nell ' imperfetto 
di tutti i modi ha un' inflessione 
particolare. Il preterito factus sum, 
ed i suoi derivati formatisi da fa- 
ctum supino dell ' attivo , siccome 
dal supino lcctum formiamo le- 
ctus; sum. 

Manca di voci proprie dell' im- 
perativo ; contutlociò Plauto dis- 
se : fi mi obsequens. Il med. Qui 
non edist is, saturi fjtb fabulis. Oraz. 
fi cognitor ipse. fitb leggesi anche 
presso Nonio t e presso Plauto fito- 
4 te: fiunto poi sembra confarsi a.' Le- 
gislatori. Diomede aggiunge i ge- 
. rundi bendi, fiendo, fiendun», ed 
il participio fions , che son voci' 
da non usare , se non si trovino 
in buoni .Scrittori/ Nè si dirà 
fiendus, ma faciendus. 

Facio , quando si unisce alle 
preposizioni , converte V a in i , 
come, afficio , confido, dcficio,ef- 
ficio, inficio , intcrficio, officio, per-, 
fido, proficio , reficio, sufficio: co- 
tali 'verbi si coniugano come il 
semplice , e traggono il passivo da. 
f.icioi*, come afficior t conficior, ec. 
salvo officio, e proficio, che non. 

4 • | 

ic. Iib. 8. pag. 789. et 801. Putsch. 

87. ( 4 ) Plaut. Poen. proi. v. 8. 
fon. c. 7. n. 6*2* (7) Plaut. in sup- 
tis tam , in fin. (8) Dima. Iib.' t* 
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non habent nisi forte impersonali- 
ter. Quod si facto cum aliis com- 
ponatur particulis, a silura retinet, 
et passivum habet a fio , ut cale- 
facio , frigefacio , liquefacio , ma- 
defacio , tepefacìo : calefio , fri— 
gefio , liquefo , madefio , tepefio . 
Rcperiuntur taracn etiam confo , 
defio , interfio passive prò con- 
fcior, etc. Balbus et Oppius (i)ì 
Bes tota confieret. Virg. (a) Nane 
qua ratione quod I/Utat-COSFIERI 
possit , paucis , adverte , docebo. 
Ter. (3) Hoc cokfit quod volo. 
Id. (4) Nili il apud me tibi defib- 
ri pattar , quin quod opus sii, bc~ 
nigne praebeatur. Lucr. (5) -dui 
Jlamrnis interfut. 

E O 


hanno il passivo se non forse im- 
personalmente. Afa quando facio 
sì unisce ad altre particelle, man- 
tiene V a, e trae il passivo da fio, 
come calefacio , frigefacio , lique- 
facio, inadcfacio, tepefacio ; cale- 
fio, frigefio, liquefio, madefio, te- 
pefio . Nulladimeno s' incontra pas- 
sivamente anche confio, defio, in- 
terfio, invece di conficior, ec. Bal- 
bo ed Oppio ; Res tota cosfikrbt. 
Virg. Nuhc qua ratione , quod in- 
stat— costieri possit, paucis, adver- 
te, docebo. Ter. Hoc confit quml 
volo. Il med. Nihil apud me tihi 
defi fri patiar , quin quod opus 
sit, benigne praebeatur. Lucr. A ut 

! flammis intereiat. 

1 , 

I 5 


Indicativi modi tempus praesens 

Eo, io vo; is, tu vai ; it , colui , o quegli va. Piar, imus ,■ 
noi andiamo ; itis , voi andate ; eunt , coloro , o quelli 
vanno. 

Praet. imperf. ibam , io andava ; ibas , ibat. Plur. ibamus , 
noi andavamo ; ibalis , ibant. 

Praet. perf. ivi , io andai , e sono andato , ut audivi. 

Praet. plusq. perf. iveram , io era andato , ut audiveram. 

Futurum, ibo , io andrò; ibis, ibit. Plur. ibimus , ibi- 
tis , ibunt. 

Imperativi modi tempus praesens 

I , vcl ito tu , va tu ; eat , vada quegli. Plur. eamus , on- 
di ani o noi ; ite t vel itole , andate voi ; eant , vadano 
coloro , 

Futurum , si ve modus mandativus 

Ito tu , vel ibis, andrai tu; ito ille, vel ibit. Plur. i to- 
te T vel ibitis , andrete voi ; eumo , vel ibunt. 

Optativi modi tempus praes. et imperf. 

Etmani irem , Iddio volesse che io andassi , ut audirem, 

(i) Balbus et Oppius in Cic. ad Att. 1. 9 . post ep. 7 . E) Virg. Aon. 
4- v. n5. (3) Ter. Adelph. act. 5. se. 8 . v. a3. (4) Ter. Hccyr. act. 5e 
se. 1 . v. 1 . (3) Lucr. lib. 3. v. 885. 
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Praet. perf. utinam iverim , Iddio voglia che io sia an- 
dato , ut audiverim. 

Praet. plusq. perf. utinam ivissem , Iddio volesse che 
io fossi andato , ut andivissem. 

Faturnnl , utinam eam , Iddio voglia che io vada ; 
éas , cat. Plur. eamus , eatis , cant. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum eam , conciossiacosaché io vada , o andando io ; 
eas , eat. Plur. eamus , catis , eant. 

Praet. imperf. cum irem , conciofossecosa che io andas- 
si , e nuderei , o andando io , ut audirem. 

Praet. perf. cum iverim , conciossiacosaché io sia anda- 
to , o essendo io andato , ut audiverim. 

Pratt. plusq. perf. cum ivissem , conciofossecosa che 
io fosti , o sarei andato , o essendo io andato , ut 
fctìdivissem. 

Futurv.m , cum ivero , quando io andrò , e sarò anda- 
to , ut audivero. 

Infiniti fnodi tempus praesens , et imperf. 

Ire , andare , e che io vado , andava , o andassi ; tu , ee. 

Praet. perf. et plusq. perf. i visse , essere andato , e che 
io andai , e sono andato , ec. e che io era , o fossi an- 
dato ; tu , ee. 

Futurum , iturum , am, tim esse , avere ad, o dovere , 
o essere per andare. 

Futurum praet. mixt. iturum, am, um fuisse, che io sa- 
rei andato ; tu , ec. 

Gerundia 

Eundi , di andare ; eundo , andando ; eundum , ad an- 
dare. 

Participia 

Praesentis , et imperf. icns , euntis , chi va , o andava. 

Futuri , iturus , a , um chi andrà , o chi è per andare. 

SCHOLIOff VI. 

• * ' I 

De verbo eo , et compositi 

Verbura eo anomalum in pracs- Eo verbo irregolare ha partico- 
enti , imperfecto , et futuro prò- lare inflessione nel presente , im- 
priam habet flexicncm: in praeter- perfetto, e futuro : ma ne' preter- 
ivo vero leges quartae coniugatio- iti ivi, iveram , iverim, ivissem , 
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nis sequi tur 1V1 , iveram , iverim , 
ivissem , ivero , ut audivi , audi- 
veram, etc. 

II. SimpliCis co normam seqtiun- 
tur in omnibus ejus composita, quae 
sunf abeo , adco , aule fio, circum- 
eo , cobo , exeo, ineo, intereo , obeo, 
ptreo, praeeo , praetéreo , subco , 
transco : sic etiam prodeo , et rod- 
eo , quae tamen luterani d inler- 
serunt. l'eneo etiam , quasi ventini 
eo , cantieri) normam sequitur ve- 
nibam , venivi et venii , venilo , 
venire , venivisse. Vitle c. IX. 
scb. i. in fine. 

III. Sunt qui Icgunt aputl Tibul- 
lum (i) transtet aetas, prò trans- 
ibit ; et aputl Senecam (2) Nuli a m 
ikiet gratiam , prò inibiti et his 
simiiia aputl alios, perinde quasi 
verbum hoc quartae sit flcxionis: 
qnae tamen loca dubiae sunt le- 
ctionis, et cum probata consuetu- 
dine pugnant. Sicut etiam inter- 
dillo quartae flexionis vcrba ad hu- 
}us verbi normam imperfcctum, et 
fnturum inflectunt, nulribit, molli- 
bit (ut diximus c. IX. scb. 1 .) ; quae 
tamen vix ccnsucriro imitanda. 


Gap. XTT. 

e nel j ut. ivero si conforma ni-’ 
la quarta coniugazione audivi. at>- 
diveram , ec. 

I suoi composti abeo, adeo an- 
teeo , circumeo , coito , exeo , incov 
intereo, obeo, perno, praeeo, prae- 
tereo , subeo , transeo gli sono 
affatto simili urli' infossiate : lo 
stesso dicasi di prodeo, c rtdeo , 
se non che vogliono inlrapoto un 
d. Altresì veneo, che è quoti ve- 
nula eo, s'inflette alla stesse ma- 
niera venibam, venivi e venii , ve- 
nibo , venire , venivisse. fW« il 
c. JX. se. I. nel fine. 

Leggon certi in Tibullo traxs- 
ibt aetas, in cambio di tnnsibit i 
e in Seneca Nollam iniet gratiam, 
in cambio (T iaibit ; e simili in al- 
tri, come se questo verbo fosse del- 
la quarta coniugazione: ma la le- 
zione de* passi è incerta, fi al buon 
uso contraria. £' pur da notare 
che talvolta i verbi della quarta 
coniugazione nell' imperfetto, e nel 
futuro s' inflettono a simiglianza 
di eo , per esempio nutribit. , molli- ' 
bit (come s'è detto nel c. IX. se. 1 .); 
il che a parer nostro è appena mai 
da seguirsi. 


Q U E O ET NEQUEO 

Indicativi modi tempus pracscns 

Queo , io posso ; quis , quit. Plur. quinras , quitis , qtieunt. 

Nequeo , io non posso ncquis , nequit. Plur. nequimtìs , 
nequitis , nequeunt. 

Praet. imperf. quibam, etc. io poteva. Nequibam, etc. io 
non poteva , ut inani. 

Praet. perf. quivi , ete. io potei , e ho potuto. Nequi- 
vi, etc. io non potei , e non ho potuto , ut ivi. 

Praet. plusq. perf. quiveranv, etc. io avea potuto. Nequi- 
veram , etc. io non aveva potuto , ut iveram. 

. • « •-> .. •• ' ! ... ■ . • . 

(1) Tibull. lib. t. eleg. 4. v. 27. (ab a 3 . ) (2) Sencc. de Benef. 
lib. 2. c. 1. 
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Futurum , quibo , etc. io potrò. Nequibo , etc. io non po- 
trò ; nt ibo. 

Optativi modi teiupus praes. et imperf. 

Utinam quirem , ctc. Iddio volesse che io potessi. Ne- 
qui rem , etc. Iddio volesse che io non potessi , ut frena. 

Praet. pcrf. utinam quivCrim , etc. voglia Iddio che io 
abbia potuto. Nequiverim , voglia Iddio che io non ab- 
bia potuto , ut iverim. 

Praet. plusq. perf. utinam quìvissem , etc. volesse Iddio 
che io avessi potuto. Nequivissem , etc. volesse Iddio che 
io non avessi potuto , ut ivissem. 

Futurum , utinam queam , etc. voglia Iddio che io 
possa. Nequeam , etc. voglia Iddio che io non possa , 
ut eam. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum queam , etc. conciossiacosaché io possa , o poten- 
do io. Nequeam , etc. conciossiacosaché io non possa , o 
non potendo io , ut cam. 

Praet. imperf. cum quirem , etc. conciofossecosa che io 
potessi , e potrei , o potendo io. Ncquirem , ctc. che io 
non potessi , e non potrei , o non potendo io , ut ircm. 

Praet. perf. cum quivcrim , etc. conciossiacosaché io 
abbia potuto , o avendo io potuto. Nequiverim , ctc. 
che io non abbia potuto , o noti avendo io potuto , ut 
iverim. 

Praet. plusq. perf. cum qnivisscm , ctc. conciofossecosa 
che io avessi , o avrei potuto , o avendo io potuto . Ne- 
quivissem , etc. che io non avessi , o non avrei potuto , o 
non avendo io potuto , ut ivissem. 

Futurum , cum quivero , etc. quando io potrò , cd avrò 
potuto. Nequivero, etc. quando io non potrò, e non avrò 
potuto. 

Infiniti modi tempus praes. et imperf. 

Nequire , non potere , e che io non posso , non poteva , 
o non potessi ; tu , ec. 

Praet. perf. et plusq. perf. qnivisse , aver potuto , e 
che io potei , ed ho potuto ; aveva , o avessi potuto ; tu , ec. 
Nequivisse , non aver potuto , e che io non potei , c non 
ho potuto ; non~ aveva , o non avessi potuto ; tu , ce. 
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S C H O L I O N VII. 

De verbi* queo , et nequed 

Queo, et nequeo flectuntur ut Queo , eneqtioo si coniugano co-) 
eoi infinitum tamen quire , genia- me eoi ma V infinito quire, i ge- 
dia quoque , supina , ac participia rundi , i supini , ed i participii 
non videntur in usu. non sembrano usati. 

Passiva voce quitur, queuntur, Diomede attesta che gli antichi 
quealur , quitus sum dicebant dicevano in voce passiva quitur , 
veteres, auctore Diomede (i),sic- queuntur, queatur, quitus sum , ed 
Ut èt eadem voce polestur , potè- anche potestur, poterafur , possitur. 
ratur, possitur. Sic etiam ncqui- Similmente abbiamo in Festo ne- 
lur , et nequitum est apud Fe- quitur, e nequitum est, Lucr. Duna 
stum ( 2 ). Lucr. (3) Dum veniant veniant aliae (atomi ) , ac suppleri 
aliae (atomi), ac suppleri sum- summa queatuB. Ter. Forma inte- 
rna QrEATOR. Ter. (4) Forma in nebris nosci non qlita Est. Fedi sa 
tenebris nosci non cjdìta est. Vi-* questo passo la nota di Donato , 
de ibi Donat. 

EDO COMEDO E X E D 0/ 

Indicativi modi tempus praesens 

Edo , io mangio ; edis , vel es ; edit , vel est. 

Comedo , io mangio ; comedis , vel Comes ; comedit ve! 
comest. 

Exedo , io consumo ; exedis, exedit, vel exest. 

Imperativi modi tempus praesens 

Ede , vel es , mangia tu. 

Futurum , si ve modus mandativus 

Edito , vel esto tu , mangerai tu ; edito , vel esto ille 
mangerà quegli . 

Comedito , vel comesto tu , mangerai tu ; comedito , vel 
comesto ille , mangerà quegli. 

Optativi modi tempus praes. et imperf. 

Utinam ederem , vel essem , volesse Iddio che io man - 
giassi ; esses , esset. Plur. utinam essemus , essetis , essent. 

Utinam comederem , vel comessem , eomesses , comesset, 
Plur, utinam comessemus , comessetis , comesseut. 

( 1 ) Diom. lib. 1 . pag. 38o. et38t. Putsch, (a) Fest. de signif. verb. 
inhis toc. (3) Lucr. lib. 1 . v. io44- (4) Ter. Hecyr. act. 4- se. 1 . v. 57' 
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Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum edam , conciossiachè io mangi , edas , edat , e(c. 

Cum eomedam , conciossiachè io mangi ; comedas , com- 
edat , etc. 

Praet. imperf. cum ederem vel esscm , cottciofossecosa 
che io mangiassi , o m anger ci , o mangiando io ; esse», 
esset. Plur. cum essemus, essetis , essent. 

Cum comederem, vel comessem; comesscs, comesset. Plur, 
cum comessemus , comessetis , comessent. 

Infiniti modi tempus praes. et imperf. 

Edere , vel esse; comedere, vel comesse , mangiare . 

Exedere, vel exesse, consumare. 

Indicativi modi tempus praesens passivum 

Editur , vel estur , si mangia. 

S C II O L I O N Vili. 

De edo , et compositis 


È do , edis , edidi , edilum , prio- 
re ubique producta, idest extra do, 
sive emilto , verbum est regulare 
conjugatlonis tertiae. Sic ctiam edn, 
edis , priore correpta in praesenti ,- 
et imperfetto ; eai , esum , priore 
in praeterito, ac supino prodticta , 
idest vescor , seu manduco , regu- 
lare quoque est , omnesque ruodos 
liabct, ac tempora ; sicut et compo- 
sita comedo , comedis, comedi , 
comesum ; eie do , exedis , exedi , 
exesum ; et alia. Verum in bac po- 
steriore significatione nonnullas vo- 
ces sumit edo a verbo sum , quae 
positae suut in paradigmate. I. Es, 
et Comes praesens indie, Plaut. fi) 
Sine modo venire salvum (senem) 
quem absenlem Comes. II. Est , 
comesi, exest. Virg. ( 7 ) est mollis 
fiamma medullas. Id. (3) Qui sem- 
per laeerat , comestqie mentem. 
Lucr. (4) Quem (Tityum) volu- 
cres lacerant , atque exest anxiut 


Il verbo edo, edis , edidi , edi- 
lum , che ha lunghe tutte le pri- 
me sillabe , e vale extra do, o.<- 
sia emitto, s' inflette regolarmen- 
te a norma della terza coniuga- 
zione. Similmente edo, edis, che 
ha brevi le prime sillabe del pt es- 
ente , e dell* imperfetto , lunghe 
quelle del preterito edi, e del su- 
pino esum, e che vale resror, or- 
ila manduco , *’ infette pure re- 
golarmente, ed ha lutti i modi , 
e tutti i tempi ; come anche i suoi 
composti comedo, comedis, come- 
di , comesum; exedo, exedis, exe- 
di, exesum; ed altri , Ma nel secon- 
do significato edo piglia da stun 
le voci sopraccennate che qui ri- 
petiamo in parte , recandone au- 
torità. 1 . Es, Comes del pres. dell' 
indicativo. Plaut. Sine modo ve- 
nire salvum ( senem J quem absen- 
tem Comes. 11. Est, comest, exest. 
Virg. EST mollis fiamma medullas. 


fi) Palut. Mostri f. acf. I. se. 1 . v. tr. ( 7 ) Virg. Aen. 4- v. 6G> 
(3) Virg. in epigr. de livore. (4) Lucr. lib. 3. Y- tooG. _ 
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angor. Cic. (1) Aegritudo . . . la- 
cerai , kxEst animum , planeque 
conficit. tll. Es iu nraesenti impera- 
tivi. Plani, (a) es, bilie, animo obse- 

? uere mecum , atque onera te hi- 
aritudine. Et in plur. Plaut. (3) 
este, ejfarcite vos. IV. Esto,com- 
eslo futur. imperativ i.Cato (4 );Bras- 
sicam esto, vel coctam, vel cru- 
dain. Iti. (5) Ubi coenaveris, com- 
f.sto aliqna quinque folia (bras- 
sicae). V. Essem , comessem im- 
peri. subjunctivi. Valer. Max. (6) 
Si Diatiysio adulnri vellcs , ista 
non esses. Virg. (•;) Ut mala cul- 
mo s- esset robigo. Cic. (8) Usque 
eo non fuit, ut bona solus comes- 
set. Ter. (g) Iteri aliquol ado- 
lescentuli coiimus in Piraeo , in 
hunc diem ut de symholis kssemcs. 
VI. Esse praes. et imperi. infiniti. 
Cic. (io) Foetutm alios ajebat (Ca- 
tulus) esse oporlere. Sic combsse 
apud Cic. (n) et Plaut. (ta) 


II. Passiva eli am voce eslur. Plin. 
(i3j In Acgyplo propter amaritu- 
dinem (brassica) non estur. Sic 
Òvid. (i{) estur ut occulta vilia- 
ta teredine navi s. 

III. Diomedcs (i5) indicativo ad- 
dit estis , imperativo este , estote , 
qnas voces non est cur rcjiciamus. 


Il med. Qui semper lacerai, tt vii-’ 
bstqbb mentem. Lucr. Quem ( 77- 
tyum )_ volucres lacerant , atque 
exest anxius angor. Cic. Aegri- 
ludo . . . lacerai , exest animum , 
planeque conficit. III. Es del pres. 
dell ' imperativo. Plaut. es , bibe , 
animo obscquere mecum , atque 
onera te hilaritudine. E nel plur. 
Plaut. EStb, effarcite vos. IV. Esto, 
comesto del f ut. dell' imperativo! 
Catone; Brassicam bsto, vel coctam, 
vel crudam. Il med. Ubi coenaveris, 
comesto aliqna quinque (olia ( bras - 
sicae). V. Essem.comessem dell'im- 
perf. del soggiuntivo. Valer. btlass. 
Si Dionysio adulaci velles, ista non 
esses. Virg. Ut mala culmos-Bs- 
set robigo. Cic. Usque eo non luit, 
ut bona solus comesset. Ter. Hc- 
ri aliquot adolcscentuli coiimus in 
Piraeo, in hunc diem ut de sym- 
bolis essemus. VI. Esse del pres. 
e imperf. dell' infinito . Cic. Foc- 
num alios ajebat ( Catulus ) essi 
oporterc. combsse poi è in Cice- 
rone , e in Plauto. 

Estur di voce passiva è presso 
Plin. In Aegvpto propter amaritu- 
dinern (brassica ) non estur. E 
presso Ovid. estur ut occulta vi- 
tiata teredine navis. 

Diomede aggiunge estis nell'in- 
dicativo , ed este, estote nell'im- 
perativo, le quali sono voci da 
non disapprovarsi. 


me DtJC FAC 


Die , due , fac in impe- 
rativo e litteram etiarn in 
compositis amiserunt , nt 


Die , due , fac voci dell' 
imperativo privatisi della 
lettera e anche ne' corrìpo- 


(t) Cic. Tuscnl. lib. 3. c. r3- (a) Plaot. Mifit. act. 3. se. i. v. 85. 
(3) Plaut. Mostell. act. i. Se. r. v. tìa. (.() Calo de R. R. c. 1 56. (al. i5^0“ 
(5) Calo de R. R. c. 1 56. (al. i !>".) (6) Valer. Max. lib. 4- c. 3. infine. 

(7) Virg. Georg. 1, v. i5o. (8) Cic. prò Sext. c. Si. (g) Ter. EuW. 

act. 5. se. 4- v. 1. (io) Cic. lib. a. de Orat. c. 5y. (t 1) Cic. prò Flacc. 

c. 56. in fine. (ia) Plaut. Mostell. act. i.sc. 1. v. i3- 03} Plin. hist. 

nat. lib. ao. e. g. (14) Ovid. ex Ponto lib. i. ep. i. y. 69. (iS) Diom. 
lib. 1. pag. 3§j£Putsch. 
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praedic , deduc , cale f ac . 
Composita tameu ex verbo 
faeio , si a in i mutent , e 
servant , ut confi.ce , perfice , 
office , etc. 

SCHOL 

Antiqui dice , duce , face dice- 
bant, quae apud comicos interdum 
leperiuntur. Pfaut. (i) dice , de- 
monstra , praecipe quae ad pa- 
trem vis nuntiari. Quare et in 
composito. Virg. (a) Tu , Volute , 
armari Volscorum edice maniplis , 
prò edic. Plaut. ( 3 ) duce me , ama- 
vo. Ter. ( 4 ) Tu illas, ahi , et tra- 
duce. Id. ( 5 ) Hunc abduck. Apud 
poetas etiam face. Ter. (6) Hot 
missos face. Ovid. (7) face expe- 
cles, ut veteres legunt codices. Id. 
(è) Jane , face aeternos pacem , 
pacisque ministros. Rursum (9) ; 
Verba face , ut vita , quam de - 
dit ipse , fruar. Auctor hic Aldus, 
et alij. 


sii, come praedic , deduc , ca- . 
fefac . Tuttavia i composti 
del verbo facio , se mutano 
C a in i , ritengono V e , come 
coufice, perbee, effice , ec. 

O N IX. 

Gli antichi usavano dice, du- 
ce, face, voci che talora s'incon- 
trano ne' comici. Plaut. dice , de- 
monstra, praecipe quae ad patron 
vis nuntiari. Quindi abbiamo la 
composta edice presso Virg. Tu, 
Voluse, armari Volscorum edice ma- 
niplis, invece di edic. Plaut. di ce 
me, amabo. Ter. Tu illas, alai, et 
traduce. Il med. Hunc abduce. Ap- 
presso i poeti trovasi pure face. 
Ter. Nos missos face. Ovid. face 
expcctes , come leggesi in antichi 
codici. Il med. Jane, face aeternos 
pacem, pacisque ministros. E un'al- 
tra volta-, Verba face, ut vita, quam 
dedit ipse, fruar. Qui va letto cosi 
secondo Aldo , id altri. 


VERBA DE FECTIVA 

C 4 P U T XIII . 

, Pro inferiore ordine infimae classis 

• r 

M E M I N I 

Indicativi modi tempus praes. et perf. 

Memini , io mi ricordo , e mi ricordai , e mi sono ri- 
cordato ; meministi , etc. ut legi. 

’ Praet. imperf. et plusq. perf. memincram , io mi ricor- 
dava , e mi era ricordato , ut legeram. 

(t) Plant. Capt. act. a. se. a. v. 109. (a) Virg. Acn. n. v. 463 . 
( 3 ) Plaut. Mostcll. act. 1. se. 4 - v - U- ( 4 ) Ter. Adelph.aet. 5 - se. 7, v. 19. 
( 5 ) Ter. Adclph. act. 3 . se. 4 - v. 36 - (6] Ter. Andr. act. 5 - se. 1. v. 14. 
(7) Ovid. Heroid. ep. a. v. 98. (8) Ovid. Fast. lil>. 1 . v. 287. (9) Ovid. ex 
Ponto lib. a. ep. a. v. 64 - 
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•)3« Lih. I. Gip. Xllf. 

Imperativi modi tempus praes. et futuium 

Elemento tu , vei memineris , ricordati tu , e ti ricorde- 
rai tu ; mcminerit. Plur. meminerimus , mementote , vel 
memineritis ; meminerint. 

Optativi modi tempus praes. et perf, 

Utinam meminerim , Iddio voglia che io mi ricordi , e 
lìti sia ricordato; memineris, etc, ut legerim. 

Praet. imperf. et plusq. perf. utinam mcminissem , Iddio 
volesse che io mi ricordassi , e mi fossi ricordato ; rnenu- 
uisses , etc, ut legissem, 

Conjunctivi modi tempus praes. et perf. 

Cum meminerim , conciossiacosaché io mi ricordi , e mi 
sia ricordato , o ricordandomi io , ed essendomi ricor- 
dato ; memineris , etc, ut legerim, 

Praet. imperf. et plusq. perf. cum meminissem , concio- 
fossecosa che io mi ricordassi , e ricorderei , o mi fossi , 
e mi sarei ricordato , ovvero ricordandomi io , ed es- 
sendomi ricordato ; meminisses , etc. ut legissem. 

Futurum, cum meminero , quando io mi ricorderò , e mi 
sarò ricordato ; memineris , etc. ut legero. 

Infiniti modi tempus praes. et perf. 

Meminisse , ricordarsi , ed essersi ricordato , e che io 
mi ricordo , mi ricordai , e mi sono ricordato ; tu ti ri- 
cordi , ec. 

Praet. imperf. et plusq. perf. meminisse , ricordarsi , ed 
essersi ricordato , e che io mi ricordava , e ricordassi , 
mi era , e fossi ricordato, 

NOVI 

Indicativi modi tempus praes. et perf. 

Novi , io conosco , conobbi , ed ho conosciuto ; no visti, etc. 
Ut legi. 

Praet. imperf. et plusq. perf. noveram , io conosceva , ed 
aveva conosciuto , noveras , etc. ut legeram. 

Imperativi modi tempus praes. et futurum 

Noveiis, conosci , e conoscerai tu ; noverit. Plur. novcri- 
mus , noveritis , noverint. 

Optativi modi tempus praes. et perf. 

Utinam noverim , Iddio voglia che io conosca , ed ab- 
bia conosciuto ; noveris , etc. ut legerim. 
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Praet. imperf. et plusq. perf. utinam no vissero , Iddio vo- 
lesse che io conoscessi , ed avessi conosciuto ; novisses , 
etc. ut legissem. 

Conjunctivi modi lempus praes. et perf. 

Cum noverimi , conciossiacosaché io conosca , ed abbia 
conosciuto , o conoscendo io , ed avendo conosciuto ; no- 
veris , etc. ut legerim. 

Praet. imperf. et plusq. perf. cum novissem , conciofosse- 
cosa che io conoscessi , e conoscerei , o avessi ed avrei 
conosciuto , ovvero conoscendo io , ed avendo io cono- 
sciuto ; novisses , etc. ut legissem. 

Futurum , cum noyero, quando io conoscerò , ed avrò 
conosciuto , noveris , etc. ut legero. 

Lifiniti modi tempus praes. et perf. imperf. et plusq. perf, 

Novisse , conoscere , ed aver conosciuto , ec. 

O D t 

Indicativi modi tempus praes. et perf. 

Odi , io odio , ed odiai, ed ho odialo; odisti, odit. Plur. 
odimus , odistis , oderunt , vel odere. 

Praet. imperf. et plusq. perf. oderam, io odiava, ed ave- 
va odiato ; oderas , etc. ut legeram. 

Imperativi modi tempus praes. et filtrar, 

Oderis , odia tu , e odierai tu ; oderit. Plur. oderimus , 
oderitis , oderint. 

Optativi modi tempus praes. et perf. 

Utinam oderim , Iddio voglia che io adii , ed abbia 
odiato ; oderis , etc. ut legerim. 

Praet. imperf. et plusq. perf. utinam odissem, Iddio volesse 
che io odiassi , ed avessi odiato ; odisses , etc. ut legissem. 

Conjunctivi modi tempus praes. et perf. 

Cum oderim , conciossiacosaché io odii , ed abbia 
odiato , ovvero odiando io , ed avendo io odiato ; ode- 
ris , etc, ut legerim. 

Praet. imperf. et plusq. perf. cum odissem , conciofosse- 
cosa che io odiassi , ed odierei , o avessi , ed avrei odia- 
to , ovvero odiando io , ed avendo io odiato ; odisses , eie. 
ut legissem. 

Futurum , cum odero , quando io odierò , ed avrò odi- 
ato ; oderis , etc. ut legero. 
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128 Lifi. I. Cap. XIII. 

Infiniti modi tempus praes. et perf. imperf. et plusq. perf. 

Odisse , odUci'e , ed avere odiato , ec . 

\ 

C O E P 1 

' t 

Indicativi modi praet. perf. tantum 

Coepi , io cominciai , ed lio cominciato ; coepisti , coopit, 
Plur. coepimus , noi cominciammo , ed abbiamo cornine 
ciato ; coepistis , coepeinmt, vel coepere.' 

Passive , coeptus , a , um sum , veì fui , io fui , e sono 
stato cominciato ; coeptus es , vel fuisti ; est , vel fuit. Plur. 
coepti , ae , a sumus , Vel fuimus , noi fummo , e siamo sta- 
ti cominciati ; estis , vel fuistis ; sunt , fuerunt , vel fu e re. 

Praet. plusq. perf. coeperam , io aveva cominciato ; coe- 
peras , etc. ut legeram. 

Passive , coeptus , a , um eram , vel fueram , io era 
stato cominciato ; eras , vel fueras ; erat , vel fuerat , ut 
lectus , a , um eram , vel fueram. 

Imperativi modi tempus praes. et fu tur. 

Coeperis , comincia tu , e comincerai tu ; coeperit. 
Plur. coeperimus , cominciamo noi , e cominceremo noi ; 
coeperitis , etc. - ' • 

Optativi modi praet. perf. 

Utinam coeperim , Iddio voglia che io abbia comin- 
ciato ; coeperis , etc. ut legerim. 

Passive , utinam coeptus , a , um sim , vel fuerim , Id- 
dio voglia che io sia stato cominciato ; sis , vel fue- 
ris , etc. ut lectus , a , um sim , vel fuerim. 

Praet. plusq. perf. utinam coepissem , Iddio volesse 
che io avessi cominciato ; coepisses , etc. ut legissem. ■ 

Passive , utinam coeptus , a , um essem , vel fuissem , 
volesse Iddio che ió fossi stato cominciato ; esses , vel 
fuisses^, etc. ut lectus , a , um essem , vel fuissem. 

Conjunctivi modi praeter. perf. 

Cum coeperim , conciossiacosaché io abbia comincia- 
to , ed avendo io cominciato ; coeperis , etc. ut legerim. 

Passive , coeptus , a, um sim , vel fuerim, conciossiacosa- 
ché io sia stato cominciato , ed essendo io stato comin- 
ciato ; sis vel fueris , etc. ut lectus , a, um sim, vel fuerim. 
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Praet. plusq. perf. cum coepissem , conciofossecosa che 
io avessi, e avrei cominciato , o avendo io cominciato ; 
coopisses , etc. ut legissem. 

Passive , cum coeptus , a , um essem , vel fuissem, concio- 
fossecosa che io fossi stato , e sarei stato cominciato , o 
essendo io stato cominciato ; esses , vel fuisses , etc. ut lc- 
ctus , a , um essem , vel fuissem. 

Futurum , cum coepero , quando io comincerò , ed avrò 
cominciato ; coeperis , etc. ut legero. 

Passive , cum coeptus , a , um ero , rei fuero , quando io 
sarò stato cominciato ; eris , vel fueris , etc. ut lectus , a , 
um ero , vel fuero. 

. Infiniti modi praet. perf. et plusq. perf. 

Coepisse , aver cominciato , e che io cominciai , ed ho 
cominciato , e che io aveva , ed avessi cominciato ; tu , ec. 

Passive , coeptum , am , um esse , yel fuisse , essere stato 
cominciato , e che io fui , e sono stato cominciato , e 
che io era stato , e fossi stato cominciato ; tu ^ ec . 

Futurum, coepturum , am, um esse , che io comincerò , 
e sarò per cominciare ; tu comincerai , ec. 

Passive , coeptum iri , che si comincerà , e che si ha a 
cominciare. 

Futurum praet. mixt. activum , coepturum , am , um fuisse 
che io avrei cominciato ; tu , ec. 

Supinum, coeptum, a cominciare , coeptu; da cominciarsi . 

Participium praet. perf. et plusq. perfe passivi , coeptus , 
a , um , cosa cominciata. 

Futurum activi , coepturus , a , um , chi comincerà , o ha 
a cominciare , 

/ 

SCHOLION I. 


De defectivis generalità, &c memini 9 odi , novi , coepi. 


'Defedi va Diomedi (t), ac Pho-. 
cae (2) sunt verba ’quibus modi 
nonnulli , aut tempora , numeri , per- 
sonaeve deficiunt ì quo vocabulo 
Probus ( 3 ) anomala quoque coni- 


Giusta Diomede , e Foca i ver- 
bi difettivi son quelli che man- 
cano d* alcuni modi , o tempi , o 
numeri , o persone ; Probo poi 
sotto questo vocabolo comprende 


(1) Diom. lib. 1. pag. Z’Sq. Putsch. (2) Phocas pag. 1717. Putsch. 
( 3 ) Prob, lib. 1. pag. 1407. Putsch. 
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plectitur : verum non omnia defe- 
cava sunt anomala; nara memini , 
oili , novi , coepi , cura inultis de- 
stituantur temporibus , tcrtiae ta- 
men , sire quartae conjugationis le- 
ges servant ; memini , memini tli , 
meminerim sicut legi , legisti , fe- 
deri»!, vel audivi, audio isti , au- 
divcrim. Sic et io aliis. 


TI. Quatnor haec verba praeter- 
itum sotum babent, sed trium prio- 
rtnn prarteritutn sumitur etiam prò 
praesenti , quo tempore carent. At 
coepi aolum preteritimi adsignifi- 
cat, nam olim coepio praesenti tem- 
pore in usu fuit. Plaut. (i) Lites 
cof.ptO. Id. (a) Ubi nihil habeat , 
alium quaestum roEPiAT. Hinc Ter. 

( 3 ) Prius olfecissem , quam ille 
quicquam roEPF.HET , idest incipe- 
ret. Ita hic legit Priscianus ( 4 ). 

III. Futuri indicativi, quo carent 
baec verba, vice fungitur futur im 
snhjunrtivi meminero , novero , 
odero, coepero. 

IV. Memini praeter indicativi 
preteritimi habet in imperativo 
praesens memento , et mementote : 
pirmineris vero , oderis , coepe- 
ris, etc. quae prò imperativo usur- 
panti^, voces sunt conjunctivi. 

V. Odi partici pi um habet pre- 
teriti osns apud Geli. ( 5 ) et fu- 
turi osar us apud Cic. (6) Ita ama- 
re onortere , ut si aliquando esset 
OSirnrrs: quae qnamvis non multum 
sint in usu, exosus tamen, et per- 
osus passim oecnrrunf. 

VI. Coepi preteritimi aliud lia- 
bet passirae voc’s coeptus , a , um 
sum vel fili, eram vel fueram ; 
in aliis etiain modis , ut coeplus 

fuerim, fuissem, Utero, etc, jun- 
giturqne aliis passivi* infiniti mo- 
di , ut Res coepit fieri , vel cac- 
ti) Plaut. Menaceli, acl. fi. se. 5 . v. 
v. a 3 . fa) Ter. Adelpb. act. 3 .sc 3 .v. 

5 ) Geli. lib. 4 - c. 8. 


anche gli anomali : ma il vero si 
è che non tutti i difettivi sono 
anomali ; in fatti memini, odi, no- 
vi , coepi mancano bensì di molti 
tempi , nienledimanco conforman- 
ti alla terza, o quarta coniuga- 
zione j talché per esempio memi- 
ni , raeministi , meminerim simi- 
glia legi, legisti, legerim, oppure 
audivi , audi visti , audiverim. £ co- 
si gli altri. 

I quattro verbi suddetti hanno 
solamente il preterito , il qual» 
ne' tre primi s' adopera anche pel 
presente, che non v' è, Coepi poi 
non si usa che in senso di preter- 
ito , perocché in senso di presen- 
te s'usò un dì coepio . Plaut. Lites 
coepio. Il med. Ubi nihil habeat, 
alium quaestum rocpiST. Quindi 
Ter. disse: Prius olfecissem, quam 
ille quicquam coeperet.cioc incipe- 
ret. Qui così legge si da Prisciano , 

II futuro del congiuntivo me* 
minerò , novero , odoro , coepero 
fa le veci del futuro dell' indica- 
tivo di cui mancano questi verbi. 

Memini oltre al preterito dell ’ 
indicativo ha nel presente dell ’ 
imperativo memento , e memento— 
te: memineris poi, oderis, coepc- 
ris , ec. che s' usano per l' impe- 
rativo, sono voci del congiuntivo. 

Odi ha presso Geli, il partici- 
pio di tempo passato ostts, e pres- 
so Cic. quel di futuro osurus. Ita 
amare oportere , ut si aliquando 
esset osciurs : essi non sono molto 
in uso , exosus nondimeno , e per- 
osus sovente s' incontrano. 

Coepi ha un altro preterito di 
voce passiva , cioè coeptus , a , 
um sum ovvero fui , eram ovve- 
ro fueram : anche negli altri mo- 
di ha coeptus fuerim , fuissem , 
filerò , ec. e si unisce ad altri pas- 
sivi di modo infinito, come Res coc- 


5 . 7. fa) Plaut. Trucul. act. 3». se. 1, 
45 - ( 4 ) Prisc. lib.10. pag. 879.1 > utscb, 
(6) Cic. de Amie. c. 16. 
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pia est fieri. Cic. (i) Hortensius 
jceleriter ad majores causas a Uhi - 
beri coeptos est. 

Vnr. Habet participium praeter- 
iti coeptus , a , um , et futuri eoe - 
pturus , a , um. 


Verba defecò va 




pit (ieri , Oppure coopta est fie- 
ri. Cic. Hortensins celcritcr ad ma- 
jores causas adhiberi coeptds est. 

Ha inoltre il participio di tem- 
po passato coeptus , a , um , « 
di futuro cocpturus , a , um. 


1 N Q U A M 

Indicativi modi tempus praesens 
. ^ n T! atn t io dico ; inquis , inquit. Plur. inquimus , inqui- 
tìs , inquiunt. 

Praet. imperf. inquiebat , et inquibat. 

. Praet. perf. inquisd, inquit. 

Futurum , inquies, inquiet. 

Imperativi praesens , inque , vel inquito. 

Particip. inquiens. 


Aio 


Indicativi modi tempus praesens 
Ajo , io dico ; ais , ait. Plur. ajunt. 

Imperf. ajebam , ajebas , ajebat. Plur. ajcbamus , ajcbatis , 
ajebant. 

Imperativi praes. ai. 

Optativi futurum , et conjunctivi praes. ajas , ajat. 
Particip. ajens , ajentis. 

SCHOLIOH n. 

De verbis inquam , et ajo 

Secondo Foca , e Diomede la 
prima persona singolare del pri- 
mo di questi verbi è inquam ; seb- 
bene cei-ti leggono inquio in quel 
testo di Catullo Minime, inquio, 
pueilae, in cui altri leggono M a “ 
ne, inquii , pueliae. Inquam, in- 
quis, inquit 4' incontrano ad ogni 
passo. 


inquam prima est positio verbi, 
ut censent Phocas (2) , ac Diome- 
des ( 3 ) ; quanquam inquio repe- 
ritur apud Catullura (4) : Minime , 
inquio, pueilae, sed alii leguntAfa- 
ne , inquii , pueilae. Inquam, in- 
quis , inquit. p ass j m occurrunt. 


(0 Cic. de dar. Orat. c. 88. (2) Phocas pag. 1718. Putsch. ( 3 ) Dieia. 
lib. 1. pag. 375 . Putsch. ( 4 ) Catuil. carm. io. v. 27. 
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132 Lib. I. Gap. Xni. 

II. ikquimcS, Iforat. (i). Inqui- Quanto alle altre voci, IHQtTT- 

bat , Cic. (a) Ad Ciceronem iv- mds è in Oraz. Inqtiibat in Cic. 
quibat Galliti noster ; ut habent Ad Ciceronem jnqcibat Gallus no- 
emendatissimi libri Aldini , Gry- stcr ; come hanno correttissime 
phiani , Manutiani , Lambiniani, edizioni d' Aldo , Grifo , Manit- 
Jnquiebat. Cic. ( 3 ). Visum uiqlib- zio , Lambino. Inquicbat è nel 
bat hujusmodi est. inquisii Id. med. Visum inquiebat hujusmo- 
( 4 ). inquiit , Catull. ( 5 ); sedai. di est. inquisii è pure in Cic. in- 
legunt inquilini, inquies, Cic. (6). quiit certi il leggono presso Ca- 
iSQurET « Auct. ad Herenn. (7). tulio là ove altri leggono inquiunt. 

inqub in imperativo , Ter. (8). inqcieS è in Cic, inquiet nell' au- 

ikquito , Plaut. (9) tore ad frena. ijique dell' impe- 

rativo è in Terenzio. inQuito in 
Plauto. 

III. Ajo Phocas (io) ait praes- Foca dice che ajo ha solamen- 

cds tantum , et imperfectum habe- le il presente , e l' imperfetto ; 
re; Probus (1 1) addit etiam prae- Probo gli dà di più il preterito 

tcritum ai, aisti, ait , quod tamen ai , aisti , ait , ma non è in usq. 

non est in usu. Imperativi praes. ai Ai pres. dell'imperativo l'ha Pi e- 

Pìuev. apud Prisc. (12) Pel ai , vio presso Prisc. Vel.At, vel nega. 

vel nega. 

FOREM FAXO ET ARIA DEFECTIVA 

Forem , forès , forel : Forem, fores, foret: plur. 

plur. forent, prò esserti, es- forent valgono essem , es- 
ses , esset, essent. Futurum ses , esset, essent. Fore fu- 

infìniti fore , hoc est futu- turo dell'infinito vale futu- 

rum esse. Ejus composita ab- rum esse. / suoi composti 

fore , etc. Vide supra in ano- sono abfore cc. Fedi li so- 

malis c. XII. sch. 1. pra fra gli anomali nel 

j a, XI /. se. 1 . 

Faxo futurura indicativi, Faxo futuro de IT indi ca- 
pra faciam. Virg. ( 13 ) Haud tivo vale faciam, Firg. Haud 
sibi cum Danais rem fa- , sibi cum Danais rem faxo , 
xo , et pube Pelasga - Esse et pube Pelasga- Esse puteqt. 

putent, Sic et Livius ( 14 ). Anche Livio V usò. 

■ 

(1) Hor. lib. t. sat. 3 . v. 66. (2) Cic. in Top. c. 12. ( 3 ) Gic. Lucull. 
seu Acad. lib. 2. c. 47 - ( 4 ) Cic. lib. 2. de Orat. c.64. ( 5 ) Catull. carm. 
io. v. i 4 - (6) Ciò. ad fam. lib. i 5 . ep. 18. (7) Auct. ad Herenn. lib. 2. 
c. ai. et lib. 4. c. 3 . (8) Ter. Heaut. act. 4 - se. 7. v. 1. et Phorm. act. 5 . 
se. 8. v. 26. (9) Plaut. Aulul. act. 5 - se. io. v. 58 . (io) Phocas pag. 1718. 
Putsch. (11) Prob. lib. 2. pag. 1482. Putsch. (12) Prisc. lib. io. pag. 
906. Putsch. (i 3 ) Virg. Aen. 9. v. i 54 - 04 ) Liv. lib. 6. c. 55 . 
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Quaeso , quaesumus , idest 
J - o"o , prìmas tantum perso- 
nas praesentis habct. Olim 
quaeso , quaesis , quaesit. 
Lucr. (1) Non Divina pacem 
votis adit ? ac prece qtjab- 
sn-Fentorum pavidus pa- 
ces, animasque secundas ?. 
Phocas (2) alt quaesere apud 
Sallustjum et Tullium lectum 
esse. 

Ave, avete , avete , ave- 
re verbum est salutandi : 
avete apud Sueton. (3) ,ave- 
to apud Sallust. (4) Aveo 
autem, idèst concupisco , plu- 
ra habet tempora. 

Salve, salveto, salvebìs, 
salvete , saivere, salveto est 
apud Plautum (5) ; qui edam 
dixit salveo, quod Probus (6) 
ridiede positura putat , ut ru- 
stici personae servirei, salve-, 
bis est apud Ciceronem (7). 

Cedo , da vcl die , secun- 
da èst imperativi. Ter. (8) Tu 
mihi argentum cebo. Probus 
(9) ajt cedite numero mul- 
ti tudinis apud priscos comi- 
cos inveniri. 

ihfit tertia persona praes. 
ìndie, prò incipit vel inquit 


13 3 

Quaeso , quaesumus , cioè 
rogo , ha soltanto le perso- 
ne prime del presente. An- 
ticamente dicevasi quaeso , 
quaesis, quaesit. Lucr. Non 
Divum pacem vods adit? ac 
prece QUAEsiT-Ventorum pa- 
vidus paces, animasque secuu- 
das ? Foca dice che quae-* 
sere siasi letto in Sallustia 
ed in Tullio. 

Ave, avete, aveto , avere 
è verbo usato a salutare : 
avete è presso Sveton. ave- 
to presso Sallust. Ma aveo 
equivalente di concupisco 
ha più tempi. 

Salve , salveto , salvebis , 
salvetè, sai vere usasi pure a 
salutare, salveto è in Plau- 
to ; in lui è anche saiveo , 
e come crede Probo , l'usò 
ridevolmente per adattarsi 
al fare d' un villano, salve- 
bis è in Cicerone. 

Cedo, cioè da ovvero die, è 
la seconda delT imperativo. 
Ter. Tu mihi argentum ce- 
do. Probo dice che ne' co- 
mici antichi leggesi cedite 
di numero plurale. 

isFiT terza persona del 
pres. dell'indic. per incipit 


(i) tucr. lib. 5 . v. 1228. (2) Pbocas pag. 1718. Putsch- ( 3 ) Sueton. 
in Claud. c. 21. ( 4 ) Sallust. in Catil. c. 35 - ( 5 ) Plaut. Pocn. act. 5 . 
s6. 2. v. It6. (6) Prob. lib. 2. pag. i 486 . Putsch. (7) Cic. ad A», lib. 6. 
cp. 2. (8) Tét- Phortn. act. 5 . se. 8. v. 4 a - (9) Prob. lib. 2. pag. >486. 
Putsch. 
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apud Virg. (1); inno apud oppure inqnit l'ha Virg. in 

Varr. leste Pr isolano (2). più luoghi; infio C ha Varr. 

come attesta Prisciano. 


Ovat terlia praeseutis in- 
dicativi: ovans, ovanti s parti- 
cipium: ovatio , minor trium- 
phus. 

defit prò deest Virg. (3); 
defiet prò deerit ; defiat 
prò desit Plaut. (4) ; defis- 
si prò deesse Ter. (5) 

Apage imperat. idest re- 
move. Plaut. (6) afagb te a 
dorso meo . Id. (7) apage *- 
stane canieulam. Hinc apa- 
gesis , idest apage si vis. 

Quae sequuntur in im ad 
luturum optativi , aut praes- 
ens vel futurum conjuncti- 
vi, aut ad praesens vel fu- 
turum modi polentialis per- 
tinent : pleraque tamen eo- 
rum non sunt in usu. 

Edim , edis , edit : plur. 
edimus, editi s , edint , prò 
edam , edas , etc. io mangi. 
Coecil. (8) Nihilne tibi es- 
se quod edim? idest edam , 
Plaut. ( 9 ) Alisei • homo est , 
qui ipse sibi quod edit quae- 
rit , et aegre invenit. No- 


Ovat è terza pers. del 
presente dell indicativo : in- 
di è il participio ovans , 
ovantis : ed ovatio , cioè mi- 
nor triumphus, 

defi rper deest l’ha Virg. 
de6et vale deerit; def^t per 
desit V ha Plauto ; defiebi 
per deesse Ter. 

Apage deir imperat. va- 
le remove. Plaut. apage te 
si dorso meo. Il med. apage 
istanc canieulam. D' esso è 
composto apagesis T cioè apa- 
ge si vis. 

Le infrascritte voci fini- 
te in im appartengono al fu- 
turo dell ottativo , oppure 
al presente o al futuro del 
congiuntivo , ovvero al pres- 
ente o al futuro del po- 
tenziale : ma molte di loro 
non sono in uso. 

Edim , edis , edit : plur. 
edimus , editis, edint val- 
gono edam , edas , cc. io 
mangi. Cedi. Nihilne tibi 
esse quod edim ? cioè edam. 
Plaut. Miser homo est , qui 
ipse sibi quod edit qnaerit . 
et aegre invenit. Novioi Quod 


fi) Virg. Aen. 5 . v- 708. et 10. v. 860. et alibi. ( 5 ) Prisc. lib. 8. 
sub fin. pag. 8 j 3 . Putsch. ( 3 ) Virg. ecl. 2. v. 53 . ( 4 ) Plaut. Rlenoccb. act. 
1. se. 4 *v. 3 . ( 5 ) Ter. Hecyr. act. 5 . se. 2. v. 1. (6) Plaut. Casin. acL 2. 
se. 8. v. o 3 . (7) Plaut. Curcul. act. 5 . se. t. v. 8. (8) Coceil. apud Non. 
c. 10. d. 18. (9) Plaut. Captiv. act. 3 - se. 1. v. 1. 
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vias (1): Quod editis ( idest 
quod edatis ) ri ih il est. Plaut. 
(2) Quanquam sumus pau- 
perculi , est domi quod 
EòiMus , idest edamus. Sic 
etiam. 

Comedim , comedis , fitti, 
prò comedam , comedas, io 
mangi. Cic. (3) Cura , si me 
amas , ut valeas , ne ego , 
te jacente , bona tua com- 
edi* , alii legunt comedam. 
Plautus etiam (4): Quod com- 
odisi congreget pater. 

Faxirn , faxis , faxit: 
plur. faxitis , faxint , prò 
faciam , fecero vel fcce- 
rirn. faxim Plaut. (5) ; fa- 
Sis Ter. (fi) ; faxit Cic. (7) 
Qui secus FAXIT. FAXITIS LlV. 
(8); faxint Cìc. (9) etTer.(IO) 
Ausim , ausis , ausit, idest 
audearn , scu ausus ero , 
fuero vel fuerim. Liv. (11) 
Nec satis scio, ncc si sciam, 
ulcere ausim. 

Auxim , auxis , idest au- 
geam. Liv. (12) Ea vos o- 
mriia bene juvelis : bonis 
auctibus auxitis. 

axim prò egerim Non. (1 3); 
axit prò egerit J estus (14). 


editis (cioè quod edatis) nihil 
est. Plaut. Quanquam su- 
mus pauperculi , est domi 
quod edimus, cioè edamus. Ni- 
mi li sono le seguenti. 

Comedim , comedis , ec. 
per comedam , comedas , io 
mangi. Cic. Cura , si me 
amas . ut valeas . ne ego , te 
jacente , bona tua comedim, 
altri leggon comedam. An- 
che in Plauto si ha : Quod 
comedim congreget pater. 

Faxiin , faxis , faxit: plur. 
faxitis , faxint valgono fa- 
ciam , fecero o fecerim. fa- 
xim è in Plaut. faxis in 
Ter. faxit in Cic. Qui secus 
faxit. faxitis è in Liv. fa- 
xint in Ciò. ed in 2'er. 

Ausim , ausis , ausit val- 
gono audearn , ovvero au- 
sus ero , fuero o fuerim. 
Liv. Nec satis scio , nec si 
sciam , dicere ausim. 

Auxim , auxis valgono 
augeam , ec. Liv. Ea vos o- 
muia bene juvetis: bonis au- 
ctibus AUXITIS. 

axim per egerim è in JYo- 
nio; axit per egerit in Testo. 


(io) Novius apud Non. c. io. n. 18 . (a) Plaut. Poen. act. 3. se. i. 
v. 33. (3) Cic. ad fam. lib. 9. ep. ao. in fui. apud Non. c. a. n. 114 . 
(4) Plaut. Racch. act. 4- se. 4- v. 91 . (5) Plaut. Araph. act. i.sc. 3. v. i3- 
et Triti, act. 1 . se. a. v. 184 . (6) Ter. Andr. act. 4-s<#4. v. i4’ et lloaut. 
act. 1 . se. 1. v. i3. (n) Cic.de Les.lib. a. c. 8 . ( 8 ) Liv. lib. ag c. a 7 . ( 9 ) Cic. 
ad Att. lib. 16 . ep. 1. (io) Ter. Ileaut. act. 1 . se. I . v. 109. (1 1) Liv. lib.i. 
c. t. sub. init. (ta) Liv. lib. 29. c. in. (i3) Noo. et Pacuv. lib. io. n. ~. 
04) Pe*t- de verb. signif. in Àxitiosi. 
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Duini, duis, duit , duint , Duini, duis , duit , duitt 
prò de ni , des , det , dent , ' valgono dcm , des , det i 
aut dederim , dederis , de- dent , oppure dederim , de- 
derit , dederint. duis prò de- deris , dederit , dederint a 
deris Liv.(1)et Fest. (2); duit duis per dederis fu usato 
prò det plaut. (3) ; duiht prò da Livio , e notato da L'e- 
den t Ter. (4) sto ; duit per det è in Plau- 

to ; duiht per dent in Ter . 

Perduim , perduis , per- Perduim , perduis , perdu- 
duit , prò perdam. perduis it valgono perdam , ec. fer- 
Plaut. (5) , perduiht Ter. (6) duis sta in Plauto , pebduiht' 

in Ter. 

Creduim , ereduis , ere- Creduim , crcduis , credu- 
duit, prò crediderim , ere- it vagliano crediderim, ere- 
dideris , crediderit. Plaut. dideris , crediderit. Plaut. 
(7) N un quam edepol tu mi- ISunquam. edepol tu milii di- 
hi divini quicquani creduis vini quicquam creduis post 
post hunc dicm. Id. (8) Li un- liunc diem. Il med. Nun- 
quam edepol mihi quis- quam edepol mihi quisquam 
quam homo mortalis post- homo mortalis posthac dua- 
hac duarum rerum creduit. rum rerum cbeduit . Simil - 
Similiter dicitur ab eodem niente leggesi in Plauto 
(9) crcduani , creduas , ere- creduam , creduas , creduat 
duat pi o credam , credas , in senso di credasi , ere- 
credat. das , credat. 

VERBA IMPERSONÀLIA 

Poenitct , verbum defect- Poenitet, verbo difettivo v 
ivum , impersonale , activae impersonale , di voce atti - 
vocis , sic declinabitur : va , si coniugherà così : 

Indicativi modi tempus praesens 

Poenitet , mi pento , ti penti , si pente ; ci pentiamo i 

fi) Liy. lib. io. c. 19. (a) Fest. de verli. signif. in duis (a) Plauti 
Aulul. act. t. se. iAe.l3. (4) Ter. Andr. act. 4- se. i.v. 4^. et Phorm. 
act. 4- se. 5- v. 1. (5) Plaut. Amph. act. a. se. a. v. ar5. (6) Ter. lleaut. 
act. 4- se. 6. v. 7. et Phorm. act. 1. se. a. v. (7) Plaut. Amph. act. a. 
se. a. v. 40. (8) Plaut. Truc. act. a. se. 4. v. 52. (9) Plaut. Poen. act. 3. 
se. 5. v. a. et Trin. act. 3. se. 1. y« 5- et Bacch. aet. 4- se. 8. y. 6. 
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ili pentite , si pentono. Sic in rcliquis temporibus acti- 
vae vocis. 

Praet. imperf. pocnitebat , mi pentiva , ti pentivi , cc. 

Praet perf. poenituit , mi pentii , e mi sono pentito ; 
ti pentisti , e ti sei pentito , ec. 

Praet. plusq. perf. poenituerat, mi era pentito , ti eri peri' 
lito , ec. 

Futurum , poenitebit, mi pentirò , li pentirai , ec. 

Imperativi modi tempus praesens 

Me poeniteat , politami io ; te poeniteat , pentiti tu , ec. 

Optativi modi tempus praes. et imperf. 

Utinam poeniteret, volesse Iddio che mi pentissi , ti 
pentissi , si pentisse , ec. 

Praet perf. utinam poenituerit, voglia Iddio che mi sia 
pentito , ti sii pentito , ec. 

Pi’aet. plusq. perf. utinam poenituissct, 'Volesse Iddio che 
mi fossi pentito , ti fossi pentito , ec. 

Futurum , utinam poeniteat , voglia Iddio che mi penta , 
ti penta , si penta , ec. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cum poeniteat , conciossiachè mi penta , o pentendomi ; 
ti penta , o pentendoti ; ec. 

Praet. imperf. cum poeniteret, conciofossecosa che mi 
pentissi , e mi pentirei, o pentendomi , ec. 

Praet. perf. cura poenituerit, conciossiachè mi sia pentito, 
o essendomi pentito , ec. 

Praet. plusq. perf. cum pocnituisset, conciofossecosa che 
mi fossi , e sarei pentito , o essendomi pentito , ec. 

Futurum, cum poenituerit, quando mi pentirò, e mi sarò 
pentito ; ti pentirai , e ti sarai pentito 4 ec. 

Infiniti modi tempus praes. et imperf. 

Poenitere , pentirmi , pentirti , pentirsi , pentirci , pcn~ 
tirvi ; ovvero che mi pento , e pentiva , e pentissi 4 ti penti , 
e pentivi , c pentissi 4 si pente , e pentiva , e pentisse. 

Praet. perf. et plusq. perf. pocnituisse , essermi , esserti , 
essersi pentito, ec. ovvero che mi pentii , e mi sono penti - 
to 4 e mi era , e fossi pentito 4 ti pentisti , ec. 

Gerundia 

P Poenitcndi , di pentirmi , pentirti , cc. poenitendo , poi-' 
tcndomi , pentendoti , ec. poenitendum , a pentirmi, peti' 
tini. 
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Participium praesentis , et imperfecti 
Pocni tens, poenitentis , chi si pente , e si pentiva* 


PtJGNATTJ R 


Pugnatur , verbum defe- 
di vum, impersonale, passivae 
vocis , sic declinabitur : 


Pugnatur , verbo difettivo , 
impersonale , di voce passi- 
va , si coniugherà così : 


Indicativi modi tempus praesens 

Pugnatur , si combatte. 

Praet. imperf. pugnabatur , si combatteva. 

Praet. perf, pugnatum est , vel fuit , si combattè , c si è 
combattuto. 

Praet. plusq. perf. pugnatum erat , vel fuerat , si era com- 
battuto. 

Futurum , pugnabitur , si combatterà. 

Imperativi modi tempus praesens 

Pugnetur, combattasi. 

Optativi modi tempus pfaes. et imperf. 

Utinam pugnaretur , volesse Iddio che si combattesse. 

Praet. perf. utinam pugnatum sit, vel fuerit, voglia Id- 
dio che si sia combattuto. 

Praet. plosq. perf. utinam pugnatum esset , vel fuisset , vo- 
lesse Iddio che si fosse combattuto. 

Futurum, utinam pugnetur , voglia Iddio che si com- 
batta. 

Conjunctivi modi tempus praesens 

Cnm pugnetur, conciossiachè si combatta , o combatten- 
dosi. 

■ Praet. imperf. cum pugnaretur , conciofossecosa che si 
combattesse , e combatterebbe , o combattendosi. 

Praet. perf. cum pugnatum sit, vel fuerit, conciossiachè 
si sia combattuto , o essendosi combattuto. 

Praet. pluscj. perf. cura pugnatum esset , vel fuisset, con- 
ciofossecosa che si fosse , e sarebbe combattuto , o essen- 
dosi combattuto. 

Futurum, cum pugnatum erit, vel fuerit, quando si com- 
batterà , o si sarà combattuto. 
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Infiniti modi modi tempus praesens , et imperf. 
Pugnari , combattersi. 

Praet. perf. et plusq. perf. perf. pugnatimi esse, Tel fuissc, 
essersi combattuto . 

Futurum , pugnatum iri , aversi a combattere , vcl pu- 
gnandolo esse, doversi combattere. 

Participiale , pugnaudum est , si deve combattere. 

SCOHLIOH ni. 

’ \ 

De verbi impersonali bus 


Impersonali inter defectiva ver- 
ba numeraut Donatus (i), Diome- 
dcs (2), Phocas ( 3 ) qui ait ea es- 
se quae per soni» dejìciunt , perso- 
nis quidcm sermonis , quae sunt 
ipsius verbi propria quasi mem- 
bra : neque bis omnibus, scd prae- 
cipuis, prima, et secunda. Dupli- 
ci ea sunt generis, activae, ac pas- 
sivae vocis. Vide lib. II. c. VII. 


II. A verbo poenilet futurum in- 
finiti poenilurum esse , et partiei- 
pium poeniturus quo Sallustius 
usus est, auctore Fabio ( 4 ), jam 
exoleverunt : poenilendut a prisco 
verbo poeniteor remansit; sic pu- 
dendi! s , pigendus ab inusitati 
pudeor, pigeor. Liv. ( 5 ) Sub haud 
PGENiTbndo magislro ; idest sub 
magislro , cujus ei poenilendum 
non fuil. Cic. (6) Ut iam puden- 
Lt;M sit , honestiora decreta esse 
legionum quatti senalus. Ovid. (7) 
Nulla parte (errar) PiGEvDts eriti 
idest mifii iltius errori s pigen- 
dum non erit. Et Prop. (8) Aver- 
sus Apollo - Poscitur invila ver- 
ba P1GBNDA l/ra. 


Gl' impersonali t' annoverano 
fra' verbi dij citivi da Donato , 
da Diomtde , e da Foca il quale 
dice tali esser quelli che manca- 
no di persone, e persone di colui 
che parla , o a cui si parla , o 
di cui si parla , le quali son qua- 
si membra del verbo! nè manca- 
no già di tulle, ma delle princi- 
pali , cioè della prima , e della 
seconda. Siffatti verbi sono di 
due generi , di voce attiva , e di 
passiva. Figgasi del lib. 11 . il 
c. FU. 

Quanto a poenilet, il suo futu- 
ro dell' infinito poeniturum esse, 
e 'l participio poeniturus usalo 
da Sallustio , come attesta Fa- 
bio oggimai son dismessi : ma 
poenitendus dal verbo antico poe- 
niteor è rimasto ; son rimasti al- 
tresì pudendos , e pigendus da' 
verbi inusitati pudeor, pigeor. Liv. 
Sub haud poeniTendo magislro ; 
cio'è sub magistro , cujus ei poeni- 
tendum nou fnit. Cic. Ut jam ro- 
dbndCm sit, honestiora decreta es- 
se legionum quam senalus. Ovid. 
Nulla parte (error) picBNDrs erit ; 
cioè mihi illius errori pigentimn 
non crii. E Prop. Aversus Apol- 
lo-Poscitur invita verba picbsda 
I yra, 

(a) Diom. lib. t. pag. oc) r. 
( 4 ) Fab. Quinti), lib. g. c. 3 . 
2. (7) Ovid. licronl. ep. 7. 


(1) Don. in 2. edit. pag. 1736. Putsch, 
et 3q2. Putsch. ( 3 ) Phoc, pag. 1717- Putsch. 
( 5 ) Liv. lib. r. c- 35 . (6) Cic. Philipp- 5 . c. 
v. no. (8) Prop. lib. 4 clcg- 1 . v- 7^- 
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RU DIMENTA SIVE DE ÒCTO PARTIbÙS ORATIONI# 


CAPUT XIV, 

Pro inferiore ordine inftmae classi i 


Jiitterae , qui bus utnntrrr La- 
tiui , sunt tres et vigiliti : 
À , Be , Ce, De , E , eF, Ge, 
Ha , I, Kappa , eL, eM, eN, 
O , Pe , Qa , eR , eS 4 Tc ,' 
U, iX, ipsilon. Zeta. 

II. Litterae dividunttir in 
vocales , et consonante». 

III. Vocales sunt sex: A, 
E , I , O , U , Ypsilon i qua- 
rtini ultima tantum in dictio- 
nibus graecis locum habet , ut 
Hierotrymus , Dionjsius. 

1 .. 

IV. Ceterae appellantur 
Consonantes , quod vocalibus 
junctae simul soneirf. 

V. Syllaba fit ex litteris 
una vcl pluribus , ut a-le-as , 
ars , fors , tran». 

VI. Syllaba , quae fit ex 
duabus vócalibus , vocai al- 
di phthongus. 

VII. Diphthongi sunt sex : 
ae, au , e*, eu , oe ,yi, ut prae- 
mium , aurum , hei , Euro- 
pa , poena , harpjia. 

Vili. Dictio fit c syllabis , 
nt aleas ; interdum fit ex una 
syllaba , ut mors. 


lettere , di cui si valgo - 
1 no i Latini , sono ventitré i 
A , Be , Ce , De , E,c B\ Gei 
Ha, I, Kappa , eL, eM, 
eN , O , Pe , Qu , e A , eS , 
Te, U , iX , Ypsilon, Zeta. 

Le lettere si dividono in 
focali , e consonanti. 

Lo vocali sono sei : A , E , 
I , O , U , Ypsilon ; delle 
quali U ultima ha luogo sol- 
tanto nelle parole greche , 
come Hieronymus , Diony- 
sius. 

Le rimanenti si chiamano 
consonanti , perché appog- 
giate alle vocali rendono 
suono insieme . 

La sillaba si forma cTund 
o più lettere , come a-le-as , 
ars , fors , trans. 

La sillaba , che si forma 
di due vocali , sì dice dit- 
tongo . 

I dittongi sono sei : ac , - 
au , ei , etì , Oe , yi , come 
pracmium, aurum , bei, Eu- 
ropa , poena , harpyia. 

La parola si forma di 
sillabe , come aleas ; talvol- 
ta si forma cC una sillaba 
. sola , àome mors. 



Digitized by Google 



IX. Oratìo fit ex dictioni- 
bus , ut Aleas fuge , mortem 
meditare , 

PARTE8 O 

Partes orationis sunt octo : 
nomen, pronomen , verbum, 
participium, praepositio, ad- 
verbium , interjectio , et con- 
junctio. 

II. Harum quatuor no- 
incn , pronomen , verbum , 
participium declinanturrprae- 
positio , adverbium , interje- 
ctio , conjunctio declinationis 
sunt expertes. 


DE : N 

v » » •* t . , 

Nomen est pars orationis , 
quae casus habet , ncque tem- 
pora adsignificat , ut mu$a , 
dominus . 

II. Nomen proprium est, 
quod res proprias atque cer- 
tas significat , ut Romulus , 
Mantua . s * 

III. Appellativum est, quod 
res communes atque incertas 
•significat , ut rex , oppidum. . 
• • *•' ^ • . 

IV. Collectivum est , quod 
numero si ligulari significat 
multi tudinem , ut populus , 
gens , turba . 

V. Substanti viun,seu fi xum 
nomen est, quod per se in ora- 
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Il discorso si forma di 
parole , come Aleas fuge , 
mortem meditare. , 

RATIONIS 

Le parti del discorso so-, 
no otto : nome , pronome y 
verbo , participio , preposi- 
zione y avverbio , interie- 
zione y e congiunzione . 

Quattro di queste vale a 
dire il nome , il pronome , il 
verbo , e 7 participio si de- 
clinano*. la preposizione poi y 
V avverbio , V interiezione , e 
la congiunzione sono privo 

di declinazione . 

• » « 

MINE 

• • *• 

Nome è v una parte del 
discorso , che ha casi y e non 
significa tempi , come musa , 
dominus. 

Il nome proprio è quello 
ohe significa cose particola- 
ri e determinate , come Ro- 
mulus , Mantua . ' 

L' appellativo è quello che 
significa cose comuni e in- 
determinate , come rex , op- 
pidum. 

. Il collettivo è quello che 
•nel numero singolare signi- 
fica moltitudine , come po- 
pulus , gens , turba. 

Nome sostantivo , ossia 
fisso ( cioè che non muta ge 
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rione esse potest , ut dux im- 
perai , miles obtemperat . 

VI. Adjecrivum, seu mobi- 
le est, quod in oratione esse 
non potest sine substantivo 
aperte, vel occulte: aperte, 

Ut DUI PRUDEHS, SÌ STBEBUOS 

milites , dictoque audientes 
ìuibeat , hosles facile supe- 
rabit. Occulte, nt Qui ter- 
tiana laborant , non vescun- 
tur bubula; hoc est tertiana 
febri , bubula carne. 


VII. Adjecrivum nomen vel 
liabet tres formas , ut bonus 
bona bonum ; vel duas , ut 
brcvis et breve ; vel unam , 
nt prudens , felix. 


nere), è quello che può stare 
nel discorso da per sè , come 
dux imperat , miles obtempe- 
rat. 

V aggettivo , ossia mobi- 
le ( cioè che muta g-enere), è 
quello che non può stare 
nel discorso senza un so- 
stantivo espresso , o sottin- 
teso : sarà espresso dicendo- 
si , DUX PRUDEITS , si STREITU- 

os milites , dictoque audien- 
tes habeat , hostes facile su- 
perabit. Sarà sottinteso , se 
dicasi , Qui tertiaka labo- 
rant , non yescuntur bubula ; 
cioè tertiana febri , bubula 
carne. 

Il nome aggettivo or ha 
tre desinenze , come bonus 
bona bonum; or ne ha due , 
come brevis e breve ; or 
una , come prudens , felix. 


VARIA adiectiyordm genera 


Interrogativum nomen est, 
quo de re aliqua quaerimus , 
ut quis ? uter ? quantus ? 

II. Interrogativum substan- 
riae est, cui respondemus per 
nomen substantivum, vel per 
pronomen demonstrarivum , 
ut quis quae quod , uter 
utra ut rum. quis hic loqui- 
tur ? DAvys , ille. 

III. Interrogativum acci- 
denti* est , cui respondemus 


Il nome interrogativo è 
quello , con cui dimandia- 
mo di qualche cosa , come 
quis ? uter ? quantus ? 

L' interrogativo di sostan- 
za è quello , al quale ri- 
spondiamo per via cTun no- 
me sostantivo , oppure per 
-via d' un pronome dimo- 
strativo , come quis quae 
quod , uter utra utrum. quis 
hic loquitur ? davus , ille, 

V interrogativo d' acci- 
dente è quello , al quale ri - 
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Rudimenta 

per nomen adjectivum , ut 
quantus, qualis , quot , 9 // 0 - 
, cujus , a , um , cujas : 
ut qualis /nù Hectorl fortis, 

MAGHAJHMUS. 
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spondiamo per via d’uri no- 
me aggettivo , come quantità , 
qualis , quot , quotus , cujus , 
a , um , cujas : per esempio 
qualis fuit Hector ? fortis , 
MAGJJAIUMVJ. 


SCHOLIOJJ L 


Interrogativi* accidenti* sic re- 
spondctnus: quantus? magatiti par- 
vus , longus , brevis , etc. QUA— 
lis ? bonus , mdlus , doctus , impe- 
rimi , etc. quot ? unus, duo, tres , 
etc. quotus ? primus , secundus , 
tertius , etc. quoteni ? tingali , bi- 
ni , ete. quotuplus ? simpìus , du- 
ptus , etc. QuotuplBx ? simplex , 
duplex , etc. quotennis ? annicu- 
lus , bimus tei bienni s , trimus 
vel Iriennis, etc. cuja vestis? mea, 
tua, etc. vel Caesaris, Laelii, etc. 
CCJAS es? itnlus, romanus, stoicus. 

II. Quoteni , quotuplus , quotu- 
plex , et quotennis silentio invol- 
vimus , quia non sunt in usu. Sic 
fere cujus cuja cujum , prò quo 
libentius accipies provocabuli quis 
gignendi casurn cujus ; quanquara 
et Virg. (1) dixit cujum pecus ? et 
Cic. (a) cuja res sit, cujum peri- 
culum. 


Agli interrogativi d'accidente 
rispondiamo cosi : quantus? ma- 
gna*, parvus, longus, brevis, ec- 
qualis : bonus , malus , doctus , 
imperito*, ec. quot? unus, duo, 
tres, ec. quotus? primus, secun- 
dus, tertius , ec. quoteni ? singoli, 
bini, ec. quotuplus? simplus, du- 
plus, ec. quotuplex? simplex, du- 
plex, ec. quotennis? anniculus, bi- 
mus ovvero biennis , trimus ov- 
vero triennis, ec. cuja vestis? mea, 
tua, ec. ovvero Caesaris, Laelii, ec. 
cujas es? italus, romanus, stoicus. 

Abhiam passato sotto silenzio 
quoteni, quotuplus , qnotuplex , e 
quotennis, perchè non sono in uso. 
Anche quasi fuor <T uso è cujus 
cuja cujuro, in chi vece prende- 
rete piuttosto il genitivo del pro- 
vocabolo quis; sebbene anche Virg. 
abbia detto cujum pecus? e Cic. 
cuja res sit, cujum pcriculum. 


IV. Relativum est quod no- 
men antecedens in memoriam 
reducit : id duplex est , sub- 
stantiae , et accidentis. 

T J 

V. Relativum substantiae est 
quod nomen substantivum in 
memoriam reducit , ut qui 
qune quod. Legi cicejiokem , 
qui fuit eloquentissìmus Ro- 
manornm. 

1 

(0 Virg, Ecl. 3. v. t. (a) Cic. 


Il relativo è quello che 
riduce a memor ia un nome 
antecedente : esso è di due 
sorte , di sostanza , e d' ac- 
cidente. 

Il relativo di sostanza è 
quello che riduce alla me- 
moria un nome sostantivo , 
tal è qui quae quod t come 
Legi cicEitcmEM , qui fuit elo- 
quentissimus Romanorum. 

. Act. a. lib. 1 . in Vcrr. c. 54- 
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VI. Rekttvum accidcntis est, 
quod in memoriam revocat 
ziomen adjectivum, ut qua - 
lis , quantus , quot. Cicero 

fuìt ELOQUENS , QUALIS fuit 

Hortensius. ■' 

VII. Redditiva sunj tantus y 
talis , tot totidem , quae re- 
Jativis quantus , quali s ,quQt 
ante vel post redduntur : ut 
quales in rppublica princi- 
pes sunt , tales reliqui so - 
lent esse cives. Cura , ut ta~ 
lis sis y qualis haberi cupis . 
quot homines , tot semen- 
tine. totidem acl te epistolas 

dedi , quot £« /ne misisti. 

• , * . 

VITI. Qw/’j vel quae 
quod , nier utrum , 

{juantus , qualis , et cetcra 
interrogativa , quando ponun- 
tur post verba audio , video , 
.rc/o , intelligo , nescio , et 
alia ejusdcm significati onis , 
appellatimi' infinita; ut nescio 

QUIS «f. AUDIO QUID dicaS. IGNO- 
RO QUANTUS , aut QUALIS ifr. 


Lib. L Cap. XIV. 


Il relativo d" accidente è 
quello che richiama alla me- 
moria un nome aggettivo , 
tali sono qualis , quantus , 
quot ; come Cicero fuit elo- 
quens, qualis fuit Hortensius, 
,, I correlativi sono tantus, 
talis , tot , totidem , quan- 
do si riferiscono ai relativi 
quantus , qualis , quot po* 
sti avanti ó dopo ; come 
quales in republica principes 
sunt , tales reliqui solent esse 
cives. Cura, ut talis sis, qualis 
haberi cupis. quot homines, 
tot sententiae. totidem ad te 
epistolas dedi , quot tu ad me 
misisti. 

Gli indefiniti sono quis 
o qui quae quod, uter utra 
utrum , quantus , qualis , e 
gli altri interrogativi , quan- 
do seguono a verbi audio, 
video , scio , intelligo , ne- 
scio , e ad altri di simile 
significato ; come nescio quis 
sit. audio quid dicas. ignoro 
quantus , ovvero qualis sis. 


SCHOLION II. , 


Infinita sunt ea quae ccrtam 
non recipiunt personam , seti cuili- 
J>et aptari possunt . Quis quae 
quod etiam cum particulis si % ui- 
si , et ne infinitum dicitur, ut si 
quis , ni si quis , ne quis prò si \ 
aliquis , nisi aliquis , ne aliquis: ' 
qua prò si aliqua : si quid prò 
si aliquidy etc. Quis , et quid nun- 
quam sunt relativa , sed aut inter- 
rogativa , aqt infinita. 


Su gl' indefiniti si noti eh' egli 
non han persona determinata , ma. 
s'adattano a qualsivoglia. Inoltre 
che quis quae quod è indefinite 
anche quando t'unisce alle parti- 
celle si , nisi , ne , come si quis , ni- 
si quis , ne quis in oambio di si 
aliquis , nisi aliquis , ne aliquis : 
si qua per si aliqua : si quid per 
si aliquid, ec. In fine , che quis, 
e quid non sono mai relativi , mq 
interrogativi , o indefiniti , 


Rudimenta. 

IX. .Posscssivum nomea est 
-quod aut rem possessam , aut 
ad aliqucm pertinente!» sigili— 
ficat , ut equus regius , miles 
pompejanus. 

X. Patrium nomen est quod 
patriam indicat , ut romanus , 
athenicnsis . 

XI. Gentile nomen est quod 
gentem vel nationcm indicai, 
ut italus , graecus . 

XII. Partitivum nomen est 
quod aut unum ex multis si- 
gnificai , aut multa singillatim. 

XIII. Unum ex multis si- 
gnificant alius , aliquis , al- 
ter , alteruter , quis, quidam , 
quilibet , quivis , quispiam , 
quisquam , solus , nnuj- (idest 
solus) * ullus , nler, utercun- 
que , uterlibet , utervis : quae 
etiam particulària vocantur. 

> 

. XIV, Multa singillatim si- 
gnificant complures, plerique % 
neuter , uterquc ; et quae di- 
cuntur universalia , ut cuncti , 
omnes, quicunquc , quisquis , 
qnisque , unusquisque , nemo, 
nullus . ^ 

XV. Nomen numerale est 
quod numerum significai ; cu- 
jus tres sunt species, cardinale, 
ordinale , distributivum. 

« 

• \ 

XVI. Cardinale est quod nu- 
merum absolute et sine ordì- 

« * • i 
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// possessivo è quello che 
significa una cosa possedu « 
la , o appartenente ad alcu- 
no^ come equus regius, miles 
pompejanus. 

// patrio è quello che di ■* 
noia /a patria , come remar* 
nus , athenicnsis. 

// nazionale è quello che 
dinota gente o nazione , co* 
me italus, graecus. . i 

// partitilo è quello che 
significa una cosa fra molte % 
oppure molte cose partita + 
mente . 

Significano una cosa fra 
molte questi alius , aliquis , al- 
ter, alteruter , quis , quidam , 
quilibet , qui vis , quispiam , 
quisquam , solus , uuus {cioè 
solus), ullus, uter, utercùn- 
que, uterlibet, uter vis : i qua - 
\li chiamansi anche nomi 
particolari. f 

Significano molte cose p ar- 
idamente quest 1 altri com- 
plures, plerique, neuter, uter- 
que ; e quelli che si chiama- 
no universali , come cuncti y 
ornnes, quicunquc, quisquis , 
qnisque, unusquisque, nemo, 
nullus. ^ 

Nome numerale è quello 
che significa numero ; tre no 
sono le specie , dividendosi 
* in cardinale , ordinalo , e 
; distributivo. 

Il cardinale è quello che 
significa numero assoluta - 
10 
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ne significai, ut unus, duo , 
tres. 

XVII. Ordinale nomea est, 
quod numerimi ordine dige- 
stum significai, aut ultimum 
ex eo numero , ut primus , se- 
cundus , vel alter , tertius , 
quartus , etc. '• . 

XVIII. Distributiva , sivc 
divisiva nomina suntquac dis- 
tributi onera , seu divisionem 
significant ; quibus fere ntun- 
tur oratores numero multitu- 
dinis; ut singuli, bini , terni, 
quaterni : exempli grafia Pue- 
ri redite domum ami aut ter- 
ni , ad suinmum quaterni ; 
cavète ne singoli eatis. ffeus 
tu dato victoribus quaterna 
mala , victis singola, ne ani- 
mis connidant. Quaterna , 
idest unicuique quatuor ; sin- 
gola y hoc est unicuique unum. 
De li is plura in gramm. ini, 
lib. H. c. XV. 

\ ■ •• ' 

S C H 0 L 


mente e senz' ordine , come 
unus, duo , tres. 

V ordinale è quello che si- 
gnifica numero con ordine , 
o l' ultimo di tal numero , co- 
me primus, secuhdus, ovvero 
alter, tertius , quartus , ec. 

I distributivi , o divisivi 
son quelli che significano 
distribuzione,o divisione;es- 
si dagli oratori il più s'ado- 
perano nel plurale ; tali sono 
singuli, bini, terni, quaterui; 
per esempio Pueri redite do- 
mum bini aut terni , ad sum- 
mum quaterni; cavete ne sin- 
guli eatis. Similmente Heus 
tu dato victoribus quaterna 
mala , victis sinoula , ne ani- 
mis concidant. Qui quaterna 
vale unicuique quatuor ; e 
singola vale unicuique unum. 
Di questi trattasi più a lun- 
go nella gram. int. lib. II, 

c. xr. 

:: . • ■ \ 

O N III, 


De numcris cardinalibus . ordinalihus , et distributivis 


Non abs re fuerit hoc Igeo seriem 
Cardinal ium , ordioalium , ac d is— 
tributivorum nunierorum sublcxc- 
h>, quo tironibns , cura opus fuc» 
Tit, ad raanus sint. 

Cardinales numeri snnt unus , 
uno , unum-, duo, dune, duo (de 
quilms sopra, c. 11.) ; hi, et hae 
tres , et haec tria declinationis 
tertiae : deiureps non deelinantur 
usque ad ceiUuin: quatuor, quin- 
que , sex , se j> Lem , velo , novem , 


Non sarà fuor di proposito sog- 
giunger qui la serie de' numeri 
cardinali , ordinali , e distributi- 
vi , acciocché gli scolari , abbiso- 
gnandone , gli abbian pronti alla 
mano. 

I numeri cardinali sono unus, 
una, unum duo, dune, duo: (di 
cui parlammo addietro , c. //. ); 
Ili, hae tres, haec t ria della ter- 
za declinazione', i seguenti fino 
a ccnlura sono indeclinabili t qua- 
tuor, quinque , sex, septem, octo , 
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decem , undecim, duodecim, tre - 
decim (non tresdecim ) , qualuor- 
decim , quindecim , scdecini , ■ vel 
sexdccim , seplrmdecim , decem et 
octo , vel duodeni gì nti , novemde- 
cim , vel undeviginti (sic dein- 
ceps in aliis duodetriginta, unde- 
iriginta , duodequadraginla ,'iei- 
dequadraginta, etc.), vigiliti, vi- 
gili tinnii s , vel unus et vigiliti , 
vigintiduo, vel duo et viginti, ete. 
triginla , quadraginta, quinqua- 
ginla , sexoginta , septuaginta , 
octoginta (non octuoginla ) , nona- 
gintn, centum, cenlum uniti, cen- 
tum duo, vel duo et cenlum, ete. 
centum nonnginta novem, bit cen- 
tum , tercentum , etc. (vel decli- 
nando deiuccps ducenti, tae , la; 
trecenti , tae, ta; sic quadringen- 
ti , quingenti , seicenti , sepliit- 
genti , octingenti , noniugenti , 
vel recti us nongenti) mille. 

II. Hoc nomen mille, si plura- 
lis sit numeri , adjectivum est inde- 
clinabile, et commune trium ge- 
nerimi, mille milite s, mille mi- 
li lum , mille militibus} mille sol- 
dati , di mille stridati , a mille 
soldati : .sic mille oves, mille ovi- 
bus ; mille mancipi a , mille man- 
cipiis. Si vero singularis sit nu- 
meri , substanti vum est ncntrins 
generis, in singulari indeclinabile , 
ac more substantivorum genitivo 
jungitur , ut vi me mimtom inter- 
j'edum est ; b stato ucciso un mi- 
gliaio di soldati. In plurali vero 
deelinatur millia , millium, mil - 
libus, ut Duo, trio, quatuor mig- 
lia MtMrrM capta sunt; sono stati 
presi due , tre , quattro mila sol- 
dati. Geli, (il Mncrob. (a)- Di- 
cimus igitnr bit mille milita in- 
declinabiliter, vpI duo millia mi- 
litami sic ter mille, vel triti mil- 
lia ; quater mille , voi quatuor 
millia ; decem millia vel decies 


novem, decem, undecim , ditbde- 
cini , tredecim ( non tresdecim), 
quatuordecim , quindecim , sede- 
cim , oppure scxdccim , scptemde- 
cim , decem et octo, oppure duo- 
deriginti , novemdecim-, oppure 
l^ndeviginti ( similmente direte in 
altre decine duodetriginta , un- 
detriginta , duodequadraginla , un- 
j dequadraginta , ec . ), viginti , vi- 

• gintiunus, oppure unus et viginti, 
vigintiduo, oppure duo et vigin- 
ti, ec, triginta, quadraginta, quin- 
quaginta, scxaginta , septuaginta, 
octoginta, (non octuoginta), no- 
naginta , centum , centum unus , 
centum duo , oppure duo et cen- 

j tDtn, ec. centum nonaginta novem, 

' bis centum, tercentum , ec. (oppu- 
re declinati ducenti, tae, ta; tre- 
centi, tae, ta ; coti quadringenti , 
quingenti , scxcenti , septingcnti , 
‘octingenti, noningenti, o meglio 
uongcnti) mille. 

Questo nome mille , preso come 
plurale , è un aggettivo indecli- 
nabile , comune a tre generi , di- 
cendosi mille milites, mille mili- 
timi , mille militibus; mille solda- 
ti , di mille soldati, a mille sol- 
dati: ed miche mille oves, milleovi- 
bus ; mille mancipia, mille mun- 
! cipiis. Ma preso come singolare , 

I è un sostantivo di genere neutro, 
indeclinabile nel singolare, e che 
alla foggia de' sostantivi si uni- 
sce al genitivo, per esempio Mir.- 
i.8 militdm interfcctum est ; è stato 

• ucciso un migliaio di soldati , 
Nel plurale poi si declina millia, 
millium , millibus , per esempio 
Duo, tria, quatuor mili.ia vim- 
Tins capta sunt; sono stati presi 
due , tre , quattro mila soldati. 
Leggami Oellio , e Macrobio. Si 
dice dunque o indeclinabilmente 
bis mille milites, ovvero duo mil- 
lia militimi! del pari ter mille, 
ovvero tria millia; quater mille. 


(0 |Gcll. lib. i. c. 16. (2) Maer. Saturn. lib. 

»o* 
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militi centum milita vel ccnties owtra quatuor raillia; decera mil- 
mtlltt ; 'lui onta itti Ilio ; trecento lia , ovvero dee ics mille ; centum 
millia •. decics centena milita, un raillia , ovvero ccnties mille ; 
milione ; undecies ccntena mil- duceuta millia ; trecenta millia ; 

Ita , un milione e cento mila; vi- decies centena millia, un milione : 

cies centena milita , dog milioni; undecies centena millia, un mi-, 
tricies centena millia, tre milioni; lione e cento mila ; vicies centc- 
millies centena millia , cento mi- na millia, due milioni ; tricies 
liuni. Cave dicas duo centum , duo ccntena raillia, tre milioni ; railr 
mille , quia duo adjectiva inepte lics centena millia, cento milio- 
conjunguntur. ni. Guardatevi dal dir duo cen- 

tum , dira mille, e simili , atteso- 
ché due aggettivi non s' accoppiai 
no bene. 

III. Ordinale* numeri sant pri- l numeri ordinali sono primus, 

mus , secundus , sivc alter , ter- secandus , oppure alter, tertius , 
tius , ijuartus , quintus , sextus , quartus , quintus , sextus , septi- 
septimus , octavus , noiuss , deci- mus , octavus , nonus , decimus , 
mus, undecimus, duodecimus , de- undecimus, duodccimus, decimus- 
cimuslertius , vel tevtiusdecimus , tcrtius, ovvero tertiusdecimus, de- 
decimusquartus, vel quartusdeci- cimusquartus , ovvero quartusde- 
mus, quintusdecimus , sextusdeci- citnus , quintusdccimus , scxfivsile- 
mus, seplimusde citnus , octavus- cimus , septirousdccimus , oetavus- 
decimus , vel duodevicesimus , no- decimus , ovvero duodevicesimus , 
nusdecimus , vel undevicesinuts tumusdecimus, ovvero undeviecsi- 
(sic ctiam duodetricesimus , mule- mus, ( similmente si dice in se- 
triccsimus , duodequadragesimus, guilo duodetricesimus, undetrice- 
undequadragesimus, etc.), vigesi - simus , duodequadragesimus , un- 
mas, seti rcctius vicesimus , vice - dequadragesimus , ec. ), vigesimus , 
simusprimus , vel prinuis et vice- o meglio vicesimus, vicesimuspri- 
simus, sic deinceps : trigesima! , mus, ovvero primus et vicesimus, 
vel roctius tricesimus , quadrale- e cosi discorrendo : trigesimus , o 
simus, quinquage simus , sexage- meglio tricesimus, quadragesiraus, 
simus, septuagesimus , octogesi- quinquagesimus, sexagesimus, se- 
rnus ( non octuagesimus ) , nona- pluagesimus , octogesimus ( non 
gesimtis , centesimus , centesimus- octuagesimus), nonagesimus, een- 
primus , vel primus et centesimus, tesimus, centesimusprimus , avve- 
de. ducentesimus , trecentesìmus, ro primus et centesimus , ec. du- 
quadringentesimut , quingenlcsi- centesimus , trecentesìmus , qua- 
rqus, sexcentesimus, septingente- dringen tesi mus , quingcntesimus , 
simus, oclingentesimus , nongen- sexcentesimus, septingentesimus , 
tesimus , vel noningentesimus , octiugentesimus , nongentesimus , 
millesima s, millesimusprimus, vel ovvero noningentesimus , millesi- 
priinus et millesintus , bis mille - mus , millesimusprimus , ovvero 
simus, ter millesimus, ccnties mil- primus et miltcsinms , bis millcsi- 
le simus , ctc. mus, ter luillesiiuus , ccnties mil- 

lesimus , ec. 

IV. Distributivi numeVi, quibus 1 distributivi principalmente 

prancipuu utimur, cum idem pari- s'adoperano , quando dividasi una 
ter in plura dividiinus, quosque iis stessa cosa in parti eguali , e si 
uomimbus adjungimus quae singu- uniscono a' nomi privi del singola- 
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lati cSrent, sunt tingali, lae, la, 
ad uno ad uno; bini, nae , na, a 
due a due , vcl due cose a ciascu- 
no ; sic terni , guaterai , guitti , 
Seni, septeni, octoni, noveni, deni, 
tintici ti , duodeni „ tcrnidehi , qua- 
t emide ni . quitti detti (vcl per syn- 
copen terdeni, quaterdeni, quinde- 
ni), senideni , septenideni, ocloni- 
deni, vcl duodeviceni , novenideui, 
vei undeviceni ( sic duodelriceni, 
undelriceni, duodequadrageni , Un- 
drquadrageni , ctò.), viceni , ricetti 
singuli , vel singuli et viceni, vi- 
ceni bini , vel bini et viceni , vi - 
Ceni terni, eie tricérii, quadra- 
geni , quinquageni, sexageni , se- 
ptuagetii , oclogcni (non octuage- 
ni), nonageni , centeni , ccnteni 
singuli , etnteni bini , etc. ducen- 
teni , trecenteni , quadringenleni, 
quingenteni , sexcenteni , septin- 
genteni , oclingenléni , nongen- 
teni (*) ( dicimus etiam per syn- 
copcn usitatius dtteeni , treceni , 
quadringeni , quingeni , sex ceni , 
septingeni , oclingeni, nongeni ), 
milleni , bis milleni , ter mille- 
ni , et sic deinceps. Reliqua qnae 
spcctant ad syntnxim dist.ribul.i- 
vorum, habes in gramm. int. lib. 
IL c. XV. 

V. Quia vero saepius ndverbio- 
inm numeralium in cardinalium , 
ordinalium, ac distributivorum nu- 
meroruro nominibus ulirtiur admi- 
niculo, age ea quoque, quamvis in- 
ter adverbia rcccnsenda esscnt , 
hoc loco attexamus. 

Adverbia igitur cardinalis nume- 
ri haec sunt semel, bis, ter, qua - 
ter , quinquies , sexies , septies , 
óclies , novies (non non ics) , de- 
tte s , undecies , duodecies, tre- 
decies , quatuordecies ( sic Pli- 
nius (t) , ut babent aldini , alii- 
<juc emendatissimi libri ; Cic. (a) 


Nomen. 119 

re ; tali sono i seguenti singuli , 
lae , la , ad uno ad uno ; bini , 
nae, na , a due a due , ovvero due 
Cose a ciascuno : cosi terni , (pia- 
temi ; qnini , Seni , septèni , octo- 
ni v noveni , deni , undCni , duo- 
deni, temideni, quaternideni, qni- 
nideni ( o troncamente terdeni , 
quaterdeni , quindeni ) , senideni t 
septenideni , octonideni , ovvero 
duodeviceni , novenideui , ovvero 
rtndcviceni ( similmente si dice iti 
appresso duodetriceni , undetrice- 
ni, duodequadrageni, undequadra- 
geni , éc. ) , viceni , viceni singuli , 
ovvero singoli et Viceni, viceni bi- 
ni , ovvero bini et viceni, viceni 
terni, ec. triceni, quadragcni, quin- 
quagcni , sexageni , septtiageni , 
octogcni (non octuageni ) , nonage- 
ni, centeni, centeni singuii , cen- 
teni bini , ec. duccnteni , trccen- 
teni , quadri ngetiteni , quingenteni, 
sexcenteni , Septirtgenteni , octin- 
genteni , nongCnterii (dicesi anche 
più spesso troncamente duceni , tre- 
ceni , quadringeni , quingeni, scxcc- 
ni, septingeni , oetingeni , nouge- 
ni), milleni,' bis milleni , ter mil- 
leni , e 'cosi discorrendo. Ciò che 
concerne la costruzione de'distri - 
bulivi , hassi nella gram. int. 
lib. IL c. XV. 

Poiché ad esprimere i numeri 
cardinali , ordinali, e distributi- 
vi si fa uso sovente degli avver- 
bi numerali, si vogliono soggiun- 
ger qui ancor essi , tuttoché an- 
drebbero rassegnati fra gli av- 
vèrbi. 

Gli avverbi dunque de' numeri 
cardinali sono i seguenti semel , 
bis , ter quater , quinquies , se- 
xies , septies , octies , novies (non 
nonies), decies, undecies, duode- 
cies, tredecies , quatuordecies. (co- 
si disse Plinio , giusta V edizione 
d'Aldo , ed altre emendatissime ; 


(*) De bis vide Prisc. in lib. ile ponderib. pag. i353- Putsch. 
(0 Plin. Ub. 3- c. q. (a) Cic. Act. a. lib. ». in Veri-, c. 3g. 
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tamen, nisi mendax liber *it, dixit: 
Jlinc HS. qi/atebdecies P. Ta- 
llio numerala ) , quindecies , sex- 
decies , septicsdecies , vcl decies- 
seplies , octiesdecies ,. vcl decies- 
octies , vcl duodevicies , novies- 
decics , vel deciesnovies , vel uii- 
devicies (sic etjam duodelriciet , 
undetricies , duodequadragies , un- 
dequadragies, ctc. ), viciet ( per 
syncopcn prò vìginties ), vicies se- 
mel , vcl semel et vicies , bis et 
vicies , ctc. Iricies , quadragies , 
quinqiiagies , sexagies , septua - 
gies , octogies (non octuagies ), 
nonagies, cenlies , c enlies semel, 
vcl semel et cenlies , et c. ducen- 
ties, trecenlies , quadringenlies , 
quingenlies , sexcenlies , septin- 
genlies , oclingenties , nongenlies, 
millies, bis millies, ter millies , 
cenlies millies , millies millies , 
vcl potius decies cenlies millies, 
un milione di volte: vicies cen- 
ti es millies, due milioni di vol- 
te : sic dcinceps, 

VI. Adverbia vero numeri ordì- 
nalis sunt primo , secando , vcl 
iterum , terlio, quarto, et alia ab 
ordiualium ablativo formata. 


ma Cicerone , se l' editore non 
mente , disse : ilinc HS. qdxteh— 
decies P. Tadio numerata) . quin- 
decies , scxdecics . septicsdecies , 
oppure dcciesseptics , octiesdecies 
oppure deciesoclics, o anche duo- 
devicies, noviesdecies , ovvero de— 
ciesnovics , oppure undevicies (si- 
milmenle dicesi in seguito duo- 
detricie3 , undetricies , duodequa- 
drjgics , undcquadragics , ec.) , vi- 
cies ( troncamente invece di vii 
ginlies), vicies semel . oppure se- 
mel et vicies. bis et vicies, ec. tri— 
cirs , quadragies, quinquagies, se- 
xagies, septuagies, octogies (non 
octuagies), nonagies, ccntics, ceu- 
tics semel , oppure semel et cen- 
ties, ec. ducenties, trecenlies, qua- 
diingentics, qningenties , sexcen- 
ties , septingcnties , oclingenties , 
nongentics ,. millies > bis millies , 
ter millies, ccntics millies, millies 
millies, o piuttosto decies centies 
millies, un milione di volle : vicies 
centies millies , due milioni di 
volte: e così proseguendo. 

Gli avverbi poi de' numeri or- 
dinali sono primo , secondo , oih 
vero iterum , tertio , quarto . ed 
altri che si formano dall' ablati- 
vo degli ordinali. 


DE KOMIK1BDS POSITIVIS , C0MPÀ1UTTYIS , ET SUPERLATIVA. 


Nomen positivum, si ve ab- 
solntnm est quod rem absolute 
semplici terque significai , ut 
magnus , pai-pus. 

II. Comparativum est quod 
rem vel attollit, vel deprima, 
ut major , minor. 

III. Snperlativnm est quod 
rem vcl in summo loco , vel 
in infimo collocai , ut maxi- 
mi ts , mini ni tts. 


A T ome positivo , ossia as- 
soluto è quello che significa 
una cosa assolutamente e 
semplicemente , come ma— 
gnus, parvus. 

Il comparativo è quella 
che I aumenta, o la diminui- 
sce , come major , minor. 

Il superlativo è quello che 
la pone in sommo, od infimo 
grado , come masimus , mi- 
nimus. 
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IV. Nomina comparativa, et 
superlativa fiutit a nominihus 
adieclivis , quibus advcrbia 
magis et minus recte adjungi 
possuut, ut justas , forlis. 


£ X c fi p 

V. Nomina substantiva, pro- 
nomiua, item interrogativa, re- 
lativa, redditiva, infinita, pos- 
sessiva , patria, gentilia , par- 
titiva, cardi nal ia , ordinalia , 
distributiva, et quae materiato 
adsignificant , ut aureus , ar- 
genteus , cedrinus : ad liaec er- 
rabundus , moribundus , fri- 
gi tivù. <; , al mas , frugifera me- 
diocri s , omnipotens , medi- 
li s , niodicus , hesternus ., et 
nonnulla alia ncque compara- 
tiva, ncque superlativa pariunt. 


S C II O L 

A substantivis interdmn risns 
grafia Plautus (i) superlativuro fin- 
ii it: O palme , o palme mi, pa- 
trcisscme ! Et a gentili poenus 
format (a) poenior. Gellius (3) a 
plaiilinus PLArnsissivcs . Catul- 
Jus (4) a substantivo cinaedus ct- 
naediurem. A pronomine ipse grae- 
co more ipsissimos , Plautus (5). 

Ne adjectiva quidem omnia com- 
parantur , sud ea tantum , quorum 


I comparativi , ed i supcr- 
lativi si fot inano da que’ no- 
mi aggettivi , cui' possono 
congruamente darsi gli av- 
verbi magis , e minus , come 
juslus , fortis. 1 ; 

T I O.N E S 

' . / .> ‘ • • l 

Sono senza comparativi , 
e senza superlativi t, nomi 
sostantivi , ed i pronomi, co- 
me anche gli interrogativi , 
relativi , correlativi , indefi- 
niti , possessivi , putrii , na- 
zionali , partitivi, cardina- 
li, ordinali, distributivi , ed 
i nomi che significano la ma- 
teria d' una cosa , come au- 
reus , argenteus , cedrinus : lo 
stesso dite d ’ errabundus, mo- 
ribundus , fugitivus , almus , 
frugifer , modiocris, omnipo- 
teus, medius, modicus, hester- 
nus, e cC alcuni altri. 

[OH IV. 

Talvolta Plauto da' sostantivi 
forma per gioco il superlativo : O 
patrue , o patrue mi, PATRinssrMB ! 
E dal nazionale poenus forma 
poinior '. Geli io poi da plantinus 
fa plautinissimus. Catullo dal 
sostantivo cinaedus fa cinaedio- 
rem . Dal pronome ipse Plauto 
forma alla greca IPSISSIMCS. 

tfeppur gli aggettivi sono tutti 
capaci di paragone , ma c/ue' soli 


(i) Plant. Poen. act. 5- se. 4- v. ( 2 ) Plaut. Poen. act. 5. se. 2 . v. 3t. 
(3) Geli. lib. 3. c. 3. (4) Catull. carm. io. v. 24 . (5) Plaut. Trin. act. 
4 - se. 2. v. 146. 
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yj^niflcatio aligeri poi tal , aut ini- il cui valore può cretcere "1 0 tic* 

minili: ideo unicui , omnipotens , mare: perciò unicus, omnipotens , 

injinitus , mediocrii , et similia infinitus, mcdiocris , e simili man- 

comparalionem non admittunt : Ma- cono iT altri gradi : Macrobia 

crobid» ( j) tatneìi dixit omnifo-* nondimeno dine omnipotentissi- 

tbntissimus , Virgilhi» (a) ingen- Mts , Virgilio ingentiob , Cice- 

Tioft , Cicero (3) infbìitior , et rone infinitior , ed anche IIoc vel- 

(4) Hoc vellem meuiocril'S- lem bediocekis. 

A QUO CASU FORMENTUR COMPARATIVA , ET SUPERLATIVA 

VI. Comparativa fitmt a co- I comparativi si formano 

su littera * finito , addita syl- dal caso finito in i , soggiun- 
Iaba or; superlativa Vero, ad- gcndo la sillaba or; dal me- 
dita littera s et simus , tit ju- d esimo si formano i supcr- 
stus,jasti, justior, justissi- l alivi , aggiungendo un' s <r 

mus;f ortis % forti, fortior, simus; come justus , justi , 
fortissimus. justior , justissimus ; fortis < 

forti , fortior, fortissimus. 

éxciptìo 1. 

VII. Positiva er syllaBa ter- I positivi terminati dalla 

minata gignunt superlativa , sillaba er si fanno superla- 
addito rimus , ut tener, tener- tivi, aggiungendo rimus, co* 
rirnus ; saluber , saluberri- me tener, tenerrimus; salul>er r 
mus ; prosper, prospcrrimus, saluberrimus ; prosper , pro- 
Sueton. (5) Sic vetcrrimus , et spcrrimus usato da Sveto- 
maturrimus abanticrtiis veter, nio. Così s( ha veterrimus , 
et matur; dicimus ctiam matti- e maturrimus dagli antichi 
rissimus. A dexter , et sini- veter , e matur ; sebbene di- 
ster dcxtcrior , et siniste- cesi anche maturissimus. Da 
rior sinc superlativo , iv»m dexter , e sinister vengono 
dcxtimus , et sinistimus idem dexteriov, e siiiisterior privi di 
sunt quod dexter, et sinister. superlativo , stani echè dex- 
Deterior , et deterrimns ab timus, e sinistimus eqnival- 
obsoleto deter , doterà, de- gono a dexter, c sinister. De- 
tcrum. terior , e detenimus prov eri- 

gono dal nome dismesso de- 

> ter , detcra , deterum. 

(i) Macróli. in Somn.Seip. lib. 1. c. 17. amed. (a)Virg.Acn. u.v.i‘i4-- 

(5) Cic: inTop. c, 8. (4)Cic. ad Att. lib. ì. ep. ao. (5) Sueton. inTib. c. G8. 
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Vni. Facilis , gracilisy hu+ 
hi ilis , similis superlativa pa- 
riunt , syllaba is mutata in Li- 
mas ; facillimus , gracilli- 
rnus , huniillimus , simi Ili-* 
mus : sie imbecillimus . 

SGHOL 

Utilis habet utilissimus. Dolab. 
ad Cic. ( i ) Sic enim faciliime , 
quod tibi utilissimum erti , consi - 
lii capies. Vide et Plininra (2). Cic. 
(" 5 ) coropositione utitiir : Multa s 
ad. res perutiles Xenophontis sunt 
libri. Ter. ( 4 ) circuitione : Qui- 
lus id maxime utile est illum 
esse quam deterrimum. Sueton. ( 5 ) 
Futi GRACiLLiMis cruribus . imbe- 
cillimus Senec. (G) , imbecillis- 
simi^ Cels. (7). Nonnulli addunt 
agillimus , et docillimus ; nobis 
exempla non suppctunt. 

E X C E P 

IX. Nomina, quae ante syl- 
labam u s vocalem liabent , ra- 
ro comparativa , aut superla- 
tiva gignunt, ut idoncus , no- 
scius , ardititi . 

SCHOL 

Reperiuntur tamen nonnulla a- 
pud probatos scriptores ; ut Lucr. 
(8) Nam nihil eoregius qtutm res 

(1) Dolab. in Cic. ad fara. lib. 
circa ined. et lib. 21. c. 18. et lib. 
( 4 ) Ter. Andr. act. 5 . se. 1. v. 16. ( 5 ' 
ep. 85 » (7) Cels. lib. 2. c. 18. (8) Li 


Facilis , gracilis , bumilis i 
similis formano i saperla-* 
tivi , mutando la sillaba is 
in limus ; facillimus , gracil- 
limus, humiliimus, simillimus: 
similtnetìtè dicesi imbecil-* 
limus. 

I O N V. 

Utilis ha utilissimus» JDolab. a 
Cic. Sic enim faciliime, quoti libi 
utilissimum crit , consilii capies. 
Vedasi anche Plinio. Cic. per 
utilissimus usò un composto : filul- 
tas ad res perutiles Xetiopbontis 
sunt libri. E Ter. una circonlo- 
cuzione : Quibus id maxime utile 
est illum esse quam deterrimum. 
Se et on. disse ;Fuk gracillimis crtl- 
ribus v imbecillimus è in Seneca * 
imbecillissima irì Celso . Alcuni 
aggiungono agillimus , e. docilli- 
mus ; ma non ti* abbiamo esempi. 

r 1 o III. . 

/ nomi. che avarili fa sil- 
laba us hanno una vocale , 
raramente ci danno il com- 
parativo , e 7 superlativo , 
come idoncus , noxius, ardue*. 

I O N VI. 

I iVon ne mancano però alquanti 
esempi di buoni autori ; abbiami? 
in Lucr. Naqi nihil egreCius quatti* 

9. ep. 9. v2) Pli'n. lib. 16. c. 20 . 
22. c. 9. ( 5 ) Cic. de Senecf. c. 17. 
Sueton. in Nerone c. 5 ». (6) Sefu «. 
cr. lib. 4» v. 40y. 


154 Lib. I. Cap. XIV. 


secernere aperlas- A dubiis; idest 
magis egregium; et eoregius ad- 
verb. prò magie egregie utitur Ju- 
vcn. (i)s assidoior Varr. (2) ; as- 
siduissimi usui Sveton. ( 3 ); assi- 
duissime Cic. ( 4 ) ; Pars ESIGUISSI- 
MA Ovid. ( 5 ) ; s th e su issisi us Sal- 
lust. (6) et Tac, (7) ; fiissimus 
Cùrt . (8) et Qnintil. (9); quam- 
quam Cic. (10) negat ejusmodi ver- 
} si 1 111 esse in lingua latina, tknuior 
saepe est apud Cic. (11); et Lucr. 
(12) Qua ncque mobiligs quic- 
quam ncque tbnuius exlati sic a- 
pud Cic. (i 3 ) Qua e (natura) pri- 
ma m oculos membranis tekuissi- 
aiis vestirii t et scpsit. 

E X C E P 

X. A nominibus ex verbis 
facto , dico, volo composilis 
comparativa in entior , super- 
lativa in entissimus exèunt ; 
ut magni ficus , magni ficcn- 
tior , magni ficentissimus ; 
maledicati rnaledicentior , 
mal od icen t issimi! s ; ben evo - 
lus , beneeoi entior , benevo- 
lentissimus : mirificus olini 
mirificissimtis , ut Facinus 
MiaiFicisSiMVM Ter. (14) 


res secernere apertas - A dubiis 5 
cioè mugis egregium ; in Gioia- 11. 
EGREGlus avverbio . cioè magis egre- 
gie; in Varr. assiduioh S in Svelon. 
assiduissimi usus ; in Cic. assi- 
duissime ; in Ovid. Pars esiguis- 
sima ; in Sallust. ed in Tac. stke- 
nuissimus; in Cure, ed in Qnintil. 
piissimus; ma Cic. nega che que- 
sta parola trovisi nella lìngua la- 
tina. tesuior a’ incontra spesso in 
Cic. in Lucr. poi bassi Qua nc- 
que mobilius quicquam neque te- 
nuius extat ; e in Cic. Quae {na- 
tura ) primula oculos membranis 
TBNuissiMis vestiva, et sepsit. 

t 1 o iy. 

I nomi composti da' verbi 
facio , dico , volo hanno i 
comparativi terminati in en- 
tior , i superlativi in entissi- 
mus ; come magni ficus , ma- 
gni ficentior , magnificentissi- 
mus ; maledicus , maledicen- 
tior , maledieentissimus ; be- 
nenevolus, benevolenti or, be- 
nevcl enti ssi mus : mirificus eb- 
be già mirifieissimus , come 
Facinus MiBincissiMUM presso 
Ter. 


ANOMALA S I V E I N A E Q U A L I A 

Anomala sunt bonus ime- I Sono anomali i gradi di 
lior , optimus ; malus , pe- | comparazione che seguono 

(1) Juven. sat. u.v. 12. (a) Varrò de R. R. lib. 2. c. 9- ( 3 ) Sueton. in 
Octav. Aug. c. 71. ( 4 ) Cie. de clar. Orat. c. 91. extr. ( 5 ) Ovid. Heroid. 
ep. 14. v. 11 5 . (6) Sallust. in Catil. c. 61. (6) Tacit. hist. lib. 4 - c. (19. 
(8) Curt. lib. 9. e. 6. (9) Qnintil. Declam. 6. c. 3 . in fin. (io) Cic. Philip. i 3 . 
c. ig. sub fin. (11) Cic.de olfic. lib. a.c. 12. et ibid. c. 18. (12) Lucr. lib. 3 . 
v- 244 - (i 3 ) Cic. de Nat. Deor. lib. 2.c. 5 j. (1 4 ) Ter. Phorm. act. 5 - se. 6 .v. 3 i . 
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jor , pessimus ; magnus, ma- 
jor , maximus ; parvus , mi- 
nor , minimus : Lucr. (1) ta- 
inen dixit parvissima : 
rum, rnimis , minimum ; m«- 
g't.r, maxime ; minus , mini- 
me ; multimi, plus , pluri- 
rimum . Quamquam /j/uj po- 
sitivum putat Asinius apud 
Geli. (2) 

]]. Itemi illa nequam , ne- 
quior , neijuissimus ; superus, 
superior , supremus ; exte- 
rn s , exter ior , extremus , et 
Plin. (3) extimus ; inferii s , 
inferior , infimus apud Cic. 
(4) ; ci/ra , citerior , eiti- 
mus ; ultra , ulterior , ulti - 
mus ; prior , primus ; intus , 
interior , intimus ; post , po- 
sterior , poslremus ; prope , 
propior , proximus ; ante , 
anteriore diu , diutius , da- 
tissime. 

HI. Ocyor , ocyssimus ; po- 
tior , potissimus positivis ca- 
reni , nisi sint ab «xiif gvac- 
co , et polis latino. Aovissi- 
Tntis , et summus supcrlatmim 
tantum liabeiit , auctore Dio- 
mede (5) ; quibus adde imus. 

IV. A nominibus substan- 
ti vi» juvenis , et senex fìunt 
tantum comparativa junior 
et senior. Penitior , et peni- 


bonus, melior , òptimus; ma- 
lus, pejor, pessimus; magnus , 
major, maximus; parvus , mi- 
nor, minimus : Lucr. non per- 
tanto disse parvissima : pa- 
nini, minus, minimum; mngis 
maxime; minus, minime; mul- 
tuni, plus, plui imum. Sebbe- 
ne yJsmio presso Geli, pen- 
sa che plus sia positivo. 

Son pure anomali quest ’ 
altri nequam , ncquior , ne- 
quissimus; superus, superior, 
supremus ; exterus , exterior , 
extremus , ed extimus usato 
da I J linio; inlevus, inferior, 
iufimus usato da Cic. cifra, 
citerior, cilimus ; ultra, ultc- 
rior, ultimus ; prior, primus; 
intus, interior, intimus; post, 
posterior , postremus ; prope , 
propior , proximus; ante , an- 
terior; diu, diutius, diutis- 
sime. 

Ocyor, oeyssimus, e polior, 
potissimus non han gradi po- 
sitivi , se già non vengono 
dal greco ùxùi, e dal latino 
potis. Novissimus, e summus, 
giusta Diomede , non hanno 
che il superlativo ; simile di- 
te cT imus. 

Da' nomi sostantivi juve- 
nis, e senex si formano sola- 
mente i comparativi junior, 
e senior. Penitior, e pcnitissi- 


(i) Lucr. lib. a. v. 2oo. (a) Geli. lib. 5. c. ai. extr. (3) Plin. 
lib. 5- c. i. lib. a. c. 78. et lib. 6. c-34- (4) Cic. ile Nat. Dcor.Iib. 2. c. 6 
et alibi passim. (3) Diom. lib. 1. pag. 3u. Putsch. 
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tissimus a positivo penitus , 
la , inni. Plaut. (1) usque ex 
pekitis faucibus. 

V. Fiunt et interdum a su- 
perlativis rtirsns comparativa, 
et superlativa, ut a proximus 
moximior dixit Seneca (2) ; 
postremils postremissimus. C. 
Gracchus apud Geli. (3) , qui- 
bus tamen vix utendumeenseo. 


D È PRÒ! 

Pronomen est quod loco 
fiominis positum ccrtam fìni- 
tamque personam adsignificat. 

IT. Pronoiliina partim sunt 
primitiva , partim derivativa , 
Seu potius derivata. 

IH. Primitiva, sive primige- 
nia dicuntur quae prima sunt, 
et a se orla , ut ego , tu , sui , 
hic , iste , ilio , ipse, is. 

IV. Derivativa , vel potius 
derivata sunt qùac ex aliis o- 
pinntùr, ut meus , tuus , suiis , 
noster , ve s ter , nostras , ve- 
stras. 

V. Demonstrativa sunt quae 
rem demonstrant , ut ego , tu , 
hic , iste , ille , ipse , is. 

VI. Ilorum quinque hic , 
stc , ille ,ipse, is , et ex co 

(f) Flauti. Asin. act. j. se. i. 
0 ) Geli. lib. i 5 . c. i2. 


!ap. XIV. 

mus derivarti) tini positivo 
penitus , ta , tum . Plauti 
Usque ex penitis faucibus. 

Da' superlativi fo/mànsi 
talvolta altri nuovi compa- 
rativi , e superlativi , per 
esempio Seneca da proximus 
fé proximior ; e C. Gracco 
presso Geli, da postremus fé' 
p ostrem issimu s , che ci sem- 
brano dà usarsi appena mai. 

o M I N E 

Pronome è una parola che 
posta in vece del nome si- 
gnifica una persona certa e 
determinata. 

Parte de ’ pronomi sono 
primitivi , parte derivativi , 
o piuttosto derivati. 

I primitivi, o primigenii 
si dicon quelli che sono pri- 
mi , a originati da sè, comò 
ego , tu , sui , hic , iste , ille , 
ipse , is. 

I derivativi , o piuttosto 
derivati sono quelli che dà. 
altri hanno origine , come 
meus, tuus , suus , noster, ve'- 
stcr , nostras , vestras. 

I dimostrativi sono quelli 
che dimostrarlo la cosa , co- 
me ego , tu , hic , iste , ille , 
ipse, is. 

Cinque di questi vale à 
dire hic , iste , ille , ipse , is , 

V. 28. (2) Senec. cp. 108. n. 16. 
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composilum idem illativa di- 
fi un tur , cuxn rem auteceden- 
tem in memoriam reducunt , 
ut V irgilius carmina cornpo- 
suit , idemque IFSS ea cecinit. 

yil. Possessiva sunt quae 
possessionem significant, ut 
incus , tuus , suus , npster , 
ve ster. 

Vin. Gentilia , sive patria 
sunt quae non solum gentem, 
vel patriam, sed etiam partes, 
sectamve adsignificant, ut no- 
ti ras , v est ras. 

IX. Reciproca duo sunt, 
unum primitivum, nimirum 
sui; altcrum derivativum, seu 
derivatimi, nempe suus. 

D Ì V 

• V 

Vevbum est pars orationis, 
quae modos, et tempora habet, 
ncque in casus decliuatuf. 

II. Verbum duplex est, per- 
sonale , et impersonale. 

III. Personale est quod o- 
mnes personas utriusque nu- 
meri habet , ut amo , amas , 
amat. Plur. amamus , ama- 
ti s , amant. 

IV. Impersonale est quod 
prima , et secunda pei’sona 
utriusque numeri , et tertia 
mul tiiudi nis fere privatur, un- 
de et nomen traxit. Id duplex 
est , alterum activaa vocis , ut 


e 7 suo comjmsto idem chia- 
manti relativi , quando ri- 
chiamano alla memoria una 
cosa antecedente , come Vir- 
gilius carmina composuit , 
idemque ifse ea cecinit. 

I possessivi son quelli che 
significano possedimento , 
come incus , tuus , suus , no- 
§ter, vester. 

/ nazionali , o pairii son 
quelli che significano non 
solo nazione , o patria , ma 
anche partiti , o setta , come 
nostras , ycs.tras, 

I reciprochi sono due , uno 
primitivo , cioè sui ; l'altro 
derivativo , o derivato , cioè 
suus. 

E R B O 

V erbo è una parte del di- 
scorso, che ha modi , e tem- 
pi , ma non si declina per 
casi. . i 

Esso è di due sorte, per- 
sonale , ed impersonale. 

II personale è quello che 
ha tutta le persone il ambe- 
due i numeri , come amo , 
amas , amat. Plur, amamus , 
amatis , amant. 

E impersonale è quello che 
manca della prima, e secon- 
da persona et ambedue i nu- 
meri, e per lo più anche del- 
la ter za del plurale, dal che 
trasse la denominazione. 
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uudet , poenitet ; altcmmpas- 
siyae , ut pugnatur , * curritur. 

» 

V. Verbtim personale di vi- 
ditur in qurnque genera, acti- 
vum , passivum , neutrum , 
coinmune , deponens, 

VI. Activum est quod lit— 
tera o finitum passivum fit , 
addita littera r , ut amo , 
amor, 

VII. Passivum est quod sil- 
laba or finitum activum fit , 
r littera abjecta , ut amor , 
amo , 

Vili, Neutrum est quod m, 
vel o litteris finitum ex se pas- 
sivum personale non gignit , 
ut suiti , sto , servio ; ncque 
enim dici tur stor, aut servior. 
Sunt et quae in i desinunt, ut 
odi , novi , coepi , me mini ; 
quaeque in praetcrito passi- 
vam habent vocem , ut gau- 
deo , audeo , fido , fio. 

• i * 

TX, Neatrorum Diomedi (1) 
ftria sunt genera : quaedam a- 
ctionem significante ut ambu- 
lo , curro ; quaedam passio- 
nem , ut v apulo , veneo , fio; 
quaedam lice actionem, nec 
passionem, quae supina , idest 
o ti osa appellai , ut sedeo , 
jaceo. 

X. Commune est quod* or 
sillaba tantuin finitum activi 


ap. XIV. 

Due ne sono le specie , una 
di voce attiva , come pudet , 
poenitet ; V altra di voce pas - 
siva^come pugnatur, curritur. 
• Il personale si divide in 
cinque generi , attivo, pas- 
sivo J , neutro , comune , de- 
ponente , 

Inattivo è quello che finito 
dalla lettera o si fa passivo „ 
soggiungendogli uni\ come 
amo , amor. 

Il passivo e quello che fi- 
nito dalla sillaba or si ren - 
de attivo , togliendone la r 
come amor , amo. 

Il neutro è quello che fini* 
lo dalla lettera m, oppure 
o non può rendersi passivo 
personale , come sum, sto , 
servio; che non si dice stor , 
ovvero servior. Tra neutri 
ve ne sono anche di quelli 
che escono in i , come odi, 
novi , coepi, memini ; e di 
quelli che nel preterito han- 
no voce passiva , come gau- 
deo, audeo , fido, fio. 

Secondo Diomede i generi 
de* neutri sono tre; certi si- 
gnificano azione , come am- 
bulo, curro; certi passione , 
come vapulo , veneo i fio ; 
certi nè azione , nè passione , 
che da lui son detti supina, 
cioè oziosi , come sedeo , 
jaceo. 

Il comune è quello che fi- 
nito soltanto dalla sillaba 


(i) Diora. lib. i. pag. 3:27. Pwtsch. 


Rudimeata 

siami , ac passivi significati o- 
nem habet, praesertim parti- 
cipium praeteriti lemporis , 
qtiaeque cjus adminiculo sup- 
plentur , ut expcrior , com- 
plector , expertus sum, com- 
plexus sum ; nam praesens , 
et imperfectum, et quae inde 
sunt tempora , fere actioncm 
significane 

XI. Deponens est quod or 
syllaba tantum fiuitum activi, 
vel neutri, significationem ha- 
Jbct, ut sequor , utor , rnorior. 


Verbum 159 

or ha senso attivo , e pas- 
sivo , specialmente nel par- 
ticipio preterito , e ne' tem- 
pi che da questo si formano , 
come experiur, complector , 
expertus sum, complexus sum; 
ma nel presente , nell' im- 
perfetto , e ne ’ tempi che da 
loro si traggono , comune- 
mente ha senso attivo. 

Il deponente è quello che 
finito solamente dalla silla- 
ba or ha senso attivo , o neu- 
tro , come setjuor , utor , mo- 
rior. 


DE ViKUS VERBOBDM FOIIMIS 


Incboativum verbum est 
quod rem quidem inchoalam, 
sed ad fincm perfectionemque 
tendeutem significai , ut cale- 
sco , idest calidus fio ; frige- 
sco , frigidus fio. 

D. Perfectum est quod rem 
perfcctam absolutamque signi- 
ficai , ut caleo , f rigeo ; idest 
calidus sum , frigidus sum. 

ITI. Meditati vnm verbum est 
quod assiduam alicujusrei mc- 
ditationem significai, ut esu- 
rio , coenaturio ; qui enim 
esurit , ac coenaturit , nihil 
aliud nisi cibum cocnamque 
me dita tur, 

IV. Frequentati vnm, sive ite- 
rativum est quod rei Irequen- 


Verbo incoativo è quello 
che significa un azione co- 
minciata bensì , ma ancor 
tendente a fine e compimen- 
to , come calesco , cioè cali- 
dus fio ; frigesco , cioè fri- 
gidus fio. 

Perfetto è quello che si- 
gnifica un’ azione compiuta 
e finita , come caleo, frigeo ; 
cioè calidus sum , fi-igidus 
sum. 

Il meditativo è quello che 
importa un pensiere con- 
tinuo di qualche cosa , co- 
me esurio , coenaturio ; in 
fatti chi ha voglia di man- 
giare , e di cenare , non 
pensa ad altro che al cibo 
ed alla cena. 

Il frequentativo , o repli- 
cativo è quello che importa 
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tationem iterationemque si- frequenza e reiteramento 
guificat, ut rogito, lectito , cTun azione , come rogito , 
scriptito. lectito, scriptito. 

V. Diminutivum , vel po- Il diminutivo , o piuttosto 
tius diminutum est quod mi- diminuito è quello il quale 
uus quam id a quo ortum significa meno che il verbo 
est, significai, ut sorbillo onde deriva, come sorbillo 
u sorbeo . da sorbeo. 

SGH0L10N VII. 

Inchoativa textiae conjugationis Gli incoativi son tutti delta 
sunt omnia. Formantur fere a ver- terza coniugazione. Comunernen- 
bis neutris secundae conjagationis, te li formano da'verbi neutri del - 
addita ad sccundam pracseutis in- la seconda coniugazione, aggiun- 
dicativi personam co syllaba , ut gendo la sillaba co alla seconda 
friges , frigesco ; Jlores , Jloresco. persona del presente delC indica - 
Unum aut alteruin ab activis , au- tivo, come friges, frigesco ; flores, 
ges , auge sco ; integrai, integra- floresco. Uno o due si formano da - 
sco. Ter. (i) Hoc malum integra- gli aitici, auges, augesco ; inte- 
scit. Nonnulla a nominibus, ut sii- gras, integraseo. Ter. Hoc malum 
ve sco , lapidesco , slerilesco a sii- istegrascit. Alcuni si formano 
va, lapide, ete. (nterdum bis ad- anche da' nomi, come siivesco, la- 
ditur incipiendi vcrbuin. Caos, (a) pidesco, sterilesco, da silva , la- 
Jamque frumento malurescere in- pide, ec. A questi verbi talora 
Cipibbant. ' dassene un altro che dinoti co- 

minciarnento . Ces. Jamque .fru- 
menta malurescere incipiebant. 

TI. Meditativa quartae conjuga- I meditativi sono tutti della 
tionis sunt omnia, et Gunt a po- quarta coniugazione, e si forma- 
■teriore supino, addito rio, ut eoe- no dal secondo supino, soggiun- 
nalu, coenaturio; partii, parturio. gendogli rio, come coenatu , coe- 

naturio ; partu , parturio. 

IH. Frequentativa primae fle- 1 frequentativi son tutti della 

sionis sunt omnia ; quae interdum prima coniugazione , per for- 

mutant atum supini primae conju- marli talvolta si muta f’atum del 
gatiónis iu ilo., ut rogatum , regi- supino della prima coniugazione 
to ; volatum, volito : interdum uni in ito, come rogatum , rogito ; vo- 
tertiae vel in ito, ut scriptum, seri- latum , volito : altre volte mutasi 
ptito ; actum , adito ; vel in o , ut l'am della terza parimente in ito, 
cursum, curso ; raptum rapto : vel come scriptum , scriptito ; actum 
ad tertiam personam singularcm in- actito : oppure in o , come cursum , 

dicativi o adduat , ut quaerit , curso; raptum , rapto : altre volte 

quaerilo ; rial, nato. finalmente soggiunge si un o alla 

I terza persona singolare dell'ina, 
dicativo , come quaerit , quaerito ; 
nat , nato. 

(i) Ter, Amlr.act. 4 . se. o, v.5. (a)Cacs. debell.civ.lib, 5. c-49- in princ. 
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I)E PARTICIPIO 


Participium est pars oratio- 
tionis , cruae tuni casus , tum 
tempora liabct. 

II. Participia pracscntis 
temporis in ans , vel ens ex- 
eunt , et ab omni verborum 
genere nascuntur , exceptis 
passi vis, marnane, serviens , 
complectens , utens. 

III. Praeteriti temporis in 
tus , sus , xus desinunt , ac 
fiunt a verbis passivis , com- 
munibus , et deponentibus ; ut 
amatus , complcxus , usus. 
Unum in uus reperitur , mor- 
tuus videlicet a morior. 

IV. Participia futuri tum in 
rus , tum in dus exeunt. 

V. In rus oriuntur ab omni 
genere verborum , exceptis 
passivis , ut arnaturus , scr- 
■viturus , amplexurus , u- 
surus. 

VI. Ili dus fiuut a passivis, 
et communibus, ut arnandus, 
complectendus : saepe etiam 
a deponentibus quae accu- 
sandi casum habent , praeser- 
tim si aliquando fuerunt com- 
mtmia , ut sequendus a se- 
quor , ulcìscendus ab ulci- 
scor , exsecrandus ab exse- 
cror yùtendus ab utor , etc. de 
«piibus in gramm. iiit. lib. II. 
c. XII. praec. 1. 

^ 11. Participia praesentis 
temporis liuut a prima persona 


Participio è una parte del 
discorso , che lia casi , e 
tempi. 

I participii di tempo pres- 
ente escono in ans , ovvero 
in ens, e si traggono da ogni 
genere di verbi , fuorché da’ 
passivi , come amans , ser- 
viens , complectens , utens. 

Quelli di tempo preterito 
escono in tus , sus , xus , e si 
traggono da' verbi passivi , 
comuni , e deponenti ; come 
amatus, complcxus, usus. Uno 
ve n ha che finisce in uus , 
cioè mortuus da morior. 

Quelli di tempo futuro so- 
no terminati in rus, e in dus. 

I terminati in rus proven- 
gono da ogni genere di ver- 
bi , salvo da' passivi , come 
arnaturus , servi turus , ampio 
xurus , usurus. 

I terminali in dus proven- 
gono da' passivi , e comuni , 
come amandus , complecten- 
dus : spesso anche da' depo- 
nenti che reggono 1' accu- 
sativo , massime se furono 
già comuni , come sequendus 
da sequor , ulcìscendus da 
ulciscor, exsecrandus da exse- 
cror , utendus da utor , ec. de' 
quali trattasi nella grani, 
int. lib. II. c. XII. prec. 1 . 

I participii presenti si for- 
mano dalla prima persona 
11 
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praeteriti imperfetti , syllaba | del preterito imperfetto ,nui' 

1 7 .. .. „ I »»>>///> //i ri/ ì n l\n K'jm n Kai* 


barn , vel bar mutata in tu , 
ut amabain , amans ; com- 
plectebar , complectens. 

Vili. Participia in dus fiunta 
genitivis participiorum praes- 
entis temporis. lis syllaba mur 
tata in dus , da , aum , ut a- 
mans , amantis , amandus , 
a , unii complectens , com- 
plectentis x compierteli dus , 


r r i ■* 

tondo la sillaba barn, o bar 
in ns , come amabam, amans ; 
complectebar , complectens. 

I participi i in dus si for- 
mano da' genitivi de partici ■ 
pii presenti , mutando la sil- 
laba tis in dus, da, dum, come 
amans , amantis , amandus , 
a , un» ; complectens , comple- 
ctentis, eomplectendus, a, um. 


a , um. 

IX. Participio praesentis 
temporis , et futuri, in dus , ac 
gerundiis c.arent verba , quae 
praeterito imperfecto deft- 
cinnt , ut odi , coepi , novi , 
memini. 

X. Participia praeterili tem- 
poris fitint a posteriore su- 
pino, addita littera s , ut ama- 
ta, amatus; complexu , com- 
plexus. 

XI. Participia futuri in rus 
fìunt a priore supino , m lit- 
tcra versa in rus , ut ama- 
timi , amaturus ; servitum , 
serviturns. 

XII. Quae verba supinis ca- 
rent, carent etiam participiis 
futuri in rus , et praeteriti 
temporis ; item praeteritis per- 
feetis , et plusquam perfectis 
passivis omnium modorum , 
ac futuro passivo coujunctivi 
modi ; praeterea futuro infi- 
niti tum agcndi , tum patien- 
di , ut diximus c. Vili, in 
fine: quae vero verba supinis 
careant ibidem enumeravi- i 


Non hanno participio 
presente , nè participio in 
dus , nò gerundi que' verbi , 
che mancano di preterito 
imperfetto , come odi , coe- 
pi , novi , memini. 

/ participii preteriti si 
formano dal secondo supi- 
no , soggiungendogli un s , 
come amatu , amatus; com- 
ploxu, eomplexus. 

I participii futuri in rus 
si formano dal primo su- 
pino , mutando la m in rus 
come amatum, amaturus ; ser- 
vitum, serviturus, 

/ verbi privi di supini non 
hanno participii futuri in 
rus , nè participii preteriti ; 
non han neppure preteriti 
perfetti , nè piucchè perfetti 
passivi di qualunque modo , 
nè futuro passivo del con- 
giuntivo ; inoltre sono senza 
futuro dell'infinito sì attivo, 
che passivo , come abbiarn 
detto nel c. Vili, in fine : 
ivi pura abbiam registrali 
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irms , et repetemus infra , * verbi privi di supini , de 

c, XV1IL inilio. quali riparleremo più avan- 

ti, c. XF III. in principio. 

SCHOLION Vili. 


Partìcipium Vammi (i) est quod 
cu in temporibus, et casibus decÙna- 
tur: differì, auctore eodem (a), a no- 
minibus verbalibus, ut amator , le- 
ctor quod haec nullum tempus praes- 
cns, praeter iturn, futurumre adsigni- 
ficant, quod tamen adsignificant par- 
ticipia amarli , amatus, amaturus. 

II. Participia praesentis in ani, 
m Tel ens, et futuri in rui a quocun- 

que verborum genere iìant, adire 
signiQcant , nisi rerbum ipsum 
passive significet, ut vapulans, im- 
putatami : praeteriti vero partici- 
pia passive tantum, ut amatui, ni- 
BÌ verbum ipsum vel commune sit , 
ut compierti!, vel active significet , 
ut sequuUte. 

III. Participia futuri in dui scra- 
per passive significane , etiamsi a 
communi bus, vei deponentibus fiant, 
ut complectendus,sequendus: quam- 
vis ea non raro necessitatelo , of- 
ficium , debitum , aut sìmile quid 
significent potius quam tempus tìi- 
turum , ut diximus c. IX. sehol, 
io. Cie. (3) Quam ( meam domino) 
tenatui unam ... tx agrario aedi- 
ficasdam, a pontificibus liberas- 
dam , a magistratibus DEPBNDEN- 
DAM , a iudicibut punirndam pa- 
rare! j idest putaret aedificari de- 
bere, aut oportere, aut dignam es- 
se quae aedificarelur, etc. Sic in- 
terdum participia in ras officium , 
aut quamdam animi deliberationem 
significanti ut Non sum desbrturus 
rempublicam ; idest desererc non 
debeo ; statai non deserere. 


Il participio , giusta Marrone, 
è parola declinabile per tempi, 
e cali , differente da' nomi ver- 
bali , come amator, leetor per ciò 
che questi non significati tempo 
nè presente, nè preterito, nè fu- 
turo , laddove i participii amans , 
amatus, amaturus il significano. 

1 participii pretenti in ans, od 
ens, ed i participii futuri in rus da 
qualunque verbo derivino,han sen- 
to attivo, salvochè il verbo stesso 
abbia senso passivo,come vapulans, 
vapulaturus: ma i participii pre- 
teriti non hanno che senso passivo, 
come amatus, salvochè il verbo sia 
comune , come complexus , ovvero 
abbia sento attivo, come sequutus. 

1 participii futuri in dus han 
sempre senso passivo , quantun- 
que provengano da comuni, o de- 
ponenti, come complectendus, sc- 
quendus: ma non di rado importa- 
no necessità, obbligo, dovere, e 
simili anziché tempo futuro , co- 
me e' è detto nel c. IX. scol. io. 
Cic. Quam ( meam domum ) sena- 
natus unam ... ex aerarlo aedifj- 
caisdam , a pontificibus mbbkak- 
dam , a magistratibus defenden- 
dam’, a judicibus puriendam pu- 
taret ; cioè' putaret aedificari dc- 
bcre, ovvero oportere, oppure di- 
gnam esse quae aedificarelur, ec. 
Similmente i participii in rus tal- 
volta importano obbligo, od una 
certa risoluzione d'animo , come 
Non sum desehtuRuS rempublicam; 
cioè deserere non debeo ; statui 
non desererc. 


(i) Varrò de !.. L. lili. 7. c. Ó2. (a) Varr. de L. L. lib. 7. c. 3'i, 
(3) Cic. de liarusp. respons. c. 8. 

1 1 * 
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164 Lib. I. 

IV. In iis primae conjugationis 
verbi*, quorum supina juxta gram- 
matico* iti itum, voi ctum ex flint, 
participia in rus per a fieri solenti 
ut soiialurus , domalurus , pli- 
calurus , explicaturus , implica- 
turus , fricalarus , refricaturus , 
defricalurus , secaturus , necalu — 
rus, enecaturus. Uorat. (i) Os ma • 
pna sonaturum. Caes. (a) Ibi se 
reliquum CQHsilium explicaturus 
coifidebant. Cic. ( 3 ) Quae res fursi- 
tan sit hefricatura vulnus menni. 
Coluta. (4) Supra qnam ramimi se- 
caturus er.Ovid. ( 5 ) Ore necaturas 
accipiemus aquas. Vcrum domo , 
implico habent etiam domiturus , 
implicilurus. Virg. (6) Durimi Bac- 
chi di MiTcnA saporem. Ovid. (7) 
Sertaque caelestes implicitura co- 
mas. In rcliquis autem sono, pli- 
f .0, ctc. participia in iturus , vel 
clurus a probatis auctoribus usur- 
pata non legi. 

V. Participiis praescntis , et fu- 
turi in dus carentbaec vcrba,quam- 
vis non careant imperfecto unde 
illa formantur , Jìo , reor, malo, 
sum cum compositi*, praeter abseits, 
et praesens. Carent etiam imperso- 
nala , praeter poenitens , poeni- 
tendus, pigendus , pudendus : nam 
ìibens , pudens, polena nomina po- 
tius sunt. fruens participium tegi- 
tur apud Valer. Flacc. ( 8 ): fruitu- 
Rtis dixit (9) Cic. fruendus noq ra- 
ro invenies. 


VI. Participia futuri in rus a 
compositi* verbi rito, et a solitum, 
saltimi , mansttm ( a mando ) non 
invettio: a pastoni, salimi raro in- 
veniuntur. Varr. (io) Quot preges , 
et quantos sit pASTDRtrs. Plin. (1 1) 


:n P . xiv. 

In que' verbi della prima coniu- 
gazione , che al dir de' grommi- 
ci hanno il supino terminato da 
itum , o da ctum , 1 parlicipii ili 
rus sogliono scriversi per a , come 
sonatore*, domaturus, plicaturus , 
explicaturus, implicatimi* , fricatu— 
rus, refricaturus, defricaturus, seca- 
turus, nccaturus, enecaturus, Oraz. 
Os magna sonaturum. Ces. Ibi se 
reliquum consilitim bxplicaturos 
coniidebant. Cic. Quae res forsitan 
sit REFRtr.ATURA vulnus meuiu. Co- 
lum. Supra quain ramum secaturus 
es. Ovid. Ore necaturas accipiemus 
aquas. Ma i verbi domo, implico 
prendono anche domituhis, implicic 
turus. Virg. Durum Bacchi domitu-t 
ra saporem. Ovid. Sertaque caele-r 
sles iMPLiciTURA comas. Quanto 
poi a' parlicipii in iturus , o ctu- 
ros degli altri sono, plico , ec, non 
ne abbiamo incontrato esempio 
presso buoni scrittori, 

/ verbi fio, reor , malo , sum co ’ 
suoi composti non hanno partici- 
pii nè di tempo presente , nè di 
futuro in dus , quantunque abbia- 
no l' imperfetto da cui si forma- 
no : eccettuasi absum , praesum 
che hanno absens , praesens. Ne 
sono privi anche pi' impersonali , 
tranne poenitet che ha poenitens, 
poeoitendus ; e piget , pudet che 
hanno pigendug , pudendus : avvi 
eziandio Ìibens, pudens , potens, 
ma essi vanno meglio tra' nomi. 
Il participio fruens si legge in 
Valer. Fiacco: fbuiturus in Cic. 
e non di rado si ritrova fruendus. 

1 parlicipii futuri in rus pro- 
venienti da' composti di ruo, e da' 
supini solitum , saltum , mansum 
(da mando) non li troviamo: i pro- 
venienti da pastoni, satura rara-, 
mente si trovano. Varr. Quot gre-. 


(1) Hor. lib. i.sat. 4 - v - 44 - (2) Caes. de Bell, civil. lib. 1. c. 78. 
( 3 ) Cic. ad Att lib. 11. ep. 18. ( 4 ) Colum. lib. 5 - c. g. ( 5 ) Ovid.Trist. lib. 1. 
clcg. 'i. v. 36 . (6) Virg. Georg, lib. 4 v - 102. (7) Ovid. Fast. 3 . v. 220. 
(8) Valer. Flacc. Argonautdib. 4 - v. 38 . et lib. 5 .v. 38 o. (g) Cic. Tnscul.lib. 3 . 
c. 17. (io) Varrò lib. 2. deR. R. c. 1. u.i{. (11) Pliu. lib. i8,c. 25 . 
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Rudimcnta. 
Aaiumno atiquid saturus. Circnt 
iisdem reor , Jaris , vel fare ; et 
impersonalia praetcr liciturum a 
licei Cic. (i) et puditurum PI in. 
(2) et poeniturum Sali, apud Quin- 
til. ( 3 ) Carent et verba meditati- 
va , et inchoativa ; quamyiS Ter. 
(4) esuritcrus dixerit. 


VTT. Morior , oriór, pàrio, na- 
scor habent participia mori tur us, 
oriturus , pariturus , nasciturus , 
non autcm morturus , orturus, par- 
turus , naturus. A supinis vero sta- 
tulum , restitutum , et Jluxum 
rito formantur statutur us Cic. ( 5 ). 
restituturus Id. (6) , fluxurus 
Colum. (7) 

Vili. Quamvis a lugeo , sorbed , 
vel sorto , sa^z'o , arceo nonnul- 
li putent esse supina luctum , sor- 
ptum , vel sori itum, sapitum , 07’- 
cilum , non tamen habent partici- 
pia praeteriti luctus , sorptus , vel 
sorbitus , sapitus , arcitus : rite 
tamen dicimus coércitus , percitus. 
Reliqua quae ad participia spectant 
babes in grainm. int. lib. II. c. XII. 


Partìcipinm- 1 65 

ges, et quantos sit pASturus. P/m. 
Autumno aliquid saturus. Manca - 
ho essi anche i verbi reor, faris, 
o vvero fare ; e gl* impersonali sal- 
vo licet , pudet , poenitet c/te /tan- 
no liciturum presso Cic. pudi- 
Turum presso PI in. e poenTturum 
presso Sali, come nota Quintil. Ne 
mancano altresì i verbi meditati- 
tifi , e gl* incoativi ; sebbene Ter. 
abbia dello escritcrus. 

I participi i di morior , orior , 
pario, nascor sono moriturus, oritu- 
rus, pariturus, nasciturus, non già 
morturus, orturus, parturus, naturus. 
Da' supini statutum, restitutum, e 
flnxuin Cic . forma regolarmente 
STATUTURUS , RBSTITUTURUS , e Co - 
lum. FLUXCRUS. 

Benché àie uni vogliano che i 
verbi lugeo, sorbeo, ovvero sorbo, 
sapio, arceo abbiano i supini lu- 
cluin , sorptum, ovvero sorbi tum, 
sapitum , arcitum , non hanno pe- 
rò i paì ticipii preteriti luctUs , 
sorptus , o sorbitus , sapitus , ar- 
citus: dicesi nondimeno rettamente 
còercitus , percitus. Il rimanente 
su' participi i bassi nella grani . int * 
lib. IL c. XII. 


DE PRAE 

Praepositio est pars ora ti 0- 
nis , quae ceteris pàrtibus aut 
separata , aut conjuucta fere 
praeponitur: separata, ut Non 
sum apud me prae iracun - 
dia; conjuucta, ut praestat 
mìllies mori quarti Deum 
vel lenissime offendere. 


(t) Cic. ad Att. lib. 2. ep. 1. 
( 3 ) Quintil. lib. g.c. 5 . ( 4 ) Ter. Ilei 
lib. 4 * cp- 2. (6) Cic. in Verr.Act. i.{ 


OS1TIONE 

Preposizione è una parte 
del discorso , che separata, 
o affissa sta il più innanzi 
ad altre parti : si ha sepa- 
rata dicendo , Non sum apud 
me prae iracundia ; congiun- 
ta se dicasi , praestat mil- 
lies mori quam. Deum vel 
levissime offendere. 

! * 

1 * " 

(2) PI in. lib. 56 . c. i^. ante med. 
it. act. 5 .- se. 2. v. 98. ( 5 ) Cic.ad Att. ’ 
u proem. c. i 5 . (7) Colum. lib.a.c.sr 


Ifitr 


Lib. I. Qap. XIV. 
Accusativo serviunt 


Trans , a pud, ad versus quarto jungantur, et ante. 

Pone, per, adversum, juxta, prope, versus, et infra. 

Ad, post, et eircum, circa, cis, circiter, extra , 

Praeter, ob, iutra, erga, citra, secus, usque, secundum , 

Et propter , centra, supra , pencs , inter, et ultra. 

Le preposizioni che ricevono l' acccusativo , sono trans, 
apud, adversus, ante, pone, per, e le altre accennate. 

Ablativo serviunt 

Abs, ab , et a poscuat, cum , clain sibi sumere sextum. 
Et tenus, atque palam, procul, absque fruuntur eodem. 
Ex, e, de, coram, prò, prae, sine ; ponilur apte 
Post patrium ferme numero tenus una secundo. 

Quelle poi che ricevono V ablativo , sono abs, ab, a , 
cum , clam , tenus , palam , ec. Quanto a tenus è da av- 
vertire in prima elvella d’ordinario si pospone al suo caso- 


li. Tenus praepositio fere 

{ 'enitivum arnat cum vocabu- 
o inulliludinis adhaerct, ut 
Cuniarum tenus . lumborum 
tenus ; alioquin ablativum , 
ut pectore tenus , ore tenus: 
de quo agitur in int. gramm. 
lib. II. c. XVI. praec. 5. 

III. Accusativum , vel abla- 
tivum prò varia significa tione 
postulant in , sub , super : 
subter autem in eadem signi- 
ficatione apud oratores accu- 
sativum habet , apud poetas 
etiam ablativum. 

IV. Praepositiones , quae 
tantum conjunctac praeponun- 
tur, sunt am , con , di , dis , 
re , se ; ut ambigo , confe- 


Inoltrer accoppiata colle 
voci plurali vuole per lo 
più il genitivo , come Cu- 
marum tenus, lumborum te- 
nus ; colle singolari vuole 
l’ablativo , come pectore te- 
nus , ore tenus : del che trat- 
tasi nelf int. grani, lib. II- 
c. XVI. prec. 5. 

In , sub , super secon- 
do la diversità del sen- 
so ricevono or C accusati- 
vo , or f ablativo : subter 
poi in un medesimo senso 
da' prosatori riceve l’accu- 
sativo , da' poeti anche l’ab- 
lativo. 

Le preposizioni , che si 
prepongono soltanto affisse^ 
sono am, con , di , dis , re , 
se ; come ambigo « conferò , 
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Rudimenta. 
ro , dinumero , disputo , re- 
fero , se j ungo. 

V. Am praeposilio in com- 
positione circuiti significai , 
et per /» scribi tur , ut am- 
puto ; sed per n , sequeute 
f , c , q , ut anfraclus , a/i- 
cijuj , anquiro; vocali sequen- 
te , inlercipit A , ut atnbe- 
sus , ambilus , arnbustus. 


DE AD 

Adverbium est pars oratio 
nis , quac vocibus addita ea- 
rura signiGcationem expla- 
uat , ac definit , ut raro lo- 
quilur , bene peritus , velie- 
menter iratus , parum di- 
ligenter. 

Adverbiorum varia sunt 
genera , et signiGcationcs. 

Optandi, ut ulinam, o si, 
sic. 

Vocandi , ut o , hcus , elio. 

Interrogandi , ut curi qua- 
le ? quid ita ? quamobrem ? 

Respondendi afìGrmative ut 
etiam ,ita , maxime , quid- 
ni ? 

Confìrmandi , ut profe- 
cto , Jane , certe , scilicet. 

Negandi , ut non , nequa- 

S juam , minime , haud , 
laudquaquam. 


Praeposilio 1f<7 

di numero , disputo , refero , 
sejungo. 

Za preposizione am così 
affissa vale circuiti, e «' jcri- 
ye con m , come amputo ; 
ma seguendole f, c, q, va 
scritta per n, come anfra- 
etus , ancisns , anquiro ; se- 
guendole una vocale, fram- 
mettasi un b , come ainbe- 
sus , ambilus , arnbustus. 


Avverbio è una parte dal 
del discorso , che aggiunta 
ad altre parli ne dichiara, 
e determina il significato , 
• come raro loquitur. bene pe- 
ritus , vehementer iratus, pa- 
rum diligenfer. 

Degli avverbi ve n ha 
di varie sorte , e significa- 
zioni. 

Di desiderare , come uti- 
nam , o si , sic. 

Di chiamare , come , o , 
lieus , elio. 

D'interrogare, come cur? 
quare ? quid ita ? quamob- 
rem ? 

Di rispondere afferma- 
tivamente , come etiam , ita, 
maxime , quidni ? 

Di confermare , come. 

F irofecto , sane , certe , sci- 
icet. 

Di negare , come non , 
nequaquam , minime , haud , 
liaudquaquam. 


VERBIO 
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Dubi tondi , ut forsan,for- 
sitan , fortassis , fortasse. 

Hortandi , ut eja , age , 
agedum , agite. 

Prohibendi , ut ne. 

Demonstrandi , ut era, ecce. 

Eligendi , ut potius , imo. 

Comparandi , ut magis , 
minus , fortius. 

Congregandi , nt simul , 
una , paritcr. 

Scparandi , ut seorsum , 
separatim. 

Intendendi, ut acritcr, stu- 
diose , vchemcnter. 

Remittendi , ut segniter , 
remisse , oscitanter. 

Tcmporis, ut Jiodie, cras , 
pridie , perendie , fieri , nra- 
diustertius , nudiusquartus. 

Loci , ut Atc , Arac, Airac , 
Arac , horsum. 

Numeri , ut semel , bis , 
ter , saepc , centies , mil- 
lies , quao agentes de no- 
mine supra latina posuimus. 

Ordinis , nt prinium , de- 
inde , tum , postremo. 

/ Eventus , ut forte , /br- 
tnito. 

Similitudinis , ut siculi , 
rat , uti , quemadmodum. 

Rivcrsitatis, ut a! iter , je- 
cus. 

Qualitatis, ut prudenter , 
perite , eleganter. 


Di dubitare , corate for- 
san, forsitan , fortassis, for- 
tasse. 

D’ esortare , corate eja , 
age , ageduni , agite. 

ZA proibire , come ne. 

D'indicare , come en , 
ecce. 

D’eleggere , come potius , 
imo. 

Di paragonare , come 
magis , minus , fortius. 

ZA radunare , corate si- 
mul , una , pariter. 

ZA' separare , corate seor- 
sum , separatila. 

D' accudire , corate acritcr, 
studiose , vehementer. 

ZA' rallentare , corate se- 
gniter , remisse , oscitanter. 

ZA' tempo , conte liodic , 
cras , pridie, perendie , beri , 
nudiustcrtius , nudiusquartus. 

Di luogo , corate hie , huc , 
hinc , hac , horsum. 

Di numero , come semel , 
bis , ter , saepc , centies , 
millies , che in maggior co- 
pia si registrarono addie- 
tro trattando del nome. 

D’ordine , come priinum, 
deinde , tum , postremo. 

D' decadimento , come for- 
te . fortuito. 

Di similitudine , come ste- 
nti , ut, uti, quemadmodum. 

Di diversità , come ali- 
ter , sccus. 

Di qualità , come pru- 
denter , perite, eleganter. 
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Quanti tatis , ut panini , 
multum , rumimi , salis. 

Jurandi , ut hercule , ber- 
cio , mcliercule , mcdius - 
ftdius , ecastor , mecastor , 
poi , cdepol , et alia ; lioc 
est per llerculem , ete.quibus 
tamen adverbiis uti christiano 
non licet. 

Excludendi , ut solum. , 
tantum , tantummodo , «at. 

Explanandi , ut nimirum , 
tiempe , videlicet. 

Rei nondum piane pera- 
ctae , ut ^ére , ferme , pro- 
pemodum. 


Ad velili li m 1 f.9 

Z)i quantità , come panini, 
multimi, nimbi ih satin. 

ZW giurare , Come bercu- 
le , bercio , mehercule, me- 
di us iidius , ecastor , meca- 
stor , poi , edepol , ce? altri; 
vale a dire per Herculem, 
ec. il cui uso non s'addice 
a ' cristiani. 

D'escludere , come solum, 
tantum, tantummodo , vix. 

Z?t dichiarare , come ni- 
mirum , nempe , videlicet. 

ZV cojo non ancor del 
tutto compiuta , come fere , 
ferme , propemoduln. 


DE INTERIECTIOKE 


Intcrjcctio est pars orati o- 
nis , quae varios animi affe- 
etus indicai. 

IdtcrjeCtionutn variac sunt 
formae , et significationes. 

Laudantis , et nonnuiiquam 
exultantis , ut cuge. 

Exultantis, et interdum in- 
sidtanlis , ut vali. 

Laetantis , ut evax , vali. 

Indignanti , aut se corri- 
pieulis , ut hem. Sulpic. ifd 
Cic. (1) hem nos homunculi 
indignamur , si , etc. Eadcm 
demonstrantis est. Ter. (2). 
Pamph. Obsecro te , quam 


Interiezione è una pat- 
te del discorso , che espri- 
me diversi affetti dell ani- 
mo. 

Le interiezioni sono di 
varie forme , e significali. 

Di chi loda , e talvolta 
di chi esulta , come engc. 

Di chi esulta , e talora 
di chi insulla , come vali. 

Di chi rallegrasi , conte 
evax , vali. 

Di chi sdegna , o ripren- 
de sè , come hem. Sulpic. 
a Cic. hem nos lioniuucuii 
indignamur, si, ec. Èssa è 
anche di chi indica. Ter. 
Pamph. Obsecro te , quam 


(i) Sulpic. in Cic. ad farri. lih. 4- cp. 5- (a) Ter. Aitdr. art. 
*c. a. v. 14 . 
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primum , hoc me lìbera mi- 
serimi metu. Dav. uem , li- 
bero. 

Dolentis, et ingemiscentis, 
ut ah , heu , heì. 

Suspirantis , ut ah ah . 

Lugentis , ut hoi , hei. 

Ejulanlis , ut oh oh oh. 

Admirantis , ut papae , o , 
vali. 

Admirantis , et interdum 
ironiae , ut hui. 

Irridentis , ut o. Cic. (1) 
o praeclarum custodem o- 
viuniy ut ajunt , lupurn. 

t 

Exclamantis, ut proli , o. 

Silentium indicentis , ut st. 

Timcntis , ut heì. 

Deprehendentis ali quid ex 
improviso , ut at at. 

Praesagientis malum, aut 
miserantis , vel minantis , ut 
vae. 

Rejicientis cum fastidio, ut 
apage , apage sis. 

Stomacliantis , sive indi- 
gnanti , ut malum. 

Execrantis , ut nefas , in- 
fan cium . 


primum , hoc me libera mi- 
serum metu. Dav. hem. libe- 
ro. 

Di chi duolsi , e di chi 
geme , come ali, lieu, hei. 

Di chi sospira , come ah 
ah. 

Di chi piange n come 
hoi , hei. 

Di chi piange gridando , 
come oh oh oh. 

Di chi si . maraviglia , 
come papae , o , vali. 

Di chi si maraviglia , 
e talvolta di chi parla iro- 
nicamente , come hui. 

Di chi dileggia , come o. 
Cic. o praeclarum custo- 
dem ovium , ut ajunt , lu- 
pum. 

Di chi esclama , come 
proh, o. 

Di chi intima silenzio , 
come st. 

Di chi teme , come hei. 

Di chi coglie alC impen- 
sata , come at at. 

Di chi presagisce guai , 
compassiona , o minaccia , 
come vae. 

Di chi infastidito rihai - 
tq. , come apage, apage sis. 

Di chi stomacasi , o sde- 
gna , come malum. 

Di chi detesta , come no 
fas , infandum. 


(r) Cic. Philip. 3. c. il. 


Rudimenta. Conjunctio 1 7 f 

DE COKIUNCTtONK 


Conjunctio est pars orario- 
nis annectens , ordinansque 
senteutiam. Conjunctionum 
specics , sive signi Oca tioues 
variae sunt. 

CopuIativae,seu comtexlvac 
sunt ac , atque , et , que. 

Disjunctivae vel , ve, sive , 
seu , aut , ncc, neque , ne. 

Adversativae etsi , tamet- 
si , quamquam. , quamvis , 
attamen , verumtamen , etc. 

Collectivae , sive illativae, 
sive rationales ergo , igitur, 
quare , quamobrem , quo- 
circa , quapropter , itaque , 
ctc. 

Causales nam , namque , 
siquidem , quandoquidem , 
quia , quoniarn , cnim , ete- 
rnili, quod, propterea quod, 
etc. 

Conditionales si , nisi,si 
quidem , modo , dummodo. 

Expletivae quidem , equi- 
dem , etc. 

Conjunctiones autem par- 
tim sunt praepositivae , pal- 
lini subjunctivae, partim me- 
diae. 

II. Praepositivae, sive prin- 
cipes sunt quae in oratione 
praeeunt , ut aut , ac , at- 


Congiunzione è una par- 
te del discorso , che collega , 
ed ordina i sentimenti. Va- 
rie sono le specie , od i 
significati delle congiun- 
zioni. 

Le copulative , ovvero ti- 
ni live sono ac , atque , et , 
que. 

Le disgiuntive sono vel , 
ve, sive, seu, aut, ncc , ne- 
que , ne. 

Le avversative sono ctsi , 
taraetsi , quamquam , quam- 
vis, attamen, verumtamen, cc. 

Le conclusive , o illative, 
ovvero raziocinative sono er- 
go , igitur , quare , quamob- 
rem , quocirca , quapropter, 
itaque , ec. 

Le causali sono nam , 
namque , siquidem, quando- 
quidem , quia , quoniarn , 
cnim , etcnirn, quod, propter- 
ea quod , ec. 

Le condizionali sono, si, 
cisi, siquidem, modo, dum- 
modo. 

Le espletive sono quidem, 
equi dem , cc. 

Parte poi delle congiun- 
zioni si dicono prepositive . 
parte soggiuntive , e parte 
medie. 

Le prepositive , 0 prime 
sono quelle che nel discorso 
prepongono , come aut, ac , 
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quc , at . fisi , i mi, nec , nc- 
que , nisi , scu , sivc , etc. 

Ili. Subjunctivae , sive sub' 
ditae (juae subeunt, ut quc, 
ve , ne , (j u idem , quoque , 
autem , wo , enim. 

IV. Communes , sive me- 
diae quae et praeeunt, et sub- 
irli ut, ut ergo , igitur , ita- 
ti ue , equidem , etc. 


flap. XlV. 

atque , at , ast , vet , nòe , 
neque , nisi , scu , sive , ec. 

Le soggiuntive , o soggette 
quelle che si soggiungono , 
come que , ve , ne , quidem t 
quoque, autem, vero , enim. 

Le comuni , o medie quel- 
le che si possono or pre- 
porre , or soggiungere , co- 
me ergo , igitur , itaque * 
equidem, ec. 


DB ACClDENTIBU» 


Sive attributi» 

Suut quaedam quae partes 
orati onis comitantur, ut nu- 
merus, casus , genus, dcclina- 
tio , et conjugatio , modus , 
tempus, persona, figura, spe- 
cies , quae accidcntia , sive 
attributa partium orationis 
vocantur. 

Numeri nominum, prono- 
minum, verborum , et parti- 
cipiorum sunt duo ; singu- 
laris , ut musa , ego , amo , 
amans: pluralis, ut musac , 
nos , amamus , amantcs. 

II. Casus nominimi, partici- 
piorum , et nonnullorum pro- 
nomiuum sunt sex; nomina- 
tivus , genitivus , dalivus, ac- 
cusati vus, vocativus, ablati vus. 
Nominativus rectus casus di- 
citur , ceteri obliqui. 

m. Genera praecipua quae 
nomini , pronomini , et par- 
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Le variazioni di nume- 
ro , caso , genere , declina- 
zione , coniugazione , mo- 
do , tempo , persona , figu- 
ra , Specie , alle quali sog- 
giacciono le parti del dis- 
corso , chiamatisi d’ esse 
parti accidenti , o attributi. 

I numeri de nomi , pro- 
nomi , verbi , e participii 
sono due ; il singolare , co- 
me musa , ego , amo , amans i 
il plurale , come musae, nos, 
amamus , amantcs. 

1 casi de' nomi) participii , 
e cC alcuni pronomi sono 
sei ; nominativo , genitivo , 
dativo , accusativo , voca- 
tivo , ablativo. Il nomina- 
tivo si dice anche retto , 
gli altri diconsi obbliqui. 

/ generi principali del 
nome , pronome , e par- 


> 
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ticipio conveniunt tria sunt 
inasculinum , foemininum, et 
neutrum. Masculinum , Rive 
virile est non quod virum 
significat, sed cui praeponi- 
tur pronomen hic , ut hic 
fi a min us, mcus, doctus: foe- 
mininum, sive muliebre , cui 
praeponitur pronomen hacc , 
ut lineo ancilla, mea , docta : 
neutrum , cui praeponitur 
pronomen hoc , ut hoc man- 
cipium , meum , doctum. Ex 
bis tribus generibus nascun- 
tur duo alia , commune duo- 
rum , et commune trium. 
Commune duorum est , cui 
praeponuntur pronomina hic, 
et haec , ut hic , et haec 
parens : commune trium , 
sive omne , cui praeponuntur 
pronomina hic , et haec , et 
hoc , ut hic, et haec , et hoc 
prudens , nostras , amans. 
Est et promiscuurn , sive cpi- 
coenum genus , quod sub uno 
genere , et uno articulo u- 
irumque sexum complectitur, 
ut hic corvus , hic passar , 
irtas, et foemina; haec aqui- 
la , haec mustela , mas , et 
foemina. Est et genus dubium 
sive incertum , quod ambi- 
guos habet articulos , ut hic, 
vel haec silex ; hic , vel hoc 
yulgus. 


ticipio sono tre ; maschi- 
le , femminile , neutro. Il 
maschile è non già quello 
che significa il maschio , 
ma quello cui premettesi 
il pronome hic , come hic 
dominus , mcus , doctus : 
il femminile è qupllo , cui 
premettesi il pronome haec, 
come hacc ancilla , mea , 
docta : il neutro è quello , 
cui si premette il pronome 
hoc, come hoc mancipium , 
meum , doctum. Da questi 
tre generi ne derivano 
due altri , il comune a 
due , e V comune a tre, 
Il comune a due è quello , 
cui si premettono i prono- 
mi hic , ed haec , come 
hic , haec parens : il co- 
mune a tre , ossia capace 
d’ogni genere è quello , cui 
si premettono i pronomi 
hic , ed haec , ed iioc , come 
hic , haec , hoc prudens , 
nostras , amans. Avvi inol- 
tre il genere promiscuo , 
ossia epieeno , il quale sotto 
un genere , ed un articolo 
comprende amendue i sessi, 
come hic corvus, hic passer, 
maschio , e femmina ; haec 
aquila , haec mustela , ma-, 
schio , e femmina. Di più 
v è il genere dubbio, ossia 
incerto , il quale ha arti- 
coli ambigui , come hic , 
ovvero haec silex ; hic, ov- 
vero hoc vulgus. 



174 Lib. L 

IV. Declinationds, sive for- 
mae nominura sunt quinque: 
prima , cujas genitivus sin- 
gularis terminatur in ae di- 
phthongo , ut musa , musae. 
Secunda , cujus genitivus ter- 
minatur llttera i , ut domi- 
ni ls, domini. Tertia , cujus 
genitivus terminatur syllaba 
is , ut sermo , sermonis. 
Quarta , cujus genitivus ter- 
miuatur syllaba us, ut sensus , 
sensus. Quinta , cujus geuiti- 
vus terminatur Iitteris e , et 
i separatis , ut dies , dici. 

Pronomina meus , tuus , 
suus , nosler , vester ad 
priuiam , et secundam nomi- 
nnm declinationem spcctant: 
nostras , vestras ad tertiam: 
caetera proprias habent for- 
mas. 

Participia quae in ans , et 
ens exeunt , ad tertiam decli- 
nationem pertincnt, ut amans, 
docens , etc. reliqua ad pri- 
mam , et secundam , ut ama - 
t.urus , a , uni , amandus , 
a , um. 

V. Conjugationes verborum 
sunt quatuor : prima , cujus 
secunda persona siugularis 
praesentis indicativi exit in 
as, et praesens infiniti in «re, 
ut amo , arnas , amare. Se- 
cunda , cujus secunda per- 
sona praesentis indicativi ex- 
it in es , et inflnitum in ere , 
penultima producta, ut docco , 


Cap. XIV. 

Le declinazioni , o fieno 
forme de' nomi sono cinque; 
la prima , il cui genitivo 
singolare è finito in ae dit- 
tongo , come musa , musae . 
La seconda , il cui genitivo 
è in i , come donrinus , do- 
mini. La terza , il cui geni- 
I tivo è in is , come sermo > 
sermonis. La quarta , il cui 
genitivo è in us , come sen- 
sus , sensus. La quinta , il 
cui genitivo termina per le 
lettere 0 , i separate , co- 
me dies , diei. 

/ pronomi meus , tuus , 
suus, noster, vester appar- 
tengono alla prima , e alla 
seconda declinazione de 
nomi: nostras, vestras appar- 
tengono alla terza: gli al- 
tri hanno declinazioni par- 
ticolari. 

I participii in ans , ed 
ens spettano alla terza de- 
clinazione , come amans , 
docens , ec, gli altri appar- 
tengono alla prima , e se- 
conda , come amaturus , a , 
um , amandus , a , um. 

Le coniugazioni de' verbi 
sono quattro : la prima, che 
ha la seconda persona sin- 
golare del presente dell' in- 
dicativo finita in as , e 'l 
presente delV infinito in are, 
come amo , amas , amare. La 
seconda , che ha la seconda, 
persona del presente del - 
r indicativo finita in es, e 
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sloces , doccre. Tertia , cujus 
secunda praesentis indicativi 
exit in is breve , et infini- 
tum in ere , penultima cor- 
repta , ut lego , legis , le- 
gere. Quarta , cujus secunda 
praesentis indicativi exit in is 
lougum , et infinitum in ire , 
Ut audio , audis , audire. 


VI. Modi verborum triti , 
et communes sunt quinque ; 
indicativus , hnperativus, opta- 
tivus , conjunctivus , et infi- 
nitus : his adde potentialem , 
ac permissivum , de qui bus 
c. IX. scbol. 8. et 9. 
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l’infinito in ere colla penul- 
tima lunga , come doceo , 
doces , docere. La terza , che 
ha la seconda persona del 
presente dell' indicativo ter- 
minata in is breve , e C in- 
finito in ere colla penulti- 
ma breve , come lego, legis, 
legere. La quarta , che ha la 
seconda del presente del- 
r indicativo terminala in is 
lungo , e r infinito in ire , 
come audio, audis, audire. 

Gli usitati , e comuni 
modi de* verbi sono cinque ; 
indicativo , imperativo , ot- 
tativo , congiuntivo , ed in- 
finito : avvi anche il poten- 
zi ale, e' l permissivo, di cui 
s’ è parlato al c. IX. scol. 
8. e 9. 


VTI. Tempora verborum 
sunt quinque ; praesens , sive 
instans , praeteritum iniper- 
feetmn , praeteritum perfe- 
ctum , praeteritum plusquam 
pcrfectum , futiu-um. 

Vili. Personac pronomi- 
mim sunt tres ; pi ima ego , 
secunda tu , rcliqua prono- 
mina sunt tertiae personae 
praeter ipse , ipsa , ipsum , 
quod cujusvis est personae , 
item provocabulum qui, quae 
quod ; dicimus enìm ego 
ipse , ego qui ; tu ipse , tu 
qui ; Caesar ipse , Caesar 
qui ; sic in plurali nos ipsi , 
vos ipsi , etc. 


I tempi de' verbi sono 
cinque ; presente , preterito 
imperfetto , preterito per- 
fetto , preterito piucchò per- 
fetto , futuro. 

Le persone de' pronomi so- 
no tre ; ego è di persona 
prima , tu di seconda , gli 
altri pronomi sono di per- 
sona terza tranne ipse , 
ipsa , ipsum , e */ provoca- 
bolo qui , quae , quod , che 
sono di qualsivoglia perso- 
na ; attesoché diciamo ego 
ipse, ego qui; tu ipse, tu qui; 
Caesar ipse , Caesar qui ; e 
similmente nel plurale , nos 
ipsi 1 vos ipsi , oc. 
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Personae verborum sunt Le persone de' verbi sono 
tres : prima, ut amo ; sccuu- tre : la prima , come amo ; 
da, ut amas ; tertia, ut amat. la seconda , come amas; la 

terza , come amat. 

Nomina , et participia ( ex- I nomi , ed i participiì 
ccptis vocativis ) incertae sunt ( salvo i vocativi ) , come 
personae , sicut et verba in- anche i verbi infiniti sono 
finita , eam enim induunt di persona incerta , vale a 
pcrsonain cujus est verbum , dire s'adattano alla perso- 
cui aclhaerent , ut Ego m. tul- na propria del verbo , cui 
li us defendi remp. adole- stanno uniti, come Ego «*, 
sccns. Liv. (1) ankibal peto tullius defendi remp. ado- 
pacem. Cupio te audibe, lesceps. Liv. ajtnibal peto pa- 

cem. Cupio te audire. 

Vocandi casus, quiasecun- I casi vocativi sono sol' 
dis personis tantum adhae- tanto di persona seconda , 
rcnt , solum sunt secundae perche non s'uniscono che 
personae. ad essa. 

IX. Figurae nominum, prò- Le figure de' nomi , pro- 

nomi turni , verborum , parti- nomi , verbi , participii , 
cipiorum , praepositionum , preposizioni , avverbi , con- 
adverbiorum, conjunctiouum giunzioni sono due: la seni- 
duae sunt : simplex , ut pru- plice , come prudens , is , 
dens , is , amo , amans , amo, amaus, abs, prudenter, 
abs, prudenter , enim: cnin- enim : e la composta , come 
posita, ut imprudens, idem , imprudens, idem, ndamo, ad- 
adarno , adamans , absque , amans , absque , impruden- 
imprudenter , etenirn. ter , etcnim. 

X. Species nominum, prò- Le specie de' nomi , prò - 

nominum, verborum , adver- nomi , verbi , ed avverbi , 
biorum sunt duae : primitiva sono due : la primitiva , 
ut pater , tu , calco , ciani: come pater, tù, caleo, clam: 

derivativa , ut patcrnus, tuus, e la derivativa , come pa- 
calesco , clanculum. ternus, tuus, calcsco, clan- 

culurn. 


(i) Liy. lib. 3o. c. 5o. in fine. 
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PRAEGEPTA GEKERALIA 
DE CONSTRUCTIONE TIRONIBUS ED1SCENDA 

CAPUT XV, 

# 

Pro inferiore ordine itvftmae classis 


jectivum nomen concor- 
dai cum substantivo in gene- 
re, numero , et casu, ut puer 
ingeniosus , memoria infir- 
ma , ingemma tardata . 

II. Kelativum qui , quae y 
quod cohaeret cum antece- 
dente in genere, et numero , 
ut Non est dicendus puer 
ingenuus , qui verecundiam 
non atnat : Accepi tuas lit- 
teras , quae mi hi jucundis - 
sirnae fuerunt :* Legi tuum 
epigramma , quod mihi mi - 
r anduni in modum placuit. 

III. Quotiescunque duo no- 
mina substautiva ad res di- 
versas pertinentia in oratione 
ponuntur sine conjunctione , 
alterum erit genitivi casus , 
ut lihertus Pompeji ; episto- 
la Ciceronis ; carmen Vir- 

• 7 • • • 

gl III, 

IV. Verbum personale finiti 
modi postulai ante se nomi- 
nati vum ejusdem numeri , et 
persona e, ut ego lugeo , tu 
rides , praeceptor docet , nos 
legimus , vos scribitis , ale- 
atorcs vapulant. 


1 1 nome aggettivo s* ac- 
corda col sostantivo in ge- 
nere , numero , e caso , co- 
me puer ingeni osus , memoria 
infirma , iugenium tardum. 

Il relativo qui, quae, quod 
s'accorda colf antecedente 
in genere , e numero , co- 
me Non est dicendus puer 
ingenuus , qui verecundiam 
non amat : Accepi tuas Inte- 
ra?, quae mihi jucundissimae 
fuerunt : Legi tuum epigram- 
ma, quod mihi mirandum in 
modum placuit. 

Ognorachò nel discorso 
s'usano senza congiunzione 
due nomi sostantivi spettan- 
ti a cose diverse , il secondo 
va posto in genitivo , come 
lihertus Pompeji; epistola Ci- 
ceronis ; carmen Virgilii. 

Il verbo personale di mo- 
do finito vuole avanti di se 
un nominativo accordato in 
numero , e persona , come 
ego lugeo , tu rides , prae- 
ceptor docet, nos legimus, vos 
scribitis , aleatores vapulant. 

12 
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V. Verbum infiniti modi I II verbo di modo infinito 


ante se accusativum hai) et , 
ut Gaudeo te bene valere : 
Doleo parentes tuos aegrota- 
re : Laetor fratrem tuum sal- 
vimi et incolumem venisse. 

VI. Verbum substantivuni 
non solum ante , sed etiam 
post se nomiuativum poscit, ut 
Parsimonia est magnum vk- 
CTIGAL : AvUS tuus fuit TIR 
doctus : Verecundia est ma- 
ximum ornamentum pueriliae, 

VII. Omne verbum perso- 
nale finiti modi potest utrin- 
«jue habere nominativum per- 
tinentem ad eandem rem, ut 
me vocatur paulus : ille vi- 

•vit miserrimus : rosi moriun- 

\ 

tur LAETI. 

Vili. Verbum activum post 
se accusandi casum postulat, 
ut Pueri ingenui amant let- 
tera* : Frater tuus legit ci- 
ceronem diligenter. 

IX. Verbum passivum post 
se ablativum desiderat cum 
praepositione a , vel ab , ut 
Litterae amantur a pueris 
nrGEiruis : Cicero legitur a 

' fratre tuo diligenter. 

X. Quodvis verbum ad- 
mittit praepositionem cum suo 
casu , ut Fui in templo : Eo IN 
gymnasium: Sedeo m scamno. 

XI. Omne verbum, et mul- 
ta nomina dativum habere 
possunt ejus rei , cui damnum 
aliijuod, vel commodum da- 


avanti di sè riceve un accusa- 
tivo , come Gaudeo te bene va- 
lere : Doleo parentes tuos ae- 
grotare : Laetor fratrem tuum 
salvum et incolumem venisse. 

Il verbo sostantivo vuole 
non solo avanti , ma anche 
dopo di sè un nominativo , 
come Parsimonia est magnum 
vectigal: Avus tuus fuit VIR 
doctus : Verecundia est ma- 
ximum ORNAMBNTUM pUCrifiaO. 

Ogni verbo personale di 
modo finito può avere avan- 
ti , e dopo di sè un no- 
minativo spettante ad una 
stessa cosa , come me vo- 
catur PAULUS : ILLE vìvit MISER- 
rimus : boni moriuntur laeti. 

Il verbo attivo vuole do- 
po di sè ! accusativo , come 
Pueri ingenui amant litteras: 
Frater tuus legit cicerone s* 
diligenter. 

Il verbo passivo esige un 
ablativo retto dalla prepo- 
sizione a , ovvero ab , come 
Litterae amantur a pueris in- 
genua ,* Cicero legitiu: a fra- 
tre tuo diligenter, 

Qualsivoglia verbo am- 
mette una preposizione col 
suo caso , come Fui in tem- 
pro: Eo in gymnasium : Sedeo 

IN SCAMNO. 

Ogni verbo , e molti no- 
mi possono avere un dati- 
vo di cosa , cui recasi qual- 
che dannoso vantaggio , co- 
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lur , ut Laboras aliis , Mini 
soli es otiosus : Catilina 
fuit perniciosus beipubliCae : 
Senes non sibi , soci filiis , 
aut nepotibus arbores serunt. 

XII. Temporis contiuuatio 
in accusativo , vcl ablativo 
ponitur ; frequeutius tarnen 
in accusativo; ut Pater tuus 
vixit quibquagwta avbos , vel 
QumquAGiNTA ab bis : Dedi 
operaia D iomedi tbes ahhos, 
vel tribus ahnis; Scripsi DUAS 
iionAs , vel iiuabus horis. r . 

XIII. Cuilibet verbo potest 
addi ablativus significans pre- 
tium , ut Enti ìibrum decem 
debariis : Vendidisti atra- 
mentarium tribus sestsrtiis; 
vel instrumentum, ut Scribo 
calamo : Percutior ferula ; 
vel causam, ut Scrvus tuus in- 
teriit fame: Tabesco dolore. 

XIV. Gerundi» , supina , 
et participia postulant post 
se casus verborum, a quibus 
orina tur, ut Scribo litteras: 
Peni pus est scribendi lit- 
teras : Eo scriptum litteras : 
Stira scripturus litteras. 

DE GENERI]} 


me Laboras aliis , miri soli 
es otiosus : Catilina fuit perni- 
ciosus reipubucae : Senes non 
sibi ^ sed filiis , aut jiepotibus 
arbores seruut. 

Il tempo continuato s’es- 
prime in accusativo , o in 
ablativo ; ma più spesso in 
accusativo ; come Pater tuus 

V'ixitqUlNQUAGINTA ANWO $, OVVC - 
IV QUIBQ# ACUITA ABBIS-* Dedi O- 

peram Diontedi tres anbos, ov- 
vero TRIBUS ABBIj: Scripsi DU AS 
uobas , ovvero duabus uoris. 

A qualunque verbo si può 
aggiungere un ablativo che 
significhi prezzo , come Emi 
Ìibrum decem denariis : Ven- 
didisti atrameiitarium tribus 
sestertus ; oppure strumen- 
to , come Scribo calamo: Pcr- 
cutior ferula ; ovvero cagio- 
ne , come Servus tuus 4 inter- 
iit fame : Tabesco dolore. 

I gerundi , i supini , ed 
i participii voglion dopo di 
se i casi de ’ verbi , onde de- 
rivano , come Scribo litte- 
ras : Tempus est scribendi 
litteras : Eo scriptum litte- 
ras : Sum scripturus litteras, 

S ROMIKUJI 


PAULLO DIVI' ICILIO RI BUS 


CAPUT XVI. 


(renerà nominimi partim 
ex significatone , partim ex 
tcnuiuutiouc uoscuulur. 


I generi de' nomi si cono- 
scono parte dal significato , 
e parte dalla terminazione, 
12 * 
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DE GBN ElllBUS DOMtNUM 
QUAE EX 8IGK IFICATIOSE COGlf OSCUltTCR 

Pracccplittn I. De masculinis 

Quiu; maribus solom tribuuntur , mascula sunto : 

Mascula censenlur specie depicla virili; 

Et qui bus appositum tantum tribnisse virile 

Credibile est veteres , ceu latro , praesul , et hospes. 

Que' nomi che si dan solo a maschi , sono maschili : 
s'hanno anche per* maschili i nomi di cose figurate in 
sembianza d'uomo ; e quelli cui è da credere che gli 
antichi accoppiasser soltaitto l'aggettivo maschile , come 
latro ladrone , praesul presidente , hospes ospite. 

s c a o i i o n 

Nomina propria virorum, ut Ae- I nomi proprìi cF uomini , co~ 
neas, Catilina , Masìnissa , Cli- me Aeneas , Catilina , Masinissa , 
tua , et eorum qui virili specie piu- Clinia , e quelli di cose che ven- 
guntur , ut Michael , Asmodaeus , gono rappresentate con aspetto vi - 
Pan, Aquilo , Boreas , ceteraque file , come Michael , Asmodaeus, 
nomina angclorum , dacmonum , Pan , Aquilo , Boreas, cogli altri 
Peorum , atquc ventorum masculi- nomi tF angeli , demoni i , Dei , e 
na sant. venti sono maschili. 

Nomina item appellativa , quae Sono pure maschili que ’ nomi 
viris durataxat conveniunt , ut seri- appellativi, che convengono soli au- 
la , lanista , scurra , nauta , bi- to al sesso virile , come scriba 
bliopola , latro , pirata , praeiul , notaio, lanista maestro de'gla- 

eaupo , hospes , lubicen, vas vadis. diatori , scurra buffone , nauta 

. • marinaio , bibliopola libraio , la- 

tro , pirata corsale, praesul , cau- 
po oste , hospes , tubiceli trombet- 
tiere , vas vadis mallevadore, 

Praeccptum II. De foemininis , et neutris 

Foemineum dices quod foemina sola reposcit : 

Jungito foemineis muliebri praedita forma ; 

Quaeque adjectivum tantum muliebre requirunt. 

Quae neutro apposito gaudent , neutralia sunto. 

Que' nomi che si danno soltanto alle femmine sono 
femminili : s'annoverano altresì tra femminili i nomi di 
cose che hanno immagine donnesca ; e quelli che ri- 
cevono solamente l’aggettivo femminile. Quelli poi che 
esigono V aggettivo neutro , saranno neutri. 


Digitized by Google 



181 
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Notninum genera 

s c a o t i o H 

l nomi proprii di donne , come 
Mysij , Glycerium , Dido, e quelli 
di cose che rappresentansi con 
aspetto donnesco , come Pallas , 
Clio , Manto, Partii cnope , Alecto , 
Celaeno, cogli altri nomi di Dee , 
muse , ninfe , sirene , e furie 
sono femminili. 

Sono inoltre femminili que' nomi 
appellativi , che non convengono se 
non al sesso donnesco, come mulier 
donna , obstctrix levatrice , nutrii 
balia ; e quelli che s' accoppiano 
agli aggettivi femminili , come 
custodiae guardie , vigiliac , cxcu- 
biae sentinelle. 

Neutri sono quelli , cui s'unisce 
l' aggettivo neutro , come animai. 
providum est homo. 

' Praeceptum III. De communibus 

Est commune duùra , sexum quod claudit utrumqne 
Articulo gemino , veluti bos , fortis , et hostis , 

Antistes , juvenis , vates , patruelis , et infans , 

Affinis , miies , cum cive , cliente , saeerdos , 

Et comes, atque canis, sus, dux, auctorque, parensque , 
Municipi, conjux , adolescens, augur adhaerent. 
Chiamasi comune a due il nome che corredato di due 
articoli include amendue i sessi , come bos bue , fortis 
gagliardo , liostis nemico , antistes presidente , juvenis 
giovane , vates indovino , patruelis cugino , infans bam- 
bino , aifinis confinante , congiunto , miies soldato , civis 
cittadino , cliens cliente , saeerdos sacerdote , comes com- 
pagno , canis cane , sus porco, dux guida , auctor autore , 
parens padre o madre , municeps cittadino , castellano , 
conjux consorte , adolesceus giovane , augur augure. 

• " s c n Ò l i o n 

Nomina tom maribus , tum foe- Que' nomi che convengono si 
mini* conveniente sunt generis conti* a' maschi, si alle femmine sono dì 
tnunis , ut bos , parens , conjux , genere comune, come bos, parens , 
cttstos , praeses , obscs , affini* , conjux , custos’, praescs , ohscs , 
vates , municeps, et alia quae ver- affinis, vates , municeps, « gli al- 


Nomina foemiflarum propria , ut 
Mjsis , Glj'cerium , Dido , et 
cartim quae foeminaròm specie pin- 
guntur , Palla s , Clio , Manto , 
Parlhenope , Alecto , Celaeno , 
et celerà nomina Dcarum , musa- 
rum , nyrapliarum, sirenum, et fu- 
riarum foeminioa sunt. 

Itemque appellativa , quae solis 
focminis conveniunt , ut mulier,. 
obslelrix , nutrix ; quaeque cum 
adjectivis foemininis coojunguntur , 
Ut custodiae , vigilia e, excubiae. 


Neutra sunt . quibus adjectivum 
neutrum adjuugitur. ut Animai, prò - 
vidimi est homo. 


Digitized by Google 



182 

sibus contioentur. At fnvenis, ado- 
lescens , infans , patruelis,' miles , 
incoia , agricola , augur , crai , 
far , heres , judcx plerrnnquc 
mascolina su.it, interdilla - etimi 
i'ocminina. Phacdr. (i) Animosque 
ejusdem pulchra joveniS ceperat. 
Quinti!, (a) iNFAKfEM suam frigi- 
dissime reporiavit. Ovid. (3) Etru- 
dis ad partus, et nova miles tram, 
Tors. (4) patruelis nulla, prone- 
plis- Nulla mance, ffosppa in foe- 
minino genere nsitatius habet ho* 
spila , et antisles antislita. 

Excipiuntur ex hac regola vulpes, 
aquila , et alia , de qnibus dice— 
m us pracc. XVI. de promiscuis. 


tri suddetti. Ma juvenis , adolc— 
'Scens , infans , patruelis , miles , 
incoia , agricola, augur, cxnl, fur, 
heres , judexpee lo più sono ma- 
schili , e talora eziandio femmi- 
nili. Fedr. Animosque ejusdem 
pulchra juvKfns ceperat. Quinti l. 
jsvantem suam frigidissime reporta- 
vit. Ovid. Et rudis ad partirs , et 
nova miles eram. Pera. riTiuEr.is 
nulla, proneptis - Nulla manet. Il 
nome hospcs nel genere femmini- 
le ha le più volle hospita, e au- 
tiste» ha antistita. 

Non soggiacciono a questa re— 
go/n vnlpes, aquila, ed altri nomi 4 
de' quali si dirà nel prec. X FI. 
de' promiscui. 


Praeceptum IV. de nominibus generis omnis 

Est commuae triuni, generi quod convenit omni. 

Chiamasi comune a tre il nome clic si confà ad ogni 

, ,,./■» • s> 

soggetto , qualunque ne sia il genere . 


Lib. I. Capi xvr. 


■ 


S C II 0 L I O N 


Nomina quae mariBus , fóemi- 
nis , et neutris conveniunt, sunt ge- 
neris omnis , ut felix , discolor, 
hehes , Arpinas , par , ncquant , 
decem , et alia multa,' quorum ple- 
raque numero tantutfrsingu’larì sant 
generis omnis, in plurali in peutro 
genere non usurpantur, ut degener , 
deses , memor , ales, praepes, le- 
cer , uber, sospes , bipes, dives , 
pauptr , super stes , cicur. Veruni 
alienigena , auctor , Comes , in- 
digena , testis , et alia nomina 
cotanuinia, figurate cuna neutris con- 
lungi videotur. 


Que'nomi che 'convengono arma- 
sela , alle femmine , ed a cose di 
genere neutro , sono di' ogni gene- 
re , come fejix felice , discolor di' 
diversi colori, bob esioltusp , Ar- 
pinas d'Arpino , par' uguale ; ne- 
quanr inutile , dissoluto , decem 
dieci , ed nitri molti ', de' quali i 
più sono di ogni, genere solo nel 
numero singolare , che nel plura- 
le non s' usano neutri , come de— 
gener tralignante , deses ozioso , 
memor , ricordevole , ales alalo , 
praepes veloce, volante, tercs lun- 
go e rotondo , uber ubertoso , so— 
spes sano e salvo, bipes bipede , 
dives ricco, pauper povero, super- 
stes presente , cicur dimesticato. 
Quanto ad alienigena straniero , 
auctor autore , Comes compagno , 

. indigena nativo del paese , testi» 


(t) Phacdr. lib. 2 . fah. 2 . v. 5 . ( 2 ) Quinti!, lib. 6. c. |. (3) Ovid. 
Ileroid. ep. 1 1 . v- '48. (4) Per», sat. 6- v. 53. 

, **' * • • • i . *' * *• 
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1 testimonio , ed altri di genere co- 
mune , pare che a' neutri s' uni- 
scano figuratamente. 

Praeceptum V . De mensibus , monti bus, et fluviis. 

It maribus menses , montes , fluviosque repone. 

/ nomi de ’ mesi , monti , e fiumi s' annoverano tra ’ 
maschili. 


s c a o l i o N 


Nomina mensiiira , ut Quintili s , 
Oclober ; et montium , ut Athos , 
Eryx , Ilei icari , Cilhaeron , 
Othrys , mascolina sunt ; sicut et 
fluviorum , ut Anio enis , Nar , 
Tanais , Lycormas , Maeandcr , 
Eurotas , Euphrales , Caystrus, 
Strymon, Ganges, Tibris , Ister , 
Seguano, Garumna , etc. Quacdam 
tamen excipiuntur, de quibus prae- 
cepto nono ( on Gnita ) , et praece- 
pto undecimo. 


1 nomi de' mesi, come Quintili*, 
October ; e quelli de' monti , co- 
me Athos Monte Santo , Eryx di 
S. Giuliano , Hclicon Elicona , 
Cithaeron Cilerone , Othrys De- 
laca , sono maschili ; tali sono 
anche i nomi de' fiumi, come Anio 
enis Teverone , Piar Nera, Tanais 
Tana ; Lycormas Fidat i , Maean- 
der Madre , Eurotas Dasilipotamo , 
Eupliratcs E ufi-ale, Caystrus Chiay, 
Strymon Strimona, Ganges Gange, 
Tibris Tevere , Ister Danubio , 
Sequana Senna , Garumna Garan- 
tiate. Se n' eccettuano però alcu- 
ni, de'quali ragioneremo nel pre- 
cetto nono ( de' finiti in ou), ( 
nell' undecimo. 


Praeceptum VI. De insulis , regionibus f 
urbibus , navibus , poematibus. 

Insula foeminea est, regio, urbs , cum nave poesia. 

I nomi proprii d’isole , paesi , città , navi , e poemi 
sono di genere femminile. 

scrroLtoir 


Nomina propria insularum , ut 
Ithodus , Cyprus , Delos : regio- 
niim , ut Aegyptus , Epirus : ur- 
bium , ut Snguntus , Tarraco : 
navium, ut Argo, Centaurus, Pi- 
stris : poematmn , ut Aeneis , Jlias 
sunt generis foerainini s excipiun- 
tur tamen nonnulla , de quibus di- 
cemus praecepto octavo , et nono 
( uni Gnita ), et uDdecimo. 


1 nomi (P isole , come RhoduS 
Rodi , Cyprus Cipro, Delos De- 
io-. di paesi, come Aegyptus Egit- 
to, Epirus Epiro-, di città, come Sa- 
guntus Morviedro , Tarraco Tar - 
ragona : di navi , còme Argo , 
Centaurus, Pistris : di poemi, co- 
me Aeneis , Ilias sono femmini- 
li ; salvo alcuni , di cui parlere- 
mo nel precetto ottavo, e nono (de' 
finitj in uà), e nell' undecimo. 


Digitized by Google 



184 




Lib. I. Gap. XVI. 

Praeceptum V II. De arboribus 

Focminea est arbori neutrum cum suberc robur , 

Addo acer , atque siler ; sed mas olcastcr habetur. 

I nomi cTalbcri si contano tra femminili', nondimeno 
suber sovero , robur rovere , acer acero , siler sii io , sono 
di genere neutro ; oleaster ulivo selvatico , è di gererc 
maschile. 


S e B o L.f o s 


Nomina arborum sunt generis foc- 
minini , ut abies , plalanus , pi- 
nus , espressiti , ficus , malus , 
pyrus , amygdalus , et alia innu- 
inerabilia: cxcipitur suber, robur , 
iteinque acer , siler f quae sunt 
neutra , et oleaster , qui est ge- 
neris masculini , item pinastcr, et 
aliac arborea cjusdcm tcrminationis. 


T nomi iF alberi sono femminili 9 
come abies, platanus , pinus , cy- 
prcssus , ficus , malus , pyrus , 
amygdalus , ed alit i moltissimi : 
tranne suber, robur, acer, siler , 
neutri , ed oleaster , pinastcr pino 
selvaggio, con altri nomi d'alberi 
di colai desinenza , che vanno 
tra' maschili. 


Praeceptum Vili. De plurali numero , 
et notis litterarum. 


Plurale a neutrum est , i mas , ut Susa , Pbilippi. 

Trade notas neutro , et vocem prò nomine sumptam. 

Et verbum quodvis nuda prò voce repostum. 
l'rd nomi che si declinano solamente nel numero 
plurale , i terminati dalla lettera a hanno genere neutro , 
ma i terminati da i /’ hanno maschile , per esempio 
Susa Susorum Sustra ( città ) , Pbilippi Philipporum Filip- 
pi ( città ). Le lettere elementari sono di genere neutro , 
di simil genere diventano quelle parole che prendonsi 
come nomi tuttoché non lo sieno , e quelle che si pongono 
come voci prive del loro senso. 


SCB0L10H 


Nomina omnia qnae numero mul- 
ti tndiuis dumtaxat deelinantur , si 
a littcra terminentnr , neutra suut, 
ut arma, bìbliat sin antem >,ma- 
scnliaa, ut liberi. Hac regola exci- 
piuntur ex regulis antea praeccpto 
sexto traditis Ecbatana, Susa, Ba- 
ctra , propria urbium: Bucolica , 


Tutti i nomi declinati solo in 
plurale, se escono in a, sono neu- 
tri , come arma armi, biblia bib- 
ita ; se escono in i, sono maschi- 
li , come liberi figliuoli. Questa 
regola esclude dalle regole soprad- 
dettenel sestoprecetto inomr Ecba- 
tana Tauris , Susa, Bactra Bat- 
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Georgìca, poÌTnatum propria, quae I tra , oggidì Tremendi , proprii di 
su ut ncutrius generis : Pbilippi , città t ed i nomi Bucolica, Georgi- 
P uteoli , Treviri , propria urbium, ca, proprii di poemi , che tono neu- 
quac sunt masculina. tri : di più i nomi Pliiljppi , Pu- 

teoli Pozzuota , Treviri Treviri,- 
proprii di città , i quali sono ma- 
schili. 

Eleroentorum nomina nt a, h, c, eie. J nomi delle lettere come af b, c, 

neutra sunt ; verba, et cetcrae ora- ec. sono neutri ; così pure i verbi , 
tionis partes positae loco nominis ed altre parli del discorso, posti a 
ncutrius generis sunt , ut vivere foggia di nomi, come vivere ipsum 
ipsum turpe est. Cum, cxcluso omni turpe est. Similmente quando, tol- 

sensu, dictiones prò scmetipsis po- Ione ogni significato , s'adoprano 

nuntur, sunt generis ncutrius, ut i.nx * vocaboli per tali quali sono iti 

est monosj llqbum , uies est dis- 1 se stessi , egli riescono neutri, 
sjllabum. ~ I come urx est monosyllabum , die». 

I est dissyllabum. 

... ii •. , ■ • VS \ 

Praeceptum IX. 

De gencribus quae ex tcrminatione cognoscuntur. 

À finita ' •" *> 

’ v. • • v il 

Focmineum a primac est , vcluti panthera , sagitta. 

Hadria mas aequor , mamona, cotìieta , pianeta; 

Sed ueutris junges cum pascila manna latinis. . . 

Nomen in a ternae nentrum est , ccu stigma , toreuma. 

Fra' nomi che hanno terminazione per a , sono eli ge- 
nere femminile gli appartenenti alla prima dficlinazio- 
ne , come panthera pantera , sagitta freccia. ContuUoriò 
sono di genere maschile i notai Hadria l' Adriatico (mare), 
mamona ricchezza , cometa cometa , pianeta pianeta : e 
sono di genere neutro , se prendansi latinamente i no- 
mi pascila pasqtta , manna manna. Quanto a ’ nomi in 
a appartenenti alla terza declinazione , essi sono neutri , 
come stigma puntura , loreuma lavoro di basso rilievo. 

. ' : • DI , SI ' • " ,! V \ ' T 

scBOLiorr ; , 

A finita nomina primae declina- 1 nomi in a della prima sano 
tionis focminina sunt; masculina femminili ; eccetto Uidrin, quando 
vero Hadria, cum significai mare significa il mare Adriatico, eodie- 
Hadri.iticum, cometa , pianeta, et ta , pianeta , c mamona , che so - 
mamona. no maschili. 

Nana poèta, cum soli* maribus tri- Tal e anche poeta , perché dan- 
buatur,adprimamillamrcgu!amper- dosi soltanto a' maschi , soggiace 
tinct. Pascha, et manna apud He- al primo precetto. Pascha , manna 
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braeos mascolina , apud Latinos presso gli Ebrei sono maschili t 
neutra sunt : manna tamen, si si- presso i Latini fon neutri i manna 
gnifìcat micas thuris, muliebre est. poi , quando significa grani d' in- 
Plin. (i) MicaS concussu elisas censo « è femminile. Eliti. Micas 
manna»! i ’oCatrtus, .Tertiac autem concussu elisas massa»! vocamus. 
declinationis nomina neutra sunt Ma i nomi della terza son tutti 
omnia, Ut stigma , toteuma t poema , neutri , come stigma , torcuma , 
et alia, "v > ■ .1 . ■ 1 poèma , ed altri. 

E finita 

E lattale petit neutrino # velut acre , monile : 

Foemineum est aloe , Rhodopeque , et cetera graeca. 

Que nomi che hanno terminazione per e si contano 
fra neutri , se sono latini , conte acre cosa acre , monile 
collana : ma aloe aloè , Rhodope Argentano ( monte ) , ed 
altri nomi greci vanno tra' femminili. 

scaoLioft 

r 

Nomina latina e littera terminata, 1 nomi latini in e sono neutri , 
neutra sunt, ut mare, cubile, se- come mare , cubile, sedile, alvea- 

dile , alveare. At graeca ut libo -> re. 1 greci poi come Rhodope, phy- 

dope , pliysice , grammatice, et alia sice , grainrnatice , ed altri simi— 
generis ejOSdem foeminina sunt : glianli sono femminili : tranne 

excipito cete-, Ct Tempo, quae cete, e Temp e , che pungolisi tra' 
sunt neutra ; nec mirum , sunt enim neutri ; e con ragione, perchè so- 
nameli multitudinis Thessala Tcm- no plurali , dicendosi Thessala 
pe , cete .grandia. Mille substan- Tempo, cete grandia. Perciò che 
tivum neutrnm est , quod pluraliter spetta a mille , egli è un soslanti- 
decliuatur milita , millium , mil- vo neutro, che nel plurale deci i- 
libus: mille adjectivum plurale est nasi millia , millium , millibus: 
omnis geucris, ncque deelinatur, ut oppure un a egeltivo plurale cT ogni 
diximus c. XIV. Vide gramm. int. genere , indeclinabile , come s'è 
lib. II. c. XV. ì detto nel c. XI P. Pedasi la gram. 

int. lib. 11. c. XP. 

I, o , et u finita 

v \%\s • . • .. : i>ì. : ì < ■ ìi... 

I neutris tribue , o maribus , ceu pugio , gttmmi. 

Foemineis verbale in io , caro, talio dentur, 

Portio , do , go finita , ut dulcedo , propago*, 

Testiulo ; verum neutris adscribito pondo ; 

Harpago mas , udo , cudo , ordo , cardo , ligoque. 

U neutris junge , ut tonitru, cornuque, geluque. 

I nomi terminati per i hanno genere neutro , i ter- 

■' •’ 7* • 1 • - ,v » » 

(i) Plin. lib. i2. C. >4. 
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minati per o Filarino maschile , per esempio pngio pu- 
gnale , gtimmi gomma. Ciò non ostante tra femminili 
si contano i nomi verbali in io , siccome anche caro car- 
ne , talio taglione ( pena equivalente) , portio porzio- 
ne , e i terminali in da, go , come dufeedo dolcezza , 
propago propaggine , testudo testuggine ; eccetto pondo 
libbra , che ha genere neutro; ed li ar pago uncino , udo 
calcetto ( scalpa ) , cado celata di cuoio , ordo ordine , 
cardo cardine , Ugo marra , che han genere maschile. 
Quanto a ’ nomi che finiscono in u , essi son neutri , co- 
me a dive tonitru tuono , conni corno , gela ghiaccio. 


scaoltoN 

• ' r 


Nomina quac in i desinunt, ne- 
utra sunt, ut gammi sina pi e 

quae autem desinunt in o, mascoli- 
na sunt, ut tira , mroparo , unto , 
- li oc est margarita , stellici. Vcrna- 
lia in io foeminina sunt, ut oralio , 
lecito ; itemque talio : cèderà ito- 
mina qnae excipinntur fere con- 
grunnt cum lingua italici, ut circi ce- 
do , pro/iagn , testitelo, et alia ge- 
neris fonnirtini. At harpago, cucio, 
udoónis’, cardo, et ali» generis 
mascolini rcgula confinentur: pon- 
do tamen , qood libram sighificàt, 
rreutrum est. Qnae in it desinunt. , ■ 
neutra, sunt 1 , ut veru , gelee , io-' 
nitrii , quod et Itic fouitras ui , Ct~ 
hoc tonilrutim trui, praescttirti pilli- 
rali numerò effbrtur. Slicton.' (t) TO-' 
WrrncA ' tamen- praeter moda ire \ 
( Tibertui ) cxpavesctbat. * 

. ' I l i , ,, . ’ . , tv 

■ i,auV ■ viu i '..u .i'i V i ■ 

* * — , o V i ,'i»o» i”" c 


1 nomi in i sono neutri, come 
gummi , sinapi senapa : quelli in 
o sotto maschili , come tiro sol- 
dato novello , myoparo fusici , 
unio perla, strillo tarantola. S'ec- 
cettuano i vertali in io, che sono 
femminili , come oratio , lectio; ed 
anche talio: i rimanenti che cc- 
celluetnsi , per lo più nel genere 
non differiscono da* nomi italiani 
loto corrispondenti, come dolcetto, 
propago / 'téstudo , ed altri di ge- 
nere femmiriilc. Nondimeno har- 
pago , c6 : (ld , «do onis , cardo , 
ed altri soggiacciono alla regold 
j generale , estèndo maschili r pon- 
do .poi , 'che .significa libbra , é 
>1 nèutro. Quelli che ‘escono in u so- 
1 tio neutri , coi ne veru spiedo , gè- 
In , tniiririi , che. può rendersi di 
quest' Olirà fórma file tonitrìis os, 
oppure hoctorlitrnnm ttni, special- 
mente nel plurale. Svèl. TOfiirr.ri 
J tbmen praeter modlim ( Tibcrius') 

‘ «tpavcsccbat. 

• -d. a ■ 



• , . \ ■ .. i •i*A l Ine 1 >;,;ip , an.ir ,«*■!< 

* C , d da rientrisi tester tihji lac , id , et alce* 

L, t sit neufrum ; lxic mugil , sai, solque reposcunt , 
I nomi terminati per q. d hanno genere neutro , per 
esempio lac latte , id ciò , alce ogni sorta di pesce piccolo. 


CO Sucton. in Tib?r. C- 69, ; . i .5 .<n ' 
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Simile è il genere de' terminati in 1, t ; salvo mugli mug- 
gine {pesce) , sai sale , sol sole , che han genere maschile. 

SCUOIXON 

Nomina c , d , 1 , aut ( finita I nomi finiti da c, d, 1, t sona 

neutra sunt, ut lac , id, tribunal, neutri , come lac , id , tribunal , 

caput , sinciput , sic occiput. Ex- caput, sinciput mezza testa , oc- 
Cipitur mugli , sai , sol , quac ciput nuca. S' eccettuano mugil , 
mascolini generis sunt : sai etiam sai , sol , maschili : sai però usasi 
neutro genere usurpatur, Colum. (i) , anche neutro. Colum. Deinde in 
Deinde in scriam substernitur sur, seriam substernitur sxl coctum , 
coctum , sed modice infractum. sed raodice infractum . Alee poi 

Alee neutroni est, sed alex idem è bensì neutro , ma il suo sino- 

significans , focmininum. nimo alex è femminile. 

i\ > ». 

Um finita 

• "■ .11» . * 

Um neutris junges, hominum si propria demas. 

I nomi che hanno la finale um, sono di genere neu- 
tro , tranne i nomi proprii & uomini , e di donne. 

scnoijoM 

I nomi in um sono neutri , co- 
me caelum cielo , tropaeum trofeo , 
solium trono. Questa regola sot- 
trae dalle antecedenti terza, quar- 
ta , e sesta i nomi mancipium 
schiava, schiava, jumcntum giu-, 
mento, con altri cornimi a' ma- 
schi , ed alle femmine : di più i 
nomi Dyrihachjum Durazzo , By- 
znutium Costantinopoli , Sagun- 
tum Morviedro , con molti altri 
proprii. di città: inoltre i nomi 
Rhenum licito , Mctaurum il Me^ 
tauro , il Marro , e 'l Metaro 
proprii di fiumi ( purché loro s'ag- 
giunga il sostantivo (lumen , come 
fé' Orazio, del resto dicesi meglio 
Rhenns , Metanrns senz' altro ) : 
edfnnfcAe'buxum bosso, nome d'al- 
bero , i quali tutti son neutri. S'ec- 
cettuano i nomi proprii d uomini, 
come Dinacium , Paeonium , che so- 
no maschili ; ed ì proprii di femmi- 
ne , come Phanium , Eustocltium , 
Glycerium , che sono femminili. 

(i) Colum. lib. 12 . c. 53. (al. 55.) io fin. ( 2 ) Horat. lib.4- od. 4-V. 38. 


Nomina in um desincntia neutra 
sunt, ut caelum , tropaeum, solium. 
Hac regula excipiuntur ex regulis 
supcrioribus tertia, quarta, et sesta 
mancipium , iumentum , .et alia no- 
mina maribus cuoi focminis com- 
mutila : DjTrhachium , Ryzantium, 
Saguntum , et alia complura civi- 
tatum propria : Rhenum , et Me- 
faurum propria fluminum ( si his 
nomen substanti vuoi Jlumen ad- 
junxeris , ut est apud lloratium ( 2 ) , 
alioquin absolute Rkenus, et Me- 
taurus rcctius dicitur ) : buxum , 
nomen arboris , quac omnia neutra 
sunt. Excipiuntur uomina propria 
viroruin , ut Dinacium, Paeonium, 
quae sunt generis masculim; et pro- 
pria foeminarum, ut Pi trini uni, Eq - • 
slot- hi uni , Glycerium , quac sunt 
foeminina. . - ' , 
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An , in , on finita. 

An , in , on mas : haec cum sindone poscit aedon , 
Queis adde aleyonem : nentris da cancta secundae. 

/ nomi che hanno le finali an , in , on , sono di ge- 
nere maschile : nulladimeno vanno tra femminili questi 
nomi sindon panno lino , ai-don cardellino , o rusignuo- 
lo , aleyon alcione { uccello ): e si pongono fra' neutri 
tutti i nomi finiti da on appartenenti alla seconda de- 
clinazione. 


's c b o 

* * t 

Nomina quorum postremae litte- ! 
rae sunt an , in , on , masculina 
sunt, ut Paean, delphin , agon. 
Excipitur haec sindon , aedon ( hoc 
est luscinia ) , et alcioni nomina 
tamen secundae declinationis neutra 
censentur , ut II ioti , Pelion , bar- 
biton, quia , latina cum suut , dc- 
siuunt in um. 


L i o n 

I nomi terminati per an, in, on, 
sono maschili , come Paean A pol- 
line , o inno in lode tP Apolline , 
delphin delfino, agon combattimen- 
to. S' eccettuano sindon , ai-don , 
aleyon femminili : ed i nomi del- 
la seconda , che s' hanno per neu- 
tri, come Ilion Troia ( città ), Pe- 
lion Petras ( monte ) , barbiton 
cetra , e ciò perchè , quando sono 
latini, escono in um. 


En finita 

En dabitnr neutris : sed hymen , ren mascula sunto , 

Et splen, atque lien , atagen, cum pectine, lichen. 

I nomi che hanno la finale en , sono di genere neu- 
tro : pure fra' maschili si contano t • nomi hymen car- 
me nuziale , ed Imeneo Dio delle nozze , ren le reni , 
splen , e lien milza , attagen francolino { uccello ) , pe- 
cten pettine , lichen volatica {scabbia), e fegatella {erba). 


scaotioir 


Nomina quae in en cadunt, neutra 
sunt, ut carmen , lumen, germen, 
vimen, Excipitur attagen (*) , et 
pcclen , quae masculina sunt , item 
reti , splen , lien , lichen, hymen. 


1 nomi terminati per. en sono 
neutri, come carmen, verso, lumen 
lume , germen germoglio , vimen 
vimine. Eccettuatisi attagen , pe- 
cten , ren , splen, lien , lichen, 
hymen , che sono maschili. 


(*) Attagen non poterai carmen ingredi , itisi altero t omisso , 
et prima eorrepta. 


Digìtized by Google 



190 


Lib. L Cap. XVI. 

Ai* finita 

Poslulat ar ncutrum , ceu par cum ncctare , calcar. 

I nomi che finiscono in ar , hannò genere neutro , per 
esempio pai* una coppia , nectar nettare , calcar sprone. 

SCUOLIOtt ( 


Ar litlcris finita neutra sunt , ut 
calcar ,jubar , pulvinar , par , ne- 
ctar , far : at par adjectivuin no- 
mea est cominuue triuin, itein com- 
posita campar, dispar, etc. 


I nomi in ar sono neutri , co- 
me calcar , jubar splendore , pul- 
vinar guanciale , par , nectar , 
far farro : ma par uguale , è un 
aggettivo comune a tre , siccome 
anche i suoi composti compar, dis- 
par , ec. 


Er finita 


Er maribus dona : laver hoc , tuber siler , optant , 

Uber , iter , spintlier , laser , cicer , atipie papaver , 

Ver , siser , atquc piper , cum yerbere necte cadaver, 

I nomi che finiscono in er, han genere maschile ; tut- 
tavia l'hanno neutro i nomi laver berla { erba ) , tuber 
tumore , c tartufo , siler silio ( arboscello) , uber mam- 
mella , iter viaggio , spintlier specie di smaniglia o brac- 
cialetto , laser laserpizio ( sugo di silfio ) , cicer cece , 
papaver papavero , ver primavera , siser carota ( erba ) , 
piper pepe , verber sferza , e sferzata , cadaver cadavero. 


seno 

* 

Nomina quae in er desinunt , mi- 
jculiua sunt , ut career , imber , 
agger , vesper , cucumer , sed rc- 
ctius cucumis dicitur, later , asser. 
Excipiuntur cicer , ver , cadaver « 
uber ( bic substintiyum est, nam 
adjcctivum omnis generis est), ver- 
ber , tuber , piper , papaver , la- 
ser , siler, siser, quae snnt ge- 
neris udiitrius. Laver interdum foe- 
inininuin est ; siser interdum ina- 
sc idi lumi ; linler fere semper foc- 
mininuin , 'de quo praec. XV. Tu- 
ber arbor foemininimi est , tuber 
pnmum cjusdem arboris masculi- 
Muin. Spintlier ncutrum est. 


L I O Jt 

I nomi in er sono maschili , co- 
me career carcere , imber pioggia, 
agger argine, vespcr sera , cucu- 
mer cocomero , ma è meglio dir 
cucumis, later mattone , asser tra- 
vicello. S' eccettuano cicer , ver , 
cadayer . uber ( quest' è sostan- 
tivo , ma l' aggettivo è di ogni ge- 
nere ) , verber , tuber , piper, pa- 
paver , laser, siler, siser, che so- 
no neutri. Laver )alora è femmi- 
nile ; siser talora è maschile i liu- 
tcr barchetta è quasi sempre, fem- 
minile, (f esso parleremo nel prec. 
XT. Tuber albero è femminile, ma 
tuber il fruito del medesimo albe- 
ro è maschile. Spintlier è neutro. 
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Or finita 

Or maribus servit: muliebris demitur arbor: 

Accedunt neutris cor , adqr , cumque aeqnorc , marmor. 
I nomi che finiscono in or, han genere maschile : 
pur Cha femminile arbor albero : l'hanno neutro cor cuo- 
re , ador farro , aequor pianura , mare , marmor marmo . 

scaoLioif 


Nomina ia or fluita masculina 
sunt , ut honor , decor , labor , 
moeror. Excipiuntur cor , <u/or , 
marmor , et aequor , quae neutra 
sunt, et arbor foemininum. 


/ nomi ir» or sono maschili , 
come honor onore , decor ornamen- 
to, labor fatica, moeror lutto. S'ec- 
cettuano cor, ador, marmor, aequor 
neutri , ed arbor femminile. 


Ur finita 


Fxigit ur neutrum : hic furfur, cura vulture, turtur. 

I nomi che finiscono , in ur , hanno genere neutro : 
l'hanno nondimeno maschile i nomi furfur semola , vul- 
tur avoltoio , turtur tortora, , 


SCUOLION 


Nomina in ur desinenza , ut 
fulgur, murmur , suìphur , gut- 
tur , sunt neutrius generis. Tria ta- 
roen masculina sunt furfur , vul- 
tur , et turtur , quae sub ge- 
nere cpicoeno , sicut plcraquc 
avium continentur, de quibus infra 
pracc, XVI, 


1 nomi in ur, come fulgur bale- 
no , murmur mormorio , sulpliur 
zolfo, guttur gola, sono neutri. Ve 
n' ha però tre maschili furfur f 
vultur , turtur, che son compresi 
sotto il genere epiceno , come mol- 
t' altri nomi cT uccelli , di che 
ragioneremo nel prec. XVI. 


As finita 


Foemineum as : neutrum vas vasis, fasque, nefasque: 
Mascula sunt elepbas , adamas , as , atque tiaras , 
Cumque vadc , ac reliquis , flcctit quae prima Pelasgum. 
I nomi che hanno desinenza par as , spettano a' fem- 
minili : eccetto vas vasis vaso , fas cosa lecita , nefas 
cosa illecita , che sono di genere neutro : ed elepbas 
elefante , adamas diamante , as asse ( moneta ) , ovvero 
eredità , tiaras mitra , vas vadis mallevadore , cogli al- 
tri nomi della prima declinazione greca , che sono di 
genere maschile. 
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SCHOLIOU 

-Rifinita foeminina sunt, ut lam - I nomi in as tono femminili , 

pas , tempestas, caritas. Tris neu- come lampas face , teinpestas lem- 
ire sunt vas vasis , fas , et ne- po , caritas carestia • Ve ne sono 
fas : alia masculina , ut elephas tre neutri vas vasis, fas, e nefas: 
anlis ( usurpatur elegantcr etiam ed altri maschili, come elephas an- 
elephantus ) , adamas , as assis , tis ( dicesi elegantemente anche 
vas vadis. Omnia item nomina elephantus ), adamas, as assis, vas 
praeca priinae declinationis sunt vadis. Sono pure maschili tutti i 
masculina , ut liaras apud Virg. (i) nomi greci della prima declina- 
sjuanquam usitatius videtur tiara zione , come tiaras presso Virg. 
ae focmininum. benché sembra più usato tiara ae 

femminile . 

Es finita 

Est es foemineum: demuntur mascula fomes , 

Pes , trames , termes , gurges , cum poplite, caespes, 
Vepres , et palmes , stipes , limes , pariesque, 

Pleraque graeca, meri nomen quibus adde diei. 
Hippomanes neutris , panqpes , cacoethes adhaerent, 

I nomi che hanno desinenza per es, spettano a’ fem- 
minili : contuttociò fra' maschili s'ascrivono i nomi fo- 
mes esca , pes piede , trames sentiero a traverso , ter- 
mes ramo d'albero con foglie , gurges gorgo , poples pie- 
gatura interiore del ginocchio , caespes cespuglio , vepres 
pruno , spina , palmes tralcio , stipes palo piantato in. 
terra , limes sentiero , oppure termine de' campi , paries 
muro , meridics mezzodì , e molti nomi greci. Quest' altri 
poi vanno fra' neutri , hippomanes ippomane , panaces pa- 
nacea ( erba ) , cacoethes cattivo costume. 

SCBOIIOS 

Es terminata foeminina sunt, ut 1 nomi in es sono femminili , 
compes , moles , proics , vulpes , come compes ceppo (ferro da le- 
rupes, sedes, seges. gare i piedi), moles mole , proles 

prole, vulpes volpe , rupes rupe , 
sedes sede , seges biada in erba. 
II. Ezcipiuntur limes , fomes , Eccettuatisi limes , fomes, tra- 
trame», gurges, poples , caespes , mes , gurges , poples , caespes , 
vepres, stipes, meridies, paries, pes, vepres, stipes, meridics, paries, 
quae omnia sunt masculina : item- pes , che sono tulli maschili : ta- 

(i) Virg. Aen. 7. v. 247. 
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quo plura nomina graeea in et 
primae , aut tcrtiae dcclinalinnis , 
ut sophistes , psaltes, lebes , tapes , 
magnes , Sed neutra sunt hippo- 
rnanes , panaceli cacoèthes. 


genera 103 

li sono anche molli nomi greci 
in cs della prima , o terza decli- 
nazione , come sophistes sofista , 
psaltes sonatore , o cantore , le- 
bes paiuoto , tapes tappeto , ma- 
gnes calamita. Son poi neutri hip- 
pomanes , panaccs , cacoctlics. 


Is finita 


Is dato foemineis : maribus da postis , aqualis, 
Anguisque , et vectis , callisque, et pulvis, et ensis , 
Glis , lapis , et follis , cucumisque , et collis , et unguis , 
Et sanguis, piscis cum fascis , et axis, et atnnis. 

Et vermis , torris , fustis cum vomere , mcnsis , 

Mugilis, atque orbis, cenchris cum casse, canalis: 

Nis quoque finita , ut funis ; compostaque ab asse. 

I nomi che hanno desinenza per is , sono di genere 
femminile : pur s'annoverano tra' maschili i nomi postis 
stipite ( banda dell'uscio che posa sulla soglia , e regge 
l'architrave ), aqualis vaso concitisi dà acqua alle ma- 
ni , anguis biscia , vectis leva , eallis sentiero , pulvis pol- 
vere , ensis spada , glis ghiro (animale), lapis pietra, 
l'ollis mantice , pallone , cucumis cocomero , collis collina, 
unguis unghia , sanguis sangue , piscis pesce , fascis fa- 
scio , axis perno , amnis fumé , vermis verme , torris tiz- 
zone , fustis bastone , vomis vomero , mensis mese, mu- 
gilis muggine ( pesce ) , orbis circolo , cenchris cenerò 
( serpe ) , cassis rete , canalis canale : tra' maschili si 
contano altresì i nomi terminati per nis, come funis corda ; 
ed i composti d'&s assis asse ( moneta ). 


scaoiioit 


Nomina ir finita focminina sunt, 
ut cassis idis ( sed cum significat 
rete, est generis masculini, ac de- 
clinatur carsi* cassis) , Claris, ba- 
sis , cratis, restis. Mascolina snnt 
postis, aqualis, anguis, vectis, 
eallis, ensis, glis, lapis, follis, 
cucumis , collis , unguis , axis , 
amnis , mugilis , qui et mugil. 


I nomi in is sono femminili , co- 
me cassis idis elmo ( ma quan- 
do significa la rete , è maschile , 
c si declina cassis cassis ), Claris 
chiave, basis base , cratis gratic- 
cio , restis corda . Ptulladimeno 
sono maschili postis , aqualis , an- 
guis, vectis, eallis , ensis, glis , 
lapis, follis, cucumis, collis, un- 
guis , axis , amnis , mtigilis, in 
cui luogo diciamo anche mugil. 

13 
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II. Iten illa quae genere cum 
patrio sermone consentiunt orbis , 
fusili , torrii , vomii eris, fascis 
is. Cénchris cenchri t (serpens) 
masculinum , cénchris itili ( avis ) 
foeminimira est. Sic quae in nis 
dcsinunt , ut cinit , panis,funis, 
finis. 

III. Composita quoque ab asse 
masculina snnt , ut decussis, inces- 
si*, trioessis, cenlussis. 


Sono pure maschili quelli che 
hanno il genere de' nomi italiani 
loro corrispondenti , come orbis , 
fnstis , torris, vomis eris, fascis is. 
Il nome cénchris cénchris ( serpe ) 
è maschile , ma cénchris idis ( uc- 
cello ) è femminile. Parimente i 
finiti per nis sono maschili , co- 
me cinis , panis, funis , finis. 

Ed anche i composti da as assis, 
come decussis moneta del valor di 
dieci assi , vicessis di venti , tri— 
cessis di trenta, centussis di cento. 


Os baita 


Massaia in os sunto t dos, cos mulicbris , et arbos : 

Da chaos , atque melos neutris, os , Argos , eposque. 

/ nomi che escono in os , sono di genere maschile : 
luttavolta i nomi dos dote , cos rupe , cote , arbos albe- 
ro , hanno genere femminile : C hanno poi neutro i no- 
mi chaos baratro , confusione di tutte le cose , melos me- 
lodia , os oris bocca , os ossis osso , Argos Argo ( città ), 
epos verso epico. 


scnotioit 


Os finita masculina sunt, ut ros, 
Jlos. Excipiuntur dos , cos , arbos, 
quae sunt foeminina ! melos , os 
xn-is , et os ossis , chaos , Ar- 
gos , epos , quae sunt neutra. 


1 nomi in os sono maschili, co- 
me ros rugiada , flos fiore. S' ec- 
cettuano dos , cos , arbos femmini- 
li : di più melos , os oris , os ossia , 
chaos, Argos, epos , che sono neutri. 


Us sccundae, et quartac declinationis 


Nomen in us mas est seu quartae , si ve secundae : 
Porticus haec, et vannus , acusque, et carbasus, alvus , 
Et colus , et ficus pomum ( mas morbus habetur ) , 

Adde humus, atque manus, idusque, tribusque, domusque. 
Nomen in os graecum , quod in us vertere Latini , 
Masculeis partim datur, ut paradisus , et istiimus ; 
Partim foemineis , veluti diphthongus , cremus. 

In neutris numera virus , pelagusque profundum. 

I nomi che escono in us , sien della quarta , siano del- 
ia seconda declinazione , hanno genere maschile : tran- 
ne gC infrascritti che /’ hanno femminile ; porticus por- 
tico , vannus vaglio , o crivello dp. nettare il grano , acus 
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ago , carbasus lino finissimo , alvus venire , colus rocca 
da filare , ficus ( quando significa un certo morbo 
è di genere maschile ) , humus terra , manus mano , i- 
dus idi ( gli otto giorni di ciascun mese dopo le none ) , 
tribus tribù , domus edificio , abitazione , famiglia. De * 
nomi greci in os , che latinamente finiscono per us , par- 
te hanno genere maschile , come paradìsusparadiso, istlimus 
istmo ( lingua di terra in mezzo a due mari ) : parte 
Clian femminile , come diphtliongus dittongo , eremus luo- 
go deserto. I nomi virus veleno , pelagus mare , van- 
no fra * neutri. 


scuoiiotr 


Nomina desinentia in ut , si sc- 
cundue, aut quartati sint declina- 
tionis , sunt masculina , ut trium- 
phus, gladius , visus, aspectus , 
vultus , specus , dumus , pampi- 
nus , intubus : dicitur Ct inUibum 
neutro genere- 

li. Excipiuntur porlicus , van- 
nut , acus ut ( naia acus ci pi- 
scia nornen masculinum est , et 
acuì aceri t purgamenturo tritici t 
est ueutrum ) , alvus , colus li , 
vel colui ut , carbasus , et ficus 
us , seu ficus ci, cum fructum, aut 
arboreto significai quae sunt gene- 
ris foeminini : ficus ci morbus , 
est generis masculini. Foeminina 
sunt etiam humus , manus , idus 
iduum , tribus, domus. 

III. Quae a nominibus graecis in 
os facta sunt latina in us , partim 
sunt masculina , ut prologus, para- 
disus, isthmus , smaragdus , dialo- 
gus , Stylus: partito foeminina , ut 
synodus, diphthongus , eremus, pe- 
rioditi , papyrus, Fharus, crystal- 
lus , n ardui , lecylhus , ahyssus. 
Duo tamen nomina in us sitnt neu- 
tra, virus , et pelagus , quod etiam 
masculiuum pulatur. 


I nomi in us della seconda , o 
t piat ta declinazione sono maschili, 
come triumphus, gladius, visus, a- 
spectus, vultus , specus spelonca , 
dumus pruno, pampinus pompano , 
intubus indivia: dicesi anche in- 
tubum neutro. 

S ' eccettuano porticus , vanntis , 
acus us ago ( che acus ci nome <Tun 
pesce è maschile , ed acus aceris 
pula , è neutro ) , alvus , colus li , 
oppure colus us , carbasus • ficus 
us, ovvero ficus ci, così il frutto, 
come V albero , che sono femmini- 
li i ma ficus ci specie di morbo , 
è maschile. Sono femminili anche 
humus , manus , idus iduum , tri- 
bus, domus. 

Quanto a' nomi che di greci in 
os diventano latini in us , altri so- 
no maschili , come prologus , pa- 
radisus , isthmus , smaragdus sme- 
raldo , dialogus, Stylus : altri fem- 
minili , come synodus sinodo , 
diphthongus , eremus , periodus , 
papyrus carta, Pharus Faro ( iso- 
la , e torre ) , crystallus cristallo, 
nardus spigo, lecythus niello , abys- 
su s abisso. Fra' nomi in us vene 
ha poi due neutri, virus, e pelagus, 
che crtdesi eziandio maschile. 

13 * 


Digìtized by Google 


196 


Lib. I. Cap. XVI. 

Us tertiae declinationis 

Postulat us neutrum, quoties id tertia flectit-: 

Mas lepus , et mus , pus graecum , compostaque junges : 
Est muliebre palus, subscus , pulcherrima virtus , 

Atque salus , pecudisque pecus , quibus additur incus , 
Quaeque sibi servus , juvenisque , senexque jugarunt , 

Sit quoque foemineum lagopus herba , volucris. 

I nomi che escono in us , quando si variano giusta 
la terza declinazione , hanno genere neutro : pur si con- 
tano fra ’ maschili i nomi lepus lepre , mus sorcio, ed 
i composti di troù{ piede : varino poi tra ’ femminili ì 
nomi palus palude, subscus spranga ( legno o ferro col 
quale si congiungono le tavole V una coll ' altra ), virtus 
virtù. , salus salvezza , pecus pecudis bestia , incus incu- 
dine , servitus servitù , juventus gioventù , senectus vec- 
chiaia , lagopus sorta d' erba chiamata piedi di lepre , 
e sorta d? uccello. 

s c h o l i o N 

Us finita tertiae declinationis 1 nomi in ns della terza sono 

neutra sunt , ut pecus pecoris, ne- neutri , come pecus pecoris bestia- 

mus , vulnus, ulcus , funus. me, nemus bosco, vulnus /èrica , 

ulcus piaga , funus funerale. 

II. Excipiuntur lepus , mus, tri- S' eccettuano questi maschili 

pus tripodis mascolina? haec pe- lepus , mus , tripus tripodis di 

cus pecudis , subscus, incus dis , tre piedi : e quest' altri femminili 
item salus , virtus , servitus, ju- pecus pecudis, subscus , incus dis, 
ventus , senectus foeminina: la- salus, virtus, servitus, juventus, 
gopus focmininum , est quauivis ex senectus, e. lagopus benché compo- 
roùf componatur- Martial. (ì) Si sto di ?roi{ Marz. Si meus aurita 
incus aurita gaudet LiooPOnE Flac- gaudet lagopodi; Flaccus. Plin. 
cus Plin. (a) lagopus sislil alvum e lagopus sistit alvum e vino pota. 
vino pota. 

Aes , aus , bs , ms , ns , ps , rs , Unita 

Aes libi sit neutrum. Laus , fraus muliebria sunto : 

S dato foemineis , si consona ponitur ante : 

Eslo virile rudens , fons , pons , seps Icthifer anguis , 
Mons, dens, atque chalybs : assis quibus addito partes , 

Et polysyllaba ps, forceps dematui- adunca. 

(0 Martial. lib. epigr. 86. (a) Plin. lib. 26. c. 8. 
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I nomi clic finiscono per aes , sono di genere neutro. 
Laus lode , fraus frode , sono di genere femminile : di 
simil genere sono anche i nomi che hanno fine per s 
soggiunta ad una consonante : non pertanto infra i ma- 
schili si pongono i nomi rudens fune da nave, fons fon- 
tana , pons ponte , seps sepe ( serpentello ) , mons monte , 
dens dente , chalybs ferro , acciaio : s’ hanno per ma- 
schili eziandio i nomi esprimenti le parti delC asse ( mo- 
neta che da principio pesava dodici once ) , ed i poli- 
sillabi finiti da ps , eccetto forceps tanaglia , che ha ge- 
nere femminile. 

SCHOLIOH 

Terminata in aes neutra sunt, ut | 1 nomi in acs sono neutri , co- 

me acs aeris bronzo i quelli in 
aus sono femminili , come laus « 
fraus: cosi i terminati da hs, ms, 
ns , ps , rs , come trabs . hicms , 
frons frontis , frons fremi ij , co*- 
bors ortis , ovvero cors cortis pol- 
laio. 

Pur sono maschili rudens ( ta- 
lora femmin. ) , fons , pons dens, 
chalybs, triens la terza parte del- 
1' asse , quadraus la quarta , se*- 
tans la sesta , e le altre parli 
dell'asse , come dodrans di nove 
once , dextans di dieci : e seps 
benché monosillabo. Anche i poli- 
sillabi in ps , come hydrops idro- 
pisia , Cecrops Cecrope ( re di' A- 
tene ) , sono maschili -, salvo for- 
ceps , e merops merope ( uccello ) , 
femminili : avvi poi adeps gras- 
so , maschile , e femminile. 

X finita 

X dato foemxneis : sunt mas forni xque, calixque , 

Grcx , spadix , bombyx , varix , phoenixque , calyxque , 
Et coccyx, et Eryx, voi vox, atque unee creata: 

Ax , ex finitum polysyllabon esto virile ; 

Foemineum tamen est fomax , alexque , supellex, 

Queis addes vibex , forfex , cuna smilace , carex. 

I nomi che hanno fine per x , vanno tra' femminili : 
tuttavia s'ascrivono fra' maschili i nomi fornix fabbrica 


aes aeris : in aus locminina , ut 
laus, fraus : terminata in bs,ms, 
ns , ps , rs foeminina sunt , ut 
trabs , hiems , frons frontis , frons 
frondis , cohors ortis , seu cors 
cortis. 

II. Excip iter rudens '( aliquando 
foemin. ) , fons , pons , dens , cha- 
Ijrbs , triens , quadrane , sextans, 
et aliae partes assis , ut dodrans , 
dextans-, seps ctiam monosyllabum, 
quac sunt masculina. Polysyllaba 
ps finita , ut hydrops , Cecrops , 
sunt masculina j excipiuntur hinc 
forceps , et merops , quae foemi- 
nea sunt : adeps vero est generis 
tum masculini , tum foeminini. 
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in orco , calix bicchiere , grex gregge , spadix ramo dì 
palma col suo frullo , bombyx bigatto , varix vena gon- 
fia , phoeuix la fenice , calyx bottone de' fiori , coccyx 
cuculio ( uccello ) , Eryx monte di S. Giuliano , volvox 
asaro ( verme ) : Jon maschili anche i nomi composti da 
uncia oncia : cosi pure i polisillabi che finiscono in ax, 
ex ; tranne questi femminili fomax fornace , alex ogni 
sorta di pesce piccolo , supellcx suppellettile , vibet li- 
videzza , forfex forbice , smilax smilace ( erba ) , carex 
carice ( erba ) . 


scnoL/oy 


X terminata snnt focminina , ut 
pai , fax , sandyx colorii rubri 
genus , perdix , celox, coxendix. 

II. Excipiuntnir grer, fornii, va- 
ri x , bombyx (vermis), spadix , pii ae- 
ri ìx (avis), calix, et calyx, coccyx , 
Eryx , volvox , quincunx , sic 
septunx , deunz , omnia bacc ma- 
scolina. 

III. Disillaba , aut polysyllaba 
nomina , idest duarum , aut plu- 
rimi! syllabarum, in ax,mlex de- 
sinenti» mascolina sunt , ut tho- 
rax , Umax , frulex, lalex , ver- 
te x , poi le x , murex, silex ( quod 
est etiam foemininum ). Hinc exci- 
pe fnerninina fornai, vibex , alex 
alecis , stipelle x clilis > smilax , 
carex . 


/ nomi in x sono femminili , co- 
me pax pace , fax face . sandyx 
sorta di color rosso , perdix per- 
nice , celox brigantino ( barca ) , 
coxendix coscia. 

Pur v' ha questi maschili grex . 
fornix , varix , bombyx ( verme ) , 
spadix , phoenix ( uccello ) , calix > 
calyx, coccyx, Eryx, volvox, quin- 
cunx cinque once , septunx sette 
once , deunx undici once. 

1 nomi dissillabi , o polisillabi, 
cioè di due , o più sillabe . finiti 
in ax, od ex sono maschili, come 
tliorax petto , corazza , limax lu- 
maca , frutex arboscello , latex 
acqua , vertex vortice , cima , pol- 
le» pollice , mure.» murice ( con- 
chiglia ) , porpora , silex selce 
( che è eziandio femminile'). Se 
n' eccettuino i femminili fornax , 
vibex , alex alecis , supellcx ctilis , 
smilax , carex. 


Praeceptum X. De adjectivis 
quae fiunt subslantiva 


Mobile fit fixum , si fixum mente subaudis , 

linde genus cnpit, ut sonipes, oriensque, tonansque : 

Mobile fit neutroni , ni fixum mente subaudis. 

Il nome aggettivo , se gli è sottinteso un sostantivo , 
diventa sostantivo esso stesso , e prende il genere dal nome 
sottinteso, per esempio sonipes cavallo, oriens oriente, to- 
nali.! tonante : ma se non gli è sottinteso , diventa neutro. 


i 
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SCHOll O N 


Qioties . substantivis omissis , 
adjeciva ponuntur > ex adjectivis 
fìunt sibstanliva, atque ab his ge- 
nus aciipiant . si substantiva in— 
lelligamur; ut sonipes masculini ge- 
neris fit , quia equus intelligitur : 
ita orieas , occiaens , quia intcl- 
ligitur sol: tonans , quia intelligi- 
tur Jspiter : natalis , molaris. At 
triremi s , continens foeminini ge- 
neris suit . quia ibi navis , hic ter- 
ra intelligitur. 

II. Adjeciva porro neutra sunt . 
si substantivam non intelligitur, ut 
consequens , cmveniens , decorimi. 


Gli aggettivi privati del so- 
stantivo , atteso che facilmente 
s' intende , riescono sostantivi , e 
traggono il genere dal nome omes- 
so ; quindi sonipes è maschile . 
perchè intendesi equus : cosi oriens . 
occideos ponente , perchè inten- 
diamo sol: touans, perchè inten- 
diamo Jupiter: cosi natalis di na- 
talizio , e molaris pietra da muli- 
no. Ma triremis galera , e con- 
tincns terra ferma , sono femmi- 
nili , stantechè a quello soltinten- 
desi navis, a questo terra. 

Gli aggettivi divengono poi neu- 
tri, quando non sottinlendesi so- 
stantivo veruno , come consequens , 
conveniens, decorum. 


Praeceptum XI. De vi terminationis 


Respicimus fines , non significata frequenter : 

Hinc Praeneste, Reate petunt hoc, Tibur , et Ilispal, 
Et Caere : hic Sulmo , Narboque : haec Allia flumeu , 
Mons Oeta haec, haec Ossa volunt, haec Trinacris Aetna, 
Nel dare i generi a ' nomi spesse volte s'attende alle 
terminazioni , non a' significati : laonde s'hanno fra' ne- 
utri Praeneste Palestrina , Reate Rieti , Tibur Tivoli , 
Hispal Siviglia , Caere Cervetere , tuttoché sien nomi 
proprii di città , o terre : s'hanno fra' maschili Sulmo 
Sulmona , Narbo Narbona , proprii similmente di città : 
e tra' femminili s' ascrivono Allia Caminate o Rio del 
Mosso , proprio di fiume, Oeta Banina o Bunina , Ossa 
Ossa , presentemente il Cassovo , Aetna Mongibello , no- 
mi proprii di monti. 


s c h o z i o it 


Saepe scriptores non tam signi- 
ficationem verborum , quam termi- 
nationem spectant : quare neutra 
sunt Praeneste , Tibur , Beate , 
Caere , Nepele , Hispal , quia 
e , l , r finita neutra sunt ; cum 


Gli scriUori sovente mirano non 
tanto al senso delle voci , quanto 
alla loro terminazione : quindi 
son neutri Praeneste, Tibur , Rea* 
te , Caere , Nepele , Hispal , per* 
che i nomi finiti da C, 1 , r sq- 
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alioqui nomina urbium , ut dixi— 
mus praccepto sesto , sint foemini- 
na. Sulmo vero , et Barbo Mai— 
tius ob terminationcm sunt ma- 
sculina. 

II. Kadera ratione excipiuntur a 
praccepto V. fluviorum haec Alila, 
haec Aliala. 

III. Excipiuntur eandem ob cau- 
sam ab eodcui pracccpto V. mon- 
tium Aetna, Ida , Ossa , et Oeta 
( quamvis Ossa semel virile sit 
apud Ovili, (i) et Oeta etiam viri- 
le apthl Scnccam (2) , et Virg. ( 3 ) 
generale nomcn montis respicieotes; 
ut Jiccmus praccepto XII. ) , sic 
Bhodope , et graeca e finita foemi- 
nina sunt , ut Oelc idem signifi- 
cans quoti Oeta , Macule, ctc. 


Cap. XVI. 

no neutri ; mentre del resto 1 noni 
di città, come s'è detto nel selo 
precetto , sono femminili. Aiuso 
pure la terminazione sono masti- 
ti Sulmo , e Narbo Martius. 

Per ciò stesso conlravveigono 
al y. precetto questi nomi di fu- 
mi Allia , Albula Tevere , issendo 
femminili. 

Parimente gli contravvengono 
quest' altri di monti Aetna . Ida , 
Ossa ■ Oeta ( sebbene Ossc da 
Ovid. ed Onta da Seneca , e da 
Tirg. facciansi una volta ma- 
schili , attendendo al none gene- 
rale mons ; del che parle'emo nel 
precetto XI l.) , Rhodops Argen- 
tavo . ed i greci filiti in e , che 
sono femminili , come Oete equi- 
valente tT Oeta , M/cale Micale 
monte e castello , et. 


Praeccptum XII. 

De nominum in generibus immutatione 

Respicit interdum nomen generale poeta , 

Unde sibi merito genus inferiora capessunt : 

Sic volucrem sequitur bubo : sic flumen Iader. 

Qualche volta i poeti nel dare il genere a' nomi partico- 
lari, attendono al nome universale : quindi è che per esem- 
pio trovasi dato a bubo gufo { uccello) il genere di volu- 
cris : così a Iader Salona ( fumé ) il genere di flumen. 

scaoiioa 


Bubo , masculini alioqui genc- 
is , tamen apud Virg. ( 4 ) foemini- 
num est . quia aves sunt generis 
foeininini: eodem modo Iader apud 
I.ucan. (5) neutrum est . quia flu- 
men est ncutrius generis. 


Bubo , sebben maschile . Tirg. 
il fece femminile , perchè tal è 
il nome universale degli uccelli : 
similmente attesoché, quello de' fu- 
mi è neutro , Lucano fe' neutro 
Iader. 


Praeceptum XIII. Nomina variorum generum. 

Haec modo foemineis , mari bus modo juncta videbis , 
Limax, atque silex, tradux, cum torque, phaselus. 


(1) Ovid. in Ibin, v. 387. (2) Senec. Bere. fur. act. t. v. 102. 
( 3 ) Virg. in Culice, v. 202. ( 4 ) Virg. Aen. 4 - T. <62. ( 5 ) Lucan. lib. 
4. v. 404. 
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Scrobs , serpens , anguis , cum corbe, diesque, rubusque, 
Grossus , adeps, atomus, poteris queis addere finis. 
Postulat hic, aut hoc pelagus, Nar, yulgus, et Anxur. 
GV infrascritti nomi trovansi certe volte usati come 
femminili , ceri * altre come maschili , limax lumaca , si- 
lex selce , tradux tralcio di vite teso e legato ad un al- 
tro albero , torquis collana , phaselus burchiello ( barca ) , 
scrobs fossa , serpens serpente , anguis biscia , corbis cor- 
ba , dies giorno i rubus rovo , grossus fico immaturo , adeps 
grasso , lardo , atomus atomo , finis fine. Trovansi poi 
usati come maschili , e come neutri i nomi pelagus ma- 
re , Nar Nera ( fiume ) , vulgus volgo , Anxur Terra - 
cina ( città ). 

SCROLION 


Quaedam nomina sunt modo ma- 
sculina , modo focminina, ut limax , 
tradux , torquis , phaselus , scrobs, 
corbis , grossus, sic adeps, atomus , 
finis , rubus. Dies in plurali quidem 
fere est masculinum, in singulari au- 
tem prò diversa signifìcatioae variai 
genus ; nam foemininum est . quan- 
do poniiur prò tempore indetermi- 
nato ; at masculinum, cum accipi- 
tur prò spatio 24 horamm : verum 
hoc discrimen non est perpetuura , 

praesertim apud poètas* 

* 

II. At Nar , vulgus , pelagus , 
et Anxur modo masculini generis 
sunt, modo neutrius; quamquam vul- 
gus , et pelagus raro ( idque fere 
apud poetas) sunt generis masculini. 


Certi nomi or sono maschili , or 
femminili , come limax , tradux , 
torquis, phaselus, scrobs , corbis, 
grossus, cosi adeps, atomus, finis, 
rubus. Quanto a dies , egli fiel 
plurale è comunemente maschile , 
nel singolare poi mula genere giu- 
sta la diversità del senso ; giac- 
ché è femminile , se dinota tempo 
indeterminato ; è maschile , se 
dinota lo spazio di 24 ore • vero 
è che a tal differenza non si ha 
sempre riguardo , specialmente 
da' poeti. 

Quest' altri poi Nar , vulgus , 
pelagus , ed Anxur sono or ma- 
schili , or neutri ; ma vulgus , e 
pelagus di rado (e ciò presso i poe- 
ti) sono maschili . 


Praeceptum XIV Nomina fere masculina , 
raro foeminina. 

Maseula bubo , silex , funis cumque obice , varix , 

Calx, specus, et cortex, imbrex, margo, atque palumbes. 
Et pumex , pulvis sunt et muliebri a vati. 

I nomi susseguenti han genere maschile , non per- 
tanto i poeti danno loro anche il femminile : bubo 
gufo* silex selce , funis corda , obex ostacolo , varix vena 
gonfia , calx calcagno , ovvero calcio , specus spelonca , * 
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eortex corteccia , imbrex embrice , margo estremità , pa- 

Iumbes colombo selvatico , pumex pomice, pulvis polvere . 

SCUOLION 


Oratore» scqucntia virili , poetae 
interdum muliebri genere usurpant, 
oiear , imbrex , palumbes , margo 
inis , pumex , sic buio , silex . 
/unii , varix , cali , cortei , /?«/- 
vie , ipecus us : invenilur etiam 
3 pecus neutrum. 


Avvi de' nomi maschili presso 
i prosatori , e talor femminili 
presso i poeti, come obex, imbrex . 
alumbes , margo inis , pumex , 
ubo, silex, funi» , varix, calx , 
eortex , pulvis , specus us : legge- 
si anche specus neutro. 


Praeceptum XV. Nomina fere foeminina , 
raro masculina. 


Est muliebris onyx , volucris , stirps , talpa , cupido , 
Dama, penus , linter, grus , lynx, et clunis , et ales , 
Interdum haec generi vates junxere virili. 

I nomi sottoposti hanno genere femminile , pur tal- 
volta i poeti loro danno il maschile ; onyx specie di 
gemma , alabastro , volucris volatile , stirps radice , 
sterpo , talpa talpa , cupido desiderio , dama daino , pe- 
nus vettovaglia , linter barchetta , grus grue , lynx lin- 
ce , clunis groppa , ales uccello. 


seno 


ISO» 


Onyx ychis , et sardonyx , vo- 
lucris, talpa, dama, linter, stirps, 
cum de pianti» dicitur , cupido , 
prò cupiditate , nam prò Deo 
semper est maseulinum , penus us 
quartae declinatiti nis , et penus ni 
seeundae , at penus oris tertiae 
neutrum est , grus , lynx, clunis, 
ales oratoribus foeminina, poeti» 
interdum masculina sunt. Animane 
turo foeminini , tum neutrius , raro 
masculini generis est. 


Certi nomi si fanno femminili 
da' prosatori , e qualche volta 
maschili da' poeti*, come onyx ychis , 
sardonyx sardonico ( gemma ) , vo- 
lucris, talpa, dama', linter, stirps, 
quando parlasi di piante cupido , 
se denota desiderio , che se denota 
il Dio cupido , è sempre maschile , 
penus us 'della quarta declinazio- 
ne , e penus ni della seconda , ma 
penus oris della terz'a è neutro , 
gru» , lynx , clunis 1 , ales. Animati» 
è or femminile , or neutro , e ra- 
ramente maschile. 


Praeceptum XVI. De genere epicoeno 

Articulo sexum quae complectuntnr utrumque 
Uno, epicoena vocant Graji, promiscua Nostri, 

Hic lepus , haec vulpes, scu mas, seu foemina poscunt. 
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Quc' nomi i gitali tuttoché corredati (C un solo arti- 
colo comprendono amendue i sessi, da' Greci si chia- 
mano epiceni , da' Latini promiscui , per esempio lepus 
lepre , ha l'articolo hic ; e vulpes volpe, ha C articolo 
haec , or sia maschio , or sia femmina Canimale che 
si vuole indicare. 


SCHOLSOli 


Promiscua, sire epicoenasunt no- 
mina animalium, quacuno articuio, 
et una tcrminatione marero , ac 
focminam significane ut hic lepus, 
elephas , piscis , mus , corvus , 
poster, pavo , lurdus , vullur , 
turtur , anser , et alia masculino 
genere tum marera , tum focminam 
significane Vulpes autem, aquila, 
testudo , tigris , anas , hirundo, 
noctua , perdix , mustela , et alia 
genere foeminino e ti aro marem si- 
gnificane Si distinguenti! sunt ma- 
rea a foeminis , licebit appositum 
adhibere. Colum. (i) pavonem 
masculum , et pavonem foeminam 
dicitJ Cic. (a) MAitis angui s, et 
anguis fobmimìE. Haec satis de 
gcneribut. 


Promiscui , od epiceni sono i no- 
mi d'animali, che con un solo arti- 
colo, ed una sola terminazione si- 
gnificano il maschio, e la femmina , 
come hic lepus , elephas , piscis t 
mus , coryus , passer , pavo , turdus , 
vultur avoltoio , turtur tortora , 
anser oca , ed altri maschili di- 
notanti anche la femmina. Cosi 
vulpes , aquila , testudo , tigris t 
anas , anitra , hirundo rondine , 
noctua civetta , perdix pernice , 
mustela donnola , ed altri femmi- 
nili dinotanti anche il maschie. 
Che se debban distinguersi i ma- 
schi dalle femmine, si potrà appor- 
re un nome : per esempio a paro 
Colum. appone masculus. foemina: 
e in Cic. hassi maris anguis, e 
anguis FOEMlXAI. Ciò basti intorno 
a 'generi. 


i 


(i) Colum. lib. 8. ». ti. (a) Cic. de Divio. ljb. a. c. ut). 
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DE INSTITUTIONE GRAMMATICA 
LIBRI PRIMI PARS ALTERA 
DE NOMINUM DECLINATIONE 

CAPUT XVII. 

Pro superiore ordine infima e classis 


Nomina composita fere in- 
star simplicium declinantur, 
nt w'r, viri, triumvir, trium- 
viri i prudens , prudentis , 
imprudens, imprudentis. At 
quaedam id non servant , ut 
sanguis, sanguinis , exan- 
guis . exanguis , non exan- 
guinis; pes , pedis , vulpes , 
vulpis , non vulpedis; capri- 
cornus, ni, centimanus, na , 
num , quamvis composita a 
cornu, et manus: sic unima- 
nus, et anguimanus; quies , 
quietis , requies , requiei , et 
requietis; pubes, pubis , im- 
pubes, vel impubis ,impube- 
ris ; portus portus , angipor- 
tum, angiporti genere neutro, 
Ter .(1) vel angiportus , angi- 
porti , vel angiportus , an- 
giportus masculino genere. 
Ter. (2) Sed bine concedam 
in ahgipobtvm hunc proxi- 
mum. Italegit Priscianus (3). 

H. In compositis rectus tan- 
tum casus declinatur, ut tri- 


nomi composti si decli- 
nano quasi sempre alla ma- 
niera de' semplici, come a 
dire vir, viri, triumvir, trium- 
viri; prudens, prudentis , im- 
prudens, imprudentis. Pur ve 
n'ha certi da declinarsi al- 
tramente , per esempio san- 
guis , sanguinis dà exanguis 
exanguis , non già exangui- 
nis ; pes, pedis dà vulpes, vul- 
pis , e non vulpedis ; cornu 
dà capricornus , ni ; manus 
dà centimanus, na,num, uni- 
manus , anguimanus ; quies , 
quietis dà requies , requiei , e 
requietis ; pubes , pubis dà 
impubes, ovvero impubis, im- 
puberis ; portus , portus dà 
angi portimi, angiporti neutro 
usato da Ter. ovvero angi- 
portus, angiporti, oppure angi- 
portus, angiportus maschile. 
Ter. Sed ninc # concedam in 
angipohtum hunc proximum. 
Taf è la lezione giusta Pri- 
sciano. 

Ne' nomi composti si de- 
clina solamente il retto « 

(a) Ter. Phorm. act. 5 . se. 7. 


(») Ter. AHelph. act. 4 - se. 9 . v. 39. 
v. 8 . ( 3 ) Prise. lib. 6 . pag. 714. Putsch. 
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bunus plebi t , tribuni pie- 
bis , tribuno plebis , tribu- 
num plebis , etc. Huc spe- 
ctant senatusconsultum , ju- 
risperitus , paterfamilias , 
atque ejusdem generis alia. 

III. Si nomen ex duobus 
rectis copuletur , uterque de- 
clinabitur, ut respublica , rei- 
publicae , rempublicam ; jus- 
jurandum , jurisjurandi , 
jurijurando , etc. 

IV. Excipitur alteruter , cu- 
jus posterior tantum pars ple- 
rumquc solet declinari: quan- 
quam Cic. in Protagora al- 
terius utrius dixit, teste Pri- 
sciano (1), et (2) Cur alte- 
rasi utram ernisit ? quod aiii 
emendant alterutram , hoc 
enim longe usitatius est. 

V. Nomina neutra tres ca- 
sus habent similes, nominan- 
di , accusandi , vocandi ; qui 
numero multitudinis a littera 
terminantur, praeter ambo , 
et duo. 

VI. Vocativus singularis 
quartae , et quintae similis 
est nominativo, sensus , o sen- 
sus ; dies , o dies. 

VII. Nominativus, et voca- 
tivus multitudinis similes sunt, 
musae , o musae ; virtutes , 
o virtutes. 

Vili. Dativus , et ablativus 


come tribunus plebis, tribu- 
ni plebis, tribuno plebis, tri- 
bunum plebis , ec. Di que- 
sta specie sono senatuscon- 
sultum, jurisperitus , paterfa- 
milias, ed altri simigliami. 

Se poi un nome è com- 
posto di due retti , l'uno e 
r altro declinatisi , come res- 
publica , reipublicae , rem- 
publicam; jusjurandum, ju- 
risjurandi; jurijurando, ec. 

S'eccettua alteruter , di cui 
per lo più si declina soltan- 
to il secondo componente : 
sebbene Cic. nel Protagora 
disse alterius utrius , come 
attesta Prisciano , ed anche 

Cur ALTERASI UTRASI emisit ? 

ma alcuni vi sostituiscono 
alterutram , che è di gran 
lunga più usato. 

I nomi neutri hanno tre 
casi simili , e sono il nomi- 
nativo , C accusativo , e 7 vo- 
cativo; i quali nel plurale 
finiscono per a , tranne am- 
bo , e duo. 

II vocativo singolare del- 
la quarta , e quinta decli- 
nazione è simile al nomi- 
nativo , come sensus, o sen- 
sus ; dies , o dies. 

Il nominativo , c’I vocati- 
vo plurali sono simili , co- 
me musae, o musae; virtutes, 
0 virtutes. 

Sono pure simili il da- 


(i) Prèse, lìb. 6. pag. 6g3. Putsch, (a) Cic. d« Divin. lib. a. c. a g. 
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numeri pluralis similes sunt, tivo , e C ablativo plurali , 
musis, a musis; virtutibus,a come musis , a musis ; virtuti- 
virtutibus. bus , a virtutibus. 


PRIMA DECLINATIO 


Primac declinationis nomi- 
na cxeunt in a , as, es. 

II. Quae a littera termi nan- 
tur , tum graeca, tum latina 
sunt , ut Maja , Aegina , 
viatoria , familia. 

III. Quae in as , et es syl- 
labas exeunt , graeca tantum 
sunt, ut Aeneas , Anchises , 
et declinantur hoc modo : 

IV. Nominativo Aeneas , 
genitivo Aeneae , dativo Ac- 
ne ac , accusativo Aeneam , 
vocativo o Aenea , ablativo 
ab Aenea. 

V. Nominativo Ancliises , 
genitivo Anchisae , dativo 
Anchisae , accusativo An- 
chiscm , vocativo o Anchi- 
se , ablativo ab Anchise. Sic 
Orontes , Thyestes , A cha- 
tes , ctc. 

VI. Numero multitudinis 
omnino cura latinis nomiui- 
bus primae declinationis con- 
sentiunt. 

VII. Vocativus similis est 
nominativo, o Musa, o Ma- 
ja : graeca tamen s litteram 
deponunt , o A enea , o An- 
chise. Virg. (I) Quid mi- 


I nomi della prima de- 
clinazione finiscono per a , 
as , es. 

I terminati dalla lettera 
a sono e greci , e latini , 
come Maja , Aegina , victo- 
ria, familia. 

I terminati dalla sillaba 
as , ed es non sono che gre- 
ci , come Aeneas , Anchises , 
e si declinano così : 

Nominativo Aeneas, ge- 
nitivo Aeneae , dativo Ae- 
neae , accusativo Aeneam , 
vocativo o Aenea, ablativo 
ab Aenea. 

Nominativo Anchises, ge- 
nitivo Anchisae, dativo An- 
chisae , accusativo Anchi- 
sem , vocativo o Anchise , 
ablativo ab Anchise. Così 
Orontes , Thyestes , Acha- 
tes , ec. 

Nel numero plurale sono 
affatto conformi a' nomi la- 
tini della prima declina- 
zione. 

II vocativo è simile al 


nominativo , come o Musa, o 
Maja : ma i greci gittano la 
lettera s , come o Acnea , o 
Anchise. Virg. Quid mise- 


(:■) Virg. A«n. 5. V. 4>* 
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Nominum 
serum , aerea, lacerasi Id. 
(1) Quis locus , iuquit, ama- 
te ? Horat. (2) atbidb , ma- 
gis apta tibi tua dona re- 
linquam. 

Vili. Datlvus multitudinis 
is syllaba fini tur, praeter dua- 
bus , ambabus , et Deabus , 
et nonnulla ejusdem exitus , 
quae etiam a viris doctis , 
praecìpue jurisperifis, ut no- 
tat Sosipater (3) , sexus discer- 
nendi grafia usurpantur , ut 
filiabus , libertabus , ani- 
mabus , equabus: deabus di- 
xit Cicero (4) : In sacrarium 
ad penates confugit cum 
DUABUS FILIABUS virgillibllS , 
Livius (5) : Libertis , liberta- 
busqub meis , Modestinus (6) : 
Quaedam animabus suis red- 
emerunt maritorum suorurn 
salutem , Seneca (7) . Ci- 
cero (8) tamen dixit; Dua- 
bus ahimis suis : et Liv. (9) 
Graccho minorem ex dua- 
bus filiis . . . nuptam fuisse 
convenit. 

De nomìnibi 

Nomina e littera finita se- 
cundae declinafionis graeco- 
rum sic declinabuntur: nom. 
musive , gen. musices , dat. 
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rum, aerea, laceras? // med. 
Quis locus, inquit, acuite ? 
Oraz. atride , magis apta li- 
bi tua dona relinquam. 

Il dativo plurale finisce 
colla sillaba is , salvo dua- 
bus, ambabus, Deabus, ed 
alcuni altri di simil de- 
sinenza, de’ quali, come no- 
ta Sosipatro ,si valgono an- 
che uomini dotti, massime 
giuristi , a fine di mettere 
distinzione fra ’ sessi , di- 
cendo per esempio filiabus, 
libertabus , animabus , equa- 
bus ; deabus fu adoperato 
da Cicerone : e Livio disse 
In sacrarium ad penates con- 
fugit cum duabus filiabus vir- 
ginibus. Modestino ; Liber- 
tis , libertabusque meis. Se- 
neca; Quaedam animabus suis 
redemerunt maritorum suo- 
rum salutem. Cicerone però 
disse anche; Duabus animis 
suis: e Liv. Graccho mino- 
rem ex duabus filiis . . . nu- 
ptam fuisse convenit. 

in e graecis 

I nomi finiti dalla let- 
tera e appartenenti alla 
seconda declinazione de 
greci , si declinano così : 


(i) Virg. Aen. i. v. 463. (a) Horat. lib. i. ep. 7. v. 43. (3) Sosip. 
Gtiaris. lib. 1 . p. (j. Putsch. (4) Ciò. prò Rab. c. 2 . (5) Liv. lib, 
c. atì. ( 6 ) Digest, lib. 5o. de verbor. et rer. aignif. n. cv. ( 7 ) Sente, 
lib. s. declam. a. ( 8 ) Cic. ad lana. lib. t4- ep. >4- ( 9 ) Liv. Lib. 38, c. Sj- 
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tnusice , acc. musicen , yoc. 
o musice , abl. a musice. Nu- 
mero plurali latinam primam 
decliuationem sequuntur. 

II. Ad hunc modum decli- 
nantur mastice , grammati- 
co , rhetorice , dialectice , 
arithmetice , Libje , etc. quo- 
rum ultima vocali» si in <z 
luterani mutetur , latine de- 
clinante , ut grammatica , 
grammaticae , etc. 

a e p e 

Nominativum graecum in as , et 
es primae simplicium , Latini ve- 
teres per a raalebant cfFerre.ut Ae- 
nea , Anchisa prò Aeneas, Anchi- 
ses , ut docet Quintil. (i) Hinc no- 
minaruii casu Propert. ( 2 ) Atri- 
di, Cic. (3) HE RM AGORÀ dixit: VO- 
candi casu Atrida Horat. (4) iVe 
quis humasse velit Ajacem, AtRi- 
da , velas cur ? eodem casu , o 
apella prò Apelles Plaut. (5). 


II. Priscis temporibus genitivus 
singularis latinus etiam in as syl- 
labam terminabatur. Virg. (6) Ni- 
hil illa nec ahras , - Nec sonitus 
memor. Vide ibi Servium , et A«pe- 
rum. Quare etiam nuuc dicitur , 
paterfamilias , materfamilias , Ji- 
liusfamilias. Livius (7) tamen pa- 
tp.isfamit.iae maluit dicere. 

III. Aulai , piotai , terrai , fru- 
gifera i , et similes interrogandi 
casus prò aulae , etc. frequente» 


nom. musice, gen. musices, 
dat. musice , acc. musicen , 
voc. o musice , abl. a mu- 
sice. Nel numero plurale 
seguono la prima declina- 
zione de ’ latini. 

Allo stesso modo si de- 
clinano mastice , grammati- 
ca, rhetorice , dialectice, arith- 
metice , Libye , ec. che se 
la loro ultima vocale ven- 
ga mutata in a, si declinano 
alla latina , per esempio 
grammatica, grammaticae, ec. 

N d 1 x 

Il nominativo greco in as , ed 
es della prima de' semplici , da- 
gli antichi Latini s' amava meglio 
terminarlo per a, dicendo a cagion 
d’ esempio Aenea , Auchisa inve- 
ce d' Acneas , Aneli ises , come'in - 
segna Quintil. Quindi Properz. 
disse in nominativo atrida , e Ci- 
cerone hermagora: anzi Atrida fu 
detto anche in vocativo da Oraz. 
Ne quis bnmasse velit Ajacem , 
atrida , vetas cur ? e nel medesi- 
mo caso fu detto o apella da Plaut. 
in cambio tP Apelles. 

Anticamente il genitivo singo- 
lare latino si terminava eziandio 
per la sillaba as. Virg. Nihil illa 
nec aoras, - Nec sonitus memor. Su 
questo passo vedasi Servio , ed 
Aspero. Per ciò è che similmente 
oggigiorno diciamo paterfamilias, 
materfamilias , fìliusfamilias. Pur 
Li vio disse PATRI SFAMILI AB. 

1 genitivi aulai , piotai , terrai , 
frugifera! . e simili posti in luogo 
cP aulae , ec. presso Lucrezio fre- 


(1) Quintil. lib. 1. c. 5 . (1) Prop. lib. 7. eleg. 14. v. t. ( 3 ) Vide 
Quintil. lib. 1. c. 5 . ( 4 ) Horat. lib. 7. sat. 3 . v. 187. ( 5 ) Plaut. Poeti, 
act. 5 . se. 4. v. 101. (6) Virg. Aeu. it. v. 801. (7) Liv. lib. 1. c. 45 . 
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Nominimi 

«ìmt «pad Lucretium , interdirai 
a pud Virgili uin, et alios poetai. 
Virg. (i) Dives equum , dives pi- 
otai vesti s , et auri. Vix mine in 
.cannine usurpaverim. 

IV. Accusativus per ali , vel en a 
graccissive masculinis, sire foemi- 
ninis frequens npud poiitas. Ae- 
ncas , aenean Virg. (i) Lairtes , 
laerten Ovid. ( 3 ) sic 'a Maja , 
Aerina , Majan , Aeginan , eie. 

V. Multa in et primae sirapli- • 

cium apuil Graecos , in tertiam 
apuli Latinos transeunt , ut Euri- 
pidea , Evripidis : sic Aristides , 
Oreste a , Pyiades , Timarchidca , 
Jlerodea , Joannes , et alia , quo- 
rum accusativus in em. Cic. ( 4 ) 
Aut Pyiades cum sia , dicea , te 
esse orestem ... aut_si essea Ore- 
stes , pvladem refelleres ? ^ 


SECONDA 1 

Latina nomina Secundac de- 
ci inationis in syllabas er, ir, 
ur , us , um exeunt , ut fa- 
ber , vir , satur , populus , 
praemium, 

II. Graeca in os , on, eus, 
ut Arctos , Tenedos , De- 
los , Zacynthos , Pelion , 
Ilion (quae et Ilios) , Ty- 
deus , Atreus. Ovid. (5) Par- 
rliasis arctos. Virg. (fi) Est in 
coti spedii tbnedos. Ovid. (7) 
pelion Aemoniae mons est 
obversus in austros. Virg. (8) 

* 

(i) Vitg. Aen. q. v. 26. (2) Vii 
ep. 1 . v. 1 13 . ( 4 ) Cic. de Fin. lil». 2. c. 1 
(ti) Virg. Aen. 2. v.ai. (^JOvid.. Fast. 
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quentemente s' incontrano , talora 
anche prèsso Virgilio , ed altri 
poeti. Virg. Dives equùm , dives 
pictai vestis , et auri. Ma oggidì 
vorrei farne uso appena in verso. 

V accusativo in an , od en pro- 
veniente da' greci si maschili , 
che femminili trovasi 'spesse volte 
presso i poeti : per esempio if Ac- 
acia r accusativo àeneav è in 
Pirg. di Lilértes , laìrten in 
Ovid. e similmente di Maja , Ac- 
giua Irggonsi Majau , Aeginan , ec. 

Molti nomi in es della prima 
de' semplici presso i Greci , ven- 
gono trasferiti alla terza presso i 
Latini , come Euripides , Euripi- 
di. s : il simile dicasi iT Aristides , 
Orcjtes , Pyiades , Timarchides , 
Hercules , Joannes , * di' altri , 
l' accusativo de' quali si termina 
per era. Cic. Aut Pyiades cum sis , 
dices , te esse orestem aut si 
esses Orcstes , pvladem refelleres ? 

lECLINATIO 

I nomi latini della se- 
conda declinazione finisco- 
no per le sillabe er , ir , 
ur , us , um , come faber , 
vir , satur , populus , prae- 
mium. 

I greci poi finiscono per 
os , on , eus , come Arctos , 
Tenedos, Delos, Zacynthos , 
Pelion, Ilion ( dicesi anche 
Ilios), Tydeus, Atreus. Ovid. 
Parrbasis arctos. Virg. Est 
in conspectu tenedos. Ovid. 
pelion Aemoniae mons est ob- 
versus in austros. Virg. oa- 

g. Aen. 8 . V. 7 > (3) Ovid. Heroid. 
4. (5) Ovid. Trist.lib. i.eleg.3. v .48 
lib. 5. v. 38 1 • («) Virg. ed. 8 . v. 56* 
14 
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onpiiEus in silvìf. Veruni os 
et on , in us et um Latini ver- 
tunt , Delus , Ilium , etc. 

III. Gcuitivus fere aequalis 

est nominativo, ut populus , 
populi : excipe Iter , Iberi ; 
Celtiber , Celtiberi ; liber , 
lìberi et adjectivum , et sub- 
stantivum; satur , saturi; gib- 
ber , gibberi ; dexter , dexte - 
ri’, et per syncopen dextri ; a- 
sper, asperi; alter, al Lerius; 
uter, utrius et composita «/- 
terulcr , uterque , neuter , 
neutrius potius quam neutri ; 
«ir, wri et composita triurn- 
vir , decemvir , etc. Compo- 
sita item a verbis gwo , et 
fero, ut armiger , armigeri; 
signi fer , signiferi , etc. Cre- 
scunt etiam in genitivo so- 
/«j , totwr , unuj , , 

nullus , de quibus diximus 
eap. II. 

IV. Poetae interdum alte- 
i um i genitivi omittunt. Virg. 

( 1 ) Nec cura peculi. Horat. (2) 
Vis corsili expers mole ruit 
sua ; idest consilii , peculii , 
per sy naeresim. Vide grammi, 
int. lib. III. c. XI- 

V. Vocativus similis est no- 
minativo , o vir , o puer , 
o satur. Excipe nomina us 
syllaba finita , quae us in e 
mutant , populus , o popule; 

(i) Virg. ccl. i. v. 33. (a) Ilur: 


ip. xvn. 

pueus in silvis. Ma i Latini 
cambiano os , on in us , 
um, dicendo Delus, Ilium, ec. 

Il genitivo comunemente 
è pari in sillabe al nomi- 
nativo, come populus, po- 
puli: s'eccettuano Iber, Iberi; 
Celtiber, Celtiberi; Hber, libe- 
ri aggettivo , e sostantivo ; 
satur, saturi ; gibber, gibberi ; 
dexter , dexteri , e tronca- 
mente dextri; asper, asperi; 
alter, alterius; uter, utrius co' 
suoi composti alteruter , u- 
terque, neuter, neutrius me- 
glio che neutri; vir, viri co' 
suoi composti triumvir , de- 
cemvir , ec. Parimente i 
composti di gero , e fero , 
come armiger, armigeri; si- 
gnifer, signiferi, ec. Aumen- 
tasi anche il genitivo di 
solus , totus , unus , ullus , 
nullus, de' quali s' è ragio- 
nato nel capo II. 

I poeti talvolta ammet- 
tono il secondo i del ge- 
nitivo. Virg. Nec cura pecu- 
li. Oraz. Vis corsili expers 
mole ruit sua ; invece di 
consilii, peculii, e ciò per- 
via di sineresi. V eggasi la 
grani, int. lib. IIP. c. XI . 

II vocativo è simile al 
nominativo , come o vir , 
o puer, o satur. S'eccettua 
quel »de' nomi terminati 
dalla sillaba us,, che rnu- 

;. lib. 3. od. 4- v. 65. 
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Nominimi 
flavi us , o fluvie ; tabella- 
ri us , o tabellarie ; socius , o 
socie ; cbrius , o ebrie , egre- 
gius , o egregie : de quo vide 
Geli. (1) 

VI. Ab bis tamen excipe 
Deus, qi;od similiter exit in 
vocativo, o Deus : ileui filius 
et nomina propria latina in 
ius, quàe us in vocativo de- 
ponunt,-o flli , o yl ritorti , o 
Pompei : nam graeca in ius 
rctineut e juxta graecam fle- 
xiouem, Tjrrintliius , o 'JTj- 
riritliie ; Sperchius , o Sper- 
chie , et sirnilia. 

VII. Nominativus multi tu - 
dinis i littcra terminatur , ut 
captivi , liberi : priscis ta- 
men temporibus ei dipbthonr 
go caplivei , liberei , ut a ge- 
nitivo singolari captivi , li- 
beri differret. Geli. (2) Quiu- 
til. (3) 

A P P E 

Androgeos in genitivo tura An- 
(irogeit Virg. (4) Androgei galeoni 
clj /ieùfue insigne deco rum- In- 
da itur ; tura Androgeo more at- 
tico. Idem (5) In foribus It’ihum 
androgeo. Dicitur et Androgeos 
Andmgeonis , ex. quo accusativi^ 
androceona , l’ropevt. (tì) 

II. Accusativus in o/i a graecis 
in os, ut Arctos , Abydos , Delos , 
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tatto us in e , come populus, 
o popule; fluvius, o fluvie; 
tabellarius, o tabellarie ; so- 
cius, o socie; ebrius, o ebrie; 
egregius, o egregie : sul che , 
vedasi Geli. 

Nondimeno Deus ha il 
vocativo simile , o Deus r 
inoltre filius , e i homi prò- 
prii latini in ius , nel vo- 
cativo gittano us , o fili , 
o Antoni , o Pompei : ma i 
greci in ius ritengono Ve 
giusta la greca declina- 
zione , come Tyrintliius , o 
Tyrinthie; Sperchius, o Spoc- 
chie , e simili. 

Il nominativo plurale 
si finisce colla lettera i , 
come captivi , liberi : non 
pertanto un dì flnivasi con 
ei dittongo caplivei , liberei , 
ond' egli differisse dal ge- 
nitivo singolare captivi , 
liberi. Su ciò leggasi Geli , 
e Quinti l. 

N d i x 

Androgeos nel genitivo fa An- 
drogei : yirg. androgei gal cara 

clypcique insigne dccorum-lndiii- 
tur ; ovvero Androgeo all' atti- 
ca. Il mcd. In foribus lettami a.s- 
drogeo. Dicesi anche Androgeos , 
Androgeouis , da cui proviene 
l ’ accusativo androgeos i usalo da 
Properzio. 

L'accusativo in on si trae da' no- 
mi greci in os , come Arctos, Aby- 


(l) Gcll.lib. i4'C.5.(a) Gell.lib. i3.c.a4-(3) Quintil. lib.i.c.o.(4) Virg- 
Acu. a. v. gì. (3) Virg. Adi. 6. v. 2o. (6) Proporr. Iib.i. eie;, i . T.fc'A- 

14 ’ 
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Tenedos , Arcton , Abydon , De- 
lon , Tenedon. Orici, (i) Me cre- 
dite r.Esnos-jVe tevedon ... cepis- 
se , etc. Athos vero mons Tiiraciae , 
sive Atho in dativo quoque , et 
ablativo habet Atho : in accusati- 
vo etiam Atho more attico , prò 
quo montem atho* Valer, (a) di- 
xitì atuonem vero Gic. ( 3 ) apud 
Prisc. (/,). 

III. Vocativus graccorum nomi- 
nimi , quac os nominativi in us 
mutant , litteram e more tum grac- 
co , tum latino retinet , ut Tinto- 
theus, Pamphilus , Anta eus, Tliym- 
Iiraeus< Ptnlemaeus, o Timolhee , 
Pamphile, etc. Nomina vero in ens 
nionosyllabum , vel in us , quae a 
graecis diplithongis *uj,vel ou? dc- 
rivantur, i in vocativo ahjicmnt , 
ut Tydeus bisyllabum , o Tydeu : 
Thescus bisyllabum , o Theseu. 
Ovid. ( 5 ) Flecte ratem , theseu. Sic 
Panthus > o Panlhu. Virg. (6) Quo 
res stimma loco , panthu ? 

IV. Latini interdum vel eupho- 
niae causa, vel Atticns imitantes 
vocativum faciunt similoro nomi- 
nativo , o populus , o fluvius , o 
meus. Liv. (7) Audi tu , populus 
A T.n Aires . Lucan. (8) Detener o 
rorm.es. Virg. (9) Projice tela 
manti, sanguis meus. Id. (10) Cor- 
ttiger Hesperidum fluvius regna- 
tor aquarum- Adsis o tandem. Si- 
mile est illud in sacris Agnus Dei 
qui tollis , etc. 


do*, Delol Tenedo», aec, Arn 
cton , Abydon , Delou , Tenedon, 
Ovid. Me credite LESBON-Me te- 
nedon . . . ecpisse , ec. Avvi poi 
Athos , oppure Atho monte della 
Tracia , che fa Atho in dativo , 
e in ablativo : anzi pure in ac- 
cusativo all' attica , in cui vece 
Valer, disse montem atIion ; e 
Cic. pressa Prisc. athonem. 

Jl Vocativo di que' nomi greci , 
che mutano in us la finale os 
del nominativo , conserva P e 
si alla greca , sì alla latina , co- 
nte Tirnotheus, Pamphilus , Autac-r 
us , Thymbraeus , Ptolemaeus , 
voc. o Timothce , Pamphile , ec. 
Ma i terminati in eus monosil- 
labo , ovvero in us ., provenien- 
ti da' dillongi greci ivf , oppu- 
re ov( , gittano l' s nel vocati- 
vo , come Tydeus dissillabo , o 
Tydeu ; Theseus dissillabo , o 
Theseu. Ovid. Flecte ratem, the- 
seu. Così Panthus, o Panthu. Virg. 
Quo res surama loco , panthu T 

I Latini talvolta per dolcezza 
di suono , o ad imitazione degli 
Attici conformano il vocativo al 
nominativo , come o populus , o 
fluvius . o meus. Liv. Audi tu , 
populus albanus. Lue. Degcner q 
populus. Virg. Projice tela manu , 
sanguis meus . Il med. Corniger 
Hesperidum fluvius regnator aqua- 
rum - Adsis o tandem. Cui somi- 
glia il vocativo usato in- qttella 
prece sacra agnus Dei qui tollis; ec. 


De nominibus in eus graecis 


Graeca nomina in eus mo- 
nosyllabon, quae a graeca di- 
phthongo evg veniunt, ut Or- 
pheus , Atreus , Proteus , 


/ nomi greci finiti ria 
eus monosillabo, risponden- 
te al dittongo greco eu S , 
come Orpheus , Atreus , Pro- 


fi) Ovid. Metam. lib. i 3 . v. > fi». (2) Valer. Max. lib. 1. c. 6. sub 
fin. ( 3 ) Cic.de Rep. lib. 3 . (4) Prisc. lib. 6. p. 710. Putsch. ( 5 ) Ovid. Heroid. 
ep. to. v. t 4 g. (6) Virg. Aen. 2. v. 022. (7) Liv. lib. t. c. 24. (8) Lucan, 
lib. 2. v. 116. (9) Virg. Aen. 6. v. 856 . (10) Virg. Aen. 8. v. 77. 
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Nominimi 
Neretti , Mnestheus , Per- 
seti* , Theseus , Tjdeus , 
Pcleus bisillaba ; Pirae- 
eus , Typhoeus , Eurjstheus 
trisillaba , et similia flectun- 
tur sic : 

II. Genitivo Orpheos grae- 
ce , qui frequens est apud 
poetas ; vel latine Orpìiei. 
Hinc illi genitivi Uljssei , 
Achillei a graecis nomini- 
bus Ulysseus , Achilleus 
trissyllabis. Horat. (1) Nec 
Cursus duplicis per mare 
ulyssei. Et per synaeresira 
Uljrssi , Achilli , ut babet 
Quintilianus (2) : hinc Immi- 
ti s Achilli Virg. (3) Mi Ics 
tLrtsi Id. (4) , ei in * con- 
traete. Alioqui ab Achillea , 
et Uljsses genitivi tertiae 
sunt ut Achiilis, Uljssis . 

III. Dativo graece Orphei 
Virg. ( 5 ) orphei Callio- 
pea , Lino formosus Apol- 
lo. Id. (6) Infcrias orphei le- 
thaea papavera mittes. Id 
tamen perquam ramni: usi- 
tatius latine Orpheo. Liv. 0) 
llaec graeco sermone per- 
seo , latine deinde suis. 
Virg. (8) Inarimc Jovis im- 
periis imposta typhoéo. Id. 
(9) llic laeta extremis spes 


declinatio 2 1 3 

teus , Nereus , Mnestheus , 
Perseus , Theseus , Tydeus , 
Peleus dissillabi ; Piraceus, 
Typhoeus , Eurystheus tri- 
sillabi , e somiglianti si de- 
clinano cosi : 

Nel genitivo alla greca 
Orpheos , che spesso incon- 
trasi ne' poeti ; ovvero al- 
la latina Orphei. Quindi 
da Ulysseus, Achilleus no- 
mi greci trisillabi abbia- 
mo i genitivi Ulyssei , Achil- 
lei. Oraz. Nec cursus duplicis 
per mare vlyssei. E per via 
di sineresi Ulyssi , Achilli , 
come insegna Quintiliano : 
in fatti Virg. disse Immitis 
Achilli , e Miles ulyssi , ri- 
ducendo ei in i. Ma i ge- 
nitivi della terza da A- 
chilles , Ulysses sono Achil- 
lis , Ulyssis. 

Nel dativo alla greca 
Orphei. Virg. orerei Callio- 
pea, Liuo formosus Apollo. 
Il med. Inferias orphei le- 
thaea papavera mittes. Ma ciò 
si fa ben radamente : il più 
declinasi alla latina Or- 
pheo. Liv. Haec graeco sermo- 
ne perseo, latine deinde suis. 
Virg • Inarime Jovis impe- 
ri is imposta TYPnoEO. Il med. 
Ilio laeta extremis spes est 


fi) llorat. lib. I. od. 6 . v. 7 . (a) Quintil. lib. 1 . c. 5. (3) Virg. Aen. I. 
y.34. (4) Virg. Aen. 2 . v. 7 . (5) Virg. ecl. 4- v. Si. ( 6 ) Virg. Georg. 4- 
v. 533. (7) Liv. lib. 45- c. 8 . ( 8 ) Virg. Aen. 9 . v. 716 . (9) Virg. Aen. 5. 

v. 184. 
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est accensa duobus-Serge- acccnsa duobus - Sorgeste* a 
sto , msestbeoque Gyaii su- mxestueoque Gyan superare. 
jjcrarc morantem. morantem. 

IV. Accusativo Orpheum Nell ' accusativo alla la- 
latine, graece Orphca, qui ac- tinti Orpheum , alla greca 
cusativus fi'eqnentissimus est Orphea, inflessione adope- 
apud poiitas , intei'dum apud rata spessissimo da' poeti , 
bistoricos. Liv. (1 ) Z. Aemi- e talor dagli storici. Lixu 
lius Paullus qui posteà re- L. Aemiliùs Paullus qui post- 
gem pebsea magna gloria ea regem terse.* magna glo- 
vicit : et apud oratores. Cic. ria vicit ; ed anche dagli 
(2) In piraeea cum exisscm. oratori. Cic. In piraeea curri 
Id. (3) Magis reptehenden- exisscm. Il med. Magis rc- 
dus sutn qùod homo ro- prehendendus sum quod homo 
manus piraeea scripserim , romanus piraeea scripserim 
non piraeeum ( sic enim o- non piraeeum ( sic enim o- 
mnes nostri locuti sunt ) mnes nostri locuti sunt) quam 
quam quod in addiderim. quod in addiderim. 

V. Vocativus semper in cu II vocativo è sempre in 

monosyllabum gracco more , eu monosillabo alla ma - 
o Theseu , o Tydeu , ut su- niera greca , o Thcseu , o 
pra diximus. Tydeu , come sopra abbia- 

mo detto. 

VI. Ablativus semper in o , l'ablativo è sempre in o , 

Orpheo. Ovid. (4) Scelus est Orplieo. Ovid. Scelus est pie- 
pictas inconjugeTERto; quia tas in conjuge tereo; essen- 
ablativo Graeci' careni: in a- dochè i Greci mancano di 
liis casibus graeca declinano' caso ablativo : ma ne' casi 
valde usitata. antecedenti la greca infles- 

sione è molto usata. 

TERTIA DEC LÌNATIO 

Etsi tcrtiae deelinationis Quantunque i nominali- 
quamplurimae sint positiones, vi singolari della terza 
genitivus tamen in is sylla- declinazione abbiano rnol- 
bam exit; qui nominativo tissime terminazioni , con- 
modo est acqualis numero syl- tuttociò il genitivo termina 

(i) Liv. lib. "> 7 . c. 57 . (a) Cic. ad Att. lib. 6 - cp. 9 . (5) Cic. ad 
Àtt. lib. 7 . cp. 3. (4) Ovid. Mctam. lib. 6 , r. C35- 
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hbarum , ut navis , navis ; in is ; quanto al numero 
nodo una syllaba longior , delle sillabe , egli ora è 
il turbo , turbinisi uncdo , pari al nominativo , come 
inedonis : modo duabus , ut navis, navis; or aumentasi 
iter , itineris ab antiquo re- d'ima sillaba , come turbo , 
cto iliner. Plaut. (1) Quia turbinis ; uncdo, unedonis : 
li ergo itiner exsequi meum ed or di due,, come iter, 
ne sinis ? Lucr. (2) itine»- itineris dall' antico nomi- 
que sequatur. Crescimi etiam nativo itiner. Plaut. Quin 
diiaLus anceps , ancipitis ; tu ergo itiner exsequi meum 
hiccps , bicipitis ; praeceps , me sinis ? Lucr. itiner- 
praecipitis ab antiquis rectis qub sequatur. S' aumentan 
ancipes , bicipes , praecipes. pur di due sillabe i nomi 
Plaut. ( 3 ) Saliam in puteum anceps, ancipitis ; biceps , bi- 
i'raecipes , idest praeceps. cipitis ; praeceps ,^rraccipitis 
Sic supellex , supellectilìs provenienti dagli antichi 
ab antiquo recto supellecli- nominativi ancipes , bicipes, 
lis , ut docet Sosip. ( 4 ) vel , praecipès. Plaut. Saliam in 
ut quidam putant, a neutro puteum praecipes, cioè prae- 
supellectile . ceps. Così supellex, supellecti* 

lis dall' antico nominativo 
supellectilis , giusta Sosip. 
o giust ’ altri dal neutro 
supellectile. 

Genitivus tertiae 

A. I nomi della terza 
declinazione finiti in a han- 
no il genitivo in atis , co- 
me dogma , dogmatis ; poe- 
ma , poématis. 

E. I neutri finiti in e 
mutano in is l'e stesso dei 
nominativo , come omne , 
omnis ; cubile , cubilis. 

Y. Quelli finiti da ypsi- 
lon ( che sono tutti greco- 

(i) Plaut. Morcat.act. 5 . se. 2. v. 88. (2) Lucr. 1 ili. 6. v. 558 . ( 3 ) Plaut. 
in fragm. apud Priscian. lib. 6. p. 72$. Putsch. ( 4 ) Sosip. lib. j. p. 67. 
et 1 17. Putsch. 


A. Nomina tertiae declina- 
tionis a finita genitivum in 
atis babent , ut dogma , do- 
gmatis ; poèma , poématis. 

E. Neutra in e mutant i- 
psum e nominativi in is, ut 
omne , omnis ; cubile , cu- 
bilis. 

Y. In ypsilon finita ( quae 
omnia Latini a Graecis mu- 
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tuantur ) gcnitivura in yos 
graecijm retinènt , moly , 
molyos ; epy , epyos ; mi- 
sy , misyos. 

O. M acedo, Macedoni s; 
Maio , Anienis ; Nerio , 
Nerienis. 

N. Jìabylon , Babylonis; 
Palaeuwn , Palaenionis ; 
Xenophon , Aenophontis. 

K. Lar , larii ; hcpar , 
hepatis ; acer, aceris ; Miti- 
ci ber , Mulciberis ; jecur., 
jecoris , yl jecinoris , di- 
citur et jocinoris. Plin. (1) 

J lina jocinoba leporibus. 

As. Calche s, Calchantis ; 
hic Pallai, Pallantis ; hacc 
Pallai, Palladis. 

Es. direnici , Chreme- 
tii , voi Chremii ; Laches , 
Lacheti t , vel Cachi s. 

Is. Siinois, Simoèntis; Py- 
roii , Pyroéntii ; Charybdii, 
Charybdis ; Parli , Paridii. 

Os. Rhinoceroi , rhino- 
cerolii ; Tros , Troii ; Mì- 
noi, Minoii; heroi, heroii. 

Us. Melampus , Melam- 
podii ; Opus , Opuntis ; 
Amatimi, Amathuntis ; Oe- 
dipui , Oedipodii per ter- 
rigni , vel Oedipi per secun- 
dam. Dotiains (2). 

Ys. Capyi , Capyis ; Co- 
tyi , Cotyis ; chlamyi , 
chlamydii. 


:np. XVII. ; 

latini ) ritengono il geni- 
tivo greco in yos , come 
moly , molyos ; cpy , epyos 
misy, misyos. 

0. Maécdo , Macedonis r 
Anio , Anienis ; Nerio , Ne- 
rienis. 

A r . Babylon , Babylonis ; 
Palaeinen , Palaemonis ; Xeno- 
plion , Xenophontis. 

/?. Lar , laris ; hepar , he- 
patis ; acer , aceris ; Mul- 
cibcr , Mulciberis ; jecur , jeco- 
ris, ovvero jecinoris, oppu- 
re jocinoris. Plin. Bina 10 - 
cihora leporibus. 

As. Calchas, Calchantis i 
bic Pallas , Pallantis ; hacc 
Pai las , Palladis. 

Ei . Chremes , Chremetis , 
ovvero Cliremis ; Laches, La- 
chetis, ovvero Lacliis. 

li. Simois , Simoèntis ; Py- 
rnis, Pyroentis; Charybdis , 
Charybdis; Paris, Paridis. 

Os. Rhinoceros , rhinoce- 
rolis ; Tros, Trois ; Minos , 
Minois ; heros , hcrois. 

Us. Melampus, Melampo- 
dis ; Opus , Opuntis ; Ama- 
thus, Amathuntis; Oedipus, 
Oedipodis conforme alla ter- 
za , oppure Oedipi confor- 
me alla seconda. Come\no- 
ta Donato . 

Ys. Capys, Capyis ; Go- 
tys , Cotyis ; chlainys , clila- 
mydis. 


(i) Plin. lib. i n e. 37. (a) Don. in Ter. act. t. se. 1. ad v. a 3 . 
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Ns. Lens , tendi s ; lens , JYs. Lena, lendis ; lens f 
lcntis;frons,frondis; frons, lentis ; frons, frondis; frons , 
fronti» ; Aruns , Aruntis. frontis; Aruns, Aruntis. 

Ps. Auceps , aucupis ; an- Ps. Auceps , aucupis; an- 
reps, ancipiti»; grjps, gry- ceps , ancipitis ; gryps , gry- 
pliis ; stirps , stirpi s. plus ; stirps , stirpis. 

Rs. Lars , Lartis rex Ve- Ps. Lars , Lartis re da’ 
jentium ; concors , concor- V eienti ; concors, concordia. 
dis. x 

X. Astyanax , Astjana- X. Astyanax , Astyanactis ; 
ctis ; arx , arcis ; merx , arx , arcis ; merx , mercis ; 
merci s; vcrvex , vervecis ; yerv ex, vervecis; lynx, lyucis. 
lynx , lyncis. 

De genitivo et dativo singulari tertiac 

Genitivus latinus in is , at II genitivo latino fini- 
in graecis nominibus genitivo sce in is , quello poi de 
o £ frequenter ut un tur Latini , nomi greci sovente i Latini 
ut metamorpliosis , meta- lo terminano in os, come 
morphoseos; Decapolis, De- metamofphosis, metamorplio- 
cnpoleos ; Tethys , Telhyos; seos ; Decapolis, Decapoleos; 
Tanis, Taneos. Sed genitivo Tethys , Tethyos ; Tanis , 
in dos frequenti us poiitae, nt Taneos. / poeti però più 
Erymanthis , Erymanthi- sovente lo terminano in dos, 
dos ; Phoronis , Phoroni- come Erymanthis , Eryman- 
dos i Thetis , Thctidos. thidos ; Phoronis , Phoroni- 

dos; Thetis, Tlietidos. 

II. Alecto , Argo , Cai- I nomi Alecto , Argo , 
listo , Calypso , Clio , Ce- Callisto , Calypso , Clio, Ce- 
laeno. Dido, Echo, Enyo, laeno , Dido, Echo, Enyo, 
Erichtho , Erato , llero , Erichtho , Erato, Uero,lo, 
Io , Sappho , Manto , Xan - Sappho , Manto , Xantho , 
tho , et similia quartae con- ed altri simili che pres- 
tractorum apud Graecos , ge~ so V Greci appartengono 
nitivum in us a graecis fe- alla quarta ae’ contratti , 
re semper mutuantur , nt <T ordinario prendono il 
Mantus , Calypsus , Di- genitivo in us da’ greci , 
dus, etc. Prisci Calypsonis , dicendosi Mantus, Calypsus, 
Didonis declinabant ; vide Didus , ec. Gli antichi pai 


Digitized by Google 



218 Lib. I. Cap. XVIl. 

t , risc.(1-)Qua de re sicQuintil. declinavano Calypsonis, Di- 
(2) Nunc recentiores insti- donis ; come può vedersi in 
tuerunt graecis nominibus Prispiano. Circa V une e 
graecas declinationes po- Valtre desinenze Quinti- 


tius darei quod tamen ipsum 
non semper fieri potesti Mi- 
hi auteni placet latinam 
rationem sequi , quousque 
patitur decor : ncque enim 
jam Calypsoncm dixerim , 
ut Junonem , qtianquam 
seculus , antiquos C. Cae- 
Sar utituf hac ratione de- 
clinali di : sed auctoritatem 
consueta do super avit. Ilanc 
velcrum declinandi rationem 
Phocas (3) adeo reprehendit, 
ut errare eos ceuseat, dici- 
que vclit nido*, Didofsi Di - 
doi, Didoèm,abhac Didoé. 
At contra probat eam Sosip. 
( 1) : et Probus (5) tum grae- 
eam rationem in us , tum la- 
tinam in nis recipit , Dido , 
Didus ; Dido , Didonis. 


ITI. Dativus singularis et 
latinis , et graecis in i , ut ser- 
moni , Thetidi , Paridi :sic 
(Jrphei graece , ut supra di- 
ximus.- 


liano ha così : Nunc recen- 
tiores instituerunt graecis no- 
minibus graecas declinatio- 
nes potius dare: quod tamen 
ipsum non semper fieri pot- 
est. Mihi autem placet lati- 
nam rationem sequi, quous- 
que patitur décor ; neque e- 
nim jam Calypsonem dise- 
rrai , ut Junonem , quan- 
quam secutus antiquos G. Cae- 
sar utitur hac ratione decli- 
naudi : sed auctoritatem con- 
suetudo superavi t. F oca pàio 
biasima tanto quest ’ anti- 
ca declinazione , che la 
dà come erronea , e pre- 
tende doversi dire Di do , 
Didois,Didoi,Didoi : m, ab liac 
Didoe. Sofipatró all'incon- 
tro V approva : e Probo 
ammette così la greca in 
us , come la latina in nis , 
Dido , Didus ; Dido , Dido- 
nis. 

Il dativq singolare così 
de’ nomi latini , come de ’ 
greci si termina in i , per 
esempio sexmoni , Thetidi , 
Paridi : similmente dicesi 
Orphei alla greca , come 
sopra abbiam detto. 


(i) Prisc. lib. fi. p. 685- Putsch, (a) Quinti!, fili. i. c. 5. (3) Phocas. p. 
, 1704 . Putsch. ( 4 ) Sosip. Charis. lib. ì.p. 47 . Putsch. (5) Prob. lib. 2 . seu 
Cathol. p. 1 449* Putsch. 


Digitized by Google 



Nomipum 
De accusativo 

Àccnsativus latinus in em , 
tot sermonem : buris tamen 
Cucumis , pelvis , ravis , se- 
curis , sitis , tussis , aqua- 
lis , vis in in i exeunt, bu- 
rini , etc. 

• 

IT. C la vis, felris, navis 
frcqueutius in em quam in 
imi at puppis, restis, turris 
usi tati us in ini quam in enti 

HI. Àccnsativus graecus in 
à, ut liectora , Calchanta , 
aera , aelhera frcqucns est 
apud poetasi 

IV Gracca o littera finita 
àccusativtim habent similcin 
nominativo, ut Alccto , Cal- 
listo , etc. Virg, (1) LuClifi- 
cam ALECTO dirarutti ab se- 
de sororum-Infcrnisque ciet 
tenebrisi Ovid. (2) Ultimus 
e sociis sacram conscendis 
in argo. Id. (3) Certus es 
ire tamen miseramque re- 
linqucre dido. Hor. (4) Vi- 
dimus . . . Aeoliis fidibus 
que.rentem sappdoj 

V, Gràcca is sillaba finita, 
quorum graecus genitivus cre- 
scens syl I altana os puram lia- 
bet ( hoc est nulla proximc 
praccedcnte consonante) 4 a- 

(i) Virg. Aen. 7. v. 324. fa') 
Hcroiil. ep. 7. v. 7. ( 4 ) Horat. lib. : 
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iugulari tertiae 

L' accusativo latino si ter- 
mina per em, come sermo- 
nem : tiulladimeno buris , 
cucumis , pelvis , ravis 4 Sc- 
curis , sitis, tussis, aqualis , 
vis hanno la finale in im , 
burim , ec. 

Avvi poi clavis , febris , 
navis terminati più spesso 
dà cm che da im : e pup- 
pis, restis, turris termihdti 
invece più spesso da un 
che da cm< 

L'accusativo greco in a 
frequentemente s' incontra 
■ne' poeti , come Hectora , 
Calchanta 4 atra , aethera. 

I nomi greci finiti in o 
hanno l'accusativo simile 
al nominativo 4 come Alc- 
cto 4 Callisto 4 ec. Virg. Lu- 
clificam alicto dirartinv ah 
sede sororum-Infernisque ciet 
tenebrisi Ovidi UltimUs e 
sociis sacram conscendis in 
arco. Il med. Certus es ire' 
tamen miseramque rclinque- 
re nino. Or. Vidimus. . . Aeo- 
liis fidibus querentem sappuo. 

Que' nomi greci in is 
de' quali il genitivo alla 
greca aumentato finisce in 
os sillaba pura ( cioè cui 
non precede immediata- 

vid. tìrroid. ep. 6. v- 65 . ( 3 ) OviJ.- 
od. t 3 . v. * 4 - 
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pud Latinos vero aequalis est mente 'veruna consonante j, 
nominativo ( ut Neapolis , e presso i Latini è pari al 
Charybdis , Genesis, g rae- nominativo (corno Neapolis , 
ce Neapoleos, Charybdeos, Charybdis, Genesis, e alla 
Geneseos ) , ea et graecum greca Neapoleos , Chary- 
accusativum in habent, et im bdeos , Geneseos) , hanno 
latinurn , ut Charybdin , et sì V accusativo greco per 
Charybdim, in , che il latino per im, co- 

me Charybdin, Cliarybdim. 

VI. In ys tamen per y , Ma quelli in ys con y, 

quae-et gracce, et latine ere- de' quali il genitivo presso 
scunt in genitivo, ae pure i Greci , e i Latini aumen- 
flcctuntur, frequentius habent tato finisce in sillaba vu- 
j yn graecum quam ym lati- ra , hanno pià spesso l ac- 
num , ut Cotys , Cotyis vel cusativo greco per yn che 
Cotyos , Cotyi , Cotyn magis il latino per ym , come Co- 
quam Colym, abl. Cotye. Sic tys , Cotyis, ovvero Cotyos 4 
Capys , Capyis, Capyi, Ca- Cotyi , Cotyn anzi che Co- 
pyn ; Tetliys, Tethyos , Te- tym, abl. Cotye. Così Capys 4 
thyi, Tethyn.Qudi ratione ha- Capyis, Capyi, Capyn ; Te- 
Iyk Liv. ( 1 ) dixit , Cic. ( 2 ) thys, Tethyos, Tetliyi, Te- 
uaìysì. thyn. In tale conformità 

Livio disse iialyi» , e Cic* 

UAjLYM. , 

VII. finita in is , quae I terminati per is , che 
latine, et graece crescunt, et in in latino , e in greco s' au- 
genitivo habent is latinurn, mentano , ed hanno nel ge-> 
ve] os graecum impurum ( hoc nitivo la finale latina is 4 
est praeeedente proxime con- o la greca os impura ( cioè 
sonante), si graecum non ha- cui precede immediatamen- 
bent aecentum in ultima, ac- te una consonante) , se da' 
cusati vum graecum habent in. Greci non s'aCcentan sul J 
vel dfa, latinurn im, vel r/ctn, l'ultima, hanno t’accusa- 
vi Paris , Paridos , vel Pa- tiro greco per in , o da 4 
ridis , Paria , vel P arida, e ’l latino per im , o dem , 
Parirn , vel Parideni : Isis, come Paris , Paridos , ovvè- 
Isidos , vel Isidis , Isin , vel ro Paridis , Parine ovvero 
I sida , Isim , vel Isidem. Parida , Parim , ovvero Pa- 

(1) Lir.tib. 38 . c. 16. et a 5 . et 27. et alibi. (2) Cic.de Divia. lib. a.c, 56 . 
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Sic Iris, Iridos , ctc. Ibis, 
Ibìdos , etc. 


VIU. Si vero haec accen- 
timi apud Graccos in ultima 
liabeant , accusa tivum gracce 
in da tanUim habent, latine 
in detti , ut Amaryllis , A- 
marjllida , vel Amarylli- 
dem , non Amarjllin , aut 
Amaryllim : Titanis , Tita- 
riida , vel Titanidem , non 
Titanin , vel Titanim. 

De vocativo s 

Vocativus similis est no- 
minativo , hic senno , o ser- 
mo ; haec Pallas , o P al- 
ias ; sic o Socrates , o Chre- 
mes , o Achilles , o heros, 
o chlamys ; nam o Socra- 
te, o Chreme , o Achille , 
o Ulysse ad primam no- 
stram spectant, siquidem haec 
nomina per primam etiam sim- 
plicium flectuntur a Grae- 
cis, quae primae nostrae re- 
spondet. Cic. in Protag. te- 
ste Prisc. (1) Unde tandem 
appares, o socrate ? Ter. (2) 
O chreme , per tempus ad- 
venis. Ovid. (3) Tuque tuis 
armis , nos te potiremur , 
Achille. Sen. (4) Quid agis, 

ULYSSE ? 

(0 Prisc. liti. 6. p. 706. Putsch 
(3) Ovid. Metani, lib. i3. v. i3o. (4 
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ridem : similmente Isis , Isi- 
dos, ovvero Isidis, Isin , ov- 
vero Isida, Isim, ovvero Isi— 
dem. Così Iris , Iridos , ec. 
Ibis , Ibidos , ec. 

Che se da’ Greci s’ ac- 
centano sull'ultima , hanno 
/’ accusativo greco soltanto 
in da , e'I latino in dem , 
come Amaryllis , Amarylli- 
da , ovvero Amaryllidem , 
non già Amaryllin , nò A- 
maryllim: Così Titanis , Ti- 
tani da , ovvero Titanidem , 
non già Titanin, nò Titanim. 

ngulari tertiae 

Il vocativo è simile al 
nominativo , come hic ser- 
mo , 0 scrino ; liaec Pallas , 0 
Pallas ; così o Socrates , 0 
Chremes , 0 Achilles , o he- 
ros , 0 chlamys ; che quan- 
to a' vocativi 0 Socrate , o 
Chreme, o Achille, o Ulys- 
se egli spettano alla pri- 
ma latina , essendoché ta- 
li nomi da' Greci si decli- 
nano altresì giusta la pri- 
ma de’ semplici , la quale 
corrisponde alla prima la- 
tina. Cic. nel Protag. come 
attesta Prisc, disse : linde 
tandem appares, 0 socrate ? 
Ter. O chreme, per tempus ad- 
venis. Ovid. Tuque tuis ar- 
mis, nos te potiremur, aciul- 
lb. Sen. Quid agis , ultsse ? 

(a) Ter. Andr. act. 4 - se. 4. t. 44 - 
Senec. Troad. act. 3 . v. 199. 
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Graeca quae in is, vel ^ 
exeunt , neque apud Grae- 
cos habent accentum ir* ul- 
tima, deponunt s nominativi, 
ut o Moeri , Ivi , Pari , 
Tcifiy. Et apud poetas foe- 
in inina in is , quorum ge- 
ni tiyus exit in dis , quam- 
vis accentum habeant in ul- 
tima , o Amarrili % Tyn- 
flari , Oebali . 


II. Item propria in ax , 
quorum genitivus exit in an- 
tisi apud eo§dem poiitas de- 
ponunt s, o Palla , o Cal- 
cila a genitivo Pallantis % 
Calchantis . ' 

TU. Praeterea quae ante s 
habent diphthongum , fere s 
litteram abjjcjunt ut Si- 
mois , Tydeus , Melarn- 
pus ; o Simoi , Tydeu , 4/e? 
lampu , quia a diplithongis 
graecis 2/posjs, Ms- 

A dp'irovS' 

IV. Quaetamen omnia apud 
Àtticos vocativum habent si- 
milem nominativo, o Paris 
Calchas , Simois , Tydeus , 
Melampus • : quos interdipn 
imitantur Latini. 


Lib. I. Cap.'XVIL 
Excepti ones 

./ nomi greci che fini -» 
scono in is , oppure in ys, 
e presso i Greci non han- 
no accento sull’ ultima, git- 
tano la s o?e/ nominativo , 
come o Moeri , Ipi , paij , 
Tetliy. Z? pressoi poeti co- 
si fanno eziandio que fem- 
minili in is , c^e nel ge- 
nitivo escono in dis , 
toche abbian V accento sull 
ultima , come o Amarylii , 
Tyndari , Oebali. 

Similmente da' poeti si 
privano dell' s que' nomi 
propri i in as , </e ? il 

genitivo finisce in antis , 
come o Palla , o Calcha pro- 
venienti da' genitivi Pal- 
lantis , Calchantis. 

Inoltre per lo più la- 
sciano la s quelli che avan- 
ti la s hanno un dittongo , 
come Simois , Tydeus , Me? 
lampus ; o Simoi , Tydeu , 
Melampu , stantechè tal 
dittongo viene da greci 
Zipoe)s 9 TVcPevs, MehóyTrovg. 

Pur tutti questi nomi 
presso gli Attici hanno il 
vocativo simile al nomi - 
* nativo , o Paris , Calchas , 
Simois , Tydeus , Melampus : 
di che avvi talora imitai 
zione presso i Latini . 


De ablativo singulari tertiae 


Àblativus exit in e , a 
reste , testa , duce, milite. 


L' ablativo termina in e, 
come a rege , teste , duce , 
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hospite , paupere , pubere, j milite, hospite, paupere, pu- 
sospite, . I bere , «ospite. 

Exceptiones substantivorum notninum 


Nomina substantiva lati- 
na, quorum accusativus exit 
in im , tantum i postili ant 
in ablativo, ut siti , pelvi, 
tassi , cucumi. Sic graeca , 
quorum accusativus in in , 
vel latine in irti , ut Nea- 
poli , Charjbdi , cannabi. 
Plin. (1) In si eco praefe- 
runt e cannabi funes, Adde 
llispali , Ligeri , Bacii ; 
quamvis Liv. (2) dixerit: Su- 
perato baetb amni; et Pers. 
(3) Torta cannajse. 

II. Substantiva latina, quo- 
rum accusativus in ern , vel 
ini , in ablativo uiramque ter- 
minatiouem sortiuntur , ut 
nave , et navi ; febre , et 
febri ; reste , et resti , etc. 
At tur ri multo quam tur re 
usitatius est. 

IH. Quacdam latina , quo- 
rum accusativus tantum in 
em , ablativum babent e, et 
i , igne, et igni; imbre , 
et imbri ; arane, l’t amni; 
supcllectilc , et supellccti- 
li ; fine, et apud Geli. (4) 
uni. Apud poetas praesertim 


I sostantivi latini , che- 
nell' accusativo finiscono 
per im , nell' ablativo ri- 
cevono soltanto la finale 
i , come siti , pelvi , tussi , 
cucumi. Siccome ancora (pie' 
greci , che nell ' accusativo 
finiscono per in , o latina- 
mente per im , come Nea- 
poli , Charjbdi , cannabi. 
Plin . In sicco praeferunt e 
cannabi funes. A' quali ag- 
giungansi Hispali , Ligeri , 
Baeti; sebbene Livio abbia 
detto ; Superato baete amni ; 
e Pers, Torta cannabe, 

I sostantivi latini , di 
cui l' accusativo è finito 
per em , od im, hanno nel- 
l'ablativo l'uria e l' altra 
terminazione , come nave , 
e navi ; febre , e febri ; re- 
ste , e resti , cc. Turri pe- 
rò è molto più usato che 
turre. 

Certi nomi latini , che 
nell' accusatilo finiscono 
solamente per em , hanno 
l' ablativo in e , ed in i , 
come igne, ed igni ; imbre, 
ed imbri ; amile , ed amni ; 
supellectile , e supellectili ^ 
fine, e presso Gellio fini. Ne' 


fi) Plin. lib. io- c. □. (q) Liv. lib. 28. c. as. ( 3 ) Pers. sat. 5. v. \lfi. 
(j) Geli. lib. 1 . c. 5. sub fui. et lib. 7 . c- 3. et alibi. 
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ave , et avi ; angue , et poeti specialmente leggesi 
angui ; classe , et classi ; ave, ed avi; angue, ed angui,; 
vede , et vedi ; ungue , et , classe , e classi ; vccte , e ve- 
ungui. Addunt alicjui ove , eri ; ungue , ed ungili. Alcuni 
et ovi; rive, et civi; ne- aggiungono oye, ed ovi ; ci- 
pte , et nepti ; poste , et ve , e civi ; nepte , e nepti ; 
posti ; fusto , et fusti ; mu- poste, e posti ; fuste , e fusti , 
gilè , et mugili ; exemplis mugile , e mugili ; ma non 
tornea non satis haec probant. ne recano a sufficienza a- 

sempi. 

IV. Substantiva neutra in / sostantivi neutri finiti 

al , ar, e , et nomina men- in al , ar , e, ed i nomi de* 
slum tertiae habent i in abla- mesi della terza hanno i 
tivo, ut animali , calcari , nell ’ ablativo , come ani- 
monili , mari , aprili , se- mali , calcari , monili , mari , 
ptembri. Sic strigili, et ca- aprili , septembri. Così stri- 
na// , nam veteres hoc stri- gili , e canali , perocché gli 
gilè , et hoc canale dice- antichi dicevano hoc stri- 
bant. Far tamen , nectar , gilè, hoc canale. Tultaviafar, 
liepar , jubar e contenta nectar, hepar, jubar ricevono 
sunt , ut farre , etc. Mare e , come farre , ce. Mare 
ctiam auferendi casu reperieS anche ablativo trovasi in 
apud Plaut. (1) In mare com- Plaut. In mare communi; 
mimi ; et Ovid. (2) Libjco ed in Ovid. Libyco de mare, 
de mare , quod perquam ra- che è rarissimo. Trovatisi 
rum est, Sexto etiam casu anche gli ablativi rete, prae- 
reperies rete, praesepe, quia sepe , perchè v era un dì 
olim erat hic retis , et haec hic retis , baec praesepis , 
praesepis. Quibus adde So- Di più avvi Soracte , Ge- 
mete, Caere , Praeneste , re, Praeneste, Nepete, Rea- 
Nepete , Reato , gausape , te, gausape , se non se al- 
nisi forte homm aliqua sint cuni di questi sieno inde- 
declinationis expertia. clinabili. 

V. Verbalia in trix e ha- I verbali in trix ricevo - 

bent , ut attrice , nutrice : ve- no e, come alirice, nutri- 
rmi! i poscunt victrici , ul- ce : pur vogliono i vien ici , 
trici. . ultrici. 

(i) Plaut. Rad. act. 4> se. 3. V. 4 a - ut kgit Prisc. lib. 7. p. 759. 
Putsch, (a) Ovid. in Ibin, y. 200. 
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Exccptiones adjcclivorum , vel 
similium adjectivis 


VI. Adjectiva ( praeter illa 
<j-uae infra excipiemus) i , vel 
e admittunt, ut felix , prò - 
cajc , dives , trux ; felice , 
vel felici i t etc. sed per i me- 
lius. Sic detener , et uber \ 
degenere , vel degeneri ; 
ubere , et uberi. Sic vigili , 
-et artifici^ cura adjecliva sunt, 
ut apud Stat. (1) vigili aurei 
et apud Plin. (2) Manus libra- 
tur artifici temperamento. 


* 

V IL Adjectiva, quorum neu- 
troni e littera termi natur , i 
adsciscunt in ablativo , ut 
brevi % pingui , volueri , rudi ; 
at volucre , et rude , cum sunt 
substantiva. Horat. (3) Dona - 
jarn rude. Illis adde plu- 
ri' et memori ; nam prisci plu- 
ris , et plure ; memoris , et me- 
more declinabant. Cadeste , 
perenne , bimestre prò cae- 
/«fZi , etc. vel apud ipsos 
p oc tas rara sunt. 

» 

Vili. Substantiva appella- 
tiva adjectivis similia is sil- 
laba terminata , i liabent in 
ablativo , ut aedili , affini' 


Gli aggettivi ( da quel- 
li in fuori che poscia ec- 
cettueremo ) hanno V abla- 
tivo in i, ovvero in e , co- 
me felix, procax, dives, trux; 
felice , ovvero felici , ec. ma 
meglio in i. Simil/fiente de- 
gener, ed uber hanno dege- 
nere , ovvero degeneri ; ubere , 
ed uberi. Così ci sono vigili , 
ed artifìci in qualità d'ag- 
gettivi ' come presso Siaz. 
vigili aure : e presso Plin. 
Manus libratili* artifici tem- 
peramento. 

Quelli aggettivi , la cui 
voce neutra esce in e, ter- 
minali per i nell ’ ablativo , 
corno brevi , pingui , vpiu- 
cri , rudi ; ma sostantiva- 
mente dice si volucre , rude. 
Graz. Donatum jain rude. 
Loro aggiungansi pluri , 
e memori , essendoché gli 
antichi declinavano pluris , 
e plure ; memoris , e memore. 
Gli ablativi caeleste , per- 
enne , bimestre in luogo di 
cadesti , ec. sono rari anche 
negli stessi poeti. 

T sostantivi appellativi 
che agli aggettivi son si- 
mili ' e finiscono per is , 
hanno V ablativo in i , co- 


(i) Stai. Achitt. iib. 2 . v. 
lib. i. ep. i. v. 2. 


rio. (2) Plin. lib. 12. c. a 5 . ( 3 ) Ilurut 

è 
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annali , bipenni, familiari, me aedili , affini, annali , bi- 
natali , pai ruoli , rivali , penni, familiari , natali , pa- 
sodali , tridenti , triremi , trueli, rivali , sodali, tri- 
(juadriremi , t juinqueremi . denti, triremi, quadriremi, 
Quamvis Caes. ( 1 ) semel di- quinqneremi. Pure Cej. una 
xerit trireme constructa , volta disse trireme constru- 
et Plin. (2) sodale, et Lu- età, Plin. sodale, Lucan.jtA- 
ean. (3) natale , et Ovid. (4) tale, e Ovid. tridente. Vero 
tridente. Veruni poi'tae ili è che i poeti in ciò sono più 
bis libefiores suht. Nomina liberi. Quanto a ' nomi pro- 
tamen propria, quamvis adje- prii , egli hanno l'abl. sol- 
ctivis similia, e tantum re- tanto in e, sebben simiglino 
tinent; ut Julia annale Cic. gli aggettivi ; quindi Cic. 
(5) et laterense Id. ( 6 ) C um disse Julio annale , e late- 
ju venale meo Martini. (7) Sic rehse; Marz. Gum juvexale 
Felice , Martiale, etc. meo. Così dirassi Felice, 

Marti ale , ec. 

IX. Quamvis adjectiva o- Avvegnaché Ver rio Flae- 

moia litteris ns finita , e in co abbia insegnato che lut- 
nblativo terminali Verrius ti gli aggettivi in ns , vanno 
Flaccus ( 8 ) docuerit, ut sa- a terminare con e nelf ab- 
piente , prudente , etc. sunt lativo , come sapiente , pru- 
tamen et quae i babent ; ut dente , ec. avverte però an- 
ingfnti campo Cic. (9) , ve- che de' terminati con i ; 
jenti bello Liv. (IO), Ex con- per esempio Cic. disse ingen- 
tinenti Caes. (11), Sermone ti campo , Liv. vejenti bello, 
DECENTI CÌC. (12) , VEUEMENT1 CeS. Ex CONTINENTI, Cic. Ser- 
incit atione Id. (13), diligen- mone recenti, e veuementi 
ti r atione Auctor ad | le— incitatione , L' Autore ad 
renn. (14), Ingenio eleganti Erenn. diligenti ratioue , 
Geli. (15) Geli. Ingenio eleganti. 

X. Participia in ns semper I participii in ns fini- 
babent e, ut abscnte, praes- j scono sempre con e, come 

(i) Caes. rie bell. civ. lib. a. c. a3. (a) Plin. lib. a- ep. i3. (3) Ln- 
ean. lib. 7 . v. 3gi. (4) Ovid. Metam. lib. 1 . v, a83, (5) Cic. prò Fnn- 
danio apud Prisc, lib. 7 . p. 761 . Putsch.. ( 6 ) Cic. prò Piando c.a 6 . ( 7 ) Mar- 
tiai. lib. 7 . epigr. u3-v.l. f 8 ) Verr, Flacc. apud Charisium lib. r. p. ioi. 
Putsch. ( 9 ) Cic. de Orat. lib. 3. c. 19 . fio) Liv lib 5. c. 5a. ( 11 ) Caes. 
de bell. civ. lib. 3. c. 36 . fta) Cic. prò Muf. c. 7 . (i3) Cic. de Orat. lib. a. 
e. 43. ( 14 ) Auct. ad Hereun. lib. 1 . c. a. (i5) Geli. lib. 7 . c. 3. 
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ente , audiente. Cic. (1) Ilio 
Deos , hominesque implor an- 
te. Ialiti. (2) Baetica a flamine 
eam mediani secante cogno- 
minata. Quod si interdum i 
habeaut, fere in nomina trans- 
euut , ut excellenti virtute 
Cic. (3) , GAUDENTI ac EIE ENTI 
animo Id, (4) 

XI. Comparativa nomina 
fere semper in e exeunt, ut 
superiore , facìliore , ube- 
riore , leviore : quanquam et 
interdum in i , Ut majori cum 
fiducia Caes. (5), posteriori 
parte Plin. (6), majori mole 
Quintil. (7) , ut habent libri 
gryphiani , aldini « etc. 
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absente , pracsenlc , audieu- 
te. Cic. Illa Deos , liomines- 
que implorante. Plin. Bae- 
tica a flumine eam mediani 
secante cognominata. Che se 
talvolta finiscono in i , di- 
ventano quasi nomi , per 
esempio leggesi in Cic. ex- 
cellenti virtute, di più gau- 
denti ac libenti animo. 

1 nomi comparativi d'or- 
dinario escono in e , coma 
superiore , fuciliere , ubcriore , 
Jeviore : e talor anche in 
i , per esempio Ces. disse 
majori cum fiducia, Plin. po- 
steriori parte , Quintil. ma- 
jori - mole , giusta l' edizio- 
ni di Grifio , d' A Ido , cc. 


De nominativo , genitivo , et vocativo 
plurali terliae 


Nóminativus pluralis , et 
vocativus timi graccis , tum 
latinis semper in es , ut hi 
sermones , o sermones ; hi 
Troès, o Tro 'ès. Veruni Sar- 
dis , sjrtis , Trallis , A l- 
vis in recto, accusativo, et 
vocativo plurali , contracti 
sunt a Sardies , etc, yel S ar- 
de is , Alpeis , etc. pere*, 
quia ttoTuss , tto'Aees .graece 
etiam per et dipbtlionguui 
scribuutur TToAetS, 


Il nominativo , e 7 voca- 
tivo plurali sì greci , che 
latini escono sempre in cs , 
come hi sermones, o sermo- 
nes; Ili Troes , o Troes, Av- 
vi bensì Sardis , syrtis , Tral- 
lis , Alpis in nominativo , 
accusativo , e vocativo plu- 
rali, ma egli sono contrat- 
ti da Sardies , cc. oppur da 
Sardeis , Alpeis , cc. scritti 
per ei, che nel greco si scri- 
ve tto A/gj , oro Aess , ed an- 
che con et dittongo oro'Aeij. 


(0 Cic. in Verr. Act. a. Iib. i. c. 58. (2) Plin. lib. 3. c. 1. (3) Cic. 
J>ro Arch. c- 7. (4) Cic. ad Att. lib. a. cp. 4- (5) Caos, du bell. civ. lib. 
'•* c. 14. (6) Plin, lib. 29. c. 4- (7) Quintil. prooem. lib. ri. 

15 * 
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II. Genitivus graecus in ni’i LI genitivo greco esce in 
per omega , ut epigramma- uv con omega , come epi- 
zoo, haereseon, dioeceseon , gramolatoli , haereseon, dioe- 
quos Latini intardum usur- ceseon, di cui talora si va- 
pant. Martial. (1) Argutis ghoìw i Latini. Marz. Ar- 

EPfGRAMMATOS libellis. gUtlS EPIORAMM ATOW libelli.*. 

III. Genitivus tamen lati- Ma il genitivo latino esce 
nus in um syllabam exit , ut in um , come juvenum , ca- 
juvenum , c antim , vatum , num , vatum, nucum, ma- 
nucum , majorum , mino- jorum , minorum ; e così gli 
rum ; sic cetera comparativa, altri comparativi. 

Exccptiones 

In iutn exeunt quaeeunque Tutti i nomi finiti in ns 
Jitteris ns fiuiiintur, ut ser- hanno il genitivo in ium, co- 
pentium , prudentium , a- me serpenti uni, prudentium , 
mantium. ingentium, ado- amantium , ingentium , adole- 
lescentium. Quibus plenis scoptium. Simili casi dagli 
oratore* utuntur, poetae fere oratori s'usano interi , da' 
imminutis; ut Genus omne poeti d'ordinario si tron- 
watantum Virg. (2), Vitae- cario; per esempio è in Eirg. 
q ite vqlantum. Id. (3) De his Genus omne natastum. Nel 
infra de syncope. med. Vitaeque volantum. Di 

che riparleremo abbasso 
trattando della sincope. 

II. Item pleraque s littera L'han pure in ium molti 

terminata, quae genitivo non nomi terminati per s , che 
crescunt, ut collis , collium; non s'aumentano in geni- 
clades , ciadiani. f itto , come collis , collium ; 

' clades , cladium. 

III. Et quorum ablativus in E quelli che in ablativo 

* i tantum, vel in i , et e exit, escono solo in i , ottvero in 

ut dioecesium, sjrtium, ria- i, ed e, come dioecesium , 
vi uni, imbrium . ultricium , syrtium , navium , imbrium, 
animai ium. calcarium . cu- ultricium, aniraalium , cal- 
bitium, salubrium, plurium, cariuin, eubilium, salubrium, 
felicium , etc. plurium , felicium , ec. 

(i) Martial. lib. l. cpigr. i. v. 3- (a) Virg. Georg. 3. v 54 >• (3) Virg. 
Acu. ti. v. 738. 
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TV. Qaibus addo Sarnni- 
tium , lin tri urti , cohortiutn , 
utrium , ventri urti , frena - 
tziiro , carnium , fornacium , 
paludium ; quamvis forna- 
cum semel a Plin. (1 ) paludum 
a Caesare (2) et Mela (3) usur- 
pa tum siti 

V. Ad haec monosyllaba , 

quae in duas consonantes 
exeunt, ut trabs , .reyy.r , «rx , 
<?r,r , merx , pa/’f , , 

fons, rrieiis , etc. trabiurn , .re- 
pium , artium s arciuni , etc. 

• j 

VI. Quibus accedunt 
assis , g/zj- , /ìj , m/w, 

7M,r , noa?, os ossis , fauces 
faucium , vadis va- 

diurn , et si qua sunt alia a 
viris doctis usurpata. 

VII. Ab bis omnibus rur- 
sus excipiuntur parens , pa- 
ri is , mernor , iriops , 

, vetus ., detener , 
uber* Ijnx , et alia, quorum 
genitivus exit in mto , paren- 
lutti , panimi , memorum , 
lyncum , etc. Parens tamen 
aiiquando , praecipue apud 
poetas , babet parentium. 
Horat.(4) J?o.r e.r£ magna pa-> 

RENTIUM , virtUSi 

Vili. Folucrutn a voi acre 
substantivum est : volucrium 
a volucri , adjectivum. Reli- 
qua usu disces. 

(i) Plin-lib.35c.6. ( 2 ) Caes. 
Mela lib. 3. c. 3. (4) Horat. lib. 3- 
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Avvi di piu Samni tium, 
lintrium, cobortium, utrium , 
'ventrium , penatili m , car- 
nium, fornacium, paludium; 
sebbene fornacum siasi usa- 
to una volta da Plin . e pa- 
ludum da Cesare ,e Mela . 

Simile è il genitivo de' no- 
mi monosillabi finiti per 
due consonanti , come trabs, 
seps, ars, arx, merx, pars,, 
dens , fons , mens , ec, tra- 
bium , sepium , artium , ar- 
cium , ec. 

Ed anche di quest' altri 
as assis , glis , lis , raus , 
dos , nix , nox , os ossis , 
fauces faucium , vas vadis 
vadium , e ceri * altri , se ve 
11 ha , usati dagli eruditi . 

Non soggiacciono a tutte 
queste eccezioni i nomi pa- 
rens, panis, memor, inops, 
supplex, vetus, degener, u- 
ber, lynx, ed altri , che han- 
no il genitivo in um , pa- 
rentum , panum , memorum , 
lyncum , ec. Di parens però 
talor si trova , specialmen- ' 
te ne' poeti , il gen. paren- 
tium. Graz. Dos est magna 

PARENTIUM , vil'tus. 

Il genitivo volucrum che 
vieti da volucre è sostan- 
tivo: ma volucrium da vo- 
lucri è aggettivo . Il rima- 
nente apprendasi coll uso . 

. Gali. lib. 4 . c. ult. (3) Pompon» 
il. 24 * v. 21 . 
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Lik i. Op. xvn: 

De dativo , et accusativo plurali tcrtiae 

Datìvns iu ibtts exit , ut II dativo finisce in \bn& 4 
scrrnonibus : bos tamen ho- come sermonibus : bos non- 
bus, aut bubus facit. dimeno ha bobus, ovvero 

Imbus. 

II. Graeca a noutris in a Que' nomi che vengono 

in syllabam is frequentius da' 1 greci neutri in a, hanno 
excunt, ut poematis , et poè- per lo, più il dativo in is, 
matibus ; diplomati.?, et di- come poi'matis , e poc'mati- 
plomatibus ; sic • peripeta- bus; diplomatis, e diploma- 
smatis , emblematis. tibus ; così peripetasmatis , 

emblerhatis. 

III. Accusativus multitudi- L'accusativo plurale ter- 

nis in es syllabam exit, ut mina per cs, come sermones. 
sermones. Exit et in is, vel Quello di certi dati nomi, 
eis, cum genitivus certorum che hanno il genitivo in itim, 
nominimi desiuit in inni, ut esce anche in is , od eis, 
omnis , urbis, vcl omneis , come omnis, urbis, ovvero 
urbeis ; uter alteri sit prae- omneis , urbeis ; giudichi 
ferendus judicabunt aures. Vi- poi 1' orecchio qual delle 
de Geli. '(1) due desinenze sia la mi- 

gliore. Su ciò leggasi Geli. 

IV. Accusativus graccus in IS accusativo greco fini- 
as desinit , ut dplphinas , sce in as, come delphinas, 
Troas , crateras , Arcadas. Troas , crateras , Arcadas. 
Virg. (2) Inler delpiukas A- Virg. Inter delpihwas Arion. 
rion. 

Casus plurales neutrorum tertiae 

I nominativi , gli accu- 
sativi , ed i vocativi plurali 
di genere neutro finiscono 
pera, quando l'ablativo sin- 
golare va solo in e, come 
tempora: ma se va solo in i, 
ovvero in e , od i, essi al. 
lor finiscono per ia , comi 

(1) Geli. lib. i3. e. 19. (1) Virg. eel. 8 . t. 56. 


Casus plurales nominandi, 
accusandi , et vocandi neu- 
trius generis in a desinunt, 
si ablativns singularis in e 
tantum exit , ut tempora : si 
vero in t tantum , aut in e , 
vcl i tcrminatur , tunc in 
ia desinunt, ut vectigalia , 
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ingentia ; praeter compara- 
tiva, et velus , veteris , quae 
in a exeunt, ut major a, l’e- 
tera , plura, quod olim plu- 
ria. Lucr. (V) Ctijus sint 
pluria mixta. Ter. (2 ),Nova 
Ilio compluria. Vid. Geli. (3) 
Aplustre aplustria , et ap lu- 
stra facit. 

QUARTA D 

Genitivus singularis quar- 
tae declinationis exit in us 
syllabam, ut senatus, anus. 

II. Prisci senàtuis, anuis , • 
domuis , flucluis dicebant; 
apud quo s etiam i littera hic 
casus termi nabatur , ut or- 
nati , tumulti : hinc Ter. (4) 
dixit : Ejus smns causa , et 
(5) In aedi bus nihil ornati, 

tlihil TUMULTI. 

III. Dativus in ui exit, ut se- 
ti otiti , anui : priscis saeculis 
etiam in u exibat. Virg. (0) 
Farce metu Cytherea. Id. 
(7) Aline vicTif invigilant. 
Prop. (8) Solus-Tantaleae 
poterit tradere poma manU. 
Sic anu , etc. Vide Geli. (9) 

IV. Dativus multitudinis in 
ibus exit, ut sensi bus. 

(t) Lucr. lib. t. t. 877. (2) Ter. 
lib. 5 > c. 21. ( 4 ) Ter. Heaut. aet. 2. ! 
se. 2. v. 28. (6) Virg. Aen. i. v. 261. 
lib. 2. el. 1. r. 65 . (9) Geli. lib. 4 - 
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vectigalis, ingenua; pur esco- 
no in a i casi de ’ compa- 
rativi , e di velus, veteris, 
come majora, vetera, plura, 
che un dì era pluria. Lucr. 
Cujus sint pluria mixta. Ter. 
Nova bic compluria. Si veda 
Gellio. Aplustre ha aplustria, 
ed aplustra. 

5CLINATI 0 

Il genitivo singolare del- 
la quarta declinazione ha 
fine dalla sillaba us, come 
senatus, anus. 

Gli antichi dicevano se- 
natuis , anuis , domuis , flu- 
ctuis ; da essi questo caso 
finivasi anche colla lettera 
i, come ornali, tumulti: quin- 
di abbiamo in Ter. Ejus 
anuis causa, ed anche In ae- 
dibus nihil ornati , nihil 
TUMULTI. 

Il dativo termina per ui , 
come senatui, anni : amica- 
mente fniva anche per u. 
Virg. Parce metu Cytherea. 
Il med. Aliaevicru invigilant. 
Prop. Solus-Tantaleae pote- 
rit tradere poma manu. Co- 
sì anu , ec. V edasi Gellio. 

Il dativo plurale, -finisce 
in ibus, come sensibus. 

* 

Phorm. act. 4- se- 3. v. 6. (5) Geli, 
c. 3. v. 46. (5) Ter. Anrlr. act. 2. 
(7) vir g- Georg. 4* v- i58. (8) Prop. 
«. 16. 
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Ekceptiones 


Arcits , artus , Incus , /uir- 
/«.r, specus , tribus in uAuj 
exeunt , nrtubus trìbubus , 
etc. Portibus , et portnbus 
promiscue utuntur Cic. Caes. 
et alii. Questibus a queror 
usitatins est quam questubus. 
V erubus , an veribus potius 
dicendum, non liquet: certe 
Diomedes, Priscianns, et alii 
vcteres grammatici inter no- 
mina in ubus desincntia ve- 
ni non numerant. 


I nomi arcHS , artus , la— 
cus , parti» , specus , tri- 
bus Inanno in ubus , artu- 
bus , tribubus , ec. Cic. Ces. 
ed altri si valgono indis- 
tintamente di portibus, e por- 
tubus. Questibus provenien- 
te da queror è più usato 
che questubus. Se debba dir- 
si verubus, o anzi veribus 
non è cerio : è bensì certo 
che Diomede , Prisciano t 
ed altri antichi gramati- 
ci non ripongono vera fra 
nomi il cui dativo è in ubus. 


QUINTA DECLINATICI 


Casus interTogandi singu- 
laris qnintae declinationis in 
ei litteras divisas exit, ut dici. 

d P P B 

ApuiT veteres in es , sivc e exi- 
bat. Virg. (i) Libra dibs somni- 
que pares ubi fecerit horas : ubi 
tamen alii die , vcl dii legunt. 
Horat. (2) Prodiderit commissa ri- 
Dfi. Ovid; ( 3 ) Prima FIDE vocisque 
raiae lentamina sumpsit-Caerula 
Liriope. Iil. (4) XJtque fidb pi- 
gìi us dextras utriusque poposcit . 
Salitisi. (5) Vix decima parte die 
reli qua ; idest dici. Vide Priscia- 
num (G). 


Il caso genitivo singola- 
re della quinta declinazio- 
ne ha fine dalle lettere er 
divise , come diei. 

N D t X 

Presso gli antichi avea fine per 
cs , od e. Virg. Libra dies somni- 
que pares ubi fecerit horas : ma al- 
tri vi leggono die, oppure dii. Oraz, 
Prodiderit commissa fide. Ovid. 
Prima fide vocisque ratae tcntami- 
na sumpsit - Caerula Liriope. Il 
med. Utque fide piguus dextras 11- 
triusque poposcit. Sallust. Vix de- 
cima parte die rcliqua ; cioè dici. 
Pedi Prisciano. 


(1) Virg. Georg. 1. v. 208. (2) Horat. lib. 1. sat. 3 . v. 95. ( 3 ) Ovid. 
Metam. lib. 3 . v. 34 > • ( 4 ) Ovid. mctam. lib. 6. v. 5 o 6 ut defendunt critici. 
( 5 ) Sallust. apudGcU.lib.<j.c.t 4 . (jt>)Priscian.lib. 7. pag. 781. Putsch. 
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II. Exiit et in duplex n. Virg. (i) Ebbe pur fine coti lettera dupli - 

Munera , laetitiamquc dii i hoc cala ii. t'ire. Mtineca , laotitiam- s 

est diei. Sic olito peni idi , proge- que dii ; cioè dici. Cosi già si 
nii , adì prò pernicìd , phoge- disse pernici! , progemi „ acii in 
niei , aciei. Vide Geli. (2). luogo di pomicici , progenici, a- 

cier. Leggasi Geli. 

UT. Casus intcrrogandi , dandi , - Il genitivo , il dativo , e Cabla- 1 
sextusque multitudinis practer re- tiro plurali non sono usati , ec- 
l'um , rebus , dierum , diebus inu- cello renim , rebus , dierum , dio- 
sitati sunt. Cic. (3) non est ausus bus. Cicerone non osò dire spc- 
specierum , aut speciebus dicci e, cieruro , o spccicbus , conta Itoci ò 
non (amen negat posse latine dici, non nega che possa dirsi latina • 

mente . , 

Sincope genitivi in declinationilus 

Omnium ferme declinatio- I genitivi plurali di qua- 
num interrogandi casus mul- sì tutte le declinazioni ta- 
titudiuis interdum , praeser- lor si troncano , special- 
tim a poetis * minnuntnr , mente da’ poeti , il qual 
quam imminutionem Graeci troncamento da' Greci si 
syncopen vocant. chiama sincope. 

, ^ Primae 

Caelicolilm , Aeneadùm , Quanto alla prima, ciò 

Ausonidùm , Trojugeniim si fa d’ordinario ne nomi 
prò caelicolarum , A enea- composti , e ne' patronimia 
darum , etc. qua in compo- ci, come caelicolùtn, Àeuca- 
sitis nomini bus, et patrony- dùjm, Ausonidùm, Trojuge* 
micia potissimum utimur. nùm tronchi da caelicola- 

rum , Aeneadarom , ec. 

Secutidae 

Libertini , nummitm, de- Della seconda avvi li- 
nariùm , talentum , sest et- berùm , Dummum , denariùm, 
tiiim, fabrr/m, sociiim. De- talentùm , sestertiùm, fa- 
ìim, modiitm prò liberorum, brùm , sociùm , Deùm, oio- 
ìiummorum ,»etc. Et in ad je- diùm tronchi da libero- 
efivis meitm , magnanimum , rum, num morii na , ec. Ed 
quinutn , settimi , dentini , anche gli aggettivi meùrn , 

(i) Vtrg. Aen. i. v. S4°- ut legii Gellius lìb. 9. c. i4- (2) Geli, lib. 9, 
c. 14. (3) Cic. Top. c. 7. 
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et aliis prò meorurn , ^tc. si- magnnnimum , qmnum , se- 
culum prò Siculorum Lucr. mìni, demi m, ed altri tronchi 
(1) adversarium prò ad ver- da meorurn, ec. Lucr. lia si- 
sariorum Ter. (2) Plura e- culum in vece di Siculorum, 
xctupla vide apud Cic. (3) .e Ter. adversarium invece di 
ubi ea de re late. adversarioruin. Più esempi 

si veggano in ,Cic. là dove 
tratta di ciò stesamente. 

Tertiae 

Cladum , cacdum , ve- Della terza ci sono cla- 
prum , caelestum , agre- dum, cacdum, veprum, cae- 
slum, potentum , furentum , lestuin, agrestum, potentum, 
Macedum prò cladiurn.cae- furentum, Màcedum tron- 
dium , veprium ,caelestium, chi da cladium , caedium , 
agrestium , potentinm , tu- veprium, caelestium , agre- 
rentium , I\I acedonum .quae, stium, potentium, furentium, 
et alia ejusdem generis non Macedonum , ma essi , ed 
facile apud oratores repe- altri simili difficilmente si 
riuntur. trovano presso gli oratori « 

JPPENDlX 

e 

Gcnitivus imminiitus a nomini- Il genitivo de' nomi sostantivi 
bus substantivis. as sillaba finitis terminali per as usasi più spesso 
usitatior est quam plenus , ut ci- tronco che intero , come civitatum 
vilalum quam civitalium , anatum anziché civitatium , aitatimi anzi- 
quam anatium. che anatium. 

It. Quidam genitivi tum pieni, Certi genitivi sogliono usarsi ro- 
timi iinmimiti sunt usitali etiam a- sì interi, come tronchi eziandio da- 
pud oratores , ut apium , et apum ; gli oratori , per esempio apiurn, ed 
serpentium , et. serpentum j Qui- apum ; serpentium , e serpentoni ; 

ritium , et Quirilttm ; oplima- Quiritium , e Quiritum ; optima- 

lium , et optimatum i locuplelium , tinnì , ed optimatnm ; locupletium, 

et locupletuni. e locupletimi. 

Quartae 

Raro imminuitur gcnitivus II genitivo della quarta 
quartae , invenimus tamen rade volte si tronca , pur 

apud Virg. (4) Quae grada trovasi in Virg. Quae gra- 

(t) Luer. lib. 6. v. 64a. (a) Ter. Heeyr. prol. v. aa.al. prol. X r. i.4- 
(3) Cie. in Orai. e. 46. (4) Virg. Aen. 6. r. 653. 
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CVnnw- A rmorumque fui/. , 
prò curruum ; èt Martini. (1) 
Scd fino si tnt quna nos dis- 
tinguimi niillia passum, prò 
pas.mum . Nisiquis malit in 
liis potius esse synaeresim , 
qnam syncopen. \ ide gramm, 
iut. lib- IH. 


Anomala , sive inaequalia 
Vocantur quae aut numero , 
aut genere , aut dcclinationc, 
aut casu , aut aliquo alio at- 
tributo deliciunt. 


Qunedam si ligulari numero 
tantum declinantur , ut ne- 
nia, pontus, lutimi ; et plera- 
fjue corum quae metimur , aut 
j.oederamus , ut tritieum , 
oleum , auriim , ferrimi. 

1 L Quaedam plorali solnm, 
Uterini , canorum , penates , 
pcnatium , castra, calendae. 


declinatio 2.13 

tia cu n it uM-Armoru m qu e f’uit, 
in cafnbio di curruum ; ed 
in Mnrz . Sed duo sunt quae 
nos distinguunt niillia passum, 
in cambio di pnssuum. Se 
già non si 'Voglia che in 
queste voci siavi sineresi 
piuttosto che sincope, leg- 
gasi la gram. int. lib. III. 


Chiamatisi anomali , o 
irregolari que ’ nomi che 
hanno mancanza o nel nu- 
mero , o nel genere, o nel- 
la declinazione , o nel ca- 
so , o in qualche altro at- 
tributo. 

Certi si declinano nel 
singolare soltanto , come 
nemo, pontus, lutimi; e mol- 
ti altri di cose che si mi- 
surano, o pesano, fonie tri- 
ticum, oleum , aurum, ferrimi. 

Certi solo nel plurale .co- 
me cani , canorum , penate» 
penatium, castra, calendae. 


Anomala sive inaequalia 


Numero inaequalia 


Genere inaequalia 


Quaedam singolari numero 
sunt masculina , plurali neu- 
tra , ut sibi lu s , sibila ; bai- 
teli s , baltea. 

IT. Quaedam singulari foe- 
minina , plurali neutra , ut 
carbasus , carbasa. 


Certi net singolare sono 
maschili , e nel plurale ne- 
utri , come sibi 1 us , sibila ; 
balteus , baltea. 

Certi sono femminili nel 
singolare, e neutri nel plu- 
rale, come earbasus, carbasa. 


(t) Martini, liti. ?. epigr. 5- 3* 
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1IL Quaedam sì ligulari neu- 
tra^ pillali mascolina, ift Ar~ 
gos , plur. Argi , Argorum; 
plus in singulari neutrum, in 
plurali hi , et hàe plures 4 
et ha.ee plur a* 


Gap. XV1L 

Certi son neutri nel sin ' 
golare , e maschili nel plu- 
rale , come Argos, nel plur. 
Argi , Argorum ; avvi plus 
che nel singolare è neutro , 
e nel plurale fa hi , hatf 
plures , haee plura< 


Decliriaiione indeqtialia 


Vas , vasis singulari nu- 
tnero est tertiae declinati onis, 
plurali secundae , ut vasa , 
vasorum , vasis ; olim enim 
vasum , vasi dicebatur. Plaut. 

(1) Aut aliquod vasum argen- 
tami , aut vasum ahenum 
aliquod : et Cato apud Geli. 

(2) JYeque mihi , inquit , ae - 
dificatio , ncque vasum . . . 
ncque ancilla est. Apud Se- 
Ver. (3) tarnen leges : Quod 
si forte cavis cunctatus va- 
si bus haesit ; uisi forte legen- 
dum vallihus. Contra juge - 
rum , jugeri numero singu- 
lari secundi est ordinis, plu- 
rali ter ti i, jugera % jugerum y 
jugeribus ; interdum et ju- 
geris genitivo singulari , et 
jugere ablativo legitur. 


Vas , vasis net singolare 
è della terza declinazione , 
nel plurale è della secon- 
da , facendo Vasa, vasorum * 
vasis; perocché un giorno di - 
cevasi vasum , vasi. Plauti 
Aut aliquod vasum argenteum* 
aut vasum ahenum aliquod : e 
Catone presso Geli. Neque 
mihi , inquit, aedificatio* ne- 
qtie vAsurt . . . ncque ancilla 
est. Non pertanto in Seve- 
ro si legge : Quod si forte' 
cavis cunctatus vasibus haesit; 
se pur non debbasi legge- 
re vallibus. All 9 incontro ju- 
gerum , jugeri nel singolare 
è della seconda declina- 
zione , nel plurale è della 
terza , dicendosi jugera, in- 
gemmi , jugeribus ; talvolta 
però trovasi anche jugeris 
genitivo singolare , e jugere 
ablativo. 


Casti inaeqiialid 


Quaedam noli declinantur 
in casus , ut frugi , nihili , 


Certi non si variati per 
casi i come frugi , nihili 4 


(0 Plaut. Truc. act. i.sc. 1 . v. 35. ( 2 ) Geli. lib. i3. c. 22 . (3) Sever. 
seu quicunquc alius sit Aetnae auctor v. 4*$. 


Nominimi 

pondo quod numerimi plura- 
lem tantum habet , cum li- 
brala sigili Gcat ^ item q na- 
tilo r , quinque , et cetera car- 
dinali» usque ad ceri tu in : ' 
qua eaptota, sive monopiota 
appcllaatur. 

4 P P fi 

Quaedam vocativo carent , cu- 
jusmodi suot interrogativa, ut quii, 
quali* ; relativa , ut qui , quae , 
quod ; negativa , ut nemo , nullità 
partitiva pleraque , ut quidam , 
ullus , alius. Predomina ctiam.prae- 
tcr tu , meus , noster , nostras , fer- 
me vocandi casu destiluuntur. 

II. Quaedam nominandi, interro- 
andi, et accusami! casum tantum 
abent , ut tantundem , tantidem. 

III. Quaedam nominativum , et 
vocativum , ut Jupiter , exspes. 

IV. Quaedam obliquos tantum, 
ut Jovis , Jovi , Jovem , Jove. 

V. Quaedam tres solum obliquos, 
ut opil , opem , ope. 

VI. Quaedam duos , ut suppe- 
tiae , suppetias ; repetundarum , 
ab hit repetundis ; fori , a forte. 

VII. Quaedam unum , ut infi- 
cia s , sponte , natu : quanquam et- 
iam spontis apud Colum. (i) le- 
gitur , et Cela. (fi). 
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pondo il quale in senso di 
libbra ha soltanto il plura- 
li : ; parimente quatuor, quin- 
que , e gli altri nomi car- 
. dittali fino a ccntum : sif- 
fatti nomi dtconst aptoti , 
ovyero monoptoti. 

tt d 1 x 

Certi mancano del vocativo , ta- 
li sono gl' interrogativi , come 
quis, quali* ; i relativi , come qui, 
quae, quod ; « negativi , come nc— 
■no , nullus ; molti partitivi , co- 
me quidam, , ullus , alius. finche i 
pronomi , salvo tu , meus , 'noster, 
nostras , per lo più sono privi del 
vocativo. 

Certi hanno solamente il nomi- 
nativo , il genitivo , e l'accusati- 
vo , come tantundem , tantidem. 

Certi hanno il nominativo , e 'l 
vocativo, come Jupiter, exspes. 

Certi non hanno che gli obbliqui, 
come Jovis , Jovi , Jovem , Jóve. 

Certi hanno tre soli obbliqui , 
come opis , opem , ope. 

Certi n'hanno due, come ruppe- 
tiae , suppetias ; repetundarum , ab 
his repetundis; fors , a forte. 

Certi n'hanno uno, come infìoias, 
sponle, natu : sebbene in Colum. 
e in Ctls. leggasi anche sposti*. 


DE PR^ETERITIS ET STJPINIS 

CAPUT XVIII. 

Pro superiore ordine infimae classis 

Compositum , simplexque modo variantur eodem: 
Quod si praeteriti gemiuetur syllaba prima 
Simplicium , prorsus perdunt composta priorem ; 


CO Colum. lib. 9. c. 4. 


(fi) Cels. lib. 1. c. 1. 


/ 
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Ut cecidi, recidi. Uetiueui praecurro , repungo, 
Quaeque sibi giguuut sto , do cuoi poscere , disco. 

IL verbo composto , ed il semplice seguono la mede- 
sima coniugazione : con questa legge però , che ove la 
prima sillaba del preterito semplice sia duplicata , il 
composto tralasci la prima delle due sillabe , che co- 
minciano il semplice ; per esempio da cecidi abbiamo 
recidi. Pur la mantengono i preteriti di praecurro, re- 
pungo , e de' verbi che si formano do- sto , do , posco , 
disco. 


seno 

Simplex , et ipsius compositum 
( t^iod modo natimi, modo pignns 
nppellamus ) coujugantur eodern 
modo , ut emo , sic redimo , peri- 
ino: nudo, sic redundo , extindo. 
Excipiuotur nonnulla quac suis lo- 
cis explie.ibimtur. Quando praeter- 
ilurn simplicis seminai sillabalo 
prim. mi , ut cado , cecidi , com- 
posita secondalo tantum rctinent , 
in conci d o , condili ; comperio , 
comperi ; renerio , reperi ; respou- 
deo , respondi : excipe praecurro, 
et repungo , et composita vetborum 
ito , do , posco , disco , qmje gemi - 
nani sicut primigenia , praecu- 
curri ( quod etiain praecurri li a— 
bel) , repupugi , astiti , add'idi , 
depoposci , edidici ■ Vidctidum est 
antera ne nos fallant qnaedam , 
quae composita a do falso viden- 
tur , ut secando , inundo , abun- 
do , redundo , et alia composita 
ex undo , 

Quotiescumque, posilo verbo ali- 
qno in carmine, non appondur cjus 
pr leteritum, aut supionui, scito re- y 
ferri ad regolarci generalein proxi- 
me filisi t ani ; ut liceo , necavi , ne- 
catum : doceo , docili ; fingo , fili- 
ni , etc. 


SION ( 

Il semplice , e'I suo composto si 
coniugano ad una stessa maniera , 
talché redimo , perimo vanno con- 
iarmi ud emo: e redundo, cxun- 
do conformi a undo, ,Se n' eccet- 
tuano alquanti di cui al proprio ( 
luogo ragioneremo. Quando il pre- 
terito del semplice raddoppia la 
prima sillaba , come cado , ceci- 
di , i composti conservano la se- 
conda soltanto , come coucido , 
concidi : comperio , comperi ; rc- 
perio , reperì : respoudeo , respon- 
di : tranne praecurro , repungo , 
ed i composti de' verbi sto , do , 
posco, disco , che hanno il rad- 
doppiamento a somiglianza de' 
semplici , dicendosi praecucurri 
( in cui pece avvi eziandio prae- 
curri ) , repupugi , astiti , addali , 
depoposci , edidici. Con vieti poi 
badare a non essere ingannali da 
certi verbi , che paiono composti 
di do , e non lo sono , come se- 
condo , inundo , aliando , redundo, 
ed altri composti da undo. 

Avvertasi che qualunque volta , 
posto ne' versi alcun verbo , non 
se n'aggiunge il preterito , od il 
supino , va riferito alla nigola 
generale collocata dappresso ; per 
esempio , posto ncco , senz' altro 
intendasi aver egli nccavi , ne- 
catum : rosi doceo , finga uvei- Ja-r 
cui . fiuxi , ec. 
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V erba praeterito simili et supino carentia 

Praeteritis qUaecumque carent, spoliato supinis ; 

Ut glisco , vergo, ferio,cutn pplleo , vado, 

Am!>igo cui» satago , quaeso , quatio , atque fatisco , 

Et furit, et moeret, tui# aveo , tum ringor, et hisco, 
Et vescor, liquor, medeor, reminiscor , et ajo : 

Et sco orta a verbo , vel nomine , ceu Iapidesco , 
Frigcsco; aut capiuut a verbis unde trakunlur: 

Et rio, queis nomen vehemens meditatìo fecit; 

Esurio excipilo , similis quaedam excipe formae. 

Tutti que verbi che non hanno preteriti , non han- 
no nemmen supini ; tali sono glisco, vergo, ferio , pol- 
leo , vado, ambigo , satago , ec, ed anche i terminati in 
sco che provengono da un verbo , o da un nome , come 
laptdesco , frìgesco ; se pur non li prendano da' verbi 
onde provengono : di più i terminati in rio , che di- 
consi meditativi per ciò che Fazione , cui essi dinotano , 
viene accompagnata da un fisso pensamento ; s'eccet- 
hiano però esurio , e certi verbi che hanno bensì la 
flesinenza in rio , ma non già il senso de meditativi , 

SCHOpiOft 


Quae verba carent praeterito , 
careni pariter et supino , ut ver- 
go ; versi enim non est in usu. Fe~ 9 
rivi , ferilum àputl reeentiores le- 
ce , apud antiquos non lego. Pol- 
liti praeteritum a polluo est , non 
a polleo , idcst valeo. Fatto vasi 
in compositi tantum habet , ut e- 
vasi . invasi. Ambagi , et sategi 
tunc utar,cum apud probatos scri- 
ptores invenero. Quaesivi est a 
qnaero , ris , non a quaeso , sis , 
nisi apud vetustissimos. Pingor 
deponens carct praeterito ; fingo 
neutroni grammaticis habet rimi , 
ricium , ex quo rictus , us. Ab 
ajo praeteritum fuit ai , aisti , 
teste Probo (i), sed non est in 
Usu. Verba in sco, quae appel- 


1 verbi che mancano di preter- 
ito , mancano altresì di supino , 
come vergo ; che versi non è usa- 
to. Ferivi , ferilum li leggiamo 
ne' moderni , non negli antichi. 
Pollui non è prelevilo di polleo , 
cioè valeo, ma di pollilo. Vado ha 
vasi sol ne' composti , come evasi , 
invasi. .O’aiubegi , e sategi ne fa- 
remo uso , quando avverrà che 
Irovinsi in approvali scrittori. 
Quaesivi si ha come spettante a 
qnaero ris , non a quaeso , sis, se 
non presso i più antichi. Rin- 
gor deponente manca di preterito ; 
ma ringo neutro ne' gramatici ha 
rinxi , rietmn , da cui vieti rictus, 
us. Il preterito <f’a jo un dì fu ai, 
aisti , come attesta Probo , ma non 


(i) Prob. lib. a. seu Cathol. p. i48a. Putsch. 
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latitar inchoati va , hoc est quae 
aclioiicm inclioalum , ac inagis ina- 
gisque incrcjccutcìu siguificant , si 
a uomini bus deducantur , pronità 
destituuntur practcrito , ut mile- 
sco , herbesco , silvesco , ingrave- 
sco ; sin a verbo , aut praetcri- 
tis carent , aut illa mutuantur ab 
iis unde qascuntur ; refrigesco , 
rcj'rixi a frigeo ; calesco , colui 
a coleo i senesco , scnui a seneo : 
(toga osco vero , cresco , et alia quae 
nec a nomine, ncc a verbo nascun- 
tur , ad hauc reguiam nou spectant. 

Verba in rio quae meditativa , 
«ivo desiderativa appellantur, ut 
diclurio , empturio , coenaturio , 
niicturio carent practcrito ; esurio 
tanaen habet esuriyi , esuritum ; 
quibus aliqui addunt panario , tui- 
pturio. Verum scalarlo , ligurio , 
pi composita abligurio , obligurio 
non carent prucLerito , quia medi- 
tativa non sunt , quamvis eorum 
formalo injiteutyr. 

In calce verbi audior , c. Vili, 
quae verba supinis carcant, late &■ 
pumcrayimu; , ne scilicet inter con- 
jugandum fatigarentnr pueri quae- 
rendis frustra praetcritis perfectis, 
et plusquam perfectis passivis mo- 
ilorum omnium, futuroque passivo 
conjunctivi, aut iqfiniti , necnou 
participiis in rus, vel in tus, quae 
omnia foriqantur a supinis. Plera- 
que tamen ibi enumerata praeteri- 
tum rite formant , ut mica , micui , 
Strido, stridi, et alia plurima: sunt 
et inter illa non pauca , quae ca- 
rent etiam practcrito , quae et hoc 
loco repetuntur; utraque pueris di- 
ligenter cdiscenda , quoniam in 
progressu plurimum futura sunt u- 
DUÌ. 


s'adopeia. 1 verbi in SCO chiama? 
ti incoativi , cioè ifuelliche sigiti-? 
ficano un'azione cominciata, e che 
sempre più progredisce, se traggou- 
si da' nomi , sono affatto privi di 
preterito, come mitesco, herbesco , 
silveico , ingravesco : se poi vengo-* 
Ho da' verbi, o mancano di preter- 
iti , o li pigliano da' verbi onde 
derivano ; corife refrigesco, refri- 
xi da frigeo ; calesco, calui da co- 
leo ; senesco , tenui da seueo : a 
questa regola perir non istanno 
soggetti i verbi cognosco , cresco , 
ed altri che non sono dedotti nè 
da' nomi , nè da' verbi. 

1 verbi in rio chiamati me- 
ditativi , o desiderativi , come di?- 
cturio, empturio, coenaturio, mi?- 
cturio mancano di preterito ; esu- 
rio nondimeno ha esurivi , esuri- 
tum : e alcuni danno il preterito 
anche a parturio, nupturio. Quan- 
to a scaturio , ligurio, ed a' suoi 
composti abligurio , obligurio non 
mancano di preterito , perchè non 
sono meditativi , tuttoché n'abbi or- 
no apparenza. 

Appiè del verbo audior, c. Vili, 
notammo buon numero di verbi 
mancanti di supini , e piò affinchè 
i fanciulli nel coniugare non s'afr- 
faticassero cercando inutilmcn - 
» te i preteriti perfetti , e piucchè 
perfetti passivi di tutti i modi , 
il Jhturo passivo del congiunti- 
vq, o dell' infinito, ed i participii 
in rus , o in tus , il che tutto de- 
riva da' supini. Ma de' verbi ivi 
notati buona parte ve n'ha che for- 
ma rettamente il preterito , come 
mico , micui , strido , stridi , ed 
altri in moltitudine t avvene però 
anche non pochi privi di preterito , 
i quali qui si ripetono : e gli uni e 
gli altri si deono da' fanciulli 
imparar bene a niente , stantechè 
in decorso riusciramio assai nc- 
, cessarti. 
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Primae conjugationis bo , co , do 

Praeteritis avi dat prima, atnmque supinis; 

Ut neco, quod pariter necui, nectumque recepit. 

A prima cubo dat cubui, cubitumque supino: 

Sic quoque compositum quod in umbo tenia flectit. 

At mico dat micui solum ; avi dimicat , atum. 

Datque plico , plicui , plicitum ; cum praepositura 

Poscit ui , per itum , vel in avi sumet, et atum; 

Supplico dematur, genitumque ex nomine, solum, 

Mulliplico veluti , quod in avi niiltit , et atum. 

Dat fricui , frietum : secai , sectumque secare. 

Vult dedit , atquo datum do , das , et pignora primae; 

Sed didit, atque ditum trado, et quae tertia donat. 

I preteriti della prima conili gaziorie ranno a finire 
in avi , i supini poi in atum ; tali per esempio son quelli 
del verbo neco , vero è eh ' egli prende altresì necui , 
nectum. Cubo ha cubui nel preterito , c cubitum nel su- 
pino : lo stesso dicasi de' suoi composti , or sieno gli ap- 
partenenti alla prima coniugazione , or sieno quelli che 
finiti in umbo spettano alla terza. Da mico abbiamo 
micui soltanto ; da dimico però si ha dimicavi , dimica- 
tum. Plico fa plicui , plicitum ; ma unito ad una prepo- 
sizione ha le desinenze in ui , itum , ovvero in avi , 
atum ; tranne supplico , ed i composti da un nome , co- 
me mulliplico, che le hanno solo in avi , atum. Da frico 
vien fricui, frietum: e da seco vien secui , sectum. Do, 
das , ed i suoi composti spettanti alla prima vogliono 
dedi nel preterito , e datum nel supino ; ma trado , ed 
altri spettanti alla terza vogliono didi, ditum. 


s c a o i i o ft 


Verba primae" conjugationis ha- 
bent in praeterito avi , in supino 
aUtm, ut neco , recavi , necatum ; 
quod habet etiam necui, nectum: 
sic et eneco. Cubo cum compositis 
tura primae , ut incubo , recubo , ac- 
cubo , tum tcrtiae , ut recumbo , in- 
combo , accumbo , decombo , oc- 
cumbo habet cubui , cubitum. Mi- 


1 verbi della prima coniugazione 
nel preterito escono in avi , nel su- 
pino in atum, come neco , necavi, 
nceatom ; che ha eziandio necui , 
nectum: e similmente va eneco. Cu- 
bo ed i suoi composti si della pri- 
ma , come incubo, recubo , accubo, si 
della terza, come recumbo, incumbo, 
accumbo , dccumbo , occurnbo han- 
16 
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co , micas cum compositis emico , 
intermico , promico micui habet 
sine supino ; solum dimico liabet 
dimicnvi , dimicatum. Composita 
a verbo plico , et praepositura , 
jdest praepositione , vcl sequuntur 
simplex plicui , plicitum , vel fa- 
ciunt avi , atum , ut implico . , tm- 
plictii » citum , et implicavi , ca- 
tara , sic explico , applico , et a- 
lia : excipitur supplico et compo- 
sita ex nomine» ut duplica , tri- 
plico , multi plico » quae solum ha- 
bent at't , atum. Frico » c«i» ct«i» 
cum compositis re frico , affrico , 
per frico » ctc. Juvcnul. (i) 
prurit fiuctos ocelli - Angulus. 
Plin. (* 2 ) perfricui faciem » nec 
t<*rae« profeci. Partici pia tamen co- 
rum rcperiuntur in atus. Cic» (3) 
Qaae res forsilan sii refiucatu- 
r\ vulnus meum. Do » cura 

compositis primae venundo , efr- 
cunido » satisdo » pessundo , r/e- 
, datum ; quae vero pcrtinent 
ad tertiam c/ù/t » ditum » ut ue/i- 
tZo » reddo , tWo , condo , prodo : 
abscondo nunc abscondi » abscon- 
dilum , priscis abscondidi , ata- 
consurn. 
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no cubui » cubitum. Mlco » micas 
co 1 snof composti emico t intermi- 
co , promico Zia tnicui sema sa- 
bino ; salvo dimico che ha dimi- 
cavi » dimicatum. 1 verbi compo- 
sti di plico , é di' una preposizio- 
ne , o imitano il semplice plico , 
facendo plicui » plicitum » oppur 
finiscono in avi » atum , come im- 
plico , implicui » citum » ed impli- 
cavi » catum » così explico , appli- 
co » ed altri : se n'eccettuano sup- 
plico » ed i composti da un nome , 
come duplico, triplico , multipli- 
co , che terminati solamente in a- 
vi, atum. Frico termini * in cui, 
e ctum , ciò fanno anche i ver- 
bi da lui composti refrico , affri- 
co , perfrico , ec. Gioviti. Si prurit 
frictus ocelli - Angulus , Plin. 
perfricui faciem , nec tamen pro- 
feci . Nondimeno i loro parlici - 
pii trovatisi finiti in atus. Cic, 
Quae res forsitan sit refrica.tuiia 
vulnus meum. Do , das co' suoi com- 
posti della prima venundo, circuen- 
do » satisdo , pessundo ha dedi, 
datum ; quelli poi che apparten- 
gono alla terza hanno didi , di- 
tum , come vendo , reddo , indo , 
condo , prodo : quanto ad abscon- 
do , egli oggidì fa abscondi , abs- 
conditum , anticamente fe' ubs- 
condidi , absconsuin. 


Ejusdem primae po , mo , no , to , yo 

Dantui, itumque crepoque, sonoque, domoque, vetoque, 
Cum tono : sed lavi, lotum , lautum, atque lavatum. 
Cujus compositnm, ceu proluo , tertia poscit : 

A poto vel potatum , vel flectito potum. 

Sto verbum stetit , atque statum ; stitit inde profectum 
Exigit , atque stitum ; sed multo saepius atum. 

Dat juvo praeterito juvi , jutumque supino 


(i) Juvenal. sat. 6. v. 578. (2) Plin. in praefat. hist. nat. post init. 
(3) Cic. ad Att. lib. i2. ep. 18. 


t 
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Hanno il preterito terminato in ui , e 7 supino in itum 
i verbi crepo , sono, domo , veto tono : lavo ha lavi , 
lotum , lautum, e lavatum: intorno a suoi composti , come 
proluo, avvertasi che spettano alla terza . Poto nel su- 
pino fa potatum , ovvero potiim. Sto ha steti , statum ; i 
suoi composti nel preterito hanno stiti , e nel supino sta- 
tum molto più sovente che stitum. # Juvo nel preterito dà 
juvi , a nel supino jutum. 

» * • 

se HOLION 

Crepo , sono , tono t domo , ve- 
to faciunt ui , itum , crepo , cre- 
piti 4 crepitimi. Veruni lavo , lavas ■ 
est ctiam tertiae lavo , lavisi quare 
omnia verba composita ad hanc 
pertinent , abluo , proluo , ctc. 

Composito verbi sto , adsio , con- 
sto , exto > praesto ; adstiti , con- 
stiti , extili , praestiti ; supino 
vero frequentius atum , saltem par- 
ticipiis in rus , ut praestaturn , et 
praestaturus ; constatum , et con- 
statarti S. CÌC, (l) Se PRAESTATU- 
Rns. PI in. (q) Fructus . . . mini- > 
mo ' impendio c.onstAturcs . Juvo 
liabet juvi , jutum ; sic adjuvo 
habet adjuvi » ad jutum. 


Secunda conjugatio 

\ , 

Praeteritum per ui dat , itumque supina reponit 
Rite secunda , velut monco : vult torreo tostum : 
A doceo docturn , a teneo deducito tentum ; 
Censeo amat censum; donabit misceo mixtum. 
Sorbeo cuùi sociis tantum sibi sprbuit optat. 
Neutrum quoddat ui , timeoque carento supinis ; 
Praebet itum valeo , placco, careoque , licetque, 
Pareoque , et doleo , calco , jaceoque , nocetque. 

(i) Cic. ad fam. lib. 6 . cp. 8 . (a) Plin. lib. 18 . c. 5. 

16 * 


1 verbi crepo , sono , tono , domo*, 
veto escono in ui , ed itum , co- 
me crepo , crcpui , crcpitum . In 
vece di lavo , lavas si può coniu- 
gare anche lavo, lavis giusta la 
terza : quindi è che ad essa appar- 
tengono tutti i verbi composti , co- 
me abluo , proluo , ec. ì composti 
del verbo sto , adsto , consto , ex- 
to , praesto hanno adstiti , con- 
stiti , extiti , praestiti'; ma nel su- 
pino le più volte finiscono in 
atum , almeno rispetto a' partici - 
pii in rus , come praestaturn , prae- 
staturus ; constatum , constaturus. 
Cic. Se pii aestaturos. Plin. Fru- 
ctus . . . minimo impcndio co.vsta- 
turus. Jnvo ha juvi , jutum ; co- 
sì adjuvo ha adjuvi , adjutum. 


< 
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Di , sum prandeo liabet , video ; sedeo tamen effert 
S gemino sessum , stridi dat strideo solum. 

Mordeo praeteriti geminatur prima , tnomordi , 

Morsura : flectuntur sic spondeo , pendeo , tondet. 

La seconda coniugazione regolarmente termina il pre- 
terito in ui, e’ l supino in itum , come monco , ui, itum: 
ma torreo nel supino vyol tostum : da doceo traesi do- 
ctum , e da teneo , lentum ; censeo vuol censura ; misceo 
dà mixtura. Sorbeo insieme co * suoi composti non lia che 
il preterito sorbui. Que verbi neutri che nel preterito 
hanno ui finale , come anche timeo quantunque attivo , 
sono privi di supino ; s’han però da eccettuare valeo , 
placeo , careo, liceo, pareo, doleo , caleo , jaceo, noceo 
che hanno il supino in itum. Prandeo , video nel preter- 
ito escono in di , e nel supino in sum : sedeo ha il su- 
pino scritto con s duplicata , ed è sessum , strideo non 
ha che il preterito stridi. Il verbo mordeo nel preterito 
raddoppia la prima sillaba , e fa momordi , nel supino 
poi fa morsum : in simil modo si coniugano spondeo , 
penaeo , tondeo. 


SCBOLIOW 


Verba secundae conjugationis fa- 
ciunt praetcrito ui , supino itum , 
ut tacco , taciti , tacilum ; hujus 
verbi composita reticeo , conticeo 
carcnt supino: arceo vero, arcui 
carct supino, at composita ejus ha- 
bent , ut exerceo , excrcui , exer- 
citum : coerceo , etc. Prandeo , 
prandi, pransum: video, vidi, vi- 
suali sedeo, sedi, sessum. Mordeo, 
spondeo, pendeo (sinesup.), ton- 
deo geminant primato praeteriti mo- 
mordi , spopondi , etc. Sorpsi a 
sorbeo negant grammatici dici pos- 
se, quod si sit a sorbo, is , ter- 
tiac est : Lucanus ( i ) tamen u- 
surpavit absobpsit , neque videtur 
iraitandus. Supina verborum valeo, 
careo, pareo, doleo, caleo, ta- 
ce» vis fortasse sunt in usu : for- 


1 verbi della seconda coniugazio- 
ne nel preterito hanno fine per 
ui , e nel supino per itum , come 
taceo , tacui , tacitum ; ma i suoi 
composti reticeo, conticeo manca- 
no dì supino : all' incontro arceo 
ha arcui senza supino , laddove i 
suoi composti non ne son privi , 
come exerceo , exercui , cxercitum : 
coerceo , ec. Prandeo fa prandi 
pransum: video fa vidi, visum: se- 
deo fa sedi , sessum. 1 verbi mor- 
deo, spondeo, pendeo {senza sup. ), 
tondeo raddoppiano la prima del 
preterito , facendo roomordi , spo- 
pondi, ec. 1 gramatici negano che 
da sorbeo si possa produrre sorpsi, 
se poi producasi da sorbo, is, egli 
appartiene alla terza : vero è che 
Lucano adoperò absobpsit , ma 


(i) Lucan. lib. 4. v. 100. 
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mantur' tamen a honnullis partici' I 
pia , ut valiturus , pariturus , ca - j 
rilurus. ! I 
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non sembra da imitarsi. I supini 
de' verbi valco , careo , parco , do- 
ieo , calco , tacco forse appena 
mai sono usati : contuttociò da 
alcuni si traggono i participii . 
come valiturus , pariturus , caritu- 
rus. 


Praeteritum finita veo vi , tumque supinum 
Formant , ut moveo : a caveó deducito cautuin , 

A faveo fautum , sed ferveo ferbuit optat. 

Flaveo hil , paveo , conniveo , liveo poscunt. 

Si , snm dat maneo ; vei'um bine orta eminet , atque 
Prominet , immineoque volunt minui absque supino. 
Haeret cum suadet , mulcetque , et mulget , et ardet , 
Tergetque, et ridet, si, sum: sed torqueo tortimi ; 

Vult jussi , jussum jubeo ; ast indulgeo si , ttun : 

Urgeo ai tantum , sic fulgeo , turget , et alget : 

Lugeo xi solum cum luceo , frigeo poscit. 

Augeo praeterito facit auxi , auctumque supino. 

Que’ verbi della seconda coniugazione che hanno la 
prima voce finita in veo , nel preterito cadono in vi , e 
nei supino in tum, di questi è moveo : da caveo viene 
il supino cautum , e da faveo viene fautum , ferveo poi 
ha ferbui senza supino. I verbi flaveo, paveo , conniveo , 
liveo & ordinario non hanno nè preterito , nè supino. 
Maneo nel preterito esce in si , e nel supino in sum ; 
ma certi suoi composti , come emineo, promineo , immi- 
neo vogliono minui nel preterito senza supino. I verbi 
liaereo , suadeo , mulceo , mulcjeo , ardeo , tergeo , rideo 
finiscono il preterito in si , e 7 supino in sum : il verbo 
torqueo nel supino fa tortum ; da jubeo viene jussi , jus- 
sum ; indulgeo termina il preterito in si , e il supino in 
tum : i verbi urgeo , fulgeo , turgeo , aigeo hanno sola - 
mente il preterito finito in si : parimente lugeo, luceo, 
frigeo non hanno che il preterito terminato in xi. Au- 
geo nel preterito fa auxi, e nel supino auctuni. 


scaozioN 


Verba veo terminata faciunt prae- 
terito vi, supino tum , ut moveo, 
movi , matura ; ferveo , ferirai , 


I verbi terminati per veo finisco- 
no in vi il preterito , e in tum 
il supino , come moveo , movi , mo- 
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potila qn.im fervi, r lacco cum re- 
liquis raro habet practeritum , id- 
que fere apud prisco* ; nam cori' 
niveo colmivi , et connixi olim 
fi abili t. Expavi ab ex pavesco est. 
Manco , et ejus composita , ut re- 
maneo , pcrmaneo , quae non mn 
tant a , manti , mansum ; at quae 
mutant a in i , ut immineo , promi- 
nco , imminui , prominui , ctc. si- 
ne supino. Itaereo , haesi , hae- 
sum ; tu ade.o , sitati , suasum : tnul- 
geo , et mulceo , multi , multum ; 
ardeo , arsi, arsum ; tergeo , ter- 
si , lersum ; ridto , riti , risum s 
torqueo , torsi , torsum , frequen- 
tila torlum ; jubco geminai s utro- 
bique : indulgeo , indulsi , indul- 
tum ; urgeo , urti absque supino , 
et sex quae scqiiuntur fulgco , 
fulsi ; turgeo , tursi ; aigeo , al- 
ti ; luceo , et la geo , luxi ; fri- 
geo ,frixl. Est ctiam fervo , fcrvis, 
tertiac. Libet , licet , piget , pu- 
det , placet duplex practeritum 
habent libuit , et libitum est ; li- 
eti it , et licitum est ; pigìi it , et 
pigitum est ; piuluit , et puditum 
est ; placuit , et placitum est : at 
miseret, misertum est ; taedet , vel 
pertaedet , pertaesum est. 


tum : contuttocià ferreo dà ferfmi , 
piuttosto che fervi. Il verbo fla- 
veo , e gli altri con lui accenna- 
ti hanno il preterito rade vol- 
te , e il più di queste presso gli 
antichi ; per esempio conniveo eb- 
be giù connivi , e connixi. Expavi 
si ha da expavcsco. Manco , e 
atte' suoi composti che ritengono 
Va, come remaneo , permaneo , 
hanno mansi , mansum ; non cosi 
quelli che mutano V ami, co- 
me immineo , prominco , imminui, 
prominui ec. senza supino . Hac- 
reo fa baesi , haesum ; suadco fa 
sitasi , suasum ; tnulgeo , e mulceo 
fanno mulsi , mulsum ; da ardeo 
viene arsi , arsum ; da tergeo 
tersi , tersum ; da rideo risi , ri- 
sum ; da torqueo torsi , torsum , 
e più spesso tortum ; jubco rad- 
doppia la s nel preterito , e nel 
supino : indulgeo ha indulsi , in- 
dultum ; urgeo ha ursi senza su- 
pino , di etti mancano anche i 
sei seguenti fulgea , fulsi ; turgeo, 
tursi ; algco , alsi : luceo , c lu- 
geo , luxi ; frigeo , frixi. Trovasi 
anche fervo , fervis della terza. 
Libet, licet , piget , pudet, placet 
hanno due preteriti libuit , e li- 
-bitum est ; licuit , e licitum est ; 
piguit , e pigitum est ; puduit , e 
puditum est; placuit, e placitum 
est : ma miseret ha misertum est ; 
e taedet , ovvero pertaedet ha pcr- 
faesmn est. 


A eleo civi , attrae citimi venit , at ciò tpartae est. 
Deleo, et orta pleo, ut repleo, nco in cvit, et etimi, 

Ast oleo per ui dat itum , composta sequuntur, 

Quae redolent patrem ; rclitpia evi , etumque requirunt : 
Fert abolevit itimi g sed vult adolevit, adulami. 

Audeo vult ausus , gavisus gaudeo poscit. 

Et solitus solco , soluique aliquando recepit. 

Praeteritis aveo, moeret, pollctque carebunt. 

Il verbo cieo a somiglianza di ciò appartenente alla 
quarta fa civi , citimi. Deleo , i composti di pleo , come 
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repleo , ed il verbo neo nel preterito escono in evi , e 
nel stipino in etum. Il verbo oleo, e de’ suoi composti i 
conformi a lui nel senso , hanno il preterito in ui , 
e 7 supino in ilum ; ma i non conformi vogliono il pre- 
terito in evi, e 7 supino in etum : aboleo poi fa abolevi , 
nbolitum ; e adoleo fa adolevi , adultum. Da audeo j’ ha 
ausos sum , da gaudeo gavisus sum, da soleo solitus sum , 
e un giorno s' ebbe solui. I verbi aveo , moereo , polleo 
mancano di preteriti. 

( 

~scrjoiroiY 

Ciao- quod significai moveo , ha- Cico che ha il .lignificato di mo- 
bet in practcrito cittì , in supino veo , fa civi nel preterito , e ci- 
cituni penultima brevi : sic con - toni nel supino colla penultima 
cieo , concivi , concitimi ; excieo , breve : cosi concieo fa concivi , 
percieo : nam accio excio sunt concitum ; e similmente procedo- 
a ciò quartae conjugationis, quod no excieo , percieo : ma accio , 
significai vaco. Deleo , Jleo , neo , excio si formano da ciò verbo 
evi, etum : oleo , oliti , olitum ; della (piarla coniugazione, che ha 
eandem rationem sequuntur com- la forza di voco. Deleo , fleo , 
posita quac rcdolcnt , idest quae neo escono in evi , ed etum : o- 
retinent patris , vel simplicis si- leo fa olili , olitum; il quale an- 
gnificationem , ut oboleo , obolui , (lamento ticnsi pure da que' com- 
1 abolitimi j sic redoleo , suboleo : posti che conservano la signi— 

cetcra quae rccedunt a significa- Jìcazione del semplice , come ob- 
tione simplicis oleo , ut exoleo , oleo che fa obolui , obolitum ; 
vel potius exolesco , evi , etum ; e così vanno redoleo , suboleo: gli 
sic inoleo , vel inolesco , inole- altri però che hanno uh senso di- 
vi , cujus supinum vix invenies verso da quello del semplice oleo, 
apud bonum auctorem : aboleo, hanno diverso altresì Vandamen- 
abolevi , abolitimi ; adoleo , vel lo , come exoleo , o anzi exole- 
adolesco , adolevi , adultum. sco , evi , etum ; e così inoleo , 

ovvero inolesco , inolcvi , il cui 
supino appena si troverà in ap- 
provato scrittore : da aboleo ab- 
. biamo abolevi , abolitimi ; (la ad- 

oleo , o adolcsco viene adolcvi , 
adultum. 

Tertia conjugatìo. Finita in io 

Compositum a spedo, ac lacio exi, cetumr cxcipe verba 
Elido, elicui, elicitum : sapui , snpiive 
Dat sapio solum; a feci deducilo factum; 

A jcci , jactum ; dat fodi s duplice fossum : 
i Practcrito cupio facit ivi, itumque supino; 


t 
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A capio cepi , captum ; bigi , absque supino 
A fugio; rapio, rapui , drin dncito raptum; 

A pario peperi, partum; sed die pariturum; 

Comperio quartana socia cum prole sequuntur. 
Practeritum quatio nescit, dant pignora cussi. 

Et cussum. Mejo a mingo xi , ctumque rccepit. 

/ composti di specio, e di lacio nel, preterito cado- 
no in exi , nel supino in cctum : trattone elicio che fa 
elioni, elici luna : sapio non ha che sapili , ovvero sapii ; 
da facio vieti feci , factum ; da jacio jeci , jactum ; fo- 
dio ha fodi, e 7 supino con doppia s cioè fossum ; cu- 
pio nel preterito termina per ivi, nel supino per itum ; 
da capio si ha cepi, captuin; da bigio bigi senza supino ; 
da rapio rapui , raptum; da pario peperi, partimi ; in- 
torno a questo verbo si noti che nel participio futuro 
ha pariturus; di più che i suoi composti , per esempio 
comperio , seguono la quarta coniugazione . Il verbo 
quatio manca di preterito , : suoi composti però hanno 
cussi , cussum, Mejo prende minxi , mictum da mingo. 

SCBOLION 


Spedo , et lodo verta sunt ob- 
soleta , quorum composita simt in 
«su , ut conspido , aspicìo , ctc. 
nitido , illido , etc. quac habent 
in praelerito exi, supino ectum , 
ut conspexi, conspectum , alte ri , 
nllectunt. Sapio , scipiti , vcl so- 
pivi , imminntum sapii , nude so- 
pisti. Martini. (1) Nubere vis Pri- 
sco : non miror, Paula SAriSTi. So- 
pii i tamen , pracscrtim in compo- 
sitis , videtur usitatius ; unde re - 
sipui , Jesipui. Facio , feci , fa- 
ctum ; ejus miteni composita quae 
a niutant in i, ut perfido , con- 
fido , affido , ctc. liabent per fe- 
ci , perfcclum , confeci , c onf'e- 
cluin , affeci , affectam , etc. Cu- 
pi o , capivi , cupiturn ; pario , pc- 
peri , partum , in participio pa- I 
riturus ; comperio , et reperio , 1 
aperio , operio , etc. ad quartata | 

V 

(i) Martini, lib. 9. epigr. 0 . v. 


Specio , e lacio sono verbi dis- 
messi , sono beasi in uso i loro 
composti , come conspicio , aspi- 
ciò , ec. allieto , illicio , cc. ed 
hanno il preterito in exi, e'I su- 
pino in ectum , come conspexi , 
conspectum , allexi , allectum. Sa- 
pio fa sapui , o sapivi , oppure 
troncamente sopii , da cui viene 
sapisti. Marz. Nubere vis Prisco: 
tion miror , l’aula sapisti. Fero è 
che sapui , specialmente ne' com- 
posti , sembra più usato ; da lui 
si forma resiplii , desipui. Facio 
ha feci , factum ; ma que' suoi 
composti che mutano l' a in i , 
come perficio, conficio, affido , ec. 
hanno perfeci , pcrfectuin , con— 
feci , confcctum , affeci , alTectum, 
ec. Cupio fa cupivi ,' cupiturn ; 
pario dà peperi , partum , e 'l par- 
ticipio pariturus ; ma comperio , 

1 . 
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conjugationem pertincnt , dcquc iis 
ibi dicemus. Quatio vidctur aliquan- 
do habuissc quassi , quassum ; un- 
ite quassae rates , et quasso , quas- 
sas frequeritativum ; composita sunt 
concutìo , decuUo , excutio , etc. 
quae habent cussi , cussunt. 
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e repcrio , apcrio , operio , ec. ap- 
partengono alla quarta , laonde 
ne tratteremo in essa. Quatio sem- 
bra che un giorno abbia avuto 
quassi , quassum ; indi avvi quas- 
sae rates , e quasso , quassas fre- 
quentativo s composti di quatio 
sono concutio , decutio , cxcutio , 
ec. i quali hanno cussi , cussum. 


Ejusdem tertiae , no , ho finita 


Poscit ui , utum verbum uo, ut arguo, polluo: verum 
A ruo fit ruitum; sed utum composta reposcunt. 

Dat struo struxi, ctum; fluxi gignit fluo, fluxum. 

Nulla supina luo , batuo, mctuoque, pluoque. 

Congruo , nata nuo (ut renuo), ingmo, respuo poscunt. 
In bo finitis bi stime , bitumque supino ; 

Quo scabo, lambo careut; dant scribo, nuboque psi , ptum : 
Ut cubo sic genitum quod in umbo tertia flectit. 
Quando la prima voce del presente ha la finale uo, 
come arguo, polluó, la prima del preterito termina in 
ui , e il supino in utum : nondimeno da ruo Jtassi rui- 
tum ; ma i suoi composti vogliono il supino in utum. 
Struo dà struxi, structum; fluo dà fluxi , fluxum. I verbi 
luo , batuo , metuo , pluo, congruo , i composti di nuo (come 
renuo), ingruo , respuo sono senza supino. Quando la 
prima voce del presente ha la terminazione in bo , 
la prima del preterito finisce in bi , e il supino in bi- 
tum ; avvi però scabo , e lambo mancanti di supino; scri- 
bo, e nubo cadono in psi, e ptum: i composti di cubo 
che finiti in umbo spettano alla terza , hanno l'anda- 
mento stesso che il semplice. 


s c a o 

/ 

Verbs in uo habent in preteri- 
to ui, in supino utum , ut statuo , 
statuì , statutunv. ruo facit rui, rui- 
tum, rulum precipue in composi- 
tis, ut obrutum. Nata nuo , idcst 
composita a verbo nuo inusitato, ut 
annuo , innuo , renuo, etc. luo, ba- 
tuo, metuo, pluo, et rcliqua supino 
carent. Desinentia in bo habent 
bi , bilum , ut l libo , bibi , bibi- 


C I 0 N 

1 verbi in uo hanno il preter- 
ito finito in ui , il supino in utum, 
come statuo, statui , statulum : ruo 
non pertanto fa rui, ruitum , e ru- 
tum principalmente ne ’ composti , 
come obrutum. Mancano di supino 
i composti di nuo verbo inusi- 
tato , come annuo , innuo , re- 
nuo , ec. parimente luo , batuo , 
metuo , pluo , e gli altri soprad - 
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tum ; scabo , tcabi ; lombo , lam- delti. J verbi in bo finiscono il 
li sine supino ; scribo , scripsi , preterito in Li , e 'l supino in 
scriptum i nulo , tuipsi , vel nu- bitum , come bibo , bibi , bibi- 
pla suoi , nuptum. Ut facit sira- tum ; ma scabo fa scabi , e lara- 
plex cubo primae , sic cjus corapo- bo fa lambì amendue senza su - 
sita tertiac , ut decombo , deca- pino ; scribo poi ci dà scripsi , 
bui , decubilum , de quo supra di- scriptum ; e uubo ci dà nupsi , 
xirnus in prima conjugatione.~ ovvero nupta sum , nuptum. Con- 
formemente n cubo verbo sempli- 
ce della prima , procedono i suoi 
composti della terza , per esem- 
pio decumbo , dccubui , decubi- 
tum , del che s' è trattato di so- 
pra nella prima coniugazione . 

Ejusdem tertiac co finita 

A cìuxi ductum , a dixi deducito dictum ; 

Vinco vicit amat, victnm; dabit icit, et ictum 

Ico ; pepercit habet parco , aut parsi, adjice parsimi. 

Sco finita petunt vi , tum , ceu nosco , quiesco : 

Agnitus agnosco , cognosco cognitus fcdit ; 

Pasco dabit pastum : eonquexi haud suscipit usus; 

Disco petit didici tantum, sic posco poposci; 

Compesco per ni , dispescoque , lolle supinum. 

Nil ea , quae vulgo verba incoeptiva vocantur , 

Producunt , veluti mitesco , senesco, tepesco ; 

Jungitur his hisco , tum glisco , debisco , fatisco. 

Il- verbo duco nel preterito ha duxi , e nel supino 
ductum; dico ha dixi, dictum; vinco dà vici, victum ; ico 
dà ici, ictum; parco dà peperei, o parsi „parsum. Que' 
verbi la cui prima persona termina in sco , vogliono il 
preterito terminato da vi, e 7 supino da tum, come no- 
sco , novi , notum ; quiesco , quievi , quietum : fra questi 
verbi s'hanno da osservare particolarmente gl'infra- 
scritti ; agnosco, e cognosco mutano l'o in i nel supino , 
facendo agnitum , cognitum ; pasco v'intrapone uri s , e 
fa pastum: eonquexi preterito di conquinisco non si vuol 
più usare ; disco ha didici, e posco ha poposci , Cuno e 
f altro senza supino ; compesco , dispcsco hanno il pre- 
terito in ui parimente senza supino. Que' verbi che so- 
glion dirsi incoativi , sono privi anche di preterito , come 
mitesco , senesco , tepesco ; lo stesso avviene ad hisco , 
glisco , debisco , fatisco. 


Digitized by Google 



251 


Praetcrita, et supina 
SCHOllON 


Duco , duxi, ductum ; dico , di- 
ri, dicium-, vinco , vici , viclum , 
ftc. Parco liabct ctiam parsi . 
Piaut. ( 1 ) Nil prHio rARSiT » J ilio 
dum parctret. Ter. (a) I/anccine ego 
vitam pausi perdere ? Supino par- 
citum ctparsum. L i V ■ (3) Nedum eos 
Capuae parscros credam. Sever.(4} 
Nel solis rARSrRA piis. Finita sco 
faciunt vi , tum , ut consuesco , 
consuevi , colisuetum ; agnosco , 
agitovi , agnilum I cognosco , co- 
gitavi , cognitum ; pasco , pavi , 
pastum : conquinisco , West ca- 
put inclino , jam nihil babet. \ er- 
ba iucoeptiva , sive inchoativa prae- 
terito carent , aut id mutuantur a 
suis verbis primigeniis ; ita sene- 
sco , et lepesco formant senui , et 
tepui a seneo , et tepeo : quae ve- 
ro fiunt a nominibus , ut mtlesco 
( de quibus c. XIV. in verb. rud. 
diximus ) prorsus praeterito desti- 
tuuntur. 


Duco fa duxi , ductum ; dico 
fa disi , dictum ; da vinco si ha 
vici , victum , ec. Da parco viene 
anche parsi. Piaut. Nil pretio par- 
sit filìo dum parceret. Ter. Hanc- 
cine ego vitam parsi perdere ? Nel 
supino ha parcitum, e parsum. Ltv . 
Nedum eos Capuae parscros cre- 
dam. Sev. Vel solis parspra piis. 
1 verbi finiti in sco hanno il preter- 
ito in vi , e il supino in tum , come 
consuesco , consuevi , consuetum ; 
avvi poi agnosco, agnovi , agni- 
tum ; cognosco , cognovi , cogni- 
tum ; pasco , pavi , pastum ! il ver- 
bo conquinisco, cioè caput, inclino , 
oggidì non ha nulla. 1 verbi in- 
coativi mancano di preterito , op- 
pure il prendono da' ' loro verbi 
primigenii ; in questa guisa sc- 
ncsco . e tepesco hanno senui , te- 
pui da seneo , tepeo : ma gli o- 
riginati da' nomi , come miteseo 
( de' quali si parlò ne' rud. de' 
verbi , c. XIV') rimangon privi 
di qualunque preterito» 


Ejusdem tertiae do finita 

A do praeteritum sumet di , sumque supinum , 

Ut mando , mandi: fundo cum scindere, lindo 
Pf perdunt ; gcminant s lindo, et scindo supino: 

Fido tamen fisus ; pandi vult pandere, passum ; 

Tundo facit -tutudi , tunsum, compostaque tusum; 
Datque cado, cecidi, casumj sed caedo, cecidi. 

Et caesum ; tentum , vel tensum tendo, tetendii 
Pendo pependit amat , pcnsum ; dat pedo pepedi 
Solum; di sido tantum, slridoque, rudoque. 

Dant si , sum laedo , claudo cum divido , ludo , 

Ac rodo, trudo, nccnon cum plaudere, rado. 

Vado niliil , vasi* vasum composta reposeunt: 

S gemino cessi , cessimi cum pignoro cedo. 

(0 Piaut. Captiv. prol. v. 3a. (a) Ter. Hecyr. act. 3. se. t. v. X 
(3) Liv. lib. a6. e. i3- (4) Sevcr. in Aetna v. 621 . 
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Quando la prima voce del presente termina in do» 
la prima del preterito cade in di , e’I supino in sum 
come mando , mandi , mansum : ma fundo , scindo , lindo 
gittano la n cosi nel preterito , come nel supino ; di 
più i due ultimi raddoppiano la s nel supino : fido ha 
fisus sum; pando ha pandi, passum; tundo ha tutudi, tun- 
sum, e ne' composti tusum; cado fa cecidi, casum; caedo 
poi fa cecidi , caesum; tendo vuol tctendi, tentum , oppure 
tcnsiim; pendo vuol pependi , pensum; pedo ci dà soltanto 
pepedi : similmente sido , strido , rudo ci danno il preter- 
ito terminato per di senza supino. I verbi laedo, dando, 
divido , ludo , rodo , trudo , plaudo , rado vanno finiti in 
si nel preterito , e in sum nel supino : vado è mancante 
di tutto , sebbene i suoi composti hanno vasi, vasum; ce- 
do co’ verbi da lui formati dà con s doppia cessi, cessum. 


SCBOIJOH 


Do syllaba terminata praeterito 
di , supino sum faciunt , ut cudo , 
cudi , cusum ; scando , mando . etc. 
Seti composita a do , ut addo , con- 
do , dedo , edo , prodo , reddo , 
trado , etc. habent didi , ditum. 
Fido , et composita fidi, et fisus 
sum: fundo , scindo, findo arnit- 
tunt n utrobique. Vado caret prae- 
terito ; composita habent vasi , 
vasum , ut evado , evasi , eva- 
sum , sic invado : tundo habet 
tunsum , et apud Plin. (i) tusom ; 
sed composita tudi , tusum , ut 
contundo , contudi , conlusum. Si- 
do sidi apud Colum. ( 2 ) frequen- 
tius sedi , sessum a sedeo ; in com- 
positis insedi , inscssum , assedi, 
assessum. 


1 terminati dalla sillaba do 
vogliono il preterito in di , e il 
supino in sum , come cudo , cudi , 
cusum ; e cosi procedono scando , 
mando, ec. Cuntultoció i compo- 
sti del verbo do , come addo , cou- 
do , dedo , edo , prodo , reddo , 
trado , ec. hanno didi, ditum. Fi- 
de , e 1 suoi composti hanno fi- 
di , e fisus sum : fundo, scindo, 
findo perdono la n in ambedue 
le voci. Vado manca di preteri- 
to ; i suoi composti però hanno 
vasi , vasum , come evado , evasi, 
evasum , così invado : tundo fa 
tunsum , e presso Plin. tuscm ; ma 
i suoi composti hanno tudi , tu- 
sum , come contundo , contudi , 
contusum. Sido ha sidi presso Co- 
lum. ma più spesso sedi, sessum 
da sedeo ; parimente dicesi ne' 
composti insedi , inscssum , asse- 
di , assessum. 


Ejusdem tertiae go , guo, ho finita 

Go , vel guo facict xi , cium : tamen illa supinis 
JV tria deperdunt stringo cum fingere , pingo ; 


(1) Plin. lib. 36 . c. 25. (2) Colum. lib. 12. c. 24 * 
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Tango cupit tetigi, tactum; egi ago poscit, et actum; 
Pango petit pepigi , aut panxi , sed pignora pegi , 
Impiago velut , impegi , pactumque supinum. 

A lego fit legi , lectum ; dat frangere fregi , 

Et fractum ; pungo pupugi , punctumque reponit ; 
Compositisque dabis punxi , si legeris usquam : 

Negligit exi, ectimi cum intelligo, diligo poscit; 

Spargo facit si , som , pariter cum mergere , tergo ; 

Figo cum frigo xi , xum ; egi prodigo , dego ; 

Ango praeterito gaudet, veruna absque supino : 

Nil tribues vergo , et satago , quibus ambigo junges. 

A veho die vexi , vectum ; traxi a traho , tractum. • 


Quando la prima voce del presente finisce in go , 
oppure guo , la prima del preterito va in xi , e ’l su- 
pino in ctum : ci sono tre verbi che nel supino giltan 
la n cioè stringo, fingo, pingo; tango vuole tetigi, tactum; 
ago vuol egi , actum ; pango ha pepigi , ovvero panxi , 
pactum; quanto ja suoi composti è da osservare che nel 
preterito vogliono soltanto pegi , come impingo , impegi , 
impactum. Da lego viene legi , lectum ; da frango vien 
fregi, fractum; ria pungo Mie» pupugi , punctum; ne’ suoi 
composti s' adopri punxi , purché se n abbia esempio : 
i verbi negligo , intelligo , diligo vanno in exi nel pre- 
terito , e in ectum nel supino ; spargo , mergo , tergo fini- 
scono il preterito in si , e il supino in sum ; figo , e 
frigo li finiscono in xi, xum; prodigo, dego hanno sola- 
mente prodegi , degi; sugo , ango forma il preterito rego- 
larmente , ma senza supino: vergo, satago, ambigo non han- 
no nulla. Quanto a verbi finiti da ho sono da osservare 
veho che fa vexi, vectum; e traho che fa traxi, tractum. 


schoiion 

Verba go, vel guo términata fa- 1 verbi terminati in go , ovvero 
ciunt praeterito xi , supino ctum , guo finiscono il preterito in xi , 

ut tega , texi , lectum ; piango , e 'l supino in ctum , come t^go , 
piami , planctum ; rego , rpxi , texi , tcctum ; piango , planai , 

rectum ; surgo , surrexi , surre- planctum ; rego , rexi , rectum ; 

ctum ; extinguo , extinxi , extin- surgo , surrexi , surrectum ; extin- 

Ctum. Pango , pepigi , vel panxi, guo , extinxi , cxtinctum. Pango , 

pactum ; composita pegi solum , però fa pepigi, o panxi, pactum; 
pactum , ut impingo , impegi , i composti hanno sol pegi , pa- 

impactum ; compingo , etc. Pungo ctum , come impingo , impegi , 
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facit pttpugi , punctum ; punii 
nusquam legi apuri bonum aucto- 
rcm. Siringo in supino striduti , 
fingo , fidum ; piago , pidum. 
Figo habct ctiam fictum , et fri- 
go , fridum : vorum composita a 
figo habent solutn fiuti. 


impactum ; compingo , cc. Pungo 
fa pupugi , punctum ; quanto a 
punxi non c' è avvenuto di leg- 
gerlo in buon autore . Stringo 
nel supino fa striclum , fìngo ha 
fictum , e pingo ha pictuin. Figo 
dà eztandio fictum, e frigo dà fri- 
ctum ; ma i composti di figo han- 
no soltanto fìxum. 


Ejusdem tertiae lo finita 

Lo luit , atque litum , sed alo deposcit et altum ; 

A colo die cultura, consultura consulo eignit, 
Occuloque occultum; falsum dat fallo, fefelli. 

Nulla supina volo cum nolo , nulla reféllo , 

Nulla petit malo cum psallo , cui dato psalli , 

Anteque cello carent , praticello , excello supinis. 
Perculit, et culsum percello ; velloque velli, 

Vulsum; pello capit pepuli , pulsumqu& supino ; 

Sustulit , et latum tollo , tetuli dedit olim. 

Quando la prima voce del presente cade in lo , la 
prima del preterito ha la desinenza in lui , e il supino 
in litum, alo però oltre il supino in litum ha eziandio 
altum; colo poi vuole cultura, consulo fa consultimi ,oc- 
culo fa occultum; fajlo dà fefelli, falsum. Vanno privi 
di supino volo , nolo , refello , malo , psallo ( che nel pret. 
Ita psalli ) , antecello, praeccllo , ed excello. Jl verbo per- 
cello ha perculi , perculsum ; vello chiede velli , vulsum ; 
pello ha pepuli , pulsum ; tollo ha sustuli , sublatum , an- 
ticamente ebbe tetuli. 


SCBOIJON 


Verba lo finita faciunt preter- 
ito lui, supino litum , ut molo , mo- 
lai , molilum ; alo, alui , alitum , 
et altum ; anteque cello, idest ante- 
cello, antecellui, et excellui,prae- 
cellui sinc supino. Percello fere ha- 
bet perculi , perculsum ; et vello , 
velli , vulsum , nam perculsi , et 
valsi raro arimodum usurpanLur : 
tolto , sustuli , sublatum ; extol- 


1 verbi finiti da Io vanno in lui 
nel preterito , in litum nel supino , 
come molo , molui , molitura ; ma 
alo fa alui , alitum , ed altum ; 
antecello fa bensì antecellui , si- 
milmente excello fin cxcellui , e 
praeccllo fa praecellui , ma tutti 
e tre mancano di supino. Percel- 
lo cT ordinario fa perculi, per- 
eulsum i e vello fa velli , vul- 
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lo , extuli , elatum , dempta syl- *um , eh è perorisi , e vulsi ben di 
laba a letali obsoleto. rado t'adoperano ; tolto vuole sos- 

tili i , sub! attlni ; estollo Jd extu- 
li , elatum , risecando una silla- 
ba da tctuli dismesso. 

Ejusdem tertìae mo , no, po, quo finita 
• / . 

Mo per ui dat itum ; tremo poni tur absque supino ; 

At pronto , demo psi , ptum, cum sumere, corno; 

Emi, emptum dat emo ; premo pressi s duplice pressum. 
Pono facit posui , positura ; genni , genitumque 
Dat gigno ; cerno crevi , compostaque cretum ; 

At cano vult cecini, cautura; cinui dat, et entum 
Concino cum sociis ; stravi , stratumque requirit 
Sterno ; petit sperno sprevi , spretumque ; beatiun est 
Prole lino lini , livi , levique , litumque ; 

Psi , ptum contemno ; sino dat sivique , situmque. 

Po finita ferent psi , ptum , ceu repere , carpo : 

Rumpo dat rupi , ruptum ; strepui , strepi tumque 
Vult strepo: datque coquo coxi , coctumque supino; 
Linquo sibi liqui tantum , sed pignora lictum. 

Allorché la prima voce del presente termina in mo , 
la prima del preterito finisce in ui , e il supino in itum; 
pure avvi tremo mancante di supino ; promo , demo, sumo , 
corno finiscono da psi , e da ptum; emo dà emi, emptum; 
premo dà con doppia s pressi , pressum. Circa i verbi 
finiti da no sono da osservare i seguenti , pono fa po- 
sui , positum ; gigno fa genui , genitum ; cerno nel pre- 
terito ha crevi , i suoi composti nel supino hanno cre- 
tum ; cano vuole cecini, cantum; ma i suoi composti 
prendono cinui , centum , come concino , concinui , con- 
centum ; sterno chiede stravi , stratum ; sperno vuole spre- 
vi , spretum; lino fa lini , ovvero livi , oppure levi , li- 
tum; contemno termina nel preterito in psi, e nel supino 
in ptum ; sino dà sivi , situm. Allorché la prima per- 
sona del presente finisce in po , la prima del preterito 
cade in pisi , e’I supino in ptum, come repo , repsi , re- 
ptum ; carpo , carpsi , carptum : nulladimeno rumpo fa 
rupi, ruptum; e strepo dà strepui, strepi tum. Quanto a 
verbi che nella prima voce del presente terminano in 
quo , ti sono da notar questi , coquo che vuole cosi , 
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coctum; e linquo il quale ha li qui senza supino , quan- 
tunque ne' composti abbia lietum. 

se noLion 


Mo syllaba terminata faciunt 
preterito ui , supino itum , ut ge- 
mo , gemui , gemitum ; tremo , 
tremui caret supino ; promo , prom - 
psi , promptum ; demo , dempsi , 
demptum ; sic etiam stimo , et co- 
nio. Cerno cum significai videre 
nullum habet praetcritum , in alia 
signifìcatione habet crevi , raro cre- 
tum nisi in compositis , ut decre- 
vi , decretum ; ita secerno , dis- 
cerno , excerno. Lino triplex ha- 
bet praetcritum lini , livi , et le- 
vi , supino litum , nam Univi a 
linio deducitur , unde delinio , 
delinivi , delinitum , etc. Tem- 
psi , temptum fortasse non invc- 
nies ; contempli , conlemptum usi- 
tatissitnum est : linquo , liqui so- 
lum , composita lietum , ut relin- 
quo , reliqui , relictum , etc. 


I terminati dalla sillaba mo 
danno il preterito in ui , e 'l su- 
pino in itum , come gemo , gemui , 
gemitum ; tremo però non ci dà 
supino ; promo fa prompsi , prom- 
ptum ; demo fa dempsi, demptum; 
ed il somigliano i verbi sumo , 
e corno. Cerno in senso di video 
si priva di preterito , ma in al- 
tro senso ha crevj , e rare volte 
cretom fuorché ne' composti , co- 
me a dire decrevi , decretum ; 
e cosi discorrendo per secerno , 
discerno , excerno. Il verbo lino 
ha tre preteriti , e sono lini , li- 
vi , levi , per supino ha litum , 
che linivi si produce da linio , 
da cui formasi delinio, delini- 
vi, delinitum , ec. Tcmpsi , tem- 
ptum forse non avverrà che si 
leggano ; pure contempsi , con- 
temptum sono frequentissimi •. lin- 
quo fa solo liqui , ne' compost i 
però avvi lietum , come rclinquo , 
reliqui , relictum , ec. 


Ejusdem tertiac ro , so finita, 


Quaero , qnaesivi, quaesitum; curro, cucurri, 

Cursum ; tum verro , verri , versumque supino ; 

A gero die gessi , gestuni; trivi a tero , tritum ; 

Ferre tuli , latumque ; uro dabit ussit , et ustum ; 

A sero fit sevi, atque satum; evi rustica proles, 

Atque situai ; serui , et sertuai sed cetera turba- 
Dant sivi , situmque lacesso , capesso , facesso : 

Pinso pinsui amat , pistum , pinsumque , simulque 
Pinsitum ; at incesso incessi capit absque supino , 

Si , sum viso facit; quaeso spoliatur utroque.» 

Quanto a verbi la cui prima voce termina in ro ci 
sotto da notare i seguenti : quaero dà quaesivi , quaesi- 
tum; curro dà cucurri, cursum; verro fa verri , versimi; 
gero fa gessi , gestum ; tero fa trivi , tritum : da fero vien 
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tuli , latum ; da uro viene ussi , ustum i sero fa sevi , sa- 
tum; circa i suoi composti avvertiamo che se dinotano 
azioni villeresche , egli hanno sevi, situm, ma se im- 
portano altre azioni , prendono serui , sertum. Quanto 
a ’ verbi che nella prima voce si finiscono in so , avvi 
da osservar gl' infrascritti : lacesso, capesso, i'acesso ter- 
minano il preterito in sivi , e il supino in situili ; pinso 
ha pinsui , pistum, e pinsum , e pinsitum; incesso prende 
incessi senza supino ; viso termina il preterito in si , 
e 7 supino in sum ; quaeso va mancante dclC uno e 
deir altro. 


SCBOL/Ott 


Uro , usti , ustum ; verro , sup. 
versimi : praetcrita verri , et ver- 
si ponunt grammatici. Fero , tuli, 
taluni , olii» telali Atollo. Ter. (i) 
Jncoepi , dum res tetblit , nane 
non ferì. Sero simplex habet se- 
vi , satum : composita , si ad rem 
rusticam spcctent , sevi, situm j 
sin ad res alias serui , sertum , 
ut consero , idest simul sero , con- 
sevi , consitum ( ramni est illud 
Liv. (a) Quamarborem cOKSEKtns- 
set, sub ea legere alium fruclum 
indignimi esse ) : consero , idest 
congredior , conserui , consertum. 
Jnsero , idest intus sero, insevi, in- 
situm ; insero , idest immitlo , inse- 
riti, insertum. Dissero, hoc est dis- 
semino , dissevi , dissitunr. dissero. 
idest disputo, disserui, disserlum. 
Sic assero , idest juxta sero , et at- 
tero , idest ajjìrmo . et alia. Exero 
vero , et desero , idest derelinquo , 
hnbeot tantum exerui , exerlum, 
et deserui , deserlum , quia ad 
rem rusticam non- pertinent. Furo 
supra mimcravimus in his , quae 
praeterito , et supino carent. Haec 
tria lacesso, capesso, facesso si- 
vi , situm faciunt , ut capesso , ca- 
pessivi , capessitum. Tacit. (3) | 


Uro dà ussi , ustum ; verro nel 
sup. ha versum : » preteriti ver- 
ri , e versi si pongono da' gra- 
molici. Fero ha tuli,Talum, un gior- 
no pretideva tcluli da tallo. Ter. 
Incoepi, dum res tktulit , nunc non 
fert. Sero semplice ha sevi , satum ; 
i composti spellanti a cose di villa 
pigliano sevi , situm ; gli altri 
pigliano serui, sertum , per esem- 
pio da consero equivalente di si- 
mul sero viene consevi , fonsituin 
(raro è quel preterito usato da 
Livio quando disse : Quam arbo- 
rem r^NSERuisSET , sub ca lege- 
re alium fructum indignimi es- 
se ) ; ma da consero equivalente 
di congredior viene conserui, con- 
sertum. Insero equivalente T in- 
tus sero fu insevi , insitum ; ma 
insero equivalente d' immitto fa 
inserui , insertum. Dissero equiva- 
lente di dissemino vuole dissevi , 
dissitum ; ma dissero equivalen- 
te di disputo vuole disserui , dis- 
sertarli, In simile maniera assero 
equivalente di juxta scro si dif- 
ferenzia da assero equivalente 
tT affinilo , e cosi degli altri. Ma 
i verbi exero. e desero , in senso di 
derelinquo , barino soltanto exe- 


(ì) Ter. Andr. net. 5. se. t. v. l3. (?) Liv. 
Annal. lib. |5. c. 4fb 


lib. io. •. -a 4- (3) Tacit. 
17 

i 
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Al Flavianut Sceuinus t et Afra- rui, cxertum , e degenti , descr- 
ìiius Quinchanus • • • prinr.i- tura , perocché non spellano ad 
piitm tanti f ac inori s CAPESsivEne. azioni uilleresche. Furo già $' è 
Cic. 0) A* schine s athemensis annoveralo di sopra fra? man— 
vir eloquenlissimus cum adole - canti di preterito , e di supino . 
scens tragoedias actitavissely rem- Questi tre Incesso f enpesso ( fa— 
publicam capessivit. Pacesso iti - cesso cadono in sivi, situm , co — 
dem facessivi i facessitum. Tacit. me capesso , capessivi , capessi— 
CO Nulli unquam sub Nerone pe - tura. Tac. At Flavianus Sccvinus, 
riculum f acessisset , pvo facessi- et ACranius Quinctianus . . . prin- 
visset , qwod docet su pi nutrì faces - cipiuin tanti iacinoris capessi vere. 
situm % quo usus est Cic. (5) Cutn Ctc . Aescliines atheniensis vir clo- 
audissent ei negotium facbssitum. quentissiinus cum adolesceos tra— 
Pulso , piasi , pinsui , etsupinura goedias actitavisset , renipublicam 
tri pi ex p in situm , pinsum , et pi- capessivit. Che poi facesso abbia 
stumi t fiso % visi , visuali quaeso similmente facessivi, facessitum» ec- 
tantum in plurali liabet quaesu- coneia prova. Tac. Nulli unquam 
tnus , cetcris caret. sub Nerone periculum facessisset, 

cioè facessivissct , come si rileva 
dal supino facessitum adoperalo da 
Cic- Cum audissent ei negotium rk- 
cessttitm .11 verbo p inso ha pinsi, 
pinsui, e tre supini pinsilum , pin- 
sum , e pistum t viso ha visi , vi- 
, sum ; quaeso ha solo quaesumus 

nel plurale , il rimanente gli 
manca. 

Ejusdem tertiae to , vo , xo finita 

Dant flecto , et plecto xi , xura , et cum nectere pecto - 
Et xui amat pecto , nectoquc ; peto ivit , et itum ; 

Verto facit verti , versum ; dat mittere misi , 

Ac missum ; meto messui liabet , s duplice messum ; 
Sisto stiti , statum activum ; neutrale sequetur 
Sto verbum; sterto tantummodo stertuit optat. 

Vivo feret viri, victum; solvique, solutum 
Solvo ; sic volvi donabit volvo , volutum ; 

Dcnique texui habet texo , textumque supino. 

Quanto a’ verbi che hanno la prima voce in to , ci sono 
da osservare i seguenti : flecto, plecto , necto , pecto dan- 
no il preterito in xi , e il supino in xum ; i due ultimi 
poi danno anche il preterito in xui ; peto termina il 

(i) Cic. de Rep. lib. 4- apud S. Augustin. de C. D. lib. a. e. n. 
(a) Tacit. Hist. lib. 4 . c. 43. (3) Cic. in Verr. Act. a. lib, 4 . c. 64 . 
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preterito in ivi , e il supino in itum ; vcrto fa vol ti, 
versum ; mitto dà misi , missum ; moto ha con doppia s 
messili , messimi ; sisto quando ha forza (Fallivo, fa siiti , 
statimi ; quando ha forza di neutro , tiene F andamento 
di sto ; sterto vuole soltanto stertui. Quanto a.' verbi che 
finiscono la prima voce in vo, xo, ci sono da notar que- 
sti : vivo richiede vixi , victum ; solvo ci dà. solvi , so- 
lutum ; e volvo ci dà volvi , volutum ; finalmente texo 
fa texui, textum. 

seuoLiort 


Fleclo , flexi , Jlexum : necto , 
nexi , vel nexui , nexum i pedo , 
pexi , pcx'tm : perni , et clivi 
apud grainmaticos ; plecto , idest im- 
plico habet plexum , pract. plexi > 
apud grainmaticos, hiuc pleclilis , 
impiccili, etc. plecto autem, idest 
perculio caret praeterito. Sisto 
active prò retinere., ut sistere la- 
crimai, sistere gradum (Piin. (i) 
Sanguini! profluvium stSTir her- 
bae paeoniac semen rubrum), et prò 
praesentarc te, sive comparere, ut 
quidam vulgo loquuntur (Cic. (a) 
lllud ahi te peto, des operam . . , 
ut ante cal. jan. ubicunque eri- 
mas , sistas. ) , liabet stili, ut ait 
Geli. (3) etsupinum statum, utdo- 
cent Jurisperiti (4). Sisto vero neu- 
trum quod est stare, vel consistere, 
sequitur verbum sto, et liabet corneo 
praeteritum communc iteti j usta 
Charisium (5) , Diomedem (6) , et 
Prisciarium (7). Composita ctiam 
neutra sunt , ut resisto , obsisto , 
persisto , insisto , ac retinent lute- 
rana i tum in praeterito , tum in 
supino, ut resisto, restiti, resli- 
tnm : sic insisto, obsisto, persi- 
sto , subsisto , quorum supinis tu- 


Flecto ha flexi , flexum ; necto 
fa nexi , o nexui , nexum ; pecto 
fa pexi, pesimi: pexui , e clivi 
sono presso i ammalici ; plecto 
rispondente ad implico ha ple- 
xum , e nel pret. plexi presso i 
gr amatici , di qui si traggono 
plectilis, implcxus , ec. ma plecto 
rispondente a percutio non ha pre- 
terito. Sisto preso attivamente per 
retinco , come sistere lacrymas ,' 
sistere gradum (.Plin. Sanguinis pro- 
Quvium sistit herbae paeoniae se- 
men rubrum), e in senso di pre- 
sentare se che si volgarizzerebbe 
per comparire ( Cic. lllud abs te pe- 
to , des operam ... ut ante cal. jan. 
ubicunque erimus, sistas. ),ha stiti, 
come insegna Gellio , e per supi- 
no statum, come insegnano i Giu- 
risti. Ma sisto neutro che vale 
sto , oppure consisto , conforma- 
si a sto , ed ha comune con lui 
il preterito steti secondo Carisio, 
Diomede, e Prisciano. Anche i 
composti sono neutri , come resisto, 
obsisto , persisto , insisto , e conser- 
vano la lettera i si nel preteri- 
to , si nel supino, per esempio re- 
sisto , restiti , restitum : ed in si- 


li ) Plin. lib. 16. c. 13. (2) Cic. ad Att. lib. 3. cp. a5. (3) Geli. lili. 
a. c. 14. (4) Ulpian.D.lili.a.tit. 6. Icg. 3- (5) Cbaris. lib, 5 p. m». (0) Dio- 
med. lib. 1. p. jbg. et Soli. (7) Priscian. lib. io. p. po.3. Pulscb. 

17 * 
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ti tu meri* , curi apml probatos acri- milt forma vanno inai sto , obsi- 
plores Icgeria. sto , persisto , snbsisto , de' cui 

supini ci verremo senza dubbio 
cT errare quando sia che occor- 
rano in approvali scrittori. 

Quarta conjugatio 

Quarta dat iti, itum ; tribuit sepelire sepultum ; 

Scntio vult sensi , sensum ; dat amixit amictum ; 

Venco fert venum , quod ferme veniit optat. 

Praesentis perio per ui varialur , et ertum ; 

Gomperioque peri , pertum , repcrique repertum. 

Dat venio veni , ventimi ; psi sepio , septum; 

Nil sibi deposcit singultio ; sancio sanxi , 

Sanctum , et sancitum dat; vinxi vincio , vinctum; 

Vult salio salii , saltum , sed pignora sultani ; 

Ilaurio fert hausi , atque baustum ; sed fardo farsi , 

Fartum ; sic sarsi , sartum dat sarcio ; fulsi 

Fulcio habet, fultum. Nil dant meditantia verba, 

Esurit excepto ; fcrio niliil , ajoque poscunt. 

Il preterito della quarta si termina per ivi , e il su- 
pino per itum; non pertanto sepelio ci dà sepultum, sen- 
tio vuol sensi , sensum ; amido t 'itole amixi , amictum ; 
veneo nel preterito per lo più fa venii , nel supino poi 
fa venum. Se la prima voce del presente finisce in pe- 
no, quella del preterito finirà in ui, ed il supino in 
ertum: nondimeno avvi comperio che dà comperi , coni- 
perlum , e reperio che dà, reperi , repertum. Il verbo ve- 
nio rende veni, ventum ; sepio rende sepsi , septum; sin- 
guido non ha nulla ; sancio fa sanxi , sanctum , e sanci- 
tum ; vincio dà vinxi, vinctum; salto vuole salii, saltum, * 
ma i suoi composti prendono sultura; haurio vuole hau- 
si, baustum; fardo vuole farsi, fartum; sarcio ha sarsi, 
sartum; fulcio ha fulsi , fultum. I verbi meditativi , trat- 
tone esurio , non hanno nulla ; il che interviene altre- 
sì a ferio , e ad ajo. 

scnoitow 

Verba rprartae conjugationis ba- J I verbi della quarta coniuga- 
bent in praetcrito ivi : cadcm , ab- I tione finiscono il preterito in ivi ; 
lata per syncopen v consonante , j oppure, toltane per sincope la con- 
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Prae tenta* 

per «'«' cffenintur ( ut diximus c. IX. 
schei, a.), ut audivi , vel audii ; mu- 
nivi , Tel munii ; pativi , vel patii : 
sic a vanto vanii usitalius quam 
venivi , supino venum , et venitum. 
Stnlio , sensi; amido supino ami- 
chi m , unde participium amiclus , a , 
um frequentissimum est. Cic. (l) Se - 
debat in rostris collega tuus ami— 
ctus toga purpurea, amichi quo 
Brutus apurl Diomedcm (a) est usus, 
lainus placet quam amivi quo utitur 
Varrò apud cundem (3). Praesen- 
ti in perio finita faciunt ui pre- 
terito, ertum supino , ut aperio , 
aparui , apertum , eodemque mo- 
do operio ; comperio tameu habet 
comperi , comperlum ; et raperio 
reperi , repertum. Meditantia ver- 
ba sive meditativa, quae c. XIV. in 
rudim. verb. diximus esse quae si- 
gnificant vehemens et quasi mole- 
stum desiderium ejus actionis quain 
significaci, ut e su rio edendi,coe- 
naturio coenandi , scripturio scri- 
bendi , ete. omnia carent preter- 
ito , praeler esurio , e sur ir i , esu- 
ritum. Non sunt bujus ordinis li- 
gurio , ligurivi ; scaturio , scatu- 
rivi; idcirco in bis personae trisyl- 
labae penultimam producunt. Ho- 
rat. (4) Pner unctis-Tractavit ca- 
licem manibus dum furia ligurit. 
Ferio , et ajo nec preteritimi , ncc 
supinum habent , mutuari tamen 
possunt, fedo percussi a perculio , 
ajo dixi a dico, aut ab aliis. Son- 
do fortasse olim Imbuii etiam san- 
civi, ut supinum sandtum videtur 
ostenderc. Salio prò salto , saltas 
habet salivi, vel per syncopen sa- 
lii, utsupra diximus : sic etiain sa- 
lili. Ovid. (5) npnd Priscian. ( 6 ) 
Per jlammas SAWISSI ptcus : quo>l 
est in usu praesertim in composi- 
lis insilai, desilui , resilui. Liv. 
( 7 ) Fulgatior fama est , ludibrio 


et supina 2 fi 1 

sonante v , il finiscono per ii (co- 
me fu detto nel c. IX. scol. a. ) t 
per esempio audivi , ovvero au- 
dii ; munivi . ovvero munii ; pelivi, 
ovvero petii : cosi veneo ha venii 
più spesso che venivi , e nel supi- 
no venum , e venitum. Sentio però 
fa sensi ; amido nel supino fa ami- 
ctuin , da cui deriva il partici- 
pio amictus , a , um che è fre- 
quentissimo. Cic. Sedebat in ro- 
stris collega tuus amictus toga pur- 
purea. Il preterito amichi usato 
da\Brnla presso Diomede, è meno 
accetto che amixi Usato da Far- 
rane presso il medesimo. 1 verbi 
che nel presente escono in perio, 
vanno in ui nel preterito , e in 
ertum nel supino , come aperio, a- 
perui , apertum , e in modo simi- 
le procede operio : tuttavia com- 
porlo fa comperi , compertum ; e 
reperio fa reperi , repertum. 1 ver- 
bi meditativi , i quali dicemmo al 
c. XI F. de' rudim. de' verbi im- 
portare un intenso e gitasi mo- 
lesto desiderio dell' azione signi- 
ficata , come esurio del mangia- 
re , coenaturio del cenare , scri- 
pturio dello scrivere , ec. vanno 
tutti quanti senza preterito , tran- 
ne esurio che ha esurivi , esuritum. 
Qui è da avvertire che fra tuli 
verbi non entra ligurio , che ha 
ligurivi : nè scaturio , che ha sca- 
turivi ; laonde in questi le perso- 
ne trisillabe hanno lunga la pen- 
ultima. Oraz. Puer unctis-Tra- 
ctavit calicem manibus dum furta 
tiGcRiT. Ferio , ed ajo non han- 
no nè preterito , nè supino , ma 
pel preterito di ferio potremo pi- 
gliar percossi da pereutio , e per 
quello d '; ijo pigliar dixi da dico, 
o in altre guise supplire. San- 
cio per avventura ebbe giù anche 
sancivi , il che ci sembra indica- 


(ì) Cic. Phil. a.'c. 34. 0*) Diom. lib. 1 . p. 36J. Putsch. (3)Diom. 
loc. cit. (4) Horat. lib. a. sat 4- t* 78 . (5) Ovid. 4- Fast. v. 8o5. 
( 6 ) Prisc. lib. 10 . p. 906 . Putsch. ( 7 ) Liv. lib. 1 . c. 7 . 
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fralris Remimi novos tra.vsimisse 
muros. Seti salio prò sale condio, is, 
ail rcgulam gcneralcm quarta e eoa- 
jugationis special. 


10 da sancitili». Salio in forza di 
salto , saltas ha salivi , o tronca- 
mente salii , come di sopra si è 
detto : ha pure salili. Ovili, presso 
Prisc. Per flammas salcisse pecus: 

11 qual preterito s'usa principal- 
mente ne' composti iosilui , desi- 
lui , resi Ini. Liv. Vulgatior fama 
est , ludibrio fralris Remum novos 
TRArtsiLcissF. muros. Ma salio in 
forza di sale condio , is , soggia- 
ce alla regola generale della quar- 

\ la coniugazione. 


De verbis deponentibus , et communibus 


Si dare praeteritum vis deponcntibus aptum , 

Expedit activas illis attingere voces , 

Ut vereor , vereo , veritum fluet inde supinnm , 

Indeque praeteritum veritus sum i ita edera forma: 
Respuit Itane legem prottciscor , namque profectus 
Donat, et ulciscor facit ultimi, adipiscor adeptus, 

Dat fateor fasstts , questus queror, atque locutus 
Fert loquor , et nitor nisus, vel nixus amabit, 

Metior et mensus , patior passus , reor autem 
Dat ratus , oblitum vult obliviscor , at utor 
Usum , expcrgiscor vult cxperrectus battere , 

A fruor est fruitus , verum a sequor ede sequulus , 

Dat gradior gressus , miscreri redde miserlus , 

Nanciscor nactus faciet , pactusque paciscor , 

Comque miniscor habet commentus , et ordior orsus, 
Mortuus a morior capiet , feret ortus oriri , 

Nascor amat natus: per iturus flecte futurum 
In tribus extremis. Rccte spoliabis utroque 
Haec vescor , liquor , ringoi - , medeor , reminiscor. 

Per assegnare il preterito dovuto avverbi deponenti 
conviene fingerseli di voce attiva , sicché dove per ve- 
reor si finga vereo, da questo s’avrà veritum pel supi- 
no , e quindi veritus sum pel preterito ; e con simile 
mezzo verrà fatto d'assegname anche altri , ma non 
già tutti , che avverte de’ non soggetti a regola ; in 
fatti da prottciscor viene profectus sum , da ulciscor ul- 
tus sum , da adipiscor adeptus sum, da fateor fassus sum, 
da queror questus sum, ec. Circa morior, orior, nascor 
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è da osservare che nel participio di tempo futuro han- 
no la terminazione in iturus. Rcstan poi senza preter- 
ito , e senza supino i verbi vescor , liquor, ringor , me- 
cleor , reminiscor. 


% 

SCUOLION 


Praeteritum in deponentibus, et 
cotnmunibus facile formabis , si 
fingas illorum activum , ut si ve- 
reor a vereo deducas, indorerai , 
veritum , atquc inde formes veri - 
tus sutn. Blandior , quasi a blan - 
* dio , blandivi , blanditimi , blan - 
ditus sum , atque in ccteris éodem 
modo. Quaedam tamen hoc modo 
formari non possunt , ut projìci- 
scor , profectus sum , faleor , fas - 
stis suiti , conjiteor, confessus sum ; 
dijjìteor caret praeterito. Fruor , 
et misereor habent etiam miseri - 
tus , et fructus sum. Lucr. (i) E a 
quae fructus cumque es. Pliaedr. 
( 2 ) Alii contra miseriti misere 
patietn. Nanctùs prò naclus agno- 
scitur ab eruditis in pluribus au- 
ctorum locis. Tria liaec mori or y 
orior , tiascor in praeterito mor- 
tuus sum , ortus , ria tus ; in par- 
ticipio futuri habent moriturus y 
or iturus, naso iturus. Quinquc po- 
strema vescor , eris, liquor , eris , 
ringor , eris , medeor, reminiscor 
carent praeterito, et supino, ut su- 
pra diximus c. Vili, in fine. 


Da' deponenti , e da* comuni si 
trarrà facilmente il preterito , se 
la loro desinenza si trasformi iti 
attiva , per esempio da vereor 
trasformato in vereo si trae ve- 
rni , veritum , e da questo veri tus 
sum. E da blandior trasformato 
in blandio si trae blandivi , blan- 
ditimi , e da questo blanditus sum, 
e cosi discorrendo per altri. Ma 
certi preteriti non si possono de- 
durre in questa maniera , per 
esempio profìciscor fa profectus 
sum , fateor dà fassus sum , confi- 
teor dà confessus sum; dilfiteor poi 
manca di preterito. Fruor , e mi— 
sercor hanno anche miseritus , e v 
fructus sum. Lucr. Ea quae fru- 
ctus cumque es. Fed. Alii contra 
miseriti misere panem. Il parti- 
cipio nanctus in cambio di nactus 
dagli eruditi si riconosce in più 
luoghi degli autori. Questi tre 
morior , orior , nascor nel preteri- 
to hahno mortuus sum, ortus, na- 
tus ; nel participio futuro hanno 
moriturus , oriturus , nasciturus. I 
cinque ultimi fra ' sopraddetti t 
cioè vescor , eris , liquor , eris , 
ringor , eris , medeor , reminiscor 
vanno privi di preterito y c di 
supino y come già si disse in fine 
del c. VUU 




k 


(1) Lucr. lib. 3 . r. gj.J. (2) 


Pliaedr. lib. 4 f»b. 2 . r. 4* 


t 
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DE INSTITUTIONE GRAMMATICA 


li IBER SECUNDUS 

DE CONC ORDANTI1S 

CAPUTI . 

Pro superiore ordine infintele classis 
Praeceptiun I. De nomine cum verbo 


Y erbum personale finiti mo- 
di aniecedit nominativus a - 
porte , vel occulte ejusdem 
numeri , et personae. Cic. ( 1 ) 
Si valesy bene est : ego valeo. 

IT. Nam verbum infiniti 
modi ante se accusativum ha- 
bet. Cic. (2) Sed iiunc quidem 
kimiìum cito transiisse lae- 
tor. 


Jnnanzi al verbo perso- 
nale di modo finito va es- 
presso , o sottinteso un no- 
minativo col quale accordi 
in numero , e persona. Cic. 
Si vales, bene est: ego valeo. 

Che il verbo di modo in- 
finito ha innanzi a se un 
accusativo. Cic. Sed iiunc 
quidem nimbum cito transiis- 
se laetor. 


Praeceptum II. De adjectivo cum substantivo 


Nomina adjectiva , prono- 
mina , et participia cobae- 
rent cum suis substantivis ge- 
nere , numero , et casu. Cic. 
(3) Erat liiems summa, tem - 
pestas . . . perfrigidà, imber 
maximus. Curt. (4) parva sae- 
pe scintilla contBmpta ma- 
gnum excitavit incendium. 


I nomi aggettivi , i pro- 
nomi , ed i participi i ac- 
cordano co 9 proprii sostan- 
tivi in genere , numero , e 
caso. Cic. Erat hiems sum- 
ma, tempestas... perfrigidà, 
imber maximus. Curz. parva 
saepe scintilla contempt a ma- 
gnum excitavit incendium. 


Praeceptum III. De relativo cum antecedente 

Relativum qui, quae^ quod' Il relativo qui, quae , 
concordai cum antecedente quod accorda in- genere , 


(i) Cic. ad fam. lib. ij. ep. 8. (a) Cic. ad Att. lib. i5. cp. 9 . (3) Cic. 
|a Vcrr. Act. 3. lib. 4* c% 4°* (4) Curi. lib. 6. c. 3. a raed. 
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in genere , et numero. Cic. e numero coir antecedente. 

(t ) Nemo nos amat , qui te Cic. Nemo nos amat , qui te 

non diligat. Idem (2) O te non diligat. Il med. O te 

ferreum , qui illius pericu- ferreum , qui illius periculis 

lis non moveris ! non moveris ! 

II. Item pronomina hic, Ciò fanno pure i pronomi 
iste, ille, ipse , is , idem , hic, iste, ille, ipse, is, idem, 

cum fiunt relativa. Cic. (3) quando prendono forma di 

V enit mihi obviani tuus relativi. Cic. Venit mihi ob- 

lile/' : is mihi litteras abs viam tuus puer : is mihi lit- 
te . . . reddidit. teras abs te . . . reddidit. 

Praeceptum IV. De substantivis continuatis 
sive de appositione substantivorum 

Substantiva continuata quae I sostantivi congiunti 
ad eandern rem spcctant , ca- che risguardano un sog- 
su concordant , quamvis ge- getto medesimo, concorda- 
nere, et numero interdum dis- no in caso , sebbene in ge- 
sentiant. Cic. (4) tulliola de- nere, e numero alcuna voi - 
liciolae nostrae tuum mu- fa discordino. Cic. tullio- 
nusculum flagitat. Plin. (5) la deliciolae nostrae tuum 
Quid agit comum tuae me- munusculum flagitat. Plin. 
aeque deliciae ? , Quid agit comum tuae mcae- 

que deliciae ? 

Praeceptum V. De interrogatione et responsione 

Interrogano, et responsio fe- L'interrogazione , e la ri- 

re casu consentiunt. cui prae- sposta comunemente s'ac- 
ceptori dedisti operam ? cordano in caso , come cui 
platowi. cujus est haec ora- praeceptori fedisti operam ? 
tio ? cicEBOjris. quem existi- pl atomi, cujus est haec ora- 
mas fuisse principem ora- tio ? cicekohis. quem existi- 
torum ? DEMosTUEWEM . quo mas fuisse principem orato- 
morbo fuisti impedi lus ? as- rum? demostuenem. quo mor- 
sidua febricula. Verum inter- so fuisti impedi lus ? assidua 
dum responsio ab interroga- febricula. Nondimeno talo- 
lioue dissenti t, ut quarti e- ra la risposta discorda 

(i) Cic.ail fam. lib. i 6 . ep. 7 . (a) Cic. ad Att. iib. i3. ep. 3o. (3) Cic. 
ad Att. lib.a. ep. i.sub ioit. (4) Cic. ad Att.lib.i.ep. 8 . (5) Plin. lib.i.cp.3. 
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misti librum ? tri bus db- 
rabiis. 


Lib. II. Cnp. II 


L 

dall’ interrogazione , come 
quarti emisti librum? tribus 
DKRARIIS. 


DE CON STRD CTI O N E VERBI ACTIV1 


CAPUT II. 


Pro superiore ordine infume c/assis 


V erbum activum est quod 
littera o fiuitum passivum fit, 


addita littera r 
amor. 


ut amo 


J' erbo attivo è quello che 
fnito dalla lettera o si fa 
passivo , soggiungendogli 
un r, come auto , amor. 

Primus ordo activorum 


Omnia verba cpiae adiva 
vocantur , post se accusandi 
casum postularli. Cic. (1 ) Pom- 
pejus amat iros, carosque ha- 
bet. Id. (2) Quae si vos ce- 
pit oblivio , cte. Id. (3) tot 

DOMUS LOCUPLETISSIMAS dotllUS 


Tutti que verbi che si 
chiamano attivi , vogliono 
dopo di se un accusativo. 
Cic. Pompejus amat nos, ca- 
rosque habct. Il med. Quae si 
vos cepit oblivio, ec. Il med. 

TOT DOMUS LOCUPLETISSIMAS do- 


isti us una 

capiet ? 


| mus istius 

una capiet ? 

Amo , 

as , 

avi , 

atum , 

amare. 

Cupio , 

is , 

cepi, cap tum. 

pigliare. 

Commendo , 

as , 

avi. 

atum , i 

raccomandare . 

Fastidio , 

dis , 

ivi , 

itimi , 

avere a nota. 

Fero, 

fers. 

tuli. 

latino , 

portare. 

Lego , 

. is » 

**.• 

lcctum , 

leggere. 

Verbero , 

as. 

avi , 

atum , 

battere. 

Vitupero, 

as , 

avi. 

atum , 

biasimare. 


appello , caedo , occido pen. prod. celebro , corno , cupio , delecto , 
chiedo , diligo , fallo , jacio , juvo , laudo , mcluo , timeo , praeter- 
eo , scribo , spento , veho. 


Secundus ordo activorum 
Genilivus praeter accusativum 

Verba accusandi , absol- I verbi che hanno senso 
vendi , damnandi praeter d’accusare , assolvere , con- 
fi) Cic. ad Alt. lib. a. cp. 20 . (/) Cic. prò Mil. c. 55. (5) Cic. in 
Vcrr. Act. 2 . lib. 4- c. 4- 
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accusativum genitivum ad- dannare oltre C accusativo 
mittunt,qui poenam,crimenve ammettono un genitivo di • 
certuni, aut incertum signi- notante pena , oppure de- 
ficet. Cic.(1) Nunquam enim litto determinatolo inde- 
tam Coelius amens fuis- terminato , Cic. Nunquam 
set , ut . . . ambitus allerum enim tam Coelius amens fuis- 
accusaret . Ter. (2) Hic fuh- set , ut . . . ambitus alterum 
ti se alligai. Cic. (3) An accusaret. Ter. Hic furti se 
non intelligis primum quos alligat. Cic. An non intel- 
homines , et quale* viros ligis primum quos homines, 
morluos sommi sceleris ar- et quales viros mortuos sum- 
guas ? Id. (4) Civcm roma- mi sceleris arguas? Il med. 
num capitis condemnari co- Civem romanum camtts con- 
egit. Auctor ad Herenn. (5) dannavi coegit. L'autore ad 
C. Coelius judex absolvit Erenn. C. Coelius judex ab- 
in Jori a rum eumqui Lucilium solvit injuriabum eum qui Lu- 
poèlam in scena nominatim cilium poetàm in scena no- 
laeserat. Subauditur bis ge- ' minatim laeserat. A tali ge- 
nitivis ablativus crimine, poe- aitivi si sottintende un di 
na , nomine. Cic. (6) Ne . . . questi ablativi crimine, poe- 
ipse alterum iterimi ambi- na , nomine. Cic. Ne , » . ipse 
tus crimine arcesseret. Ideo alterum iterum ambitus cri- 
illa ipsa crimcn , poena , no- mine arcesseret. Perciò i me- 
men fere ablativo sine prae- desimi crimen , poena , no- 
positione elleruntur. Cic. (7) men le più volte si pongo- 
Si iniquus es in me judex , no in ablativo senza pre- 
condcmnabo eodem ego te posizione. Cic. Si iniquus es 
crimine. in me judex, condemnabo 


EODEM egO te CRIMINE. 


Accuso, 

as , 

avi , 

atum , 

accusare. 

Arguo , 

is , 

ui , 

utum , 

accusare, 0 riprendere. 

Insinuilo 

as , 

avi , 

atum. 

imputare. 

Appello , 

as. 

avi , 

atum, 

chiamare in giudizi a. 

Defero, 

ers, 

tuli. 

latum , 

denunziare in giudizio. 

Postulo , 

as , 

avi , 

atum. 

dare accusa. 

Absolvo, 

is. 

olvi f 

olutum , 

assolvere. 

Damno, 

as. 

avi , 

atum , 

condannare. 


nrcesso , seo accerto , alligo , adstrìngo , coarguo , condanno < 
convinco , incuto , infamo , libero , redarguo peccati , maleficii , scele- 


(i) Cic. prò Coel. c. 7. (3) Ter. Eun. set. 4- sc> 7- ^9* (3) Cic. prò 

Rabir. perduell. c. 9. (4) Cic. prò Rabir. perduell. c. 4- (5) Auct. ad He- 
rcnn. lib. 3. c. i3. (6) Cic. prò Coel. e. 7. (7) Cic. ad fa®, lib. 3. ep.- 1 • 
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ris , facinoris , parricida , etc. Cic. (i) t'ideo Neronis judicio non le 
absolutum esse improbitatis , sed illos dannato s esse caedis . Plaut. (a) 
Homo furti tese adstringet. , 


Verba emendi , vendendi , 
locandi , et hujusmodi prae- 
ter accusativum hos dumta- 
xat genitivos assumuut tanti , 
quanti , pluris , minoris , 
et ex his composita tanti- 
dem , quanticumque : tam- 
etsi pretium ablativo effertur 
(vide graram. int. lib. II. c. Vili, 
praec. 10.) Cic. (3) Emit ho- 
mo cupidus et locuples tas- 
ti, quanti Pjrlhius voluit. Id. 
(4) Vendo meum non plu- 
ris quani ceteri : portasse 
etiam minoris. 


Vendo, 

dia , 

didi , 

Emo , 

ernia , 

emi , 

Redimo , 

mia , 

emi , 

Loco, 

a Si 

avi. 

Conduco , 

eia , 

ai. 


Verba aestimandi praeter 
illos genitivos tanti , etc. hos 
etiam habent magni , parvi , 
plurimi , maximi , minimi . 
Ter. (5) Tu illum nunquam 
ostendisti quanti pender es. 
Cic. (6) quanti ego genus 
omnino signorum omnium 
non aestimo , tanti i sta qua- 


I verbi che hanno senso 
di comperare , vendere , af- 
fittare , e simili oltre l'ac- 
cusativo ricevono soltanto 
questi genitivi tanti, quan- 
ti , pluris , minoris , ed i lo- 
ro composti tantidem, quan- 
ticumque : vero è che il 

prezzo si mette in ablativo 
(veggasi la gram.int.lib.il. 
c. f ili. prec. 10. ) Cic. 
Emit homo cupidus et locu- 
ples tanti, quanti Pythius vo- 
luit. Il med. Vendo meum 
non pluris quam ceteri : flir- 
tasse etiam minoris. 

ditum , vendere. 

emptura , comperare. 

empiimi, ricomperare , o ri- 

scuotere. 

a tu ni , dare a pigione , o ad 

affitto , o a fare una 
qualche cosa con ac- 
cordare il prezzo. 
cium , pigliare a pigione , o ad 
affilio ,o a fare . 

I verbi che hanno senso 
di stimare oltre i detti ge- 
nitivi tanti , ec. prendono 
anche quest' altri magni , 
parvi, plurimi , maximi, mi- 
nimi. Ter. Tu illum nun- 
quam ostendisti quanti pen- 
deres. Cic. quanti ego genus 
omnino signorum omnium 


(i) Cic. in Verr. Act. a. lib. i. c. a 8 , (a) Plaut. Poenul. act. 3. sc.4- 
iJl (3) Cic. de 0(Hc. lib. 3. c. i4- (4) Cic. de Ofiìc. lib. 3. c. il. 
(5) Ter. Heaut. act. i. se. i. v. io3. ( 6 ) Cic. ad fam. lib. 7 . ep. a3. 
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tuor et ut quinqua sumpsisti. 
ld. (1) tìic ... plubis habe- 
tur , quarti L. Trebellius. 
Id. (2) pluris eum feci , quod 
te amari ab eo sensi. Id. 
(3) Honores si maghi non 
putemus. Id. (4) maghi aesti- 
mabat pecuniam. Id. (5 )Sed 
quia parvi id ducerei. Id. 
(6) Quem unum ex omnibus 
facio , ut debeo , plurimi. 
Ter. (7) Merito te semper 
maximi feci , Chreme. Cic. 
(8) Quae ... a me mutimi pu- 
tabantur. 


Aestimo , 

as , 

avi. 

Duco , 

is. 

xi , 

Facio, 

is. 

feci. 

Pendo , 

dis , 

pependi , 

Il abeo. 

es, 

ui , 

Puto , 

as. 

avi. 

Haec item verba admoneo , 


commoneo , commonefacio 
genitivum habent cum accu- 
sativo. Liv. (9) Legatos mi- 
serunt , qui admonerent foe- 
deris eum romani. Quindi. 

( 10 ) Grammaticos omcii sui 
commonemus. 

Eadem tamen prò genitivo 
possimi ablativum cum prae- 
positione de admittere. Cic. 

(11) de quo vos paullo ante 
invilus admonui. Id. (1 2) Te 
neque praesens fìlius de li- 


non aeslimo , tahti ista qua- 
tuor aut quinque sumpsisti. 
Il med. Hic . . . pluris ha- 
betur, quam L. Trebellius. Il 
med. pluris eum feci , quod 
te amari ab eo sensi. Il med. 
Honores si maghi non pute- 
mus. Il med. maghi aesdma- 
bat pecuniam. Il med. Sed 
quia parvi id duceret. Il 
med. Quem unum ex omni- 
bus facio , ut debeo , plu- 
rimi. 'Ter. Merito te senlper 
maximi feci , Chreme. Cic. 
Quae. . . a me minimi puta- 
bantur. 
atum , ) 

ctnm , I 

factum , > stimare , apprezzare. 
pcnsuni , I 
itura , ] 

atum, riputare. 

Similmente questi verbi 
admoneo , commoneo , com- 
monefacio hanno un geni- 
tivo insieme coll accusati- 
vo. Liv. Legatos miserunt , 
qui admonerent foederis eum 
romani. Quinti l. Grammati- 
cos officu sui commonemus. 

Gli stessi però invece del 
genitivo possono ammettere 
un ablativo retto dalla pre- 
posizione de. Cic. DE QUO 
vos paullo ante invitus admo- 
nui. Il med. Te ncque praes- 
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berorum caritatb , neque 
absens pater de indulgentia 
patria commonebat ? 


Cap. II. 

ens filius de Hberorum ca- 
hitate, ncque absens pater de 

I5DULGEWTIA PATRIA COmmO- 

nebat ? 


Admoneo, 

nes , 

nui , 

Commoneo , 

nes » 

nui , 

Commonefacio , 

cis , 

feci 9 


nitum , 2 
nitum , 

actum , 3 


ammonire, avvisare, 
far sovvenire. 


Tertius orda activorum. Dativus cum accusativo 


Quaedam verba activaprae- 
ter accusativum dativum exi- 
gunt : ea fere sunt dandi , 
reddendi , committendi , 
promittendi , declarandi , 
antcponendi , postponendi. 
Cic. (1) Salutem tibi iidem 
dare possunt , qui miri red- 
diderunt. 


Certi verbi attivi oltre 
V accusativo vogliono un da- 
tivo : siffatti verbi per lo 
più hanno senso di dare , 
rendere , commettere , pro- 
mettere, dichiarare, antepor- 
re , posporre. Cic. Salutem 
tibi iidem dare possunt , qui 
Mini reddiderunt. 


Do, 

as , 

Concedo 

dis , 

Tribuo, 

is. 

commodo 

, debeo , 

eio prò subministro , 

Reddo, 

dis , 

Refero , 

fers , 

defero , i 

'•ependo , 

M indo, 

das, 

Trado , 

dis. 

credo , concredo , 

Promitto, 

tis , 

Spondeo , 

des, 

Explico , 

cas , 

Significo , 

cas , 


Dandi 

dedi , datimi , 

cessi , cessimi , 

bui, butum, 

, exhibeo , foenero , 

•’ ero , suppedito . 

Reddendi 
didi , diurni , 

tuli , latum , 

tuo , repono. 
Committendi 
davi, datura , 

didi, ditum, 

tino , commendo. 
Promittendi 
misi , missino 
spopondi, sponsum 
Declarandi 


dare. 

concedere . 
attribuire , dare. 


rendere. 

riportare. 


commettere. 

consegnare. 


n , } 


promettere. 


cavi , catum , spiegare. 

cavi, catum, fare intendere, 

aperio , decloro , demonstro , dico , adissero , explano , expo no , «7i- 
dico , narro , oslendo , prodo, 


(i) Cic. prò Piane, c. 43. 


/ 
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Cunstrnct. verbi adiri 27 1 

AutepouenJi , et pos tp 

Antefero , fers , tuli, latum, 

Praefero , fers, tuli , latum, ji ? 

Post nono , nis , sui, situm , , 

Postliabeo, bes , bui, bitum, i ] P ? 

antepono , praepono , praeopto. 

Plin. (i) Sol , . . smini lumen ccteris quoque Sideiubds f cenerai. 
Virg. (a) Jpsa satis ( idest segelibus ) tellus , cum dente recludilur 
unco , - Sufficit humorem. Liv. ( 3 ) Otium urbanum militiae làbombus 
praeoplat. 

Quartus ordo activorurn 
Geminus accusativus post verburn 


Quaedam verba adiva post Certi verbi attivi ammet- 
se duos accusandi casus admit- tono dopo di sè due accu- 
tunt. Cic. (4) Siili càusam te salivi. Cic. Silii causam te 
docui. Id. (5) Quid ? puero- docui. Il med. Quid ? pue- 
rum illa concursatio noctur- rorum illa concursatio no- 
na? huto a £e j^-ro cturna ? num a te ipso in- 

me frumentum flagitabant ? stituta ? me frumentum flagi- 

tabant ? 

Doceo , es , cui , ctum , insegnare. 

cum conpositis edoceo , perdoceo ,etc. 

Celo, Jas , lavi, latum, tener nascosto. 

Plagilo , as , ari , atura , dimandare istante- 

mente. 

Interrogo , gas , gavi , gatum , interrogare. 

Moneo , nes , nui , nitum , ammonire. 

Rogo , gas , gavi , gatum , dimandare. 

Posco , scis, poposci, chiedere. 

Reposco , scis, rcpoposci, ridomandare. 

Cic. (6) quab tu MB mones. Id. (7) Postea Bacilius de privatis MB 
primum sententiam rogavit. Anton, ad Cic. (8) TB hoc beneficici! rogo. 
Cic. (9) posionem qoemdam Socrates interrogai quaedam crometkica. 


Quintus ordo activorurn 
Ablativus praeter accusativum 

Quaedam verba activa abla- Certi verbi attivi oltre 
tivum praeter accusativum si- V accusativo prendono un 


(1) Plin. lib. a. e. 6. (a) Virg. Georg, a. v. ( 3 ) Liv. lib. 44 - 
c. aa. ( 4 ) Cic. ad fam. lib. 7. ep. ai. ( 5 ) Cic. prò domo sua c. d. (6) Cic. 
ad lam. lib. a. cp. 16. (7) Cic. ad Q.Fr. lib. a. ep. t. a med. (8) Antonius 
ad Cic.Ji. post cp. i 3 . lib. 14. ad Att. (9) Cic. Tusc. lib. 1. e. a 4 * 
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bi adsciscunt : ea fere sunt 
vestiendi , implendi, onerari- 
di , liber aridi , et bis contra- 
ria; multa praeterea privan- 
di. Cic.( 1 ) Quae (natura) pri- 
mula oculos MEMBRANA TENUIS- 
SIMA vestivit, et sepsit. Id. (2) 
Diligenlius urbem religione 
< piata ipsis moenibus cingitis. 


Gap. n. 

ablativo : cotali verbi d'or- 
dinario hanno senso di ve- 
stire, empiere, caricare, libe- 
rare , e de' loro contrarii ; 
ve ne sono anche molti in 
senso di privare. Cic. Quae 
( natura ) primum oculos mem- 
brana TENUISSIMA vestivit , Ct 
sepsit. Il med. Diligentius 
urbem religione quam irsis 
moenibus cingitis. 


Vestiendi, ct contraria 


Induo, 

is , 

ui , 

utum 

Vestio , 

Is , 

ivi. 

itum 

Exuo , 

Ì*. 

ui. 

utum 

Spolio , 

as , 

avi. 

atum 


amido , calceo , cingo , tuccingo , convestio 
sterno , consterno , insterno , tego , nudo. 


| vestire. 

| spogliare. 

, munio , orno , sepia. 


Implendi , et contraria 


Compleo, es. evi, 

Implco , es , evi , 

cuna ceteris compositis expleo , 
cumulo, locupleto .fardo, ref orcio 


etum 

etum 




empiere. 


repleo , et c.satio , saturo , augeo 
, exhaurio. 


Onorandi , et contraria 


Onero . 

ras , 

ravi t 

ratum , 

caricare • 

Opprimo , 

mis , 

essi , 

essum , 

opprimere. 

Exonero . 

ras , 

ravi 9 

ratum , 

scaricare . 

Levo, 

obruo , premo , 

vas, vavi, 

de onero. 

vatum , 

alleggerire. 


Liberandi , et contraria 


Expedio , dia, divi, ditum, spedire. 

Solvo , vis , vi , lutimi , sciogliere, 

illaqueo , impedio , implico , irretio. Huc etiam spectant ab sol- 
vo , libero , alligo , astringo , obstringo , donino , multo , obligo. Vide 
in gramm. int. a. ordinem. 

Privandi 


Fraudo , 

das , 

davi, 

datum , 

defraudare. 

Prohibeo , 

bes , 

bui , 

hi tulli , 

tenere lontano. 

Orbo, 

bas, 

bavi, 

batum , 

privare. 


abdico , abslineo , emungo . everto, muto , commuto , permuto , pol- 
lo , privo , viduo. Cic. (3) Is frusta isculintis. . . totum tribunal 
ìmplevit. Id. (4) Mctuil homo doctus et sapiens , ne L. Flaccus nunc 


Ci) Cic. de Nat. Dcor. lib, a. c. 57 - (a) Cic. de Nat. Deor. lib. 3. in 
fin. (3) Cic. Phil. a. c. aS. (4) Cic. prò L. Fiacco, c. 17 . 
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Construct. verbi aerivi 273 

scelerE se alliget. Id. (i) Num igitur se obstrinzil srsi.su e? Id. (a) ma- 
gistrato se abdicaverunt. Id. (3) Petit ab eo ( M. Marcellus a Verre) 
. . . ne per sutnmam injuriam pupillum Junìum fortdnis patriis co- 
nelur evertere. Ter. (4) Emunxi argento senes. Id. (5) cura sese expedivit. 

Sextus ordo activorum 
Ablativus curii praeposilione a vcl ab praeter 
accusativum 


Quaedamverba adiva prae- 
ter accusativum ablativum 
cum praqpositione a , vel ab 
postulanti ea fere sunt pe- 
tendi , auferendi , remo- 
vendi , abstinendi , acci- 
piendi. Cic. (6) a te opem 
petimus. Id. (7) Unicum mi- 
ser aes te filium optimum 
atque innocentissimum fa- 
gitat. Id. (8) Quo facilius 
id a te exigam quod peto , 
nihil tibi a me postulanti 
recusabo. 


Certi verbi attivi oltre 
E accusa! ivo esigono un ab- 
lativo retto dalla prepo- 
sizione a , ovvero ab : tali 
verbi le più volte sono in 
senso di chiedere, togliere, 
rimuovere , tener lontano , 
pigliare. Cic. a te opem pe- 
timus. Il med. Unicum rni- 
ser abs te filium optimum at- 
que innocentissimum flagitat. 
Il med. Quo facilius id a te 
exigam quod peto, nihil tibi 
a me postulanti recusabo. 


Petendi 


Peto , 

tis , 

tivi. 

titum , 

chiedere. 

Qnaero , 

ris , 

sivi. 

si lmn , 

dimandar per sapere. 

Contendo , 

dis , 

di , 

tentum , 

dimandar con istanza. 

Esigo , 

fa gito , 

efflagito 

, postulo , pasco 

, repelo , reposco. 




Auferendi 


Aufero, 

fers , 

abstuli , ablatum , 

togliere. 

Abduco , 

cis , 

xi , 

ctum , 

menar via. 

Abstrabo , 

bis , 

xi , 

cium , 

staccare. 

Abripio , 

pis. 

pui , 

, reptum , 

rapire. 

Eripio , 

pis, 

pui , 

reptum , 

toglier per forza. 

Subripio , 

pis, 

pai , 

reptum , 

toglier di nascosto. 

Avello , 

avoco , 

abrado , 

abalieno. 





Rcmovcndi 


Removeo , 

ves , 

vi , 

mutuili , 

rimuovere. 

Arceo , 

CCS , 

cui , 


tener lontano. 

Repello, 

lis , 

pulì , 

, pulsum, 

ributtare. 


(i) Cic. de Offic. lib. 3. c. 4- (5) Cic. de Divin. lib. a. c. 35- (3) Cic. 
in Vcrr. act a. lib: i. c. Si. (4) Ter. Phorm. act. 4- se. 4- v. i. (5) Ter. 
Pliorm. act. 5. se. 4- v. 4- (6) Cic. Tusc. lib. 5. c. a. (7) Cic. in Verr. 
act. 2. lib. 5- c. 49- (8) Cic. de Orat. lib. 2. c. 29. 

18 


Digitized by Google 



274 

Abstcrreo , re* , 

Deterreo , rcs , 

averto , amoveo , 


Lib. II. Gap. m. 

rui, rituni , scacciare % dittogliere spa- 

ventando. 

rui, ritum, distogliere , tenere lontano, 

abigo , pello , defendo , prohibeo. 

Abstiuendi 


Abstineo , 

nes , 

nui , 

cntum , 

tener lontano. 

Contineo , 

ncs , 

nui , 

cntum , 

contenere • 

Refreno , 
Cobibeo, 

nas , 
bes. 

navi, 
bui , 

natum , ) 
bituna , 1 

raffrenare. 



Accipiendi • 


Accipio v 
Audio, 

pis, 
dis , 

cepi , 
divi , 

ceptum # 
ditum , 

pigliare. 

udire. 

Disco , 
Copio , 

scis , 
colligo , 

didici 
conduco , 

• 

cmo , redimo 

imparare. 

, haurio , exhaurio 


/>orlo , «<mo. 




DE GONSTRUCTIONE VERBI PASSIVI 


CAPUT III : 

Pro superiore ordine inpmae classi s 


A' erbum passivum est quod 
syllaba or linitum , activum 
iit , litlera r abjecta , ut a - 
tnor , amo . 

Verbum passivum ablati- 
vum cnm praepositione a, vel 
ab postulat post se , qui ex 
nominativo verbi activi fit ; 
ante se nominati vam, qui fit 
ex accusativo. Gic. (1) liber 
tuus et lectus est et legitur 
a me dili gente r , et custo- 
ditili' diligentissime. 1 ( 1 . ( 2 ) 

ERATOSTIXENESs. . . A $ER APIOWE Ct 

ab mpi’ARCiio reprekenditur. 


IL Quare cum adiva pas 


J^erbo passivo e quello 
che -finito dalla sillaba or, 
si rende attivo ^ togliendone 
la lettera r^come amor, amo. 

Il verbo passivo dopo di 
se vuole un ablativo accom- 
pagnato dalla preposizio- 
ne a , ovvero ab , il quale 
si forma dal retto del ver- 
bo attivo ; avanti di se vuo- 
le un retto , che si forma 
dall * accusativo. Cic. liber 
tuus ct lectus est ct legitur 
a me diligenter, et custoditur 
diligentissime. Il med. era- 

TOSTIIENES ... A SERAPIONE Ct 

ab uirpARcno reprehenditur. 

Perciò quando gli attivi 


(i) Cic. ad fura. lib. 6. ep. 5. 


(0 Cic. ad Alt. lib. a. cp. 6. 
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sivis permutantur , accusati- 
vus in nominativum migrat , 
nominativus inablativum cum 
praeposidone a , vel ab : ut 

EGO legi L1BRUM TUUM : L1BER 

tuus lectus est a me. Ceteri 
casus integri manent. 


III. Cum ablativus est rei 
inani matae , fere praepositio 
supprimitur. Cic. (1) Saepe 
enini vidernus fractos pu- 
dore , qui RATIONE NULLA vin- 


si voltano in passivi , V accu- 
sativo diventa caso retto , e 
il retto diventa ablativo ac- 
compagnato dalla preposi- 
zione a , ovvero ab : come ego 

legi L1BRUM TUUM : LI BER TUUS 

lectus est a me. Gli altri casi 
restano invariati. 

Quando V ablativo espri- 
me cosa inanimata , la pre- 
posizione d'ordinario si ta- 
ce. Cic. Saepe enim vidernus 
fractos pudore , qui ratione 


cerentnr. 


NULLA 

Primi ordinis 

vmeerentur. 

Amor , 

aris , 

1 

matus sum , 

essere amato. 

Diligor , 

geris , 
geris , 

lectus sum , J 

Legor , 

lectus sum , 
Secundi ordinis 

esser letto. 

Accusor , 

saris , 

satus sum , 

essere accusalo. 

Absolvor , 

veris , 

lutus sum , 

essere assoluto. 

Daranor , 

aris , 

atus sum , 

essere condannalo . 

Cic. ( 2 ) MAjRSTATiS absoluli sunt permulti. 

• 


Tertii ordinis 

• 

Adhibeor , 

bcris , 

bitus sum , 

essere adoperalo. 

Tribuor , 

cris , 

butus sum. 

essere dato. 

Concedor , 

deris. 

ccssus sum. 

essere conceduto. 

Cic. (5) Q 

uasi vero forti viro vis possit adhiberi. 
Quarti ordinis 

Doceor , 

cris , . 

clus sum , 

■essere insegnato. 

Flagitor , 

taris , 

tatus sum, « 

essere chiesto con i siati 

Mori cor , 

neris , 

nitus sum , 

essere ammonito. 


Cic. (4) Qbsurdcscìrnus nescio t/uoinodo , nec ea 7 quae ab ea ( na- 
tura ) monemur > audimus. 


Ilic, ubi verbum geminum accu- 
sativuin postulai, rautatur iu nomi- 
nativum illc qui praestantior est , 
hoc est qui personain significai, al- 
tero permanente ; ut Doceo anto- 
nium litteras : antonics docetur a 
ine litteras. 


In quest ’ ordine , dove il ver- 
bo esige due accusativi , si trasfor- 
ma in nominativo quello che è il 
più degno , vale a dire quello che 
esprime la persona ; V altro non si 
varia ; come Doceo antonilm litlc- 
ras: antonius docetur a me litteras. 


(i) Cic. Tuscul. lib. 7 . c. ai. (a) Cic. prò Ciucili, c. 4i* (5) Cic. de 
Ofiic. lib. 3. c. 3o. (4) Cic. de Amie. c. 24 . 

18 * 
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Lib. II. Cap. IV. 

Quinti ordin» 

Exuor, eris, utus suro . essere spogliato. 

Induor , eris , utus surn . esser vestito. 

Privor, varis , vatus sum . esser privato. 

Cic. (t) Accepimus . . . Demelrium . . . aspide ad corpus admo- 
ta , vita esse privatum. 

Senti ordinis 

Audior, diris , ditus sum , essere udito. 

Etnor , emeris , emptus sum , essere comperato. 

Quaeror , reris, situa sum , esser dimandato. 

DE CONSTRUCTIONE VERBI NEUTRI 



CAPUT IF. 


Pro superiore ordine infimae classis 


erbiun neutrum est quod 
urn , vel o litteris flnitum , 
ex se passivum personale non 
gignit, ut sum , sto , servio ; 
ncque enim dicitur stor , aut 
servior. 


Inerbo ; 


neutro è quello che 
finito dalle lettere um , op- 
pure o , non può rendersi 
passivo personale , come 
sum , sto , servio ; cìfè non 
si dice stor , ovvero servior. 


Primus orda neutrorum. Utrinque rectus 


Omne verbum neutrum , 
praesertim vero substantivum, 
et absolutum , utrinque nomi- 
nativum liabere potest , cum 
utrumque nomen ad eandem 
rem pertinet. Ter. (2) sene- 
ctus ipsa est morbus. Cic. (3) 
EGO vivo MISERRIMUS. LÌV. (4) 
Juste , pieque legatus venio. 
Ter. (5) Redeo inde hiatus , 
atque aegre ferens. 


Ogni verbo neutro , ma 
principalmente il sostanti- 
vo, e l'assoluto , può avere 
innanzi , e dopo sè un 
nominativo , quando funo 
e l'altro nome riguardano 
un soggetto medesimo. Ter. 
SEWECTUS IP8A est MORBUS. Cic. 
EGO vivo MISERRIMUS. Liv. Ju- 
ste , pieque legatus venio. 
Ter. Redeo inde iratus, atque 
aegre ferens. 


(i) Cic. prò Rabir. Post. c. 9 . (a) Ter. Phorm. act. 4- se. 1 . v. 9 . 
(3) Cic. ad Att. lib. 3. ep. 5. (4) Liv. lib. 1 . c. 3a. (5) Ter. Andr. 
act. 1 . se. 1 . v> no. 
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Construct. verbi neutri 

Sura , « , fui « estere. 

Vivo, vivis, xi , ctoni , vivere. 

Venio , nis ♦ ni » venturo , venire. 

Eo , is , ivi , itum , andare. 

Ambulo , curro , incedo , jaceo , occido penult. corr. sio , vado. 


Secundus ordo neutrorum. Genitivus post verbum 


Quaedam verba neutra post 
se genitivum postillarti. Cic. 
(1 ) Egeo consilii. Id. (2) Hoc 
belluin indiget celefitatis. 
Ter. (3) Clinia . . . su a rum 
berum satagit. 

Egeo , gcs , gui , 

Imi igeo , ges , gui , 

Mcmini , nisti , 

Satago , gis , 


Certi verbi neutri vo- 
gliono dopo di sè un ge- 
nitivo . Cic. Egeo consilu. 
Il mcd. Hoc bellum indiget 
celeritatis. Ter. Clinia . . . 
suabum rerum satagit. 

| aver bisogno. 

ricordarsi , e far menzione, 
far con diligenza. 


Tertius ordo neutrorum. Dativus post verbum 


Quaedam verba neutra post 
se dandicasum postulant: ea 
fere sunt quae ciuxilium , 
commodum , incornnioduni , 
favorem , studium , obse- 
quium , obedientiam , submis- 
sionem ,repugnantiam signi- 
ficant. Cic. (4) Aon pnrebo 
dolori meo , nec jracundiae 
serviarn. Id. (5) peccatis in- 
dui gens praecipitem ami- 
cum ferri sinit. Multa prae- 
terca composita ex verbis ncu- 
tris absolutis , et praeposilio- 
nibus ad, con, in, inter , ob , 
prae , sub. Cic. (6) uomini 
jam perdito et collum*in la- 
queum inserenti subvenisti. 
Id. (7) Ari vero. . .quisquam 


Certi verbi neutri voglio- 
no dopo di sè un dativo : 
tali per lo più sono quelli 
che dinotano aiuto, comodo, 
incomodo , favore , studio , 
ossequio , obbedienza , som- 
missione , ripugnanza. Cic. 
iNon parebo dolori meo , nec 
jracundiae serviarn. Il med. 
peccatis indulgens praecipi- 
tem amicurn ferri sinit. Sono 
pur di quest' ordine molti 
composti da' verbi neutri 
assoluti , e da una di que- 
ste preposizioni ad, con, in, 
inter , ob , prae , sub. Cic. 
uomini jam perdito et collum 
in laqueum inserenti subveni- 
sti. 1 1 med. An vero . . . quis- 


(t) Cic. ad Att. lib. 7 . ep. 22 . (a) Cic. Phil. 6 . c. ' 3. (3) Ter. 
Heaut. act. 2 . se. i. v. i3* (4) Cic. de Provine, consu). c. i. ad fin. (5) Cic. 
de Amie. e. 34 . (6) Cic. in Verr. aet. a. lib. 4- c. 17 . ( 7 ) Cic.in Fis. c. ia. 
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tiri paruit ? qui s guarii in quam tiri parnit ? quisquam 

cu ri am venienti assurrexitì in curiam venienti assurrexit? 


Adsum , 

ades , 

adfui , 


C 55 er presente . 

Assurgo , 

g«s ♦ 

rexi , 

rectum , 

levarsi in piedi. 

Consolo , 

lis , 

lui « 

sultum , 

provvedere. 

Debeo , 

bes 9 

bui , 

bitum , 

esser debitore. 

Faveo , 

ves , 

vi , 

fautuin , 

favorire. 

Impendeo, 
Incommodo , 

des 9 

das , 

davi « 

datura , 

soprastare, 
recare disagio. 

Tndulgeo > 

g<;s , 

si , 

tura 9 

condiscendere. 

Obsisto , 

stis , 

siiti , 


\ . . 

Obsto t 

ftas , 

stiti « 


[ esser contrario . 

Obedio , 

dis , 

divi 9 

tum 9 | 


Obtcmpero, 

ras , 

ravi 9 

ratti ni 9 

^ ubbidire. 

Parco 9 
Servio , 

res 9 
vis t 

rni, 
vivi 9 

vitum , 

servire. 

Studeo # 

des , 

dui 9 


studiare 0 favo- 

Stibvenio , 

nis , 

ni , 

venfum 9 ? 

rire. 

sovvenire , soc- 

Succurro , 

curris « 

curri , 

cursum , | 

correre. 

Ab sum prò 

desum , 

acclamo , accubo 

, accumbo 9 

accresco , accedo 


libi , idcst assentior : acccdit hoc mais malis prò additar : acquiesco , 
a dh aereo , ndhaeresco , adlaboro , adequilo , adjaceo , adno , adnato , 
ajfulgeo , antecedo , antecello , anteeo , ante sto ^ appareo , applaudo , 
appropinquo , arrideo , assentio , asservio , assisto , assideo , assuesco 9 
attendo , ausculto prò morem gero. Cic. (i) mihi ausculta. Benecupio y 
benevolo , benedico , benefacio , benigne facio. Cavea , confido % con - 
senile , congruo , consono , consuesco , commodo prò prosum t cei/o , 
et concedo prò locum do. Detraho idcst obtrecto , despero , de sera io , 
desum^ displiceo , discrepo , dissellilo , (li ss ideo , dolco ; Ter. (si) //oc 
mjui dolet. Dejicio , excello ^ fido y faveo. liaereo , illudo , insurn , 
insulto i inliio , inservio , insisto , ignosco , il lacrimo , indormio , i/i- 
c//Ao , incumbo prò innitor , illuceo , impono prò decipio , inhaereo , 
ingernisco , invideo , innuo , 1/2 sio , insuesco , insideo , intcrvenio , m- 
tercurro , inter jaceo , inter min , intercedo idcst oppono me ut impe- 
diarn , interdico prò velo. Maledico , male facio , meluo amie e , ut 
liW meluo 1 hoc est ne «più/ £i 7 >i eveniat incornmodi. Nubo , noceo , 
obequito 1 obsecundo , obsum . ob strepo , obrepo , objecto , occurro , oc- 
curso , officio. Pareo 9 placco , praesto prò antecello » praecurro , 
praeeo , praeluceo , praesidco , praesum , prosum , provideo , et pro- 
sare io ti’W , idcst cohsulo tibi , projicio prò prosum , proximo , re- 
cipio tibi , idest promitto. Besisto , respondeo prò satisfacio , recla- 
mo , renuntio , idest nuntium remino , repugno , satisfacio , sub jaceo , 
suboleo 1 subrepo , subservio , subscribo , idcst assentio/' , sub suoi , s«c- 
ce</o , succenseo , succiamo 9 succresco , succumbo , sufficio , idest par 
SMffi, super sum , supplico. Tempero prò ab stinco , timeo arnice 1 vaco , 
prò operam do. 

( 1 ) Cic. prò Sext. Rose. c. 3G. ( 2 ) Ter. Adelph. «et. 2 . se. 4> v. 8. 
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Quartus ordo neulrorum. Acciisativus post verburn 

Quaedam verba neutra post Certi verbi neutri 'voglio- 
se accusativum postulant. Ea no dopo di sè un accusali- 
vel ad rem rusticani pertinent, vo. Siffatti verbi esprimo- 
ut aro lerram , puto vineam. no azioni villeresche, come 
Cic. (1) Serit aruores quae aro terram, puto vineam. Cic. 
alteri saeculo prosint. Vel Serit ahbohes quae alteri sae- 
ad res alias. Ter: (2) Ego il- culo prosint. Oppure altre 
lius sewsum pulcre calleo. azioni. Ter. Ego illius ses- 
so m pulcre calleo. 


Qaae ad rem rusticani pertinent 


Aro , 

ras v 

ravi t 

rotimi , 

arare. 

Puto , 

tas , 

tavi v 

taFum , 

polare , tagliare. 

Rigo, 

gas. 

gavi , 

gatum , 

adacquare. 

Sero , 

ris . 

sevi . 

satum , 

seminare, 0 pian- 
tare. 

Ablaqueo , colo , fodio , melo , occo 
semino , stercoro , vanno , vindemio. 

Alia verba 

, pastino , pianto , san io , 

Calleo, 

Ies, 

lui , 


esser pratico. 

Exhalo , 

las , 

lavi , 

latum , 

esalare. 

Olco , 

les , 

lui . 


) olezzare , rendere 

Redoleo , 

Ics , 

lui , 


| odore. 


//orreo, exhorveo, exhorrèsco , Fra questi entrano i verbi hor- 

perhorresco , indarno, anhelo , reo , exhorreo , exhorresco , perhor- 
maneo , idest expecto , sapio , de- resco , inclamo , anhelo , manco 
sino, et defectiva tri a memini , equivalente <T expecto , sapio , dc- 
odi , novi , et alia quae accusandi sino , e tre difettivi memini , odi , 
casum postulant, sed passive conr novi , ed altri che vogliono V ac- t 

vcrti non licet. Cic. (3) Ingrati cusativo , ma non si possono ren— 

animi crimen horreo. Auct. ad He- der passivi. Cic. Ingrati animi rm- 
renn. (4) Anhelans ex intimo pe- mes horreo. L'aut. ad Fremi. Anhc- 
ctore crddemtatem. Cic. (5) Cu- lans ex intimo pectore crudKrita- 
jus ( P. Clodii) quidem te fatum, tem. Cic.Cujus ( P. Clodii ) qnidem 
siculi c. ctmiONEM , mauet. Plaut. te fatum, sicuti c. coriosem , manet. 

( 6 ) Fede ego rem meam sapio. Plaut. Recte ego rem meam sapio. 

Quintus ordo neutrorum, Ablativus post verbum 
Quaedam verba neutra post j Certi verbi neutri esigono 

(i) Cic. Tuscul. lib. t. c. ( 2 ) Ter. Adclph. act. 4 . se. j. v. 1 n. 

(3) Cic. ad Att. lib. Q. ep. 2 . a roed. (4) Alici, ad Heronn. lib. 4- e. 55. 

(5) Cic. Phil. 2 . c. 5- ( 6 ; Plaut. I’seiiJ. act. t. se. 5. v. 81 . 
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se ablativum petunt. Cic. ( 1 ) dopo di sè un ablativo. Cic. 
AbundareoportctvH.k'E.cs.viis Abundare oportet fraeceptis 

INSTITUTISQUE plliloSOpllìae. institutisque philosopbiae. // 

Id. (2) Incredibile est , mi med. Incredibile est , mi fra- 

frater , quam egeam tem- ter , quam egeam tempore, 

pore. Caes. (3) iacte atque Ces. lacte atque pecore vi- 

fecorb vivunt. vunt. 

Abundo , das , davi , datura , abbondare. 

Careo , res , rui i ritum ,j esser privo , o star 

senza. 

litum t dolersi. 

| aver bisogno. 

rallegrarsi , o sta- 
re allegro. 

Moerco , res , attristarsi , o star 

malinconico. 

Vaco , as , avi , atum , esser privo , esser 

■- libero. 

Vivo , vis , xi , cium , vivere. 

Sic etiam sum, es,fui, cura ad Di questi è anche suiti , es , 
lauderà , aut vituperationcra perù- fui , quando serve alla lode , o al 
net. Cic. (4) Fac animo magno , biasimo. Cic. Fac animo magno , 

FORTIQUE SÌS. FORTJQUE SÌS. 

Abstineo , consto , ardeo iracundia . etc. flagro , laboro febri , 
etc. roro , scaleo, sono , sudo , super sedeo , stupeo , mano , fluo , ajjluo , 
dijfluo , circumjluo , redundo. Cic. (5) pecuniis Iccupletum non absti- 
nere. Quintil. ( 6 ) Medicina. . . tota constai EXPERIMENTIS. Liv. ( 7 ) Di- 
versi* duobus vitiis , avaritia et lustri A , civitatem laborare. Cic. 
( 8 ) Ilerculis simulacrum multo sudore manavit. Id. (p) Quid , quod Jlu- 
vius atralus SANGUINE fluxit. Id. (io) Teslis est Africa , quae magnis 
oppressa hostium copiis , eorum ipsorum sanguine redundavil. J 

A P P S N D 1 X 

Pro superiore ordine inflmac classis 

Qnaedam tamen ex bis, ut mano. Certi però fra questi , come ma- 

fluo , redundo , aliter efferri pos- no, fino rodimelo, possono costruir-^ 

sunt , si abiativus vertatur in re- si altramente , se V ablativo si muli 

cium , et vicissim rectus in ablati- in retto, e contrariamente il ret- 

( 1 ) Cic.de Offic. lib. I. c. I. (a) Cic. ad Q. Fr. lib.3.ep. 5_- (3) Caes. 
de B. gali. lib. j. c. 1 . (4) Cic. ad fam. lib. 6 . ep. i4- (5) Cic. ad Alt. 
lib. 9 . ep. 7 . ( 6 ) Quintil. lib. a. c. 17 . ( 7 ) Liv. lib. 34- c. 4- init. 
( 8 ) Cic. de Divin. lib. 1 . c. 54- ( 9 ) Cic. de Divio, lib. 1 . c. 43 .ì(io)Cìc. 
prò leg. Mauil. c. 11 . 


Doleo , 

les. 

lui , 

Egeo , 

ges , 

gui . 

Indigeo , 

ges , 

gui . 

Gaudeo , 

des , 

visus sum , 
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vum culti praepositione boc modo 
sudOR ex J ferculi s simulacro ma- 
navit. Sanguis e nuvto Jluxit. Cic. 

(i) Mullaqut ab ea ( Luna) ma- 
uant et fluunt. Id. (a) Fluent ar- 
ma DE MANIBUS. Idem (3) Si EX 
hoc tanto in omnes mortales be- 
keficio vullum in me periculum 
redundarit. Id. (4) EX ejus ( Ne- 
stori* ) lingua melle dulcior Jlue- 
bat oratio. 

Scxtus ordo neutrorum 

Ablativus curri praepositione a vel ab post verhum 

Quaedam verba neutra, ut Certi verbi neutri , come " 
passionerà significant, ila pas- dinotano passione, così vari » 

sivorum more construuntur , no costruiti alla maniera 
quae et neutro-passiva dicun- de' passivi, e si dicono an- 

tur. Quintil. (5) Testis in che neutri-passivi. Quinti 1. 
reurn rogatus an ab eo fusti- Testis in reum rogatus an ab 
bus vapulasset ? ctc. ld. (6) eo fustibus vapulasset ? ec. 
/•'abritius . . . respondit , a 11 med. Fabritius. . . respon- 
cive se spoliari malie , quam dit , a cive se spoliari malie , 
ab uoste venire. quam ab hoste venire. 


Vapnlo , 

las , 

lavi , 

)atum , 

essere battuto. 

Vendo, 

nis , 

□ivi, vel uii, 

mim , 

esser venduto. 

Fio , 

fis , 

factus sum , 


esser fatto. 


DE C0NSTRTJCT10NE VERBI COMMDKIS 

CAPUT V. 

Pro superiore ordine infma e classis 

"V erbum commune est quod J^erbo comune è quello 
or svllaba tantum finitum che fnito soltanto dalla sil- 
activi simili et passivi signifi- laba or ha senso attivo e 
cationem bnbet. Quanquam passivo. T ero è che oggidì 
vix fol lasse sunt bodie verba, forse appena si trovano ver- 

(i) Cic, de Nat. Dcor. lib. a. c. 19. (a) Cic. Phil. la. c. 3 . ( 3 ) Cie. 
prò Syll. c. 9. a med. ( 4 ) Ctc. de Sencct. c. 10. ( 5 ) Quintil. iib. 9. 
c. a. ( 0 ) Quintil. lib. ta. c. 1. 




to in ablativo accompagnato dalla 
preposizione a questa manin a su- 
dor ex Hcrculis simulacro ninna- 
vi!. Sanguis b rinvio fluxit. Cic. 
Multaque ab ea ( luna ) manant et 
fluuut. Il med. Fluent arma de 
manibus. Il med. Si ex hoc tanto 
in omnes morlales beneficio mil- 
ioni in me periculum redundarit. 
Il med. ex ejus ( li e stori s) lingua 
melle dulcior fluebat oratio. 
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quae ctiam in praesenti , et 
ìmperfccto in utramque par- 
tem usurpcntur : quae igitur 
activa signi Gcatione usurpan- 
tur , activorum more accusa- 
tivum ; quae vero passiva , 
passivorum more sextum ca- 
sum admittunt. Cic. (1) Cum 

A OR OS MAXIMOS ac FERACISSI— 

mos . . . depopularetur. Liv. 
( 2 ) Omnis ora maritirna . . . 
depopulata ab achaeis erat. 


Gap. V. 

hi usati in amendue i sensi 
anche nel presente , e nel- 
F imperfetto : quelli adun- 
que elio adopransi in senso 
attivo , ammettono il quar- 
to caso come gli attivi ; quel- 
li poi che s' adoprano in 
passivo , ammettono il sesto 
come i passivi. Cic. Cum 

AGROS MAXIMOS aC FERACISSI- 

mos . . . depopularetur. Liv. 
Omnis ora maritirna . . . de- 
populata ab acuaeis erat. 

saccheggiare , ed esse- 
re saccheggiato, 
assalire , ed essere as- 
salito. 

esortare , ed essere esor- 
tato. 

disprezzare , ed essere 
disprezzato, 
misurare, ed essere mi- 
surato. 

riputar degno, ed es- 
sere riputato degno. 


Depopulor , 

arìs , 

atus sum, 

Aggredior , 

eris , 

essus sum , 

Jlortor , 

aris , 

atus sum , 

Aspernor , 

aris | 

atus sum , 

Dimetior , v 

iris , 

ensus sum 

Dignor , 

aris, 

atus sum , 


Cic. ad Ncpotem apud Prisc, ( 3 ) Hoc restilerat ctiam ut a te fictis 
aggrederer donis. Varrò apud eundem ( 4 ) ab amici 1 » hortaretur. Cic. 
apud eundem ( 5 ) Qui habet ullro appelitur , qui est pauper asi* beva- 
tur , idest spernitur. Hirt. (6) Intellexil . . . regem vagum ab suisque 
desertum ab omnibus adspernari. Cic. (7) Observantia est, per quam 
homines aliqua dignilale anlecedenles cullu quodam , et honore dt- 
gnantur. Id. (8) O domus antiqua, heu quam dispari dominare domino! 


Plura esempla veterum in verbis 
vereor , utor , consolor , et aiiis 
alFert Gellius (9) : plurima item Pri- 
sciamis (io) in verbis adular, con- 
sequor, et aiiis quainplurirnis quae 
mine sunt deponentia : quae notan- 
da videntur potius quam imitan- 


Gellio reca molli esempi degli 
antichi intorno a ' verbi vereor , 
utor , consolor , ed altri : simil- 
mente Prisciano ne reca mollis- 
simi intorno a' verbi adulor, con- 
sequor , e mille, altri che oggidì 
vanno tra ’ deponenti : siffatti e- 


(1) Cic. in Verr.'Act.a. lib. 3 . c. 3 fi. (9) Liv. lib. 3 j. c. 4. (a) Priscian. 
lib. 8. pag. 792. Putsch. ( 4 ) Priscian. lib. 8. pag. 79"». Putsch. ( 5 ) Priscian. 
lib. 8. pag. 792. Putsch. (6) Hirt. de B. afric. c. 93. (7) Cic. de Invent. 
lib. 2. c. 53 . (8) Cic. de ÒIHc. lib. 1. c. 3 g. (9) Geli. lib. i 5 - c. l 3 » 
(io) Priscian. lib. 8. pag. 791. et seqq. Putsch. 
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da ; itaque tirones praescnti maxi- 
ine , et imperfccto , et ab his deri- 
vatis temporibus , signiflcationc 
passiva abstinebunt. 


283 

tempi , sembrano da indicarsi 
piuttosto che da seguirsi ; perciò 
gli scolari massime nel presente , 
neir imperfetto , e ne' tempi che 
indi derivano , s' asterranno dal- 
la significazione passiva. 


DE CONSTRUCTIONE VERBI DEPONE NT1S 

CAPUT VI. 

Pro superiore ordine inftmae classis 


^^erbum deponens est quod 
or syllaba tantum fìnitum adi- 
vi , vcl neutri significationem 
habet , ut sequor , utor , 
morior. 


J^erbo deponente è quello 
che finito solamente dalla 
sillaba or ha senso attivo , 
o neutro , come sequor, utor, 
morior. 


Primus ordo deponentium. Genitivus post verbum 


Quaedam verba deponentia 
post se genitivum casum ad- 
sciscunt. Cic. (1) Qui edam 
tum , citm misereri mei de- 
bent , non desinunt incide- 
re. Id. (2) Quia . . . hujus 
meriti in me recorder. 


Certi verbi deponenti 
prendono dopo di sè un ge- 
nitivo. Cic. Qui edam tum , 
cum misereri mei debent, non 
desinunt inviderc. Il med. 
Quin . . . hujus meriti in me 
recorder. 


Misereor , 

reris f 

scrtus sum , 

aver misericordia. 

Obliviscor , 

sceris , 

oblitus sum. 

dimenticarsi. 

Recordor , 
Rcminiscor , 

daris , 
sceris » 

datus sum , j 

ricordarsi , rammentarsi. 

Potior , 

tiris , 

titus sum. 

impadronirsi. 


Secundus ordo deponentium. Dativus post verbum 

Quaedam verba deponentia Certi verbi deponenti do- 
post se dativuin exigunt : ea po di sè richiedono un dati- 
lere adulationcm , aitxilium, vo : essi (V ordinario signi- 
eaque omnia significant quae ficano adulazione , aiuto , e 
ver ba neutra tertii ordinis. tutto ciò che s' esprime da' 


(i) Cic. ad Att. lib. cp. 5- (*) Cic. prò Piane, c. 28 . 
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Lib. 

n. Ca P . vi. 


Cic. (1) Ego vero qui bus 

or- 1 verbi neutri del ter z’ ordine. 

hamewtis adversor tuis ? 

Cic. Egi 

0 vero qnibus orva- 



| mentis adversor tuis ? 

Adversor , 

saris , 

satus SDITI , 

esser contrario. 

Adulor , 

laris , 

latus sum , ) 

adulare. 

Assenlor , 

taris , 

tatus sum , ( 


Assentior , 

tiris , 

sensus sum , 

acconsentire. 

Aoxiiior , 

aris , 

atus sum , 

aiutare. 

Blandior , 

diris > 

ditus sum , 

accarezzare. 

Gratificor , 

caris , 

catus sum , 

far seruizio , 0 piacere . 

Ancillor , 

famulor 9 illacrj'mor 9 ìnnitor 

, irascor , medeor , me- 


dicor , moderor , morigerar , obsequor , praestolor , suffragar. 


Tertius ardo deponentium. Accusativus post verbum 

Certi verbi deponenti vo- 
gliono dopo di sè un accu- 
sativo. Cic. Hic quidem mera 
scelera loquuntur. Il med. 
Fac esse distentam ( rnentem 
divinam ) caelum versantem, 
terram tuentcm, maria ino- 
derantem. 


Abomioor , 

naris , 

natus sum , 

avere in abbominazio- 

Adipiscor , 

sccris , 

deptus sum , 

ne» 

acqui stare , 

Adorior , 

riris , 

ortus sum , 

assaltare. 

Admiror, 

raris , 

ratus sum , 

mararigliarsi. 

AUoquor , 

queris , 

quutus sum , 

abboccarsi. 

Assequor , 

qucris , 

quutus sum , 

arrirare, e conseguire. 

Imitor , 

taris , 

tatus sum , 

imitare. 

Loquor , 

queris , 

quutus sum , 

parlare. 

Liceor, 

ceris , 

licitus sum , | 

offerire il prezzo nel- 

Licitor , 

taris , 

tatus sum , $ 

l' incanto. 

Mereor , 

reris , 

ritus sum , 

meritare. 

Ulciscor, 

sceris f 

ultus sum , 

vendicarsi. 


Adular , adversor , aemulor, aucupor , calumnior , comitor , con- 
solar , conspicor , contemplar , criminor , demolior, deprecar prò falde 
precor , de.le.slor , execror , experior , exequor , exordior , faleor , fa- 
bricor , hortor , et composita, jacular , infìcior , intueor , lamentar , 
lucror, machinor , medicar , meditar , mentior prò imitor , mercor , 
mereor , et composita , metior , miror , miserar , moderor , melior , ma- 
rcir , nanciscor , obtestor , opperior , ordior , oscular , patior , pericli- 

(i) Cic. prò Syll. c. 18. (a) Cic. ad Alt. lib. q. cp. 12. ( 3 ) Cie. de 
Nat. Dcor. lib. 3 . c. 39. 

/ 


Quaedam verba deponentia 
post se accusandi casum po- 
stulant. Cic. (2) Hic quidem 
mera scelera loquuntur. Id. 
(3) Fac esse distentam (men- 
tem divinam ) caelum ver- 
santem , terram tuentem , 
maria moderantem. 
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lov hoc est experior , persequor , populor , praedor , praemeditor , prae - 
slolor , precor , profiieor , prosequor , queror , conqueror , rimor t re- 
cordor , retniniscor , remoror , reor , scrutor , sequor ,' et composita 
pleraque , seclor et composita , testifico r , tweor . tutor , veneror , ve- 
reor hoc est co/o , et alia. 


Quartus orcio deponenlium 
Accusativus cum dativo post ver bum 


Quaedam verba deponentia 
praeter accusativum dativum 
poscunt. Cic. (1) Graecia . . . 
tendit dexteram Italiae su - 
umque ei praesidium polli - 
cetur. Id. (2) ei recuperatam 
libertatem est gratulatus . 


Certi verbi deponenti ol- 
tre l J accusativo vogliono un 
dativo . 6Yc. Graecia . . . ten- 
dit dexteram Italiae suumque 
ei praesidium pollicetur. // 
me/i. ei recuperatam liberta- 
tem est gratulatus. 


Gratulor , 
Largior , 
Minor , 
Minitor, 
Polliceor , 


laris , 
giris, 
naris , 
taris , 
ceris , 


latus suro , 
gitus som , 
natus sum 
tatus sum 
citus sum , 


•i 


congratularsi, 
donar largamente. 

minacciare . 

promettere . 


ìuceor , ceris, citus sum, . promettere . 

Confiteor , feneror , idest fenori do , furor , imprecar , infcior , 
hoc est nego , interpretar , partior , imperlior. 


Quintus or do deponentium 
Accusativus cum ablativo post verbum 


Quaedam verba deponentia 
praeter accusativum ablativum 
postulant sine praepositione. 
Virg. (3) Haud equidem tali 
me dignor iionore. Cic. (4) 
Ut possem te remunerari 
quam simillimo munere. 


Certi verbi deponenti ol- 
tre r accusativo esigono un 
ablativo senza preposizio- 
ne. Virg. Haud equidem tali 
me dignor iionore. Cic. Ut 
possem te remunerari quam 

SIMILLIMO MUNERE. 


Dignor , 
Prosequor , 
Muneror, 

Remuncror , 


gnaris , 

gnatus sum , 

riputar degno. 

queris , 

quutus sum, 

accompagnare. 

raris , 

ratus sum , 

presentare , donare t 



regalare. 

raris , 

ratus sum , 

rimunerare . 


(i) Cic. Phil. io. c. 4* CO Cic. Phil. 2 . c. 12. (3) Virg. Aen;' i. 
v. 539. (4) Cic. ad fam. lib. 9 . cp. 8 . 
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Sextus orda deponentium 
Ablativus curn praepositione a vel ab praeter 
accusativiun post verbum 


Quaedam verba dcponentia 
praeter accusativuin ablati- 
vum cum praepositione a , vel 
ab postulane Gic. (1) Quani 
multorum hic vitam est a l. 


sylua deprecatus ? 

Deprecor , 

caris 

Mercor , 

caris 

Nundiaor , 

naris 

Mutuor , 

aris , 

Percontor , 

taris 

Sciscitor , 

taris 


Certi verbi deponenti ol- 
tre l’accusativo chiedono un 
ablativo retto dalla prepo- 
sizione a , ovvero ab. Cic. 
Quam multorum hie vitam est 
a li. stlla deprecatili ? 

catus sum , dimandare in gra- 
zia , e divertire il 
male pregando, 
comperare, 
comperare , o vender 
al mercato, 
pigliare in prestito. 

j dimandar per sapere. 


catti* sum , 
nutus sum, 

atus sum , 
tatus sum , 
tatus sum , 


9 


Cic. (a) ls ullam àr sese calamitatem poterit deprecari ? Id. ( ò ) 
Qui ab ist ojusad utililatem suam nundinarentur. Id. (4) Ego , il- 
luni db suo regno , ille me DB nostra REPUBLicA percontatus est. 


Septimus ordo deponentium. Ablativus post verbum 


Quaedam verba dcponentia 
post se ablativum postulant. 
Cic. (5) Commoda quibus itti- 
mur, lucemque qua fruimur % 
spiritumque quein ducimus , 
ab eo no bis dari, atque im- 
pertiri videmus. Id. (6) Si 
eo portu , quem conspicie- 
bant , potiti essent. 


Certi verbi deponenti vo- 
gliono dopo di sè un abla- 
tivo. Cic. Commoda quibus 
utimur , lucemque qua j frui- 
mur , spiritumque quem du- 
cimus , ab eo nobis dari , at- 
que impertiri videmus. Il 
med. Si eo portu, quem con- 
spiciebant , potiti essent. 


Utor , 

teris , 

usus sum , 

servirsi , usare. 

Abutor, 

tcris , 

usua sum , 

servirsi male , abusare. 

F ruor , 

eris. 

itus sum , 

godere. 

Nitor , 

teris , 

sus, vclxussum, 

appoggiarsi. 

Potior , 

tiris , 

titus sum , 

impadronirsi. 

Vescor , 

sceris , 


cibarsi. 


Fungor , perfungor , defunger , gloriar , periclitor. 


\ 


(i) Cic. prò Sy li. c. aG. (a) Cic. in Verr. Act. a. lib. i. c. 6o. (3) Cic* 
in Verr. Act. a. lib. r. c. 46- (4) Cic. in somn. Scip. c. i. (5) Cic. prò 
Sext. Rose. c. 45- (G; Cic. de Iuyent. lib. a. «. 3i. 
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DE C ONSTKUCTIONE VERBI IMPERSONALI? 


CAPUT VII. 


Pro superiore ordine inptnae classis 


erbum impersonale est 
quod prima , et secunda per- 
sona utriusque numeri , et 
tertia multitudinis fere priva- 
tur , unde et nomen traxit , 
ut pudet , poenitet. 


V ei ho impersonale è quel- 
lo che manca della prima , 
e seconda persona d? amen- 
due i numeri , e per lo piu 
anche della terza del plu- 
rale , dal che trasse la de- 
nominazione , come pudet v 
poenitet. 


scnoiiort 
De impersonalibus universe 


Sunt multa verba , quae prò casu 
posteriori habere possunt verbum 
cura suo casu. Cic. (i) Et sic exi- 
stimes me vehemenlius tua mise- 
ria , quam mea commo'ybiu. Etiam 
membrum orationis prò casu poste- 
riori. Cic. ( 2 ) Eeque sum admira - 
tus iunc epistola.*! , quam Aca - 
stus lulity brevem fuisse. Hujusmo- 
di exempla passim occurrunt. 

Dieta sunt impersonali , quod 
desti tu an tur praecipuis personis , 
prima, et secunda. Quae vero tertiac 
personae formam habent, ut pudet , 
itur , per eam , pronominibus ad- 
di tis, priraas quoque, secuudasque 
personas significar i docet Diomedes 
(3) , ut pudet me , te, illum , nos , 
vos . illos: itur a me, a te , ctc. 


Ci sono molti verbi , che in 
luogo del caso posteriore possono 
avere un verbo accompagnato dal 
proprio caso. Cic . Et sic existimes 
me vehementius tua miseria , quam 
mea commoveri. Anche un membro 
del discorso può far le veci di det- 
to caso posteriore . Cic. Neque sum 
admiratus ii.anc epistola*! , quam 
Acastus tulit , BREVEM FUISSE. E 
di tal fatta esempi s' incontrano 
ad ogni poco. 

Si chiamarono impersonali , at- 
tesoché sono privi delle principali 
persone , della prima cioè, e del- 
la seconda. Circa quelli che han- 
no desinenza di terza persona , 
come pudet, itur, Diomede inse- 
gna che per mezzo cT essa , aggiun- 
tile i pronomi , si vengono ad es- 
primere anche le prime , e le se- 
conde persone , come pudet me , 
te, illum , nos, vos, illos: itur 
I ime, a te , ec. 


(1) Cic. ad fam. lib. i£. ep. 4 - in line. (2) Ci«. ad fam. lib. i4* 
ep. 5- (3) Dioui. lib. 1 . pag. 3yi. Putsch- 
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Duplicis ea sunt generis ; quae- 
dam activae vocis , ut piget ; quae- 
<lam passi vae , ut egetiir ■ ulrumque 
gcnus in duo rursus genera dividit 
Auctor ; quaedam appellai infini- 
ta , quae nec persona certa sermo- 
ni s prima , et secunda , quae sunt 
verbi ipsius propria quasi mem- 
bra, nec ulto nominnndi casu agen- 
ti*, aut paticnlis verbi estrinseco, 
quam personam constructionis ap- 
pellati definiuntur, ut Ter. (i) No- 
strapte culpa facimus , ut malos 
Esponi at esse. Virg. (a) ITCR in an- 
tiquati silvam. Quaedam appellai 
finita , quae casura babent ante 
se, quo casu addito certus et nu- 
mera* , et persona definitur , ut 
Ter. (3) Facile qcod vobis lubet. 
Martini. (4) tota mihi dormilur 
hiems. Quae quamvis a nonnullis 
dicantur personalia , sunt tamen 
Auctori impersonati» , quia eorum 
primae, secundaeque personao non 
sunt in usu. 


Cap. VII. 

Colali verbi sono di due sorte ; 
parte hanno voce attiva , come pi- 
get ; parte l'hanno passiva , come 
egetur : gli uni e gli altri dal- 
1' Alvaro si suddividono in altre 
due sorte; egli chiama infiniti cer- 
tuni , che non si dijfiniscono nè 
intrinsecamente da una persona 
determinata che parli , ed a cui 
si parli , cioè dalla prima , e dal- 
la seconda , le quali sono quasi 
membra del verbo stesso , nè e - 
strinsecamente da un caso nomi- 
nativo d'agente , odi paziente , 
il qual caso da lui dicesi per- 
sona di costruzione , per esempio 
Ter. Nostrapte culpa facimus , ut 
malos bxfediat esse. Virg. iTtm in 
antiquam silvam. Chiama poi finiti 
certuni , che avanti di sè hanno 
un caso , dal cui accompagnamen- 
to riesce determinato il loro nu- 
mero , e la persona , come Ter . Fa- 
cile qttoo vobis lubet. Marz. tota 
mihi dormilur hiems. Questi ver- 
bi sebben da alcuni si dicano per- 
sonali , l' Alvaro nullamanco li 
conta fra gl' impersonali , atteso- 
ché le loro prime , e seconde per- 
sone non s'adoperano. 


Primus ordo impersonalium 
Quae absolute ponuntur 


Quaedam verba impersona- 
lia absolute ponuntur. Cic (5) 
Si FULSERIT , si TeifUERIT. 


Certi verbi impersonali 
si pongono senza casi. Cic. 
Si FUtSBRIT , SÌ TOHUERIT. 


Fui jet , 

bat , 

Fulgorai , 

bat , 

Grandinai , 

bat , 

Ningit , 

bat , 

Pluit , 

ebat 

Tonai , 

bat , 


sit i 


xit, 

pluit, vcl pluvit, 
nuit , 


balenare, lampeggiare. 

grandinare. 

nevicare. 

piovere. 

tonare. 


(t) Ter. Phorm. act. 5. se. a- v. i. (a) Virg. Aen. 6 . v. 179 . (3) Ter. 
Adelph. act. 5. se. 9 . v. 34* (4) Martini, lib. i3. epigr. 5 q- (5) Cie. de 
Disia, lib. a. e. 72 . 
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Secundus ordo impersonalium 
Genitivus post impersonale 


Quaedam verba impersona- 
lia postulant ante se nomina- 
tivum , vel loco nominativi 
aliquam orationis partem , 
praesertim vero inunitum , 
post se genitivum. Cic. (1) Et 
quod vehementer interfuit 
reipublicae nullam videri in 
ejusmodi causa dissensio- 
nem esse , omnibus senten- 
tiis absolutus est. Id. (2) In- 
terest omnium vede facere. 
Id. (3) Est igitur ADOLESCEN- 
TI» majores nata vereri. 


Certi verbi impersonali 
vogliono avanti di sè un no- 
minativo, o in sua vece una 
parte del discorso , massi- 
me ! infinito , e dopo di sè 
un genitivo. Cic. Et quod ve- 
hementer interfuit reipublicae 
nullam videri in ejusmodi cau- 
sa dissensionem esse , omni- 
bus sentcntiis absolutus èst. 
Il med. Interest omnium recto 
facere. Il med. Est igitur 
adolescente majores natu ve- 
reri. 


Est , 

crat. 

fuit. 

appartenere , 0 esser 
fido. 

Interest , 

erat , 

fuit ■ | 

J importare , 0 appartenere. 

Refcrt , 

rebat , 

tulit , 1 


uf- 


Tertius ordo impersonalium 
JDativus post impersonale 


Quaedam verba impersona- 
rla , quorum multa evenlum, 
vel commodum fere signifi- 
cant, postulant ante se noini- 
nativum , vel aliquam oratio- 
nis partem , praesertim vero 
influitum loco nominativi , 
post se vero dativum. Ter. (4) 
Caritè quod vobis lubet. Cic. 
( j) Mini placebat , si firmior 
csses, ut te Leucadem depor - 
tares. Id. (6) Peccare nemini 
licet. 


Certi verbi impersonali , 
molli de' quali d'ordinario 
significano avvenimento, ov- 
vero comodo , avanti di sè 
richiedono un nominativo , o 
in suo luogo qualche parte 
del discorso , massime C in- 
finito , e dopo di sè un da- 
tivo. Ter. Facile quod vobis 
lubet. Cic. Mini placebat . si 
firmior esses , ut te Leucadem 
deportnres. Il med. Peccare 
NEMINI licet. 


, (i) Cic. ad Q. Fr. lib. a. cp. 4- (a) Cic. de Fin. lib. a. c. aa. 

(3) Cic. de Offic. lib. i. c. 34- (4) Ter. Adelph. acl. 5. se. 9 . v. 34- 
(5) Cic. ad fam. lib. 16 . cp. 5« ( 8 ) Cic. Tuscul. lib. 5. c. 19 . 
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Accidit , 

debat , 

cidit , 1 

Contiogit , 

gebat , 

tigit , J accadere 

Evenit, 

niebat , 

venit, 1 

Licet , 

cebat , 

cuit , vel licitam est , 

Lihet , 

bebat , 

buit, vel libitum est , 

Placet , 

cebat, 

cuit, vel placitum est. 

Vacai , 

eabat , 

avit. 


esser lecito, 
piacere, 
aver tempo. 

Benevertit , malevertit , cadit , conducit , confert , constai , com- 
petit , convenit , displicet , dolet , expediL , incessit , incidit , liquet , 
oblingit , obvenit , palei , praeslat prò satius est , restai , succedit , 
su pere st, sufficit, suppelit , superai , et suppedital prò suppetit, stai , 
sedei prò placet , usuvenit. Liv. (i) Quod beneverleret irsi . reìqdb 
ruBMCAB. Cic. ( 2 ) Quod et ivlb laudi , cujus ego fautor sum , condu- 
cere arbitror. Id. (3) Ut emori potius quam servire prahstAret. Id. 
(4) stei nobis illud una vivere in studili noslris. Virg. (5) Idque 
rio sedei AENKAE.j 


Quartus ordo impersonalium 
Accusativuspost impersonale 


Qaaedam verba impersona- 
li;! postulant ante se nomina- 
tivum , vel loco nominativi 
aliquam orationis partem , 
praesertim vero infinituin , 
post se accusativum. Cic. (6) 
Decet hoc nescìo quomodo 
illum. Id, (7) Te tiilari ti- 
ni mo esse , et prompto ad 
jocandum valile me juvat. 
Id. (8) Jn quibus neque 
abesse quidquam decet , nc- 
que REDUNDÀRE. 


Decet , 

bat , 

cuit , 

Dedecet , 

bat , 

cuit , 

Ddectat , 

bat , 

vit. 

Juvat , 

bat , 

vit, 


Certi verbi impersonali 
avanti di sè esigono un no- 
minativo, o in sua vece una 
parte del discorso, special- 
mente F infinito , e dopo di 
sè un accusativo. Cic. Decet 
hoc nescio quomodo illum. 
Il rned. Te hilari animo esse, 
et prompto ad jocandum val- 
ile me juvat. Il med. In cjui- 
bus neque abesse quidquam 
decet , neque bedundare. 

convenire, 
disconvenire, 
dilettare, 
giovare. 


Quintus ordo impersonalium 
Accusativus cttin praepositione ad post impersonale 

Quacdam verba impersona- | Certi verbi impersonali 


( 1 ) Liv. lib. 3. c. a 6 . (2) Cic. ad fam. lib. i3. ep. 48 . (3) Cic- 
ili Pis. c. 7. ( 4 j Cic. ad fam. lib. 9. cp. 2. ( 5 ) Virg. Aen. 5 . v. 418- 
(ò) Cic. de clar. orni. c. 85- (7) Cic. ad Q. Fr. lib. 2. ep. i3. ( 8 ) Cic. 
de Orai. lib. 2. c. 19. in fine. 
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lia postulane ante se nomina- avanti di sè vogliono un 
tivum , vel loco nominativi nominativo , o in sua vece 
nliquam oratiouis partem , una parte del discorso , so- 
praescrtim vero infinitum , prattutto l’infinito , c dopo 
post se accusativum curn prae- di sè un accusativo retto 
positrone ad. Cic. (1) Id dalla preposizione ad. Cic. 
quod ad me nihil altinct. ld. Id quod ad me niliil attinet. 
(2) ad rem pertinet quomodo II med. ad i\em pcrtinet quo- 
caelo ajfeclo , compositis- modo caelo affecto , composi- 
te sideribus , quodque ani- tisque sideribus , quodque a- 
mal oriatur. ld. (3) Cutn uimal oriatur. Il med. Cum 
ad rempublicam pertìnerct ad rempublicam pertineret 

viatn Domiliam munire. viain Domitiaiu munire. 

• 

Attinet, nebat , nnit. | 

Pertinet, nebat, nuit, 5 appartenere. 

Spectat , tabat , tavit , J 


Sextus ordo impersonalium 
Genitivus ante impersonale 


Quacdam verba impersona- 
lia postulaut ante se fere ge- 
nitivum , vel aliquam oratio- 
nis partem , praescrtiin vero 
infinitum , post se accusati- 
vum. Plaut. (4) Miserei te 
aliorum , tui te nec miserei, 
nec pudet. Cic. (5) Quoad 
te quantum proficias non poe- 
nitebit. Id. (ti) JYoti enim me 
hoc jum dicere pudebit. 


Certi verbi impersonali 
per lo più chiedono avanti 
di sè un genitivo , ovvero 
una parte del discorso , spe- 
cialmente l’ infinito, e dopo 
di sè un accusativo. Plaut. 
Miseret te aliorum , tui te 
nec miseret , nec pudet. Cic. 
Quoad te Quantum proficias 
non pocnitebit. Il med. Non 
enim ine hoc jam dicere pu- 
debit. 


Miseret , 

rebat , 

seritum est. ì 


Miserescit , 

scebat , 

> aver misericordia . 

Pigct , 

bat , 

guit , et pigituin est 

rincrescere. 

Pocuitet , 

bat , 

tuit , 

pentirsi , o alti' 

Pudet , 

bat , 

duit , et puditum est 

vergognarsi» 

Tacdet , 

bat , 

taesum est. 

rincrescere . 


(i) Cic. prò Sext. Rose. c. 43. (a) Cic. de Divin. lib. a. c. 47- (3) Cic. 
prò Font. c. 4- (1) Plaut. Trin. act. a. se. 4- v. 3o. (5) Cic. de Oflic. 
Jib. i. c. i. (6) Cic. ad Q. Fr. lib. i. ep. t. e. <j. 
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Lib. IL Cap. vn. 

IMPERSONALI.* PASSIYAE VOCIS 
Pro supcriore ordine infimae classis 


Verbi impersonalia passi- 
vae vocis fìunt potissiraum ex 
neutris in o absolutis, ut sta- 
tue , vivitur , curritur, itur, 
ventarti est : vel a plurimis 
tertii ordinis , ut ignotum 
est , reclamatimi est : vel a 
nonnullis quarti , et quinti 
ordinis , ut seritur , egetur : 
vel ab activis ipsis, si eiFeran- 
tur absolute , ut fletur , a- 
matur, 

II. Admittunt ante se abla- 
tivum cum a , vel ab ; vel 
tacite , cum absolute ponun- 
tur , ut egetur , statar , in- 
tellige a me ; cessatimi est , 
riempe a nobis : vel expresse. 
Liv. (1) Sunt qui male pu- 
gnatimi AB nis CONSULIBUS Ìli 
M s i do aneto res sìnt. Cic. 
(2) Nihil est a me inservi - 
tu ni tempo ris causa. Id. (3) 
ab universo senatu reclama- 
tum est. 

in. Post se babent suorum 
verborum casus. Cic. (4) Ejus 
or atiotii vehemenler ab o- 
mnibus reclarnatum est . Id. 
( 5 ) nuic quoque rei subven- 


I verbi impersonali di vo* 
ce passiva traggonsi princi- 
palmente da neutri in o as- 
soluti , come statuì*, vivitur, 
curri tur , itur , ventum est : 
e da ben molti del terz or- 
dine , come ignotum est, re-? 
clamatum est * e da alcu- 
ni del quarto , e del qui ut 9 
ordine , come seritur , ege- 
tur : anzi ancor dagli atti- 
vi , quando si pongono sen- 
za casi, come fletur, amatur, 
si vanti di se ricevono un 
ablativo con a , od ab; e ciò 
sarà tacitamente , quando 
s 9 adoperano assoluti , per 
esempio egetur , statuì* , cui 
sottintendasi a me; cessatum 
est , cioè a nobis : sarà poi 
espressamente , quando s' a- 
d oprino come negli esempi 
seguenti. Liv. Sunt qui male 
pugnatimi ab uis consulibus in 
Algido auctores sint. Cic. Ni- 
hil est a me inservilum tem- 
poris causa. Il med. ab uni- 
verso senatu reclarnatum est. 

Dopo di sè hanno i ca- 
si de 9 loro verbi. Cic. Ejus 
orationi vehementer ab omni-. 
bus reclarnatum est. Il med. 
iiuic quoque rei subventum est 


(i) Liv. lib. 4 * c - 26. (2) Cic. ad fam. lib. 6. ep. 12. ( 3 ) Cic. 
prò dumo sua c. 4 * ( 4 ) Cic." ad fam. lib. 1. ep. 2. ( 5 ) Cic. adAtt. lib. i.cp. 17. 
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tum est maxime a nobis. 
Liv.(1) siccitate eo anno piu- 
rimimi laboralum est. 

IV. Procter ablativum , ve] 
cjus loco dativum , non re- 
spuunt rectum. Plin. (2) Hoc 
modo plantantur'tvmcKz. Id. 
(3) cardamomum . . . melilur 
eodem modo et in Arabia. 
Id. (4) totus liodie naviga- 
tile occiDEHS. Quae imperso- 
nalia baita sunt , ut supra di- 
ximus ; et di Heru nt a passi vis, 
quod eorum primac , et se- 
cundac personae non sunt in 
usu , construetione non dif- 
ferunt. 

seno 

Impersonali pnssivae vocis quae- 
dam suapte natura personalia sunt , 
et primas , ac sccundas personas 
passivae vocis habere possunt, ut 
quae ab activis, etquibusdam neu- 
tris quarti ordinis fìunt ; dicuntur 
tameu impersonali , cum absolute 
sine ullis personis passiva voce ef- 
feruntnr. Cic. ( 5 ) Ab hora lertia 

BIBEBATtrR, MJDEBATCR, VOMEBATPR. 
Ter. (6) In ignem posita est , 
ti.ETCR. Vide ibi Donatum. 


ti. Verba vero , quorum primac , 
secundaequc personae passiva voce 
non sunt in usu, si tertiis personis 
nnminandi casum adjunxeris, dicun- 
tnr impersoDalia Jinita quae certam 


maxime a nobis. Lis>. siccità- . 
te eo anno plurimum labora- 
tum est. 

Oltre V ablativo , o il da- 
tivo posto in sua vece , ac- 
cettano eziandio il retto. 
Plin. Hoc modo plantantur 
rvHtcAE. Il med. cakdamo- 
mum . . . metitur eodein modo 
et in Arabia. Il med. totus 
hodic navigatur occidens. E 
questi sono gl' impersonali 
finiti, come avanti s' è det- 
to ; essi poi diversificano 
da' passivi per ciò che le lo- 
ro prime , e seconde perso- 
ne non sono usate , ma non 
già per la costruzione. 

i i o tr 

Fra gl ’ impersonali ili voce 
passiva ve n'ha certi , che di loro 
natura sono persona li , potendo , 
avere cosi le prime , come le se- 
cónde persone di vóce passiva . 
di tal fatta sonò quelli che ven- 
gono dagli attivi , e da certi neu- 
tri del quarC ordine \ conliittociò 
si chiamano impersonali , quando 
in voce passiva s'adoprano asso- 
luti senza applicargli a persona. 
Cic. Ab hora tertia bidè batch , lu- 
debatvr, vOmebaTcr. Ter. In ignem 
posita est , fi.etor. Feggasi la no- 
ta di Donalo. 

Ma que' verbi, le cui prime , e 
seconde persone di voce passiva 
non sono adoperate , se alle terze 
vien dato il nominativo , si chia- 
mano impersonali finiti che hanno 


(i) I.iv. lib. 4. c. 3 o. (2) Plin. irta, vi- c. 10. ( 3 ) Plin. lib. 12. 
e. t 3 . ( 4 ) Plin. lib. 2. c. 67. ( 5 ) Cic. Phil. a. c. 4 f' (6) Ter. Andr. 
act. 1. se. 1. r. 102. 
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pcrsonam constructionis habcnt. 
Ovid. (i) Nane lercia viVlTt'a 
aetas. Id. ( 2 ) Noe te a vigilantur 
amarae. Cic. (3) Quo in genere 
elinm in republica multa feccan- 
ti r. Id. (4) Ex omnibus pitgnis 
qunc sunt innumerabilcs vel acer- 
rima inibì videtur illa quae cum 
rege commissa est , et stimma con- 
tenzione PUGNATA. S.lllllSt. (5) 
Praelium male pugnatum ab suis. 
Quia virar , vigilar , peccor , pu- 
gnar non sunt in usu. 

III. Ea igitur potissimum ccnsen- 
tur impersonalia quae primis, se- 
cundisque de titola personis , non 
admittunt nominandi casoni ; siqui- 
dem privantur utraque persona et 
sermonis , et constructionis , nullo* 
que certo numero, aut persona defi- 
niuntur : idcoque injìnita appcl- 
lantur , ut initio hujus capitis dixi- 
inus. Plaut. (6) Quid agitar . . . ? 
ecetcr acriter. Ter. (-) Quid 
agitili ? STATUR. Id. (8) CESSATO M 
usque adirne est. Cic. (q) ccP.Ri- 
TtJH ad praetorium. Id. (io) Non 
esse itcm obviam , ne tum qui- 
dem cum ibi maxime debuit. Id. 
(li) llic maneri diutius non poi- 
est. Virg. ( 12 ) ventosi erat ad 
limai. Id. (i3) iter in anti- 
quari silvam. Tacit. (i4) Posl- 
quam tcrbatum in castris accepe- 
re. Et alia. 


: ap . vii. 

determinata persona di costruzio- 
ne. Ovid. None tertia vivitor ae- 
tas. Jl med. Noctes vigilantur 
amarae. Cic. Quo in genere ctiam 
in republiea multa feccantcr. Il 
med. Ex omnibus pugnis quae sunt 
innumerabiles ve! acerrima mihi 
videtur illa quae cum rege com- 
missa est , et summa contentione 
pugnata. Sallust. Praelium inale 
pugnatimi ab suis. E così vanno 
chiamati stanlechè vivor , vigilor , 
peccor, pugnor non s'adoprano. 

S'hanno dunque per impersona- 
li specialmente quelli che privi 
di prime , e di seconde persone , 
non ammettono caso nominativo ; 
essendoché non hanno persona 
che parli , o a cui si parli , 
né quella di costruzione, e rima- 
ne indeciso il toro numero , e per- 
sona : laonde si chiamano infiniti, 
come abbiam detto al principio 
di questo capo. Plaut. Quid agi- 
tur...? egetcr acriter. Ter. Quid 
agitur f statur. Il med. cessatum 
usque adhuc est. Cic. curritur 
ad praetorium. Il med. Non esse 
itcm obviam, ne tum quidem cum 
ir 1 maxime debuit. Il med. Hic 
maneri diutius non potest. Eirg. 
ventum erat ad limcn. Il med. 
itcr in antiquam silvam. Tac. 
Postquam turbatum in castris ac- 
ccpere. Ed altri. 


S 


(1) Ovid. Metani, lib. 12. v. 188. (2) Ovid. Heroid. ep. i3. r. i6q. 
( 3 ) Cic. dcOllic. lib. 1. c. 10. a rned. ( 4 ) Cic. prò Mur. c. 16. ( 5 ) Sal- 
lust. in Jng. c. 54 - (6) Plaut. Pseud. act. 1. se. 5 . v. 3 q. (7) Ter. 
Eun. act. 2. se. 2. v. 4 °- (8) Ter. Adelph. act. 4 - se- 4 . v. 21. (9) Cic. 
in Verr. Act. 3. lib. 5 - c. 35 . (io) Cic. ad Att. lib. 2. ep. 1. cirra 
med. (11) Cic. ad Att. lib. 11. ep. i 5 . (ia) Virg. Aen. 6. v. 45 - (i 3 j~ 
Virg. Aen. ti. v. 179.J (i 4 ) Tacit. Ann. lib. 1. c. 30. 
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PRAETERITA ET SUPINA VERBORUM 


QCA8 ET FRBQT7BNTIB3 IN BStJM SONT ET TIBONIBDS 
DlfFICELTATlS ALIQCID INJICKEH POSSCNT 

OPERA HORATII TURSELLINI 


Abnuo , is , nui, far cenno di no. 

Abscondo , is , condì , ditum , nascondere. 

Adipiscor , tS'is , adcptus sum , acquistare. 

Adolcsco, scis , olevi , dultum, crescere in età. 

Aflligo , gis , xi , cium, spingere , far urtare , abbattere. 
Ago , gis , cgi , actum, condurre , operare. 

Ajo, is , dire. 

Aigeo , ges , alsi , aver freddo. 

Allicio , cis , Ieri , cium , allettare. 

Allido , is , si , isum , ammaccare , o rompere. 

Al o , is, alui , altum , et alitum , nutrire. 

Amicio , is , cui , et xi, cium, coprire , vestire. 

Ango , is, xi, stringere, soffocare. 

Annuo , is , nui, far cenno di sì. 

Aperio , is , ui, ertum , aprire. 

Arceo , es , cui , tener lontano , vietare V avvicinarsi. 
Arguo , is , ui , utum , mostrare , incolpare. 

Aspicio , is , spexi , spectum , guardare. 

Avco , es , bramare. 

Augco, es , xi , ctuin, accrescere , ingrandire. 

Bibo , bis , bi , bitum , bere. 

Cado , is , cecidi , casum , cadere. 

Caedo , is , cecidi , caesum , tagliare , ferire , uccidere. 
Calco , es , calui , essere caldo. 

Cano , is , cecini , cantum , cantare. 

Capio , is , ecpi , captum , pigliare. 

Carco , es , rui , ritum , esser privo , star senza. 

Carpo,, is, psi , ptuin , carpire, 

Caveo , es , cavi , cautum, guardarsi , schivare. 

Cedo , is , cessi , ccssura , cedere , dar luogo , 

Censco , es , sui , censum , giudicare , esser di parere. 
Cerno , is, crevi , cretum, vagliare , vedere , giudicare . 
Circurado , as , dedi , datimi , circondare. 

CI andò , is , clausi , clausnm , serrare. 
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C laudo , is , claudus sum , zoppicare. 

Giudo, is, elusi, clusum, chiudere. 

Coalesco , scis , alai , unirsi , attaccarsi , crescere. 

Coeno, as , avi, atum, cenare. 

Coerceo , es , cui , citurn , abbracciare , rinserrare , re- 


primere , punire. 

Collido, is, si, sum, ammaccare, percuotere una cosa con 
un altra. 

Colo, is, colui , cultum , coltivare , ossequiare , servire. 

Comminiscor , sceris , commentus sum , inventare pen- 
sando , fantasticare. 

Como , is , compsi , comptum , acconciare la chioma , ab- 
bellire , ripulire. 

Comperio , is , comperi , pertum , trovare , risapere. 

Compesco , scis , scoi , raffrenare. 

Compingo , is , pegi , pactum , cacciare , spingere , con- 
giungere. 

Concvcsco, scis, crevi , tum, rappigliarsi , agghiacciarsi. 

Condio , is, ivi, et ii, itum , condire. 

Condo , is , didi, ditum, nascondere , fabbricare, com- 
porre. 

Confligo , gis , xi , ctum , percuotere una cosa ad un’ al- 
tra, combattere. 

Congruo , is , ui, venire insieme , convenire. 

Consto , as , stiti, statum , stare insieme. 

Constilo , is , lui , tum , domandare consiglio , provve- 
dere , deliberare. 

Consumo , is , sumpsi , ptum , consumare. 

Contingo , is , tigi , tactum , toccare. 

Coquo , is , xi , ctum , cuocere. 

Credo , is , didi , itum , credere , consegnare , fidarsi. 

Crepo , as , pui , pitum , fare strepito, crepare, rompersi. 

Cresco , is , crevi , cretum , crescere. 

Cubo, bas , bui , bitum, giacere. 

Cudo , is , di , cusum , battere. 

Cupio , is , pivi , et pii , pitum , desiderare. 

Curro , is , cucurri , cursum, correre. 


Decorno , is , crevi , 
Deferveo , es , fervi , 
Defervesco , is , 


cretum , giudicare , determinare. 

vcl ferbui , > cv u 

J raffreddarsi. 
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Deleo , les , levi , letum , cancellare . 

Demo , is , mpsi , mptum , tor via. 

Desino , is , sivi , vel sii , situm , lasciare , cessare. 
Desisto , is , destiti , titum , cessare , fermarsi. 

Diligo , is , lexi , lectum , voler bene. 

Dirimo , is , emi , emptum , spartire. 

Diripio, is, pui, replum, stracciare , lacerare^ saccheggiare. 
Diruo , is , rui , rutum , rovinare . 

Disco , scis , didici , imparare. 

Divido , is , si , sum , dividere , separare. 

Dolco , es , lui , litum , dolersi . 

Domo , as , mui , mitum , domare , soggiogare. 

Duco , cis , xi , ctum , tirare , guidare, 

Edo , edis , vel es , cdi , esum , vel estum , mangiare , 
consumare. 

Elido , is , cui , citum , cavare , trar fuori. 

Elido , is , si , sum , fracassare , strozzare. 

Eligo , gis , legi , lectum , scegliere. 

Eluceo , es , xi , risplendere , comparire. 

Emo , is , mi , mptum , comperare. 

Emungo , is , nxi , nctum , nettare il naso , spogliare. 
Eueco , cas , cui , ctum , et avi , atum , uccidere. 

Eruo , is , rui , rutum , scavare , tirar fuori. 

Evado , is , si , sum , schivare , fuggire , diventare. 
Excello , is , lui , alzarsi , sorpassare. 

Expergiscor , ris , rectus sum , destarsi . 

•Explodo , is , si , sum , cacciare , disapprovare. 
Exprimo , is , pressi , pressura , spremere , cavare , rap - 
presentare. 

Exsero , is , rui , rtum , metter fuori. 

Exsilio, is, lui, ii, ultum, saltare , balzar fuori , scaturire . 
Fallo , is , fefelli , falsum , ingannare. 

Farci o , is , si , fartum , riempire alla rinfusa , cacciar 
dentro. 

Fateor , eris , fassus sum , confessare , mostrare. 

Faveo , es , vi , fautum , favorire , favoreggiare. 

Ferio , is , ferire , battere. 

Fero , fers , tuli , latum , portare , annunziare. 

Fido , is , fisus sum , fidarsi , confidarsi. 

Figo , is , xi , xum , ficcare , trafiggere , attaccare . 
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Findo , is , fidi , fissimi , spaccare , solcare. 

Fingo , is , finxi , fidimi, -fingere, formare , apparecchiare . 
Flecto , is , xi , xum , torcere , placare , addolcire. 
Fluo , is , xi , xum , scorrere , dileguarsi. 

Fodio , is , odi , ossum , scavare , punzecchiare. 

Fovco , es , ovi , otum , riscaldare , nutrire , favorire. 
Frango , is , egi , actum , spezzare , macinare , vincere. 
Fremo, is , mui , fremere , far r ornare. 

Frico , cas , cui , cium , stropicciare. 

Frigeo , es , xi , esser freddo, languire. 

Frigo , is , xi , ctum , friggere , pigolare. 

Fruor , eris , itus , et ctus sum , godere , dilettarsi. 

F ligio , is , gi , fuggire, omettere. 

Fulcio , is , si, iiltuin, puntellare , sorreggere. 

Fidgeo , es , lsi , risplcndcre , lampeggiare. 

Fundo, is, ludi, fusum, liquefare, sbaragliare, spargere. 
Gemo , mis , mui , mitum , gemere , dolersi. 

Gero , is , ssi , stum , portare , produrre , fare. 

Gigno , is , genui , genitum , generare , partorire. 
Gradior , deris , gressus sum , andare , camminare. 
Haereo , res , si , sum , essere o stare attaccato. 
Haurio , is , si, stum, tirar fuori , attingere , divorare. 
Ico , is , ici , ictum , ferire , colpire. 

Incido , is , idi , casum, cadere , incappare, sopravvenire. 
Incido , is , idi , isum , tagliare , scolpire. 

Indulgeo , es , si , ltum , condiscendere , permettere. 
Ingruo , gruis , grui , venir addosso , assalire. 

Intueor , eris , itus sum , mirare , considerare. 

Jubeo , es , jussi , jussum , comandare. 

Juvo , as , juvi , jutum , ajutare , dilettare. 

Labor , eris , psus sum , andar a basso , cadere , passare. 
Laedo , is , si , sum , offendere , nuocere. 

Lambo , is , lambì , leccare , lambire. 

Langueo , es , languì , languire, svenire, essere languido. 
Lateo , es , tui , essere o star nascosto. 

Lavo , as , et is , lavavi , et, lavi lavatum, lantum, et lotum , 
lavare , bagnare. 

Lingo , is , nxi , nctum leccare. 

Lino, is , lini, livi, levi, litum, ungere, imbellettare , 
incrostare. - • 
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Linquo , is , liqui , abbandonare. 

Luceo , es , xi , lucere , risplendere. 

Ludo , is , si , sum . giuocare ,. schernire , ingannare. 
Lugeo , es , xi , ctum , piangere. 

Manco , cs , nsi , nsum , stare , durare , aspettare. 
Medeor , eris , medicare , rimediare. 

Mergo , is , rsi , rsum , attuffare , coprire. 

Mctior, iris, mensus, et metitus sum, misurare, stimare. 
Moto , is , messui , messum , mietere , troncare. 

Metuo , is , ui , temere. 

Misceo , es , miscui , istum , et ixtum , mescere , scon- 
volgere , dare a bere. 

Misereor , eris , ertus , et eritus sum , aveif misericordia. 
Mitto , is , misi , mistura , mandare , tralasciare, gittare , 
lanciare. 

Molo , is , lui , litum , macinare. 

Mordeo , es , momordi , morsura , mordere , addentare , 
dir male. 

Morior , eris , mortuus sum , morire. 

Moveo , es , movi , otum , muovere , ballare , caccia- 
re , turbare. 

Mulceo , es , Isi , Isum , raddolcire , placare , palpare. 
Mulgeo , es , ulxi , et ulsi , ulctum , et ulsum , mungere. 
Nanciscor , eris , nactus , et nanctus sum , trovare a casa , 
acquistare. 

Neco , as , ui , vel avi , ctum , vel atum , ammazzare. 
Necto , is , xui , et xi , xum , annodare , intrecciare. 
Negligo , is , exi , ecturu , trascurare , omettere. 

Nitor , eris , sus , et xus sum , sforzarsi , appoggiarsi. 
Noceo , es , cui , citum , nuocere. 

Nubo , is , psi , et ptus sum , ptum , coprire , maritarsi. 
Oblinio , is , £ ungere intorno, impeciare , 

Oblino , is , evi , itum , \ cancellare , imbrattare. 

Obliviscor , eris , oblitus sum , dimenticarsi. 

Obsideo, es, edi, essum,jerfere intorno, occupare, assediare. 
Occulo , lis , lui , Itum , coprire , celare. 

Oleo , es , lui , olire , sapere , mostrare. 

Operio , is , rui , ertum , chiudere , nascondere. 
Ordior , iris , orsus sum , ordire , tessere , cominciare. 
Orior , eris , itur , ortus sum , nascere, uscire, cominciare. 
Paciscor , eris , actus sum , patteggiare , promettere. 
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Pando, dis, di, ansum, et assum, aprire , spaccare, mostrare. 

Fango , is, nxi, et pegi, et pepigi , nctum , et ctum , ficcare, 
fare , pattuire. 

Parco, is, peperei, et parsi, parcitum, et parsum, cessare, 
aver riguardo , perdonare. 

Pareo , es , ui , itum , apparire , ubbidire. 

Pario , is , peperi , paritum , et partum , partorire , fare , 
acquistare. 

Pasco , is , pavi , pastum , pascersi , nutrire. 

Pateo , es , tui , essere o stare aperto , apparire. 

Pecto , is , xi , xum , pettinare , scardassare. 

Pellicio , is , exi , ectum , allettare , zimbellare. 

Fello, is, pcpuli, pulsimi, smuovere , spingere , scacciare , 
battere. 

Pendeo , es , pependi , esser sospeso , esser imminente. 

Pendo , is , pependi , pensum, pesare , esaminare , pagare. 

Percello , is , culi , et culsi , culsum , spingere , abbattere , 
rovinare , impaurire. 

Percrebresco , is , brui , et bui , divulgarsi. 

Peto, is, tivi et tii, titum , domandare , brogliare , tirare , 
prendere , andare. 

Pingo , is , pinxi , ictum , dipingere , colorire. 

Pinso, is, si, et sui, pinsum, et pinsitum, et pistum, pestare. 

Placeo, es, cui, et citus sum, cilurn, piacere, andar a genio. 

fraudo , is , si , sum , percuotere , applaudire. 

Plecto , is , battere. 

Plecto , is , xi , intrecciare , piegare. 

Polio , is, ivi , itum forbire , polire. 

Polleo , es , potere , valere. 

Polluo , is , lui , lutum , sporcare , macchiare. 

Pono , is , sui , situm , mettere , piantare , fare , de porre. 

Posco , is , poposci , chiedere. 

Potior , iris , itus sum , impadronirsi , acquistare. 

Poto , as, avi , et potus sum , atum , et potum bere , sbe- 
vazzare. 

Praesto, as , stiti , stitum , et statura stare innanzi, ese- 
guire , mantenere. 

Prandeo , es , prandi , vel pransus sum, pransum, far cola- 
zione , desinare. 

Premo , is, essi , essum , calcare , pigiare , stringere , di- 
minuire. 


\ 
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Proficiscor, eris, fectus sum , andare , partire , cominciare. 
Promo , is , mpsi , mptum , cavare , dar fuori. 

Psallo , is , psaili , sonare. 

Pungo , is , pupugi , punctum , pungere. 

Quaei’O , is, sivi , et sii , situm , cercare , procacciarsi , far 
processo , interrogare. 

Quatio, is, sbattere , crollare. 

Queror , ereris , estus sum , lamentarsi. 

Rado, is , si , sum, raschiare , tagliare , andar rasente. 
Rapio , is , pui, ptum , pigliare , ghermire , rubare.- 
Recido , is , idi , asum , ricadere , ritornare. 

Recido, is , idi, isum , recidere. 

Rcfello, is , olii, contraddire , confutare. 

Rcgo , is , xi , ctum , tener diritto , regolare , governare. 
Reminiscor, sceris , ripensare , rammentarsi. 

Reor , eris , alus sum , stimare , pensare. 

Repo , is , psi , ptum , strascinarsi per terra , andar 
carpone. 

Resisto , is , stiti , ferm'arsi , resistere. 

Respondeo , ondes, ondi , onsurn, promettere vicendevole 
mente , rispondere. 

Respuo , is, ui , sputar fuori , ributtare , disapprovare. 
Retundo, is, tudi , tusum, et tunsum , ribattere , spuntare. 
Rideo , es, si , sum , ridere. 

Rigeo , es , gui , esser freddo , intirizzire. 

Rodo , is , si , sum , rosicchiare , corrodere , 

Rumpo , is, rupi, mptum, spezzare , far crepare , gua- 
stare , sbaragliare. 

Ruo , is , rui , rutum , et ruitum , rovesciare , cavare , ca- 
dere , correre precipitosamente. 

Salio, is , ivi , et ii , itum , salare. 

Salio , is , livi , et lii , et lui , altum , saltare , tremolare. 
Sai lo , Uis , insalare. 

Saucio , is , sanxi , et ivi , et ii , itum et nctum , decre- 
tare , stabilire. 

Sapio , is , ivi , et ii , aver sapore , gustare , aver senno. 
Sarcio , is , si , rtum , cucire , rattoppare , risarcire. 
Scindo, is, scidi, scissum, fendere , squarciare , dividere. 
Seco, as, ui , sectum , tagliare , segare , terminare. 
Sedeo , es , edi , sessum , sedere , posarsi. 

Seneo , es , scnui , senesco , is , invecchiare , impigrire. 
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Sentio, is, nsi, nsum, aver senso , sentire* patire , conoscere. 
Sepelio , is , ivi , et ii , pultum , seppellire , sotterrare , 
coprire. 

Sepio , is , psi , ptum , siepare , chiudere. 

Sero, is , sevi, satuoi , seminare , piantare , generare , 
tessere. 

Serpo , is , psi , serpeggiare , strisciare. 

Sido , is , sidi , sedere , posare , calare. 

Singultio , is , singhiozzare. 

Sino , is , ivi , itiiin , permettere. 

Sisto , is , stili , statura , fermare , stare , mettere. 

Soleo , es, itus sura , costumare , esser solito. 

Solvo , is , vi , utura, slegare , scompaginare , spossare . 
Sono , as , ui , et avi , atura , dar suono , sonare. 

Sorbeo , es , bui , sorbire. 

Sperno, is, sprevi, spretum, separare , ributtare , sprezzare. 
Spondeo , es , spopondi , sponsuin , dar la parola , fare si - 
curtà , promettere in isposa. 

Sterno, is , stravi, stratum, spargere , stendere , yyre- 
parare. 

Sterto , is , ui , russare. 

Sto , stas , steti , statura , stare ritto , fermo. 

Strepo , is , pui , strepitare , risonare. 

Strideo , es , et strido , is , idi , strillare % stridere , mor- 
moreggiare. 

Stringo , ìs, strinxi , ictura , stringere , imbrandire. 

Struo , is, xi , ctura, ammassare , fabbricare. 

Suadeo , es , asi, asum , esortare , persuadere. 

Sugo , is , xi , ctum succhiare. • 

Surao, is , psi, mptura , pigliare , eleggere. 

Supplico, as, avi, atura, inchinarsi per orare , supplicare. 
Supplodo , is , si , sum , batter co 1 piedi. 

Surgo , is, exi , ectum , alzar diritto , levarsi , crescere. 
Taceo , es , cui, citum, tacere. 

Tango, is , tetigi , tactum , toccare , gustare , rubare. 
Tego , is , xi , tectum , coprire , difendere. 

Temno, is, ( in comp. tempsi, temptum, ) sprezzare. 

Tendo, is, telendi, tensum, stendere , tirare , offerire. 
Teneo,es, nui, tentum, tenere , conservare , dilettare^ sapere. 
Tergeo , es , et tergo , is , si , rsum , nettare , forbire. 

Tero , is , trivi , tritura , tritare , logorare. 
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Texo , is , xui , xtum , tessere. 

Timeo , es , ui , aver paura , temere. 

Tollo , is , sustuli , sublatum , levare , alzare , elevare. 
Tondeo , es , totondi , tonsuin , tosare. 

Tono , as , ui , tonare. 

Torqueo, es, si, rtum, et rsum, voltare , torcere , martoriare. 
Torreo , es , ui , tostano , seccare , arrostire , abbruciare. 
Traho , is , xi , ctum , tirare , strascinare. 

Transilio , is , livi , et lii , et lui , saltar oltre , sorpassare. 
Tremo , is , ui , tremolare , tremare. 

Trudo , is , usi , usura , cacciare , sospingere. 

Tueor , eris , tuitus sum , guardare , conservare , pre- 
sidiare , proteggere. 

Tundo, is, tutudi, tunsum, et tusum, battere replicatamente, 
percuotere , ammaccare. 

Turgeo , es , si , esser gonfio. 

Valeo , es , lui , litum , esser sano , potere , significare. 
Veho , is , xi , ctum , portare , menare. 

Vello , lis , velli , et vulsi , vulsum , svellere , stirpare , 
pelare , pizzicare. 

Veneo., is , ivi , et ii , itum , et venum, esser venduto. 
Venio, is, ni, ntum, venire , andare , ritornare, accadere. 
Verro, is, verri, versum, tirare , strascinare , spazzare. 
Verto , is , rti , rsum , voltare , rovesciare. 

Vescor, eris, cibarsi. 

Veto , as , ui , et avi , titum, vietare. 

Video , es , di , sum , vedere , conoscere. 

Vincio , is , vinxi , vinctum , legare. 

Vinco , is , vici , ictum , vincere , soggiogare , convincere. 
Viso , is , si , sum , andare , o venir a vedere , visitare. 
Vivo , is , xi , ictum , vivere , sostentarsi , durare. 
Uleiscor , ris , ultus sum , punire , vendicarsi per ingiu- 
■ ria ricevuta. 

Ungo , et unguo , is , nxi , unctum , ungere. 

Volo , vis , vult , volui , volere , bramare. 

Volvo , vis, volvi, volutum, voltar in giro , volgere, girare. 
Vomo , is, mui , mitum , vomitare, mandar fuori. 
Voveo , es , vovi , votum , promettere , far voto. 

Urgco , et urgueo , es , ursi , spingere , urtare. 

Uro , is , ussi , ustum , abbruciare , scottare. 

Utor , eris , usus sum , adoperare , usare. 
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[L E C T O R I 


Multiple! et varius labor , quo in hac cditione facien- 
da detenti fuirnus, causa exstitit , cur non nisi fìncm ope- 
ri jam imposituri quaedam adnotanda fuisse , quae tum 
ad nominum genera tum ad praeterita et supina verbo- 
rum ferme respiciunt , animadverteremus. Haec itaque ac- 
curate, quantum per nos licuit , inseruimus grammatieae in- 
tegrae , quae typis expressa brevi lucem est adspec tura : 
voluimus tamen id monere , ut , siquis batic unicam par- 
tem iteruxn edendam susciperet , illam sibi in esemplar 
proponat. 
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